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DISSERT  AT  I  O  N 

ON       THE 

SIXTH      BOOK 

O    F 

VIRGIL'S    ^NEIS. 

BY    WILLIAM    WARBURTON, 

LORD    BISHOP    OF    GLOUCESTER. 
Taken  from  the  Divine  Legation,  &c.  Book  II.  Se£l.  4.. 


THE   purpofe  of,  this   dIfcouBfe   is  to  fliewj    that 
Mneas's  adventure  to  the  infernal  shades,  is 
no  other  than  a  figurative  defcriptidn  of  his  initiatiom  / 

INTO  THE  MYSTERIES  :  and  particularly  a  very  exa6l  one 
of  the  SPECTACLES  of  the  Eleusiniant. 

To  underftand  the  propriety  of  the  author's  purpofe 
in  the  ufe  of  this  fine  epifode,  it  will  be  proper  to  con- 
fider  the  nature  of  the  ^neis. 

Homer's  two  poems  haJ  each  a  plain  and  entire  ftory, 
to  convey  as  perfeft  a  moral  :  And  in  this  he  is  jujily 
efteemed  excellent.  The  Rviman  poet  could  make  no  im- 
provement here  :  The  Greek  was  compleat  and  perfedl ; 
fo  that  the  patrons  of  Virgil,  even  Scaliger  himfelf,  are 
forced  to  feek  for  his  fuperior  advantages  in  his  epifodeSj 
Vol,  IIL  B  defcriptions* 
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defcriptions,  fimiles,  and  in  the  chaftity  and  corre£lnefs 
of  his  thoughts  and  di£tion  :  In  the  mean  time,  they 
have  all  overlooked  the  principal  advantage  he  had  over 
his  great  exemplar. 

Virgil  found  the  epic  poem  in  the  firfl  rank  of  human 
compofitions ;  but  this  was  too  narrow  a  foundation  for 
his  enlarged  ambition  :  He  was  not  content  that  its  fub- 
je£l  ftiould  be  to  inftru6t  the  world  in  morals,  much 
lefs  did  he  think  of  physics,  though  he  was  fond  of 
natural  enquiries,  and  Homer's  allegories  had  opened  a 
back-door  to  let  in  the  philofopherwith  the  poet  j  but  he 
afpired  to  make  it  a  system  of  politics.  On  thi^lan 
he  wrote  the  .^neis  j  which  is  indeed  as  perfeftly  fuch, 
in  verfe,  by  example,  as  the  Republics  of  Plato  and 
Tully  were  in  profe,  by  precept.  Thus  he  added  a  new 
province  to  epic  poefy.  But  though  every  one  faw  that 
Auguftus  was  fhadowed  in  the  perfon  of  iEneas,  yet  it 
being  fuppofed  that  thofe  political  inftrudlions,  which  the 
poet  defigned  for  the  fervice  of  mankind,  were  for  the 
fole  ufe  of  his  mafter,  they  miffed  of  the  true  nature  of 
the  poem.  And  in  this  ignorance,  the  fuccceding  epic 
writers,  following  a  poem  whofe  genius  they  did  not  un- 
derftand,  wrote  worfe  than  if  they  had  only  taken  Homer, 
and  his  Ampler  plan,  for  their  dire<5lion.  A  great  modern 
poet,  and  beft  judge  of  their  merit,  affures  us  of  this 
facS  ;  and  what  hath  been  faid  will  help  us  to  explain  the 
reafon  of  it;  The  epic  poets,  fays  this  admirable  writer, 
l}ave  ufed  the  fame  pra^ice  (that  of  Virgil,  of  running  tw« 
fables  into  one)  but  generally  carried  it  fs  far  as  tofuperin- 
duce  a  multiplicity  of  fables,  dejlroy  the  unity  of  aSfion,  and 
lofe  their  readers  in  an  unreafonable  length  of  time  *. 

Such  was  the  revolution  Virgil  brought  about  in  this 
nobleft  region  of  poefy ;  an  improvement  fo  great,  that 
the  trueft  poet  had  need  of  all  the  affiftance  the  fublimeft 

|.,%  *  Preface  to  tlie  Iliad  cf  Homer. 

genius 
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^*nius  could  lend  him ;  nothing  lefs  than  the  joint  aid  of 
the  Iliad  and  Odyffes  being  able  to  furnifli  out  the  execu- 
tion of  his  great  idea  :  For  zfyjiem  of  politics  delivered  irt 
the .  example  of  a  great  prince,  muft  fhew  him  in  every 
public  occurrence  of  life.  Hence  ^neas  was,  of  necef- 
fity,  to  be  found  voyaging  with  UlyfTes,  and  fighting 
with  Achilles. 

But  if  th»  improved  nature  of  his  fubjedl  compelled 
him  to  depart  from  that  fimplicity  in  the  fable,  which 
Ariftotle,  and  his  beft  interpreter,  BofTu,  find  fo  divine 
in  Homer  * ;  he  gained  confiderable  advantages  by  it  in 
(Other  circumftances  of  the  compofition  :  For  now,  thofe 
ornaments  and  decorations j  for  whofe  infertion  the  cri- 
tics could  give  no  other  reafons  than  to  raife  the  dignity  of 
the  poemj  become  ejjential  to  the  fubjecl:.  Thus  the 
choice  of  princes  and  heroes  for  his  perfonages,  which 
•were,  before,  only  ufed  to  grace  the  fcene,  now  confti- 
tute  the  nature  of  the  a(5lion  f  :  And  the  machinery  of 
the  gods,  and  their  intervention  on  every  occafion,  which 
was  to  create  the  marvellous,  becomes,  in  this  improve- 
ment, an  indifpenfable  part  of  the  poem.  A  divine  inter- 
pofition  is  in  the  very  fpirit  of  ancient  leglflation,  where, 
■we  fee,  the  principal  care  of  the  lawgiver  was  to  poflefs 
the  people  with  the  full  belief  of  a  providence.     This  is 


*  Nousne  trouverons  point,  dans  la  fable  de  I'^neide,  cette 
Jimplicite  qu'  Ariftote  a  trouvee  (i  divine  dans  Homere.  Traits 
du  foeme  epique,  1.  i.  c.  ii. 

f  — Le  retour  .(fays  BoJ/u)  d'un  horame  en  fa  maifon,  & 
la  querelle  de  peux  autres,  n'ayant  rien  de  grand  en  foi,  de- 
viennent  des  aftions  illullres  &  importantes,  lorfque  dans  le 
cheix  des  noms,  le  poete  di:  que  c'eft  UlyfTe  qui  retourne  en 
Ithaque,  &  que  c'eft  Achille  &  Agamemnon  qui  querellent. — 
He  goes  on, — Mais  il  y  a  d;3  adlions  qui  d'elles  memes  font 
tres  importantes,  comme  VeJlahliJTement,  ou  la  mine  d'un  etat,  on 
d\ne  religion.  Telle  eft  done  I'adicn  de  I'^neide,  1.  ii.  c.  ip. 
He  faw  here  a  remarkable  difference  in  the  fubjefts  :  it  is 
ftrange  this  fhould  not  have  led  him  to  fee  that  the  JEmis  is  of 
a  different  fpecies. 
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the  true  reafon  of  fo  much  machinery  in  the  jiEneis  ;  for 
which,  modern  critics  accufe  the  author's  judgment, 
who,  in  a  poem  written  in  the  refined  and  enlightened 
age  of  Rome  *,  followed  the  marvellous  of  Homer  fo 
clofely. 

But  this  key  to  the  ^neis  not  only  clears  up  a  great 
many  paflages  obnoxious  to  the  critics,  but  adds  an  in- 
finite beauty  to  a  vaft  number  of  incidents  throughout 
the  whole  poem  :  Of  which,  take  the  following  inftances : 
the  one  in  religion,  the  other  in  civil  policy. 

I.  ^neas,  in  the  eighth  book,  goes  to  the  court  of 
Evander,  in  order  to  engage  him  in  a  confederacy  againft 
the  common  enemy.  He  finds  the  king  and  his  people 
bufied  in  the  celebration  of  an  annual  facrifice.  The 
purpofe  of  the  voyage  is  difpatched  in  a  few  lines,  and  the 
whole  epifode  is  employed  in  a  matter  altogether  foreign 
to  it,  that  is  to  fay,  the  facrifice,  the  feaft,  and  a  long 
hiftory  of  Hcrcules's  adventure  with  Cacus.  But  it  is 
done  with  great  art  and  propriety,  and  in  order  to  intro- 
duce into  this  political  poem  that  famous  inftitute  of 
Cicero  in  his  Book  of  Laws,  defigned  to  moderate  the 
cxcefs  of  labouring  fuperftition,  the  ignota  ceremonia,  as 
he  calls  them,  which  at  that  time  fo  much  abounded  in 
Rome — Divos  et  eos,  qui  coelejles  feviper  habiti,  colunto,   et 

olios,    QUOS    ENDO  COELO    MERITA    VOCAVERINT,    HeR- 

CULEM,  Liberum,  Mfculapium,  Cajlorem,  Pollucem, 
^iirinum — Thus  copied  by  Virgil  in  the  beginning  of 
Evander's  fpcech  to  JEnezs. 

"  Rex  Evandrus  ait :  Non  haec  folemnia  nobis. 
Has  ex  more  dopes,  banc  tanti  numinis  ararn^ 
Vana  superstitio,  vetcrumque  ignara  deorum^ 
Inpofuit.     Saevis,  hofpes  Trojane,  periclis 
Servati  facimus,  MERITOSQUE  novamus  honores.'— 

•  Ce  qui  eft  beau  dans  Homere  pourroit  avoir  ete  mal  rec4 
dans  les  ouvrages  d'un  poete  du  tems  d'Augufte.  Idem  ib.  1.  iii. 
z,%,de  Vadmirabile, 

3  A  leflbo 


ftxih  Bool^  ofVl'S.Gll.'^   ^NEIS.  i 

A  leflbn  of  great  importance  to  the  pagan  lawgiver. 
This /uper/iiio  ignara  veterum  deorum  was,  as  we  have 
fhewn,  a  matter  he  took  much  care  to  reftify  in  the  myf- 
teries ;  not  by  deftroying  that  fpecies  of  idolatry,  the 
worfhip  of  dead  men,  which  was  indeed  his  own  inven- 
tion, but  by  fhewing  why  they  paid  that  worfhip  ;  namely 
for  benefits  done  by  thofe  deified  heroes  to  the  whole  race 
of  mankind. 

'*  ^are  agite,    O  Juvenes  /     tantarum    in    munere 
laudum, 
Cingite  fronde  comas,  et  pocula  porgite  dextris. 

The  conclufion  of  Evander's  fpeech, 

*'    COMMUNEMQUE      VOCATE     DeUM,      €t     date    viflU 

volentes, 

as  evidently  alludes  to  that  other  Inftitute  of  Cicero,  in 
the  fame  Book  of  Laws»  Separatim  nemo  habejjit  Deos  : 
neve  novos  neve  advenas  nift  publice  adfcitos  privatim  cq- 
lunto.  Of  which  he  gives  the  reafon  in  his  Comment, 
fuofque  Deos,  out  novos  aut  alienigenas  coli,  confuftonem 
hahet  religionum,  et  ignotas  ceremon'ias. 

Nor  fhould  we  omit  to  obferve  a  further  beauty  in  this 
epifodej  and  in  imitation  flill  of  Cicero;  who,  in  his 
book  of  /^wi  hath  taken  the  beft  of  the  Roman  inftitutes 
for  the  foundation  of  his  fyflem.  For  the  worfhip  of 
Hercules,  as  introduced  by  Evander,  and  adminiflred  by 
the  Potitii,  on  the  altar  called  the  aj'a  maxima,  was,  as 
Dion.  Hal.  tells  us,  the  oldefl  eflablifhment  in  Rome; 
and  continued  for  many  ages  in  high  veneration.  Tq 
this,  the  following  lines  allude. 

**  Hanc  AK AM.  luco fiat uit,  qua  MAXiiAAfemper 
Dicetur  nobis,  et  erit  qucs  maxima  femper, 
-^Jamqite facerdoteSf  pritnufque  Politius  ibant. 

B  3  2.  In 
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2.  In  the  7i'inth  book  we  have  the  fine  epifode  of  Nifu$ 
and  Euryalus  ;  which  prefents  us  with  many  new  graces, 
when  confidered  (as  it  ought  to  be)  as  a  reprefentation  of 
one  of  the  moft  famous  and  fingular  of  the  Grecian  in- 
ftitutions.  Crete,  that  ancient  and  celebrated  fchool 
of  Icgiflation,  had  a  civil  cuftom,  which  the  Spartans 
firft,  and  afterwards  all  the  principal  cities  of  Greece 
borrowed  from  them,  for  every  man  of  diftinguiflied  va- 
lour or  wifdom  to  adopt  a  favourite  youth  ;  for  whofe  edu- 
cation he  was  anfwerable,  and  whofe  manners  he  had 
the  care  of  forming.     Hence  Nifus  is  faid  to  be 

"    ACERRIMUS    ARMIS 

Hyrtacldes  5 

And  Euryalus, 

"  Comes  Euryalus,  quo  pulchrior  alt.er^ 
Non  fuii  Mneadum,  Trojana  neque  induit  arma ; 
Ora  p-VER  prima  Jignafjs  INTONSA  juventa. 

The  lovers  (as  they  were  called)  and  their  youths  always 
ferved  and  fought  together  ;  —  fo  Virgil  of  thefe  : 

"  His  a?nor  unus  erat,  par  iter  que  in  hella  rtiebant. 
Turn  quoque  communi  portamjlatione  tenebant. 

The  levers  ufed  to  make  prefents  to  their  favourite 
youths. So  Nifus  tells  his  friend  ; 

*'  Si  TIBI,  ques  posco  prc7nittunt  (nam  xviA>\  fa£ii 
Famay^i*  ejl)  Sec. 

The  ft^tes  of  Greece,  where  this  inftitution  prevailed, 
reaped  fo  many  advantages  in  it,  that  they  gave  it  the 
greateft  encouragement  by  their  laws  :  fo  that  Cicero,  in 
his  book  cf  a  Republic,  obferved,  "  Opprcbrio  fuijfe  ado- 
lefcentibus  Ji  amatores  non  haberent.^^  Virgil  has  been  equal- 
ly intent  to  recommend  it  by  all  the  charms  of  poetry 
and  eloquence.     The  amiable   charatfter,    the  afFedling 

circum-> 
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tircumftance,   the  tendernefs  of  diftrefs,    are  all  inimi- 
tably painted. 

The  youth  fo  educated  were  found  to  be  the  beft  bul- 
wark of  their  country,  and  moft  formidable  to  the  ene- 
mies of  civil  liberty.  On  which  account  the  tyrants, 
wherever  they  prevailed,  ufed  all  their  arts  to  fupprefs 
an  inftitution  fo  oppofite  to  private  intereft  and  ambition. 
The  annals  of  ancient  Greece  afford  many  examples  of 
the  bravery  of  thefe  bands,  who  chearfully  attempted  the 
moft  hazardous  adventures  :  So  that  Virgil  did  hut  fol- 
low hiftory  when  he  put  thefe  two  friends  on  one  of  the 
moft  daring  adions  of  the  whole  war^  as  old  Aletes  un- 
derftood  it  : 

*'  Dl  patr'ii,  quorum  femper  fub  num'ine  Troja  efty 
Non  tamen  omnino  Teucros  delere  paratis. 
Cum  talis  animos  juvenum,  tarn  certa  tuUjii^ 
PeSlora, 

Plutarch,  fpeaking  of  the  Thebans,  in  the  life  of  Pelopi- 
das,  fays,  that  *'  Gorgias  firft  enrolled  the  facred  band, 
confifting  of  three  hundred  chofen  men  ;  and  that  this 
corps  was  faid  to  be  compofed  of  lovers  and  their 
FRIENDS.  It  is  reported,  fays  he,  that  it  continued  un- 
conquered  till  the  battle  of  Chaeronea  ;  and  when,  after 
the  a6lion,  Philip  was  furveying  the  dead,  and  came  to 
the  very  fpot  where  thefe  three  hundred  fell,  who  had 
charged  in  clofe  order  fo  fatally  on  the  Macedonian 
lances,  and  obferved  how  they  lay  heaped  upon  one 
another,  he  was  amazed ;  and  being  told,  that  this  was 
the  band  of  Lovers  and  their  Friends^  he  burft  into  tears, 
and  faid,  Accurfed  he  they  who  can  fufpe6i  that  thefe  rrien 
either  did  or  fuffered  any  thing  dijhonejl.  But  certaiuly 
(continues  my  author)  this  inftitution  of  lovers  did  n9,t 
arife  in  Thebes,  as  the  poets  imagined,  from  the  PAS51PM 
of  Laius,  but  from  the  wisdom  of  legiflators^."     Such 

•  Vol.  ii.  p.  218,  219.  Brian.  Edit. 

B  4  was 


I^  A  DISSERTATION    on  the 

was  the  friendfliip,  our  poet  would  here  reprefent,  where 
he  fays, 

Nifui  AMORE  PIG  puert 
and  where  he  makes  Afcanius  call  Euryalus, 

Venerande  puer. 

Theone  dies  in  defence  of  the  other;  revenges  his  death;  and 
then  falls  with  him,  like  the  lovers  in  the  sacred  band. 

"  moriens  animam  ahjlulh  hojii. 
Turn  fuper  exantmem  fefe  projecit  AMICUM 
ConfoJJ'us^  plac'idaque  ibi  demum  morte  quievit. 
Fortunati  amho^  ft  quid  mea  carmina  pojjunty 
Nulla  dies  unquain  memori  vos  eximet  tsvo.'       ■ 
The  poet  promifes  them  an  eternal  memory,  not  for  their 
fake,  but  for  the  fake  of  the  inftitution,  he  would  recom- 
mend under  their  ftory. 

Before  I  leave  thefe  previous  circumftances,  permit  me 
only  to  obferve,  that  this  was  the  fecond /pedes  of  the  epic 
poem ;  our  own  countryman,  Milton,  having  produced 
the  third :  For  juft  as  Virgil  rivalled  Homer,  fo  Milton 
emulated  both  of  them.  He  found  Homer  pofleffed  of 
the  province  of  morality  \  Virgil  oi  politics  ;  and  nothing 
left  for  him,  but  that  of  religion.  This  he  feized,  as 
afpiring  to  fhare  with  them  in  the  government  of  the  po- 
etic world  :  And,  by  means  of  the  fuperior  dignity  of 
his  fubjedl,  hath  gotten  to  the  head  of  that  triumvirate 
which  took  fo  many  ages  in  forming.  Thefe  are  the 
three  /pedes  ox  the  epic  poem  ;  for  its  largeft  fphere  is 
human  aStion^  which  can  be  confidered  but  in  a  moraly  a 
political^  or  religious  view ;  and  thefe  the  three  great 
MAKERS ;  for  each  of  their  poems  was  ftruck  out  at  a 
heat,  and  came  to  perfection  from  its  firft  efiay.  Here 
then  the  grand  fcene  was  clofed,  and  all  farther  improve- 
ments of  the  epic  at  an  end. 

It  being  now  underftood,  that  the  ^neis  is  in  the  ftyle 
pf  ancient  legiflation,  it  is  hard  to  think  fo  great  a  maf- 

ter 
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ter  in  his  art  would  overlook  a  doctrine,  which,  we 
have  Ihewn,  was  the  foundation  and  fupport  of  ancient 
politics ;  namely,  that  of  a  future  J^ate  of  rewards  and 
punijhments.  Accordingly  he  hath  given  us  a  complete 
fyilem  of  it,  in  imitation  of  his  models,  Plato's  vijion  of 
Erus,  and  Tully's  dream  of  Scipio.  Again,  as  the  law- 
giver took  care  to  fupport  this  doSirtne  by  a  very  extraoi> 
dinary  inftitution,  and  to  commemorate  it  by  a  rite, 
*vhich  had  all  the  allurement  of  fpedlacle,  and  afforded 
matter  for  the  utmoft  embellifhments  of  poetry,  v/e  can- 
not but  confefs  a  defcription  of  fuch  a  fcene  would  add 
largely  to  the  grace  and  elegance  of  his  work  ;  and  muft 
conclude  he  would  be  invited  to  attempt  it.  According- 
ly, we  fay,  he  hath  done  this  likewife,  in  the  allegorical 
defcent  of  iEneas  into  hell ;  which  is  no  other  than  an 
enigmatical  reprefentation  of  his  initiation  into  the 

MYSTERIES. 

Virgil  was  to  reprefent  a  perfect  lawgiver,  in  the  perfon 
of  ^neas  ;  now  initiation  into  the  myfteries  was  what 
fandified  his  charadler  and  ennobled  his  fundlion. 

Hence,  we  find  all  the  ancient  heroes  and  lawgivers 
were,  in  fa6l,  initiated  *.  And  it  was  no  wonder  the  le- 
giflator  fhould  endeavour,  by  his  example,  to  give  credit 
to  an  inftitution  of  his  own  creating. 

Another  reafon  for  the  hero's  initiation,  was  the  im- 
portant inftru^tions  he  there  received  in  matters  of  the 
higheft  moment  concerning  his  office  \. 

A  third  reafon  for  his  initiation,  was  the  cuflom  of 
feeking  fupport  and  infpiration  from  the  God  who  pre- 
fided  in  the  myJieriesX- 

A  fourth  reafon  for  yEneas's  initiation,  was  the  circum- 
flance  in  which  the  poet  has  placed  him,  unfettled  in  his 


*  Homer i  Fragm.  Hymn,  in  Cer.  apud  Fauf.  Corinth,. 

■j-  Diod.  p.  224.     See  Div.  Leg.  B.  5.  §.  2. 

X  See  the  Rhetor  Sopater,  in  his  ^Wi^ia-tK  ^vjT»//.«Twr. 
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affairs,  and  anxious  about  his  future  fortune.  Now,  amongft 
the  ufes  of  initiation.,  the  advice  and  direcftion  of  the 
ORACLE  was  not  the  leaft.  And  an  oracular  bureau  was 
fo  neceflary  an  appendix  to  fome  of  the  myfteries,  as  par- 
ticularly the  Samothraciany  that  Plutarch,  fpeaking  of 
Lyfander's  initiation,  expreffes  it  by  a  word  that  fignifies 
confulting  the  oracle,  'E"  ^e  "Za-i^a^^xm  xe,'^Tfi^ia.^o^uo<;,  &c. 
On  this  account,  Jafon,  Orpheus,  Hercules,  Caftor,  and 
(as  Macrobius  fays)  Tarquinius  Prifcus,  were  every  on» 
of  them  initiated  into  thefe  myfteries. 

All  this,  the  poet  feems  clearly  to  have  intimated  in 
the  fpeech  of  Anchifes.  to.  his  fon ; 

— — **  LeSlos  Juvenes,  fortijfima  cor  da. 

Defer  in  Italiam. — Gens  dura  at  que  a/per  a  cultu 

Debellanda  tibi  Latio  eft.     Ditis  tamen  ante 

Infernas  accede  domos * 

I'um  genus  omne  tuum,  et  qua  dentur  moenia  difces. 
A  fifth  reafon  was  conforming  to  the  old  popular  tra- 
dition, which  faid,  that  feveral  other  heroes  of  the  Tro- 
jan times,    fuch  as  Agamemnon  and  Ulyfles,  had  been 
initiated  j-, 

A  fixth,  and  principal  was,  that  Augustus,  who  was 
fliadowed  in  the  perfon  of  ^neas,  had  been  initiated  into 
the  Eleusinian  myJieriesX- 

While  the  myfteries  were  confined  to  Egypt,  their  na- 
tive country,  and  while  the  Grecian  law-givers  \yent 
thither  to  be  initiated  as  a  kind  of  defignation  to  their 
office,  the  ceremony  would  be  naturally  defcribed  in  terms 
highly  allegorical.  This  was  in  part  owing  to  the  ge- 
nius of  the  JEgypthn  manners ;  in  part,  to  the  humou^of 
travellers  ;  but  moft  of  all  to  the  policy  of  law-givers  ; 
who,  returning  home,  to  civilize  a  barbarous  people  by 


*  u€n.  V.  ver.  729,  iff  /ej. 

t  Scholia  Apollon.  Rhod.  Arg.  1.  i.  ver.  giS. 

X  Sue(.  Odl.  c.  93. 

laws 
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3aws  and  arts,  found  it  ufeful  and  necefTary  (in  order  to 
fuppbrt  their  own  chara6lers,  and  to  eftablifh  the  funda- 
njental  principle  of  a  future  ftate)  to  reprefent  that  initia-> 
tion,  in  which  they  faw  the  ftate  of  departed  mortals  in 
machinery,  as  an  actual  defcent  into  hell.  This  way  of 
ipeaking  was  ufed  hy  Orpheus,  Bacchus,  and  others  ;, 
and  continued  even  after  the  myfteries  were  introduced 
into  Greece,  as  appears  by  the  fables  of  Hercules,  Caftor 
arid  Pollux,  and  Thefeus's  defcent  into  hell.  But  the 
allegory  was  generally  fo  circumftanced  as  to  difcover  the 
truth  concealed  under  it.  So  Orpheus  is  faid  to  get  to 
hell  by  the  power  of  his  harp  : 

*'  Tlireida  frgtiis  cithara^  fidihufque  canoris: 

That  is,  in  quality  of  lawgiver ;  the  harp  being  the 
known  fymbol  of  his  laws,  "by  which  he  humanized  a 
rude  and  barbarous  people.  So  again,  in  the  lives  of 
Hercules  and  Bacchus,  we  have  the  true  hiftory,  and  the 
fable  founded  on  it,  blended  and  recorded  together.  For 
we  are  told,  that  they  were  in  fadt  initiated  into  the  Eleu- 
finian  myfteries  ;  and  that  it  was  juft  before  their  defcent 
into  hell,  as  an  aid  and  fecurity  in  that  defperate  under- 
taking *.  Which,  in  plain  fpeech,  was  no  more  than 
that  they  could  not  fafely  fee  the  Jhews  till  they  had  been 
Initiated.  The  fame  may  be  faid  of  what  is  told  us  of 
Thefeus's  adventure.  Near  Eleufis,  there  was  a  well 
called  Callichorus ;  and,  adjoining  to  that,  a  Jlone^  on 
which,  as  the  tradition  went,  Ceres  fat  down,  fad  and 
weary,  on  her  coming  to  Eleufis.  Hence  the  ftone  was 
named  Alegujius,  the  melancholy  JI one  f .  On  which  ac- 
count it  was  deemed  unlawful  for  the  initiated  to  fit  there- 
on.    For  Ceres  (fays  Clemens)  wandering  about  in  fearch 


rrii    EXeva-mioti;  Uecvaaa^on.      Au£lor  AxiOchi> 
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efher  daughler  Proferpine,  ivhen  Jhe  came  to  Eleufis,  grew 
weary^  and  fat  down  melancholy  on  the  fide  of  a  well.     So 
ihat,  to  this  very  day^  it  is  unlawful  for  the  initiated  to  fit 
down   there,  leji  they  who  are  novo  become  perfect,  Jhould 
feem  to  imitate  her  in  her  deflate  condition  *.     Now  let  us 
fee  what  they  tell  us  concerning  Thefeus's  defcent  into 
hell.     There  is  alfo  afione  (fays  the  Scholiaft  on  Arffto- 
phanes)  called  by  the  Athenians,   Agelaftus ;    on  which, 
they  fay,  Thefeus  fat  when  he  was  meditating  his  defcent  int9 
hell.     Hence  the  fione  had  its  name.     Or  perhaps  becaufe 
Qtres  fat  there  weeping  when  Jhe  fought  Proferpine  f.     All 
this  feems  plainly  to  intimate,  that  the  defcent  of  Thefeus 
was  his  entrance  into  the  Eleufinian  myfieries ;    which  en- 
trance (as  we  fhall  fee  hereafter)  was  a  fraudulent  intrufion. 
Both  Euripides  and  Ariftophanes  feem   to  confirm  our 
interpretation  of  thefe  defcents   into  hell.     Euripides,  in 
his  Hercules  furens^  brings  the  hero,  juft  come  from  hell 
to  fuccour  his  family,  and  deftroy  the  tyrant  Lycus.    Juno 
in  revenge  profecutes  him  with  the  furies ;  and  he,  in  his 
tranfports,  kills  his  wife  and  children,  whom  he  miftakes 
for  his  enemies.     When  he  comes  to  himfelf,  he  is  com- 
forted by  his  friend  Thefeus;  who  would  excufe  his  ex- 
cefles  by  the  criminal  examples  of  the  gods  :  A  confidera» 
t!on,  which  %  greatly  encouraged  the  people  in   their  ir- 
regularities ;  and  was  therefore  obviated  in  the  myfteries, 
by  the  detcdion  of  the  vulgar  errors  of  polytheifm.  Now 
Euripides  feems  plainly  enough  to  have  told  us  what  he 
thought  of  the  fabulous  defcents  into  hell,  by  making 
Hercules  reply  like  one  juft  come  from  the  celebration  of 
the  myfteries,   and  entrufted  with  the  «TropfjjT».     The  ex- 
cnnples,  fays  he,  which  you  bring  of  the  gods,  are  nothing  to 
the  purpofe.     I  cannot  think  them  guilty  of  the  crimes  imputed 


*  Clemens  Protrep. 

f   Schbl.  Equit.  Arifopb,   1.  782. 

X  See  Div.  Leg. 
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io  them.  I  cannot  apprehend  how  me  god  can  be  thefovereign 
€f  another  god. — A  god  who  is  truly  fo,  ftands  in  need  of  no 
tne.  RejeSf  we  then  thefe  idle  fables,  which  the  poets  teach 
concerning  thetn.  A  fecret,  which  Thefeus,  (whofe  en- 
trance into  the  myfteries  was  only  a  fraudulent  intrufion) 
we  muft  fuppofe,  had  not  yet  learnt.  The  comic  poet, 
in  his  frogSf  tells  us  plainly  what  he  too  underftood  of  the 
ancient  Hero's  defcent  into  hell,  by  the  equipage,  which 
he  gives  to  Bacchus,  when  he  brings  him  in,  enquiring 
the  way  of  Hercules.  It  was  the  cuftom,  at  the  celebra- 
tion of  the  Eleufinian  myfteries,  as  we  are  told  by  the 
fcholiaft  on  the  place,  to  have  what  was  wanted  in  thofe 
rites,  carried  upon  afles.  Hence  the  proverb,  Afmus 
portat  myfieria:  Accordingly  the  poet  introduces  Bacchus, 
followed  by  his  buffoon  fervant  Xanthius  bearing  a  bun- 
dle in  like  manner,  and  riding  on  an  afs.  And  left  the 
meaning  of  this  fhould  be  miftaken,  Xanthius,  on  Hercu- 
les's  telling  Bacchus  that  the  inhabitants  of  Elyfium  were 
the  initiated,  puts  in,  and  fays,  And  I  am  the  afs  carrying 
myfieries.  This  was  fo  broad  a  hint,  that  it  feems  to 
have  awakened  the  old  fcholiaft  ;  who,  when  he  comes  to 
that  place,  where  the  chorus  of  the  initiated  appear,  tells 
us,  we  are  not  to  underftand  this  fcene  as  really  lying  in 
the  Elyfian  fields,  but  in  the  *  Eleusinian  myste- 
ries. 

Here  then,  as  was  the  cafe  in  many  other  of  the  ancient 
fables,  the  pompoufnefs  of  the  expreffion  betrayed  willing 
pofterity  into  the  marvellous.  But  why  need  we  wonder 
at  this  in  the  genius  of  more  ancient  times,  which  de- 
lighted to  tell  the  commoneft  things  in  a  highly  figurative 
manner,  when  a  writer  of  fo  late  an  age  as  Apuleius, 
cither  in  imitation  of  antiquity,  or  perhaps  in  compliance 
••o  the  received  phrafeology  of  the  myfieries,  defcribes  his 


In  V.  357. 
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initiation  in  the  fame  manner  ?  Accejji  confinium  mortis ', 
i^  calcato  Proferpinae  limine^  per  o?nnia  ve^us  elementa  re-^ 
meavi :  tioSie  media  vidi  folem  Candida  corufcantem  lumine, 
Deos  inferos  Cff  Dcos  fuperos,  Accejji  coram^  i^  adoravi  de 
proximo*.  ^Eneas  could  not  have  defcribed  his  night's 
journey  to  his  companions,  after  he  had  been  let  out  of 
the  ivory  gate,  in  properer  terms,  had  it  been  indeed  to 
be  underftood  as  a  journey  into  hell. 

Thus  we  fee,  Virgil  was  obliged  to  have  his  hero 
initiated  j  and  that  he  had  the  authority  of  fabulous  anti- 
quity to  call  this  initiation  a  defcent  into  hell.  And 
furely  he  made  ufe  of  his  advantages  with  great  judg- 
ment j  for  fueh  a  fi<Slion  animates  the  relation,  which, 
delivered  cut  of  aUegory,  had  been  too  cold  and  flat  for 
epic  poetry. 

We  fee,  from  the  hero's  urging  the  example  of  thofe 
heroes  and  lawgivers,  who  had  been  initiated  before  him, 
that  his  requeft  was. only  for  an  initiation: 

**  Si  potuit  mavis  arcejfere  conjugis  Orpheus, 
Thre'icia  fretus  cithara  fidibufque  canoris  : 
Sifratrem  Pollux  alterna  morte  redemity 
Itque  reditque  viam  toties :  quid  Thefea  magnum, 
^idmemorem  Alclden  ?  y  mi  genus  ab  Jdiftfummo, 

It  is  to  be  obferved,  that  Thefeus  is  the  only  one  ef  thefc 
ancient  heroes  not  recorded  in  hiftory  to  have  been  initio 
ated,  though  we  have  fhewn  that  his  defcent  into  hell 
was,  like  that  of  the  refl:,  only  a  participation  of  the 
myfteries.  The  reafon  is,  his  entrance  was  a  violent 
intrufion. 

Had  an  old  poem,  under  the  name  of  Orpheus,  in- 
titled,  a  defcent  into  hell,  been  now  extant,  it  would, 
perhaps,    have  ihewn  us  that  no  more  was  meant  than 


•  L,  n.  prope  finem, 

Orpheus's 
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Orpheus's  initiation  j  and  that  the  Idea  of  this  fixth  book 
was  taken  from  thence. 

But  further,  it  was  cuflomary  for  [the  poets  of  the  Au- 
guftan  age  to  exercife  themfelves  on  the  fubje6l  of  the 
myfteries,  as  appears  from  Cicero,  who  defires  Atticus, 
then  at  Athens,  and  initiated,  to  fend  to  Chilius,  a  poet 
of  eminence  *,  an  account  of  the  Eleufinian  myfteries  ; 
in  order,  as  it  would  feem,  to  infert  into  fome  poem  he 
was  then  writing  f.  Thus  it  appears  that  both  the  an- 
cient and  modern  poets  afforded  Virgil  a  pattern  for  this 
famous  epifode. 

Even  Servius  faw  thus  fdi*  into  Virgil's  defign,  as  to 
fay,  that  many  things  were  here  delivered  according  to 
the  profound  learning  of  the  Egyptian  theology  J.  And  we 
have  fhewn  §  that  the  do<5trineS  taught  in  the  myjieriesy 
were  invented  by  that  people.  But  though  I  fay  this 
was  the  poet's  general  defign,  I  would  not  be  fuppofed 
to  think  he  followed  no  other  guides.  Several  of  the  cir- 
cumftances  are  borrowed  from  Homer  ;  and  feveral  of  the 
philofophic  notions  from  Plato  :  Some  of  which  will  be 
taken  notice  of  in  their  place. 

The  great  manager  in  this  affair  is  the  Sibyl;  and, 
as  a  virgin,  fhe  fuftains  two  principal  and  diflindt  parts  : 
that  of  the  infpired  prieflefs,  to  pronounce  the  oracle, 
(whofe  relation  to  the  myjieries  is  fpoken  of  above)  and 
that  of  the  hierophant  to  condudl:  the  initiated  thro'  the 
whole  celebration.     Her  firft  part  begins, 

•*  Ventutn  erat  ad  limin,  cum  virgo,  pofcere  fata 
Temp  us  ait,     Deus,  ecce^  Deus   •   ■» 


*  See  Lib.  I.  Ep.  16.  ad  Atticum. 

f  Chilius  te  rogat  £3"  ego  ejus  rogatu  EYMOAIlIAnN  ITATPIA» 
Lib.  I.   Ep.  9.  ad  Atticum. 

X  Malta  per  altam  fcientiam  theologicorum  j^gyptiorum. 
%  See  Div,  Leg.  B.  II.  §.  4. 

And 
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And  ends, 

"  Ut  primum  cejjit  furor^  ft  rabida  or  a  qu'ierunii 

Her  fecond  part  begins  at, 

fate  fangutne  divum, 

Tros  Anchifiade 

and  continues  through  the  whole  book.  For,  as  we  have^ 
obferved,  the  initiated  had  a  guide  or  condu6lor,  called 
'h^o^ciilnit  Mvrfttcayoq,  'lif^i/q,  indifFerently  of  either  fex*, 
who  was  to  inftrudl  him  in  the  preparatory  ceremonies^ 
and  lead  him  through,  and  explain  to  him  all  the  fhews 
^nd  reprefentations  of  the  rnj/fteries.  Hence  Virgil  calls 
her  magna  /acerdos,  and  do£fa  comes,  words  of  equivalent 
fignification  :  And  this,  becaufe  the  myfteries  of  Ceres 
were  always  celebrated  in  Rome  by  female  priefts  f» 
And  as  the  female  myftagogue,  as  well  as  male,  was  de- 
voted to  a  fmgle  life:}:,  fo  was  the  Cumean  fibyl,  whom 
he  calls  cajla  fibylla.  Another  reafon  why  a  prieftefs  is 
given  to  condudl  him  is,  becaufe  Proferpine  prefides  in 
this  whole  affair.  And  the  name  of  the  prieftefs  in  the 
Eleufmian  myfteries  Ihews  that  fhe  properly  belonged  to 
Proferpine  ;  though  fhe  was  alfo  called  the  prieftefs  of 
Ceres.  "  The  ancients,  fays  Porphyrius,  called  the 
prieftefles  of  Ceres  Mi^-Kraxt,  as  being  the  minifiers  or  hi-k 
erophants  of  the  fubterraneous  goddefs,  and  Proferpine 
herfelf  MsXiTs^^rj?  §."  And  /Eneas  addrefles  her  in  the  lan- 
guage of  the  afpirant  to  the  hierophant  1 


Eurip.  Hippol,     MsXia-cras  xu^iwj  T«f  T«{    AvfJ^nTfo^    *epe»a{    ^>}<r». 
Schol.  Find.  Pythion. 
f  So  the  fatyrift. 

**  Paucee  adeo  Cereris  attas  contingere  dtgnee» 

Juv.  Sat.  6. 
\  Hieron,  ad  Geron.  de  Manogamia,  Schol,  Sophocl.  Oedip.  Col. 
V.  674. 

§  De  Antro  Nymphs 

^.^^^Potei 
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-^ "  Potes  na?n(jue  o?nnla;  nee  te 

Nequidquam  lucis  Hecate  prafecit  Aver^iis. 

And  fhe  anfwers  much  in  the  language  of  thofe  facred 

miniflcrs, 

*'  ^odfi  tantus  amor,  Szc. — 

• et  IN  s  AS  o  J  If  vat  indidge're  /abort  ; 

Acche  qufs  per  agenda  prlus. — — 
For  Infamis  is  the  fame  as  Et9«c-»«r«>iof,  and  this,  as  we  afe 
told  by  Strabo,  was  an  infeparable  circumflance  of  the 
myfteries*. 

The  firft  inflruftion  the   prieftefs  gives  ^neas,  is  to 
feaich  for  the  golden  bough y  facred  to  Proferpine, 

**  Aureus  i^  foil  Is  ^  lento  vimine  ramus, 
Junoni  infernaey^c^?\ 

Servius  can  make  nothing  of  this  circumftance.  He  fup-*» 
pofes  it  might  pofTibly  allude  to  a  tree  in  the  middle  of  the 
facred  grove  of  Diana's  temple  in  Greece  :  where,  if  a 
fugitive  came  for  fani5luary,  and  could  get  ofF  a  branch 
from  the  tree,  whi£h  -was  carefully  guarded  by  the  priefts) 
he  was  to  Contend  in  fingle  combat  w'ith  one  of  them  ; 
iand  if  he  overcame,  was  to  take  his  place.  Though  no- 
thing can  be  more  foreign  to  the  matter  in  queftion  than 
this  rambling  account,  yet  the  Abbe  Sanier  is  content  to 
follow  it  ti  for  want  of  a  better.  But  the  truth  is,  under 
this  branch  is  cdncealed  the  wreath  of  myrtle,  with  which 
the  initiated  were  crowned  at  the  celebration  of  the  my-^ 
fteries  %•  For,  li  T^he  golden  bough  is  faid  to  be  facred  to 
Proferpine,  and  fo  we  are  told  was  the  myrtle  :  Proferpine 
only  is  mentioned  all  the  way  ;  partly  becaufe  the  initia- 
tion is  defcribed  as  an  actual  defcent  into  hell ;  but  prin- 


•  L.  16. 

t  Explicat.  Hijior.  des  Fahles.  Vol.  IT.  p.  135.  Ed.  1715. 

Ranis, 
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cipally  bccaufe,  when  the  rites  of  the  myfteries  were  per- 
formed, Ceres  and  Proferpine  v/cre  equally  invoked  ;  but 
when  the  Jhews  were  reprefented,  Proferpine  alone  pre- 
fided  :  Now,  this  book  is  a  reprefentation  of  the  fhews  of 
the  myfl:eries.  2.  The  quality  of  this  golden  bought  with 
its  hfito  vh/iifte,  admirably  defcribes  the  tender  branches  of 
myrtle.  3.  The  doves  of  Venus  are  made  to  dire<9:  i^neas 
to  the  tree  : 

*'  Turn  ?naxi?nus  hercs 
Maternas  agnofcit  aves. 

They  fly  to  it,  and  delight  to  reft  upon  it,  as  their 
miftrefs's  favorite  tree. 

*'  Sedibus  optatis  gemlna  fuper  arbor eftdunt. 

For  the  myrtle,  as  is  known  to  every  one,  was  confecrated 
to  Venus.  But  there  is  a  greater  propriety  and  beauty  in 
this  difpofttion  than  appears  at  firft  fight.  For  not  orrly 
the  myrtle  was  dedicated  to  Proferpine  as  well  as  Venus, 
but  the  doves  likewife,  as  Porphyry  informs  us  *.  But 
the  reader  may  afk,  why  is  this  myrtle  branch  reprefented 
to  be  of  gold  F  Not  merely  for  the  fake  of  the  marvellous, 
he  may  be  afTured.  A  golden  bough  was,  literally,  part  of 
the  facred  equipage  in  the  fliews  of  the  myfteries^  For 
the  branch,  which  was  fometimes  wreathed  into  a  crown, 
and  worn  on  the  head,  was  at  other  times  carried  in  the 
hand.  Clemens  Alexandrinus  tells  us  f  from  Dionyfius 
Thrax  the  grammarian,  that  it  was  an  Egvptian  cuftom' 
tt^hKsld  a  branch  in  the  atft  of  adoration.  And  of  what 
kind  thefe  branches  were,  Apivleius  tells  us  in  his  de- 
fcription  of  a  proceflion  of  the  initiated  in  the  myfteries  of 
Ifis.  "  Ibat  tertius,  attollens  palmam  auro  subtiliteRt 
FOLiAf  AM,  7iec   non  Mcrcurialem  et'iam  Caduceum  ];.'* 


*  Por-ph.  de  Abjl.  1.  Iv.  §.  i6. 
f  Strom.  1.  v.  p.  568. 
i  Metam,  1.  xi.  p.  -i,'i>'^. 
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The  golden  branch  then  and  the  Caduceus  were  related. 
And  accordingly  Virgil  makes  the  former  do  the  ufual 
office  of  the  latter,  in  affording  a  free  paffage  into  the 
regions  of  the  dead.  Again,  Apuleius^  defcribing  the 
fifth  perfon  in  the  proceiTion,  fays  :  "  ^lintus  auream 
vannum  aureis  congejlatn  RAMUlis*,"  So  that  z.  goldeH 
hough^  we  fee,  was  an  important  implement,  and  of  very 
complicated  intention  in  the  Ihews  of  the  myjieries. 

iEneas  having  now  pofTefled  himfelf  cf  the^5/<^^«  bought 
a  paflport  as  necefiary  to  his  defcent,  as  a  myrtle  crown  to 
iratiation, 

*'  Sed  non  ante  daiur  telluris  cpertei  fublre, 
Auricomos  quam  quis  decerpferit  ar  bore  foetus  k 

carries  it  into  the  fibyl's  grot : 

"  Et  vatis  portat  fub  teSfafihylla. 

And  this  was  to  defign  the  initiation  into  the  lejfer  niyjii'^ 
ries :  For  Dion  Chryfoirom  f  tells  us,  it  v/as  performed 
Iv  oix-^//.aTi  jtAixpf,  in  a  little  narrow  chapel,  fuch  a  one 
as  we  muft  fuppofe  the  fibyl's  grot  to  be.  The  initiated 
into  thefe  rites  were  called  MiJra». 

He  is  then  led  to  the  opening  of  the  defcent : 

''  Speiunca  d\td.fuit^  vaftoque  immanis  hiatu 
Scriipea^  tuta  lacu  7tigro  nemorurnque  ienebris^ 

And  his  reception  is  thus  defcribed : 

"  Sub  pedibus  muglre  folum  et  juga  cccpta  moveri 
Syharum  ;  vifaque  canes  ululare  per  urnbram^ 
Adventnnte  Dea. 

How  fimilar  is  all  this  to  the  fine  defcription  of  the  poet 
Claudian,  where  profefTedly,  and  without  difguife,  he 
fpeaks  of  the  tremendous  entry  into  thefe  myftic  rites  ! 


*  Metam.  I.  xi.  p.  383. 
t    Orat.  12. 
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**  yom  tnik't  cerminttir  tr'ep'tdis  deluhra  moveri 
Sedibus^  &  claram  d'lfpergere  fulmina  lucem^ 
Adventum  teftata  Dei.     Jam  magnus  ah  imis 
Atid'iUir  fremitus  terris^  teniplumque  remugit 
Cecropium  ;  fandtafque  faces  attollit  Eleusin; 
AnguisTriptoIemi  ftridunt,  &  fquamea  airvis 

Colla  levant  attrita  jugis 

Ecce  procul  ternai  Hecate  variata  Jiguras 
Ex  oritur  *. 

Both  thefc  defcriptions  agree  exaflly  with  the  relations  of 
the  ancient  Greek  writers  on  this  fubjecl.  Dion  Chry- 
foftom,  fpeaking  of  initiation  into  the  myfteries,  gives  us 
this  general  idea  of  it :  "  Juft  fo  it  is,  as  when  one  leads 
a  Greek  or  Barbarian  to  be  initiated  in  a  certain  myftic 
dome,  excelling  in  beauty  and  magnificence ;  where  he 
fees  many  myftic  fights,  and  hears  in  the  fame  manner  a 
multitude  of  Voices  ;  where  darknefsand  light  alternately 
affedl  his  fenfes  ;  and  a  thoufand  other  uncommon  things 
prefent  themfelves  before  him  t«" 

The  vifirque  canes  ulularc  per  u?nhram^  is  explained  fully 
by  Pletho  in  his  Scholia  to  the  magic  oracles  of  Zoroafter  : 
**  It  is  the  cuftoni  in  the  celebration  of  the  myfteries,  to 
prefent  before  many  of  the  initiated,  phantafms  of  a  ca- 
nine figure,  and  other  monftrous  fliapcs  and  appear- 
ances." 

The  poet  next  relates  the  fanatic  agitation  of  the 
myjiagogue,  on  this  occafion, 

— — *'  Proculf  0  procul  ejle^prophaniy 

Conclamat  vates,  totoque  ahftjiite  luco. 

-^ — Tantum  effata^  furens  antra  fe  immifit  apcrto. 
So  again,  Claudian,   when   he  counterfeits  in  his  own 
perfon,  the  raptures  and  aftonifhment  of  the  initiated^  and 


•  De  Raplu  Proferp.  fub  initio. 
•f-  Orat.  12. 

throws 
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throws  himfelf,  as  it  were,  like  the  fibyl,  into  the  middle 
of  the  fcene. 

— — "  Grejfus  removete^  profani. 

Jam  furor  humanos  de  nojlro  peSiore  fenfus 

Expulit .  ' 

The  PRocuL  6  procul  este  profani  of  the  fibyl, 
IS  a  literal  tranflation  of  the  formula  ufed  by  the  myfta- 
gogue,  at  the  opening  of  the  myfteries  : 

EKAr,   EKAZ   E2TE,   EEBHAOI. 

But  now  the  poet  intending  to  accompany  his  hero 
through  all  the  myfterious  rites  of  his  hiitiatlsfi^  as  con- 
fcious  of  the  imputed  impiety,  in  bringing  them  out  to 
open  day,  flops  fliort  in  his  narration,  and  breaks  out  in- 
to this  fplemn  apology  : 

"  Di'iy     qulhus    imperium    eji    an'imarum^    umbraque 
filentes ; 
Et  Chaos  if?  Phhgethon  loca  no£ie  filcnt'ia  late. 
Sit  mihl  fas  audita  loqui  :  ft  numine  vejlro 
Eandere  res  aha  terra  ^  caligitie  merfas 

Claudian,  who  (as  we  have  obferved)  profefTes  openly 
to  treat  of  the  Eleufmian  myfteries  at  a  time  when  they 
>vere  in  little  veneration,  yet,  in  compliance  to  old  cuf- 
tom,  excufes  his  undertaking  in  the  fam.e  manner : 

"  Z)//,  quibus  in  nurnerum^  ^c. 

J^os  mihi  facrarum  penetralia  pandit e  reruniy 
Et  vefiri  fecreta  poli,  qua  lampade  Ditem 
Flexit  Amor^  quo  du£iaferox  Proferpina  raptu 
Pojfedit  dotale  Chaos  ;   quantafque  per  oras 
^ollicito  genetrix  erraverit  anxia  curfu  ; 
Unde  dates  popiiUs  leges,  &,  glande  reliSia, 
Cefferit  inventis  Dodonia  quercus  arijlis.* 


*  Pe  Raptu  Proferphta,  I.  i.  fub  init. 

C  3  Had 
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Had  the  revealing  the  myfteries  heen  as  penal  at  Rome  as 
it  was  in  Greece,  Virgil  had  never  ventured  on  this  part 
of  his  poem.  But  yet  it  was  efteemed  impious  *,  and 
what  is  more,  it  was  infamous. 

"  Fetaboy  qui  Cereris  facrum 

Vulgarit  'hrcancS,  fub  iifdem  j 
Sit  trabibus  frag'ilcmque  mecum 
Sehat  phafelum Ho  R . 

He  therefore  does  it  covertly,  and  makes  this  apology  to 
thofe  who  faw  into  his  m.eaning. 

The  hero  and  his  guide  now  enter  on  their  journey ; 

"   Ibant  obfcuri  fola  fub  yioBe  per  umbras  : 
Perque  do?nos  ditis  vacuas,  ^  mania  regno. 
^/al'e  J'sr  in  cert  am  Iv.nam  fub  hue  maligna 
Ejl  iter  In  fyhis  :  ubi  ccelum  condidit  umbra 
Jupiter^  ij  rebus  nox  abJiuUt  atra  colorem. 

This  defcription  will  receive  much  light  from  a  pafiagc 
in  Lucian's  dialogue  of  the  tyrant.  As  a  company 
made  up  of  every  condition  of  life  are  voyaging  to- 
gether to  the  other  world,  Mycillus  breaks  out,  and 
fays  :  "  Blefs  us  !  how  dark  it  is  !  where  is  the  fair 
Megillus  ?  who  can  tell,  in  this  fituation,  whether  Sim- 
miche  or  Phryna  be  the  handfomer  ?  every  thing  is 
alike,  and  of  the  fame  colour ;  there  is  no  room  for  rival- 
ling of  beauties.  My  eld  cloak,  v/hich  but  now  pre- 
fentcd  to  your  eyes  fo  irregular  a  figure,  is  become  as 
honourable  a  garb  as  his  Majefty's  purple.  They  are  in- 
deed both  vaniflied,  and  retired  together  under  the  fame 
cover.  But  m.y  friend,  the  Cynic,  where  are  you  ?  give 
me  your  hand  :   Tou  are  initiated  in  the  Elcufmian  myfte- 


*  — Athenis  initiatus  \Aiighfi us''\  cum  poflea  Rc/n.^e  pro  tribu- 
rali  de  priviiegio  facerdotum  AtticE  Cereris  ccgnolceret,  & 
quccdam  iccretiora  proper  ere  ntur,  dimi^o  confilio  &:  corona 
circumlbntium,  folus  audiit  difce»^tantes.  Sueton.  1.  ii.  O^lav. 
Aug.c.gg^. 

ries. 
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rles.  Tell  me  noiv^  do  you  not  think  this  very  like  thi  blind 
march  they  make  there?  CY.  O!  extremely:  And  fee  ^  here 
C07nes  one  of  the  furies^  as  I guefs  by  her  equipage^  her  torch y 

and  her  terrible  looks  *, 

The  fibyl,  on  their  approacli  to  the  mouth  of  the  cave, 
had  bid  ^neas  call  up  all  his  courage,  as  being  now  to 
undergo  the  feverell  trials, 

*'  Tuque  invade  viam^  vaginaque  eripe  ferrum: 
Nunc  animis  opus ^  Mnea^  nunc  peiiore  firmo. 

Thefe  trials  were  of  two  forts :  the  encountering  real  la- 
bours and  difficulties;  and  the  being  expofed  to  imaginary 
andfolfe  terrors.  This  latter  was  fubmitted  to  by  all  the 
initiated  in  general  :  The  other  was  referved  for  chiefs 
and  leaders.  On  which  account,  Virgil  defcribes  them 
both  in  their  order,  as  they  were  both  to  be  under^rone  by 
his  hero.     The  firft  in  thefe  words : 

*'  Vejiibulum  ante  ipfum,  primifque  in  faucihus  orci, 
Luflus  et  ultrices  pofuere  cuhilia  curae  : 
Pallentefque  habitant  morbi^  tri/lifque  feneSius  : 
Et  'metus,  et  male-fuada  fames y  et  turpis  egejlas  \ 
Tcrrihiles  vifii  formae  \  Lethumque,  lab  of  que  : 
7I/OT  confanguineus  lethi  fopor^  et  mala  mentis 
Gaudia^  mortiferumqtie  adverfo  in  limine  bellum^ 
Ferreique  Eutnenidum  thalami,  et  difcordia  demens 
Vipereu7n  crinem  vittis  inncxa  cruentis. 

To  underftand  the  force  of  this  defcription,  it  will  be 
neceflary  to  tranfcribe  the  account  the  ancients  have  left 
us  of  the  probationary  trials  in  the  myfleries  of  AIythras  ; 
whofe  participation  was  more  particularly  afpired  to  by- 
chiefs  and  leaders  of  armies  ;  whence  thefe  initiated  were 
<:ommonly  called  the  Soldiers  of  Mithras  fj     *' No 


*  Luciani  Cataplus. 

t  Erukefcite,  Rctitani  ccmjnililor.es  ejus,  jam  non  ah  ipfo  judi- 
(cndi,  fed  ab  aliquo  Mithr^  milite  ;  qui  cum  initiatur  itt 
^pclteo^  &-C.     TsrtuL  de  Coron.  Mil. 

C  4  pne 
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one  (fays  Nonnus)  could  be  initiated  into  thefe  myftepies 
[of  MithrasJ  till  he  had  paflcd  gradually  through  the 
probationary  labours  [by  which  he  was  to  acquire  a  certain 
apathe  and  f^n£lity.J  There  were  eighty  degrees  of  thefe 
labours,  from  lefs  to  greater.  And  when  the  afpirant  has 
gone  through  thern  all,  he  is  initiated."  Thefe  labours 
ar^,— to  pafs  through  fire  j  to  endure  cold,  hunger,  and 
th'rft;  to  undergo  much  journeyingsj  and,  in  a  word, 
every  toil  pf  this  nature  *, 

The  fecond  fort  of  trial  were  the  imaginary  terrors  of 
tjie  myfteries ;  and  thefe  Virgil  defcribes  next.  And  to 
diflinguifti  them  from  the  real  labours  preceding,  he  fepa- 
rates  the  two  accounts  by  that  fine  circumftance  of  the 
t:;-ee  of  dnams^  whif  h  introduces  the  latter, 

*'  /;/  medio  rcmos  annofaque  brachia  pandit 

JJlmiis  opaca^  ir.gcns  :  quam  Jedem  f omnia  i>ulgo 
Vena  tencre  fevunt^  foUifque  fiib  omnibus  barent. 
^lidtaque  prutcrea  variarum  monjlra  ferarujn, 
Centauri  in  forihus  Jlalulant^  fcyllceque  biformes, 
Et  centum  geminus  Briareus^  et  bellua  lerms  j 
Uorrendurn  Jlvidms^  jiamniifque  armata  chimtsra  : 
Gorgonesy  iigrpyitqiie  et  forma  tricorporis  umbres. 

Thefe  tcrrihiles  vifu  forma^  are  the  fame  which  Pletho. 
calls  aAAsV.oT»  Ta?  fji-of^pce,;  (purfjiccrcc,  as  feen  in  the  entrance 
of  the  myfteries  ;  and  which  Celfus  tells  us  were  likewife 
prefented  in  the  Bacchic  rites  t-  Thefe  are  faid  to  be 
vefibulum  ante  ipfu?n  :  and  Themiftius  informs  us,  that 
the  veflibule  was  the  place  of  all  the  myftic  terrors,  Ta 

And  now  we  foon  find  the  hero  in  a  fright. 


*  Nonnus  in  fecundam  Naz.ienx..  Siokteuiicam. 
ayacrt.      Or.'g.  cent.  Cel.  1.  iv. 

<*  Corripit 
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**  Corripit  hie  fubit^  trepldus  formidine  ferrum 
MneaSy  Jlriciamque  ac'iem  venlentibus  offert. 
With  thefe  affeftions  the  ancients  reprefent  the  initiated 
as  poflelTed  on  his  firft  entrance  into  thefe  holy  rites. 
**  Entering  now  into  the  myftic  dome  (fays  Themiftius) 
he  is  filled  with  terror  and  amazement.  He  is  feized  with 
folicitude,  and  a  total  perplexity  :  He  is  unable  to  move 
a  ftep  forward,  and  is  at  a  lofs  to  find  the  entrance  to  that 
road  which  is  to  lead  him  to  the  place  he  afpires  to.  Till 
the  prophet  [the  Vates]  or  condudlor  laying  open  tho 
veftibule  of  the  temple,  ^c."  *  To  the  fame  purpofe, 
Prochus :  "  As  in  the  moll  holy  myfteries  (fays  he)  be- 
fore the  fcene  of  the  myftic  vifions,  there  is  a  horror 
infufed  over  the  minds  of  the  initiated,  fo,  ^c."  f 

The  adventurers  come  now  to  the  banks  of  Cocytus  : 
JEneas  is  furprized  at  the  crowd  of  ghofts,  that  hover 
round  it,  and  appear  impatient  for  a  paflage.  His  guide 
tells  him  they  are  thofe  who  have  not  had  the  rites  of 
fepulture  performed  to  their  manes;  and  fo  are  doomed  to 
wander  up  and  down  for  a  hundred  years,  before  they  caq 
Ije  permitted  to  crofs  the  river  : 

*'  Incps  inhnmataque  turha  eft  : 

Nee  ripas  datiir  horrendas^  ncc  raucajlucnta 
Tranfportare  prius^  qumn  Jedibus  ojfa  quieruni. 
Centum  errant  annos,  volitantque  hcsc  litora  eircum. 
Turn  deviuin  admijji Jiagna  exoptata  revijujit. 

We  are  not  to  think  this  old  notion  took  its  rife  from 
the  vulgar  fuperftltlon.  It  was  one  of  the  wifeft  con- 
trivances of  ancient  politics ;  and  came  originally  from 
Egypt,  the  fountain-head  of  legiflation.  Thofe  pro- 
found mafters  of  wifdpm,  in  projedting  for  the  common 
good,  found  nothing  would  more  contribute  to  the  fafety 


*    Or  at.  in  Pat  rem. 

t  In  Plat.  Thiol,  1.  iii.  c.  \%, 

Of 
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of  their  fellow-citizens  than  the  public  and  folemn  in- 
terment of  the  dead ;  as,  without  this  provifion, 
private  murders  might  be  eafily  and  lecurely  committed. 
They  therefore  introduced  the  cuftom  of  pompous  fune- 
ral rites.  And,  as  Herodotus  and  Diodorus  tell  us,  were 
of  all  people  the  moftcircumftantially  ceremonious  in  the 
obfervance  of  them.  To  fecure  thefe  by  the  force  of 
relioion,  as  well  as  civil  cuftom,  they  taught  that  the 
deceafed  could  not  retire  to  a  place  of  reft,  till  thefe  rites 
were  performed.  The  notion  fpread  fo  wide,  and  fixed 
its  roots  fo  deep,  that  the  fubftance  of  the  fuperftition 
remains,  even  to  this  day,  in  moft  civilized  countries. 
By  fo  effeilual  a  method  did  the  legiflature  gain  its  end, 
the  fecurity  of  the  citizen.  There  is  a  circumftance  in 
claflical  antiquity,  which  will  fufficiently  inform  us 
of  how  great  moment  thefe  rites  were  efteemed,  Homer, 
SoPHOCLfs,  and  Euripides,  are  confefled  to  be  the 
crreateft  mafters  of  their  art,  and  to  have  given  us  the  heft 
models  of  it.  Yet,  in  the  judgment  of  modern  critics, 
the  funeral  rites  -for  Patroclus  in  the  Iliad,  and  for  Ajax 
and  Polynices  in  the  Ajax,  and  the  Phcnicians,  are  a  vi- 
cious continuation  of  the  ftory,  v/hich  violates  the  unity 
of  the  action.  But  they  did  not  confider,  that  funeral 
rites  were  anciently  deemed  an  infeparable  part  of  the 
hero's  ftory.  And  therefore  thofe  great  mafters  of  defign 
could  not  underftand  the  atSlion  to  be  complcat,  till  that 
important  circumftance  was  adjufted  *. 

But  the  E<Tvptian  fage  found  afterwards  another  ufe  in 
this  opinion  ;  and  by  artfully  turning  it  to  a  punifnment 
on  infolvent  debtors,  ftrengthened  public  credit,  to  the 
great  advantage  of  commerce,  and,  confequently,  of 
civil  community.  For,  inftead  of  that  general  cuftom 
of  modern  Barbarians  to  bury  infolvents  alive,  this  polite 


•  See  Hercd,  1.  ii,  c.  136. 

and 


ftxth  Book  of  VIR  Gila's   iENEIS.       27 

and  humane  people  had  a  law  of  greater  efficacy,  which 
denied  burial  to  them  when  dead.  And  here  the  learned 
Marfham  feems  to  be  miftaken,  when  he  fuppofes,  that 
the  Grecian  opinion  of  the  wandering  of  unburied  ghofls 
arofe  from  this  interdiction  of  fepulchr'l  rites*.  On  the 
contrary  it  appears,  that  the  law  v/as  founded  on  the 
opinion,  originally  Egyptian,  and  not  the  opinion  on  the 
law ;  for  the  law  had  no  other  fancSlicn  than  the 
opinion. 

In  a  word,  had  not  our  poet  conceived  it  a  matter  of 
much  importance,  he  had  harJIy  dwelt  fo  long  upon  it, 
or  returned  again  to  itf,  or  laid  fo  much  ftrefs  on  it,  o;" 
piade  his  hero  fo  attentively  confider  it : 

"  Conji'il'it  Anchifa  fatus^  et  "uejiigia  prejjlt^ 

MULTA  PUTAKS. 

But  having  added — "  Sortemque  anhno  miferatus  Ini- 
quam  ;"  and  Servius  commented,  In'iqua  en'im  fors  ejl 
■pun'ir't  propter  alterius  negUgentiam  :  nee  en'ini  qu'is  culpa  fua 
caret  fepulchro  •,  Mr.  Bayle  cries  out,  %  What  injuftice  is 
this  !  was  it  the  fault  of  thefe  fouls  that  their  bodies  were  not 
interred?    But  neither  of   them  knowing-  the  origin  of 

'  ■  Do 

this  opinion,  nor  feeing  its  ufe,  the  latter  afcribes  that 
to  the  blindnefs  of  religion,  which  was  the  iflue  of  wife 
policy.  Virgil,  by  his  fors  iniqua,  means  no  more  than 
that  in  this,  as  well  as  in  feveral  other  civil  inftitutions,  a 
public  benefit  was  often  a  private  injury. 

The  next  thing  obfervable  is  the  ferry-man,  Charon ; 
and  he,  the  learned  well  know,  was  a  fubflantial  Egyp- 
tian ;  and,  as  an  ingenious  writer  fays,  fairly  exijiing  in 


*  Canon  Chronicus,  Seculum  11.  §.  3. 

t  Ver.  373,  et  feq. 

X  Quelle  injuftice  !  etoit  ce  la  faute  de  ces  ames  que  leurs 
corps  n'euflent  pas  ete  enterres.  Refponf,  aux  ^efi,  d'un  Pro- 
-n-'incial,  p.  3,  c.  22. 

10  this 
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this  world  *.  The  cafe  was  plainly  thus :  The  Egyp- 
tians, like  the  reft  of  mankind,  in  their  descriptions  of 
the  other  world,  ufed  to  copy  from  fomething  they  were 
well  acquainted  with  in  this.  In  their  funeral  rites, 
v^^hich,  as  we  obferved,  was  a  matter  of  greater  moment 
with  them  than  with  any  other  people,  they  ufed  to 
carry  their  dead  over  the  Nile,  and  through  the  marfh 
of  Acherufia,  and  there  put  them  into  fubterraneous 
caverns  ;  the  ferry-man  employed  in  this  bufinefs  being, 
in  their  language,  called  Charon.  Now  in  their  myfte- 
lies,  the  deftription  of  the  pafiiige  into  the  other  world 
was  borrowed,  as  was  natural,  from  the  circumftances  of 
their  funeral  rites.  And  it  might  be  eafily  proved,  if 
there  were  occafion,  that  they  themfelves  transferred  thsfe 
realities  into  the  MYGOS,  and  not  the  Greeks,  as  later 
writers  generally  imagine. 

Charon  is  appeafed  at  the  fight  of  the  golden  bough, 

— *'  Ille  admlrans  venerablle  donum 

Fat  alls  Vlrger^   lqngo  post  TEMPORE  vifHm. 

But  it  is  rcprefented  as  the  pafTport  of  all  the  ancient 
heroes  who  had  defcended  into  hell  ;  how  then  could  it 
be  faid  to  be  longo  pojl  tempore  vtfum,  iEneas  being  fo 
near  the  times  of  thofe  heroes  ?  To  explain  this  we  muft 
have  in  mind  what  hath  been  faid.  above  of  a  perfe^l  law- 
gi\'er's  being  held  out  in  iEneas,  and  of  Auguftus's  being 
delineated  in  the  Trojan  chief.  So  that  here  Virgil  is 
pointing  to  his  mafter  ;  and  what  he  would  infmuate  is, 
that  the  Romap  emperor,  initiated  in  the  Eleufinia/; 
myfteries,  fhould,  in  a  later  ^ge,  rival  the  fame  of  thq 
firft  Grecian  law^givers. 

But  JEntzs  hath  now  crofled  the  river,  and  is  come 
into  the  proper  regions  of  the  dead.  The  firft  appari- 
tion that  occurs,  is  the  dog  Cerberus : 


BlacbveJl,  in  his  life  of  Homw. 

<♦  Hac 
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*'  Hac  ingens  latratu  regna  trifauci 

Perfonat^  adverfo  recubans  immanis  in  Antra. 

This  is  plainly  the  phantom  in  the  myfterles,  which 
Pletho  tells  us,  was  in  the  fhape  of  a  dog,  x^niJ»  T»»a. 
And  in  the  fable  of  Herculcs's  defcent  into  hell,  which  * 
fignified  no  more  than  his  initiation  into  the  myfteries, 
it  is  faid  to  have  been,  amongft  other  things,  for  fetch- 
ing up  the  dog  Cerberus. 

The  prophetefs,  to  appeafe  his  rage,  gives  him  a  medi- 
cated cake,  which  cafts  him  into  a  (lumber. 

*'  Cu'i  vates^  horrere  v'ldens jam  colla  coltibris, 
Melle  foporatam  et  medicatis  frugibus  offam 
■Objicit. 

In  the  myfterles  of  Trophonius  (who  was  faid  to  be 
nurfed  by  Ceres  f,  that  is,  to  derive  his  rites  from  the 
Eleufinian)  the  initiated  carried  the  fame  fort  of  medi- 
cated cakes  to  appeafe  the  ferpents  he  met  with  in  his 
pafTage  +.  Tervuliian,  who  gives  all  myjleries  to  the  devil, 
and  make^  'iim  the  author  of  wh?.*:  is  done  there,  men- 
tions th'.-  oftering  up  of  thefe  cakes. — Celebrat  et  panis 
oblationem  §.  This  in  queftion  was  of  poppy-feed,  made 
up  with  honr,-j|.  And  fo  I  underftand  ?nedicatls  frugibus 
here;  on  the  authority  of  the  poet  himfelf,  who  in  the 
fourth  book  makes  the  prieftefs  of  Venus  prepare  the  fame 
treat  for  the  dragon,  who  guarded  the  Hefperian  fruit. 

"  Spar  gens  humida  mella  foporiferumque  papaver. 

Honey,  as  we  have  fhewn  above,  was  facred  to  Pro- 
ferpine,  who  on  that  account  was  called  MeAjtiuoj;?  ;  and 


*  See  the  Div.  Leg.  on  the  Myjleries. 

■\  Arjjji.r,r^i — tS  T^c(puAii  sUau  r^i<pov.      Paufan.  Baot,  -C.  39. 

fhiUft.  Fit.  Apoll.  1.  viii.  c.  15.        "' 
^  De  prafcr.  adv.  Haret. 
\\  See  the  Div.  Leg. 

the 
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the  poppy  was  confecrated  to  Ceres :  Cereale  papa'ver^ 
fays  Virgil  ;  on  which  words  Servius  thus  comments  : 
Vel  quod  ejl  efui,  ficut  frumentum^  vel  quo  Ceres  ufa  ejl  ad 
ahllvionem  doloris ;  nam  ob  raptiim  Proferpinx  vigilih  defa- 
tigata^  gujiata  eo  a£la  ejt  in  Soporem  *. 

But,  without  doubt,  Lhe  images  which  the  juice  of 
poppy  prefents  to  the  fancy,  was  one  reafon  why  this 
drug  had  a  place  in  the  ceremonial  of  the  fliews.  Not 
improbably  it  was  given  to  fome,  at  leaft,  of  the  initiated^ 
to  aid  the  imprelTion  of  thofe  rnyjVic  vifions,  which  paffed 
before  them.  For  that  fomething  like  this  was  done^ 
that  is,  giving  medicated  drugs  to  the  afpirants,  we  are 
informed  by  Plutarch  ;  who  fpealcs  of  a  fhrub  called 
leucophyllus,  ufed  in  the  celebration  of  the  myfteries  of 
Hecate,  which  drives  men  into  a  kind  of  frenzy,  and 
tnakes  them  confefs  all  the  wickednefs  they  had  done  or 
intendedi  And  confeffion  was  one  necefiary  preparative 
for  initiation. 

The  regions,  according  to  Virgil's  geography,  are 
divided  into  three  parts  :  i.  Purgatory^  2.  Tarta- 
rus, 3.  Elysium.     For  Deiphobus  in  the  firft  fays  : 

■   "  Difcedajn^  explebo  numerum,  reddarque  ienebris  fi 

And  in  the  fecond  it  is  faid  of  Thefeus  : 

*'  Sedct^  JET ERNV Mqu E  fedebit 
Infelix  Thefeus. =— 

The  myjieries  divided  them  in  the  fame  manner.  So 
Plato  X  (where  he  fpeaks  of  what  was  taUght  in  the 
myjieries^)  talks  of  fouls  flicking  fail  in  mire  and  filthy 
and  remaining  in  darknefs,  till  a  long  feries  of  years 
had  purged  and  purified  X.\\zm.     And  Cclfus   in  Origen  § 


*  Ad  1.  I.  Georg.  ver.  212. 

f  But  the  nature  and  end  of  this  purgatory  the  poet  defcribes 
at  large,  from  ver.  736.  to  ver.  745. 
X  See  the  paffage  in  the  Div.  Leg, 
^  See  Di'v.  Leg. 

fays, 
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fays,  that  the  myfleries  taught  the  doctrine  of  eternal 
punifhments. 

Of  all  the  three  ftates,  this  of  Tartarus  only  wa$ 
eternal.  There  was  indeed  another,  in  the  ancient  Pagan 
theology,  which  had  the  fame  relation  to  Elyfium^  that 
Tartarus  had  to  purgatory  ;  the  extreme  of  reward,  as 
Tartarus  of  punifhment.  But  then  this  ftate  was  not  in 
the  infernal  regions,  but  in  heaven.  Neither  was  it 
the  lot  of  common  humanity,  but  referved  for  heroes  and 
demons ;  Beings  of  an  order  fuperior  to  men,  fuch  as 
Hercules,  Bacchus,  &c.  who  became  gods  on  their  ad- 
miffion  into  that  ftate  ;  where  the  eternity  was  in  confe- 
quence  of  their  deification.  So  Virgil  makes  their  be- 
ing gods  and  being  inhabitants  of  heaven  the  fame 
thing. 

—  "  Lesta  deum  partu,  centum  complexa  nepctes  i 
Omnes  ccelic  jlas,  omnes  fupera  alta  tenentes. 

And  Cicero  diflinguiilies  the  two  orders  of  fouls,  ac* 
cording  to  the  vulgar  theology,  in  this  manner,  "  ^Id 
autem  e:t  hominum  genere  eonfecratos,  Jicut  Herculem  et 
eateros  coll  lex  jubst^  indlcat  omnium  quidem  animos  im- 
mortales  ejfe\  fortium  bonorumque  divings  *."  But 
this  hath  nothing  to  do  with  the  general  dodlrine  of 
rewards  and  punifhments  in  a  future  ftate,  as  taught  in 
the  myjleries. 

And  here  it  is  to  our  purpofe  to  obferve,  that  the  vir- 
tues and  vices,  which  ftock  thefe  Lhree  divifions  with  in- 
habitants, are  fuch  as  moft  immediately  affect  fociety. 
A  plain  proof  that  the  poet  followed  the  views  of  the 
legiflator,  the  inftitutor  of  the  myfleries. 

Purgatory,  the  firil  divifion,  is  inhabited  hy  fuicides, 
extravagant  lovers ,    mid  ambitious  warriors:    And,  in   a 


DeLeg.  1.  ii.  c.  iz, 

word. 
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word,  by  all  thofe^  who  had  indulged  the  violence  of 
their  paflions  ;  v.'hich  made  them  rather  miferable  than 
wicked.  It  is  remarkable^  that  amongfl:  thefe  we  find 
one  of  the  initiated : 

*'  Cereriqne  facrum  Polyhceten. 
This  was  agreeable  to  the  public  doflrine  in  the  myfterieSj 
which   taught,  that  initiation  with  virtue  procured  men 
great  advantages  over  others,  in  a  future  ftate  ;  but  that 
without  virtue  it  was  of  no  fervice. 

Of  all  thefe  diforders,  the  poet  hath  more  diflindlly 
marked  out  the  mifery  of  suicide. 

*'  Proxijna  deinde  tenent  mcejli  loca,  qui  ftbi  kthum. 
Infontes  pepercre  manu^  lucemque  perofi 
Projecere  ani?nas.     ^iaf?i  vcllent  athcrc  in  alta 
Nunc  y  paupericm  i^  duros  pcrferre  labores  ! 

Here  he  keeps  clofe  to  the  myfteries  ;  which  not  only 
iorhdi^  fuicide,  but  taught  on  what  account  it  was  crimi- 
nal. That  which  is  /aid  in  the  MYSTERIES,  fays  P/atdy 
coHcerning  thefe  matters^  of  man's  being  placed  in  a  certain 
watch  ^  or  Jlation^  which  it  is  unlawful  to  fiy  froniy  or  for - 
fakc^  is  a  profound  do^rine,  and  not  c a fily  fathomed  *. 

Hitherto  all  oroes  well.  But  v/hat  muft  we  fay  to 
the  poet's  putting  new-born  irifants^  and  men  falfely  con- 
demned^ into  his  purgatory  ?  For  though  the  faith  and 
inquifition  of  modern  Rome  fend  many  of  both  forts  into 
a  place  of  punifhment,  yet  the  genius  of  ancient  paga- 
nifm  had  a  gentler  afpecl.  It  is  indeed  difficult  to  tell 
v/hat  thefe  inmates  have  to  do  here.  Let  us  confider  the 
cafe  of  the  infants ;  and  if  we  find  it  can  only  be  cleared 
up  by  the  general  view  of  things  here  offered,  this  will 
be  confidered  as  another  argument  for  the  truth  of  our" 
interpretation* 


•  Pbad.  p.  62.    Ser.  Ed.  torn.  i. 

"  Conti7Uio 
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''  Continuo  auditae  voces,  vagitus  &  ingens, 
Infantumque  an'nna  jientes  in  limine  primo  : 
^los  diilcis  vitcs  exortes,  iff  ab  uhere  raptos 
Abjiulit  at)' a  dies,  &'  funere  merfit  acerbo. 

Thefe  appear  to  have  been  the  cries  and  lamentings  that, 
Proclus  tells  us,  were  heard  in  the  myfteries  *.  So  that 
\ve  only  w:int  to  know  the  original  of  To  extraordinary  a 
circumftance.  Which  I  take  to  have  been  juft  fuch 
another  provifion  of  the  lawgiver,  for  the  fecurity  of  in- 
fancy, as  that  zhout  funeral  rites  was  for  the  adult.  For 
nothing  could  more  engage  parents  in  the  care  and  pre- 
fervation  of  their  young,  than  fo  terrible  a  doilrine. 
Nor  are  we  to  imagine,  that  their  natural  fondnefs 
needed  no  inforcement,  or  fupport :  For  that  moft  de- 
generate and  horrid  practice  among  the  ancients,  of  ex- 
posing infants,  was  univerfal  ;  and  had  alm.oft  erafed 
morality  and  inftindl.  It  needed  therefore  the  ftrongeft 
and  fevereft  check :  And  I  am  well  perfuaded  it  occafioned 
this  counterplot  of  the  magiftrate,  in  order  to  give  in- 
ftincl  fair  play,  and  call  back  banifhed  nature.  No- 
thing indeed  could  be  more  worthy  of  his  care  :  For  the 
deftrudlion  of  children,  as  Pericles  finely  obfervcd  of 
youth,  is  like  cutting  off  the  fpring  from  the  year.  Ac- 
cordingly we  are  told  by  Diodorus,  that  the  Egyptians 
had  a  law  againft  this  unnatural  practice,  which  he  num- 
bers amongft  the  fmgularities  of  that  people.  "  They 
are  obliged,  fays  he,  to  bring  up  all  their  children,  in 
order  to  render  the  country  populous,  this  being  efteemed 
the  beft  means  of  making  ftates  fiourifliing  and  happy  -f." 
Here  again,  Mr.  Bayie  is  much  fcandalized  :  "  The 
firft  thins  which  occurred  on  the  entrance  into  the  other 


*   Kai  TO»?  f^v^r.^'ioic  T8f  //wrf.yr  0PHNOYS  ^-vrtii?  'ZSCi^i\^fi^ciii.iit 
In  Comment,  in  Platonis  Remp.  1.  x. 
t  L,  i.    Hijtor. 

Vol.  Ill,  J3  world. 
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world,  was  the  ftation  affigned  to  infants,  who  cried 
and  lamented  without  ceafingj  and,  next  to  that,  the 
ftation  of  men  unjuflly  condemned  to  death.  Now  what 
could  be  more  fhocking  or  fcandalous,  than  the  punifb- 
ment  of  thofe  little  creatures  who  had  yet  committed  no 
fin,  or  of  thofe  perfons  whofe  innocence  had  been  op- 
prefled  by  calumny*?"  The  firft  difficulty  is  already 
cleared  up  j  the  fecond  fhall  be  confidered  by  and  by. 
But  it  is  no  wonder  Mr.  Bayle  could  not  digeft  this 
doftrine  of  the  infants  j  for  I  am  much  miflaken  if  it 
did  not  ftick  with  Plato  himfelf.  Who,  relating  the 
•vlfion  of  Erus  the  Pamphylian,  concerning  the  diftribu- 
tion  of  rewards  and  punifhments  in  another  life,  when 
he  comes  to  the  condition  of  infants,  pafl'es  it  over  in 
thefe  remarkable  words : — But  of  children  who  died  in 
their  infancy,  he  reported  certain  other  things  not  WORTHY 
TO  BE  REMEMBERED  \.  Erus's  account  of  what  he  faw 
in  another  world,  was  a  fummary  of  what  the  Egyptians 
taught  concerning  that  matter.  And  I  make  no  doubt, 
but  the  thing  not  ivorthy  to  be  remembered  was  the  dodlrine 
of  infants  in  purgatory  :  Which  appears  to  have  given 
Plato  much  fcandal,  who  did  not,  at  that  time  at  leaft, 
refleft  upon  its  original  and  ufc. 

But   now,  as   to    the  faifly   cor.de mned,  vt'c  muft  feek. 
another  folution  : 

*'  Has  juxia,  falfo  damnati  crimine  mortis  ; 
Nee  vero  hac  fine  forte  dutce^  fine  judice  fedes, 
^uafitor  Aiincs  urnam  movct :  Ilk  filentum 
Conciliumque  vocat^  vitafue  (jf  crimina  difcit. 

This  defignment    appeai.>    both    iniquitous   and   abfurJ. 


•  Refponf.  aux  Queft.  d'un  Prov.  p.  3.  c.  xxii. 
ihtyh  OYK  A^IA  MNHMHS.      De  /?</*.  1.  X.  p.  615.    Ser.  Ed. 

The 
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The  falfely  accufed  *  are  not  only  in  a  place  of  punifh- 
ment,  but,  being  firft  delivered  under  this  fingle  predi- 
cament, they  are  afterwards  diftinguifhed  into  two  forts; 
fome  as  blameable,  others  as  innocent.  To  clear  up 
this  confufion,  it  will  be  neceflary  to  tranfcribe  an  old 
ftory  told  by  Plato,  in  his  Gorgias  ■:  "  This  law  con- 
cerning mortals  was  enacted  in  the  time  of  Saturn,  and 
is  yet  and  ever  will  be  in  force  amongft  the  gods ;  that 
he  who  had  lived  a  juft  and  pious  life,  fhould  at  his  death 
be  carried  into  the  iflands  of  the  blefled,  and  there  pof- 
fefs  all  kinds  of  happinefs,  untainted  with  the  evils  of 
mortality  :  But  that  he  who  had  lived  unjuftly  and  im- 
pioufly,  fhould  be  thruft  into  a  place  of  punifhment,  the 
prifon  of  divine  juftice,  called  Tartarus.  Now  the 
judges,  with  whom  the  execution  of  this  law  was  in- 
truded, were,  in  the  time  of  Saturn,  and  under  the  in- 
fancy of  Jove's  government,  living  men^  fitting  in  judg- 
fnent  on  the  living  \  and  palTing  fentence  on  them  upon 
the  day  of  their  deceafe.  This  gave  occafion  to  unjuft 
judgments  :  On  which  account  Pluto,  and  thofe  to 
whom  the  care  of  the  happy  iflands  was  committed,  went 
to  Jupiter,  and  told  him,  that  men  came  to  them  wrongly 
judged^  both  when  acquitted  and  when  condemned.  To 
which  the  father  of  the  gods  thus  replied  :  I  will  put 
a  ftop  to  this  evil.  Thefe  wrong  judgments  are  partly 
occafioned  by  the  corporeal  covering  of  the  perfons 
judged  ;  for  they  are  tried  while  living  :  Now  many  have 
their  corrupt  minds  hid  under  a  fair  out-fide,  adorned 
with  birth  and  riches  ;  and  when  they  come  to  their 
trial,  they  have  witnefles  at  hand  to  teftify  for  their  good 
life  and  converfation  :  This  perverts  the  procefs,  and 
blinds  the  eyes  of  juftice.     Befides,  the  judges  themfelves 


*  Ser'vius  on  the  place  charaderizes  them  in  this  manner—» 
^ul  Jibi  per  Jimplicitatem  adtjfe  nequiverunt, 
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are  incumbered  with  the  fame  corporeal  covering  :  And 
eyes  and  ears,  and  an  impenetrable  tegument  of  flefh 
hinder  the  mind  from  a  free  exertion  of  its  faculties.  All 
thefe,  as  well  their  ov/n  covering,  as  the  cov^ering  of 
thofe  they  judge,  are  bars  and  obftaclcs  to  right  judgment. 
In  the  firft  place  then,  fays  he,  we  are  to  provide  that 
the  fore-knowledge  which  they  now  have  of  the  day  of 
death,  be  taken  av/ayj  and  this  fhall  be  given  in  charge 
to  Prometheus ;  and  then  provide  that  they  who  come  to 
judgment  be  quite  naked :  For  from  henceforth  they 
ihall  not  be  tried  till  they  come  into  the  other  world. 
And  as  they  are  to  be  thus  flripped,  it  is  but  fit  their 
judges  fhould  await  them  there  in  the  fame  condition. 
That,  at  the  arrival  of  every  new  inhabitant,  foul  may 
look  on  foul,  and  all  family  relation,  and  every  worldly 
ornament  being  dropt  and  left  behind,  righteous  judg- 
ment may  at  length  take  place.  I  therefore,  who  fore- 
faw  all  thefe  things,  before  you  felt  them,  have  taken 
care  to  conftitute  my  own  fens,  the  judges  :  Two  of 
them,  Minos  and  Rhadamanthus,  are  Afiatics  j  the 
third  ^acus,  an  European.  Thefe,  when  they  die, 
ftiall  have  their  tribunal  creeled  in  the  Ihades,  juji  in 
that  part  of  the  highway.,  %vhere  the  two  roads  divide,  the 
one  leading  to  the  happy  iflands,  the  other  to  Tartarus. 
Rhadamanthus  fhall  judge  the  Afiatics,  and  ^^acus  the 
Europeans  :  But  to  Minos  I  give  the  fuperior  authority 
of  hearing  appeals,  when  any  thing  obfcure  or  difficult 
Ihall  perplex  the  others' judgments  ;  that  every  one  may 
have  his  abode  affigned  him  with  the  utmofi:  equity  *." 

The  matter  nov/  begins  to  clear  up  j  and  we  fee  plainly 
that  the  circumllance  of  the  falfcly  condc-mned  alludes  to 
this  old  fable  :  So  that  by  falfo  damnati  crimine  mortis,^ 
(if  it  be  the  true  reading)  Virgil  did  not  m.ean,  as  one 


•  Tom.  i.  r».  523.  Ser.  Ed, 

would 
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would  fuppofe,  innocentes  addi£ii  Tfiorti  oh  injujiam  calum- 
niam,  but  homines  indigne  l^  perperam  adjiidicati  y  not 
men  falfely  conde?nned^  but  vjrci7ghj  judged^  whether  to  ac- 
quittal or  convifllon  :  For  condemnation  being  ofteneft 
the  fentence  of  iudice,  the  greater  part  is  put  figuratively 
for  the  whole.  He  who  thinks  this  too  licentious  a 
figure,  will  perhaps  be  inclined  to' believe,  that  the  poet 
might  write, 

*'  Hos  juxta^  falfo  damr.ati  TEMPORE  mortis  : 

Which  not  only  points  up  to  the  fable,  but  hints  at  the 
orio-inal  of  it :  And  befides,  agrees  beft  with  the  con- 
text.  But  as  the  words  tempore  mortis  are  only  to  be 
explained  by  this  pafiage  of  Plato,  a  tranfcriber  might 
be  eafily  tempted  to  change  them  to  fomething  more  in- 
telligible. 

One  difficulty  only  remains  j  and  that,  to  confefs  the 
truth,  hath  arifen  rather  from  a  miftake  of  Virgil,  than 
of  his  reader.  We  find  thefe  people  yet  unjudged,  al- 
ready fixed  with  other  criminals  in  the  affigned  difl:ri£t  of 
purgatory.  But  they  are  mifplaced,  through  an  ov^er- 
fight  of  the  poet :  which,  had  he  lived  to  perfect  the 
^neis,  he  would  probably  have  correfted  ;  for  the  fable 
tells  us,  they  ihould  be  ftationed  on  the  borders  of  the 
three  divlfions,  in  that  part  of  the  high  road  that  divides 
itfelf  in  two,  v/hich  lead  to  Tartarus  and  Elyjliim  3  thus 
defcribed  by  the  poet  : 

"  Hlc  locus  £/?,  partes  ubi  fe  via  f.ndlt  In  amhas. 
Dexter  a  ^  quce  Ditis  magnl  fub  -mcenla  tendlt  : 
Hie  iter  Elyf.um  nobis ;  at  Icsva  malorum 
Exercet  pcenas^  cf  ad  hnpla  Tartara  mlitit. 

It  only  remains  to  confider  the  origin  or  moral  of  the 
fable,  which,  I  think,  was  this  :  It  was  an  Egyptian 
cuitom,  as  we  are  told  by  Diodorus  Siculus,  for  judges 
to  fit  on  every  man's  life  at  his  interment  j  to  examine 
his  paft  anions,  and  to  condemn  and  acquit,  according 
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to  the  evidence  before  them.  Thefe  judges  were  of  the 
priefthood  :  and  fo,  it  is  probable,  taught,  like  the  priefls 
of  the  church  of  Rome,  that  their  decrees  were  ratified 
in  the  other  world  :  Partiality  and  corruption  would,  in 
time,  pervert  their  fentence ;  and  fpite  and  favour  pre- 
vail over  juftice  :  As  this  might  fcandalize  the  people, 
it  would  be  found  neceffary  to  teach,  that  the  fentence, 
which  influenced  every  one's  final  doom,  was  referve4 
for  a  future  judicature.  However  the  prieft  took  care 
that  all  fhould  not  go  out  of  his  hands  ;  and  when  he 
could  be  no  longer  "Judge^  he  contrived  to  find  his  ac- 
count in  turning  Evidence  ;  as  may  be  feen  by  the  fingu- 
lur  caft  of  this  ancient  infcription  :  Ego  Sexius  Anicius 
pent  if  ex  TESTOR  honejie  hunc  vixijfc  :  Manes  ejus  inveniant 
quietem  *. 

How  much  this  whole  matter  needed  explaining,  we 
may  fee  by  what  a  fine  writer  makes  of  it,  in  a  difcourfe 
written  to  illuftrate  ^neas's  defcent  into  hell :  **  There 
are  three  kinds  of  perfons,  (fays  he)  defcribed  as  being 
fituated  on  the  borders;  and  I  can  give  no  reafon  for 
their  being  ftationed  there  in  fo  particular  a  manner,  but 
becaufe  none  of  them  feem  to  have  had  a  proper  right  to 
a  place  among  the  dead,  as  not  having  run  out  the  thread 
of  their  days,  and  finiflied  the  term  of  life  that  had  been 
allotted  them  upon  earth  :  The  firft  of  thefe  are  the  fouls 
of  infants,  who  are  fnatched  away  by  untimely  ends  j 
the  fecond  are  of  thofe  who  arc  put  to  death  wrongfully, 
and  by  an  unjufl:  fentence  :  and  the  third,  of  thofe  who 
grew  weary  of  their  lives,  and  laid  violent  hands  upon 
themfelves  f- 

After  this,  follow  the  epifodes  of  Dido  and  Deipho- 
bus,  in  imitation  of  Homer ;    where  we  find  nothing  to 


*  Fahius  Celfus,  Infcript.  Antiq.   1.  iii. 

j-  Mr.  Addifon's  Works,  Vol.  ii.  p.  300.  Quarto  Edit.  1721. 
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•ur  purpofe,  but  the  ftrange  defcription  of  Deiphobus, 
whofe  mangled  phantom  is  drawn  according  to  the  philo- 
fophy  of  Plato ;  which  teaches,  that  the  dead  not  only 
retain  all  the  paflions  of  the  foul,  but  all  the  marks  and 
blemifhes  of  the  body*. 

^neas,  having  pafled  this  firft  divifion,  comes  now  on 
the  confines  of  Tartarus  ;  and  is  inftru(?ted  in  what 
relates  to  the  crimes  and  punifhments  of  the  inhabitants. 

His  guide  here  more  openly  declares  her  office  of 
HjEROPHANTE,  or  interpreter  of  the  myfteries. 

'*  Dux  inclyte  Teucrum^ 
Nulll  fas  caflo  feeler aium  infftere  limen  : 
Sed  ME,  cum  lucis  Hecate  prefecit  avernis, 
Ipfa  Deum  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit. 

It  is  remarkable  that  Mnazs  is  led  through  the  regions  of 
Purgatory  and  Elyfium ;  but  he  only  fees  the  fights  of 
Tartarus  at  a  dillance  5 

**  7'um  demum  horrfono Jirtdentes  cardine  facra 
Panduntur  porta :  Cernis,  cujiodla  qualis 
Veji'ibulo  Jedeat ;  fades  qua  limina  fr'Vtt——' 

And  this  could  not  be  otherwifc  in  the  fhews  of  ths 
myfteries,  for  very  obvious  reafons. 

The  criminals  deftined  to  eternal  punifliment,  in  this 
divifion,  are, 

I.  Thofe  who  \iz^  finned  fo  fecretly  as  to  efcape  the  anl' 
madverfion  of  the  magiflrate  : 


xat  TECvswTo;  tocvtoi  itonXoi.'  In  oe  Xoyw  cioj  uvon  'rffKoiay.iva.TO  Tc 
ffuyiv,  Q.UIV,  ivoYt'Kcc  rccvrx  y.x)  TsAsvT'jS'at'Tcj  ij»  laxyTot,  >i  Tu.  'SJoKhx 
iTTJ  T»;«  ;^(s'ysi'.      Gorgias,  p.  524. 
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*'  Gnojftus  hac  Rhadamanthtis  habei  durijfima  regna^ 
Cajhgatqiie  auditquc  dolos^  fubigitque  fateri 
^a  qu'is  apud  fuperos^  furtu  latdtus  inani^ 
Dijiulit  inferam  commijfa  piacula  mortem. 

And  it  vvcis  principally  on  account  of  fuch  crimes  that  the 
legiflator  inforced  the  doctrine  of  a  future  ftate  of  punifh* 
nient. 

But  it  is  worth  while  to  obferve,  that,  according  to 
this  dodlrine,  the  rack  to  extort  confeiTion  came  original- 
ly from  the  place  of  the  damned,  where  only  it  could  be 
equitably  applied. 

2.  Thofe  whofe  principles  diflblve  the  firft  bonds  of 
aflbciation  and  fociety,  the  Atheists,  and  the  defpifers 
of  God  and  religion  : 

*'  Hie  genus  antiquum  terra  Titania  pubes. 

This  was  agreeable  to  the  laws  of  Charandos,  who 
fays  :  Be  the  contempt  of  the  gods  put  in  the  number  of  the 
incji  flagitious  crimes*.  The  poet  dwells  particularly  on, 
that  fpecies  of  impiety  which  afFedls  divine  honours  ; 

*'  Vidi  <^  crudeles  dantem  Salmonea  pcenas^ 

Dumflammas  Jovis  &  fonitus  imitatur  Olympi. 

And  this,  without  doubt,  was  an  oblique  cenfure  of  the 
apotheofis^  then  beginning  to  be  paid  and  received  at 
Rome. 

3.  The  infringers  of  the  duties  of  \M.V^^Y1s.q.1l  obligation, 
which  ci'oil  laws  camiot  reach  :  Such  as  thofe  without  natu- 
ral afFedlion  to  brothers,  duty  to  parents,  protection  to 
clients,  or  charity  to  the  poor  : 


*  'Erw   Ti    f/J-yifx    oihy-rjU-ctTx   ^iljv    -/.arxcr^Cvfta-ii;,       apud   Stob, 
Serin.  42. 
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^^  Hie  quibus  inviji  fratres,  dum  vita  mdnehat  ; 
Pulfatufve  parens  ;  ^  fraus  innexa  dienti  *5 
Aut  qui  diviiiis  foli  incubuere  repertis^ 
Nee  partem  pofiiere  fuis  ;  qua:  maxima  turha  ej}. 

4.  Thofe  pefts  of  public  and  private  peace,  the 
^RAVTOR  and  the  adulterer,  with  all  their  various 
fpawn. 

"  ^uique  oh  adult erium  caji,  quique  qrma  feeuti 
Impia,  nee  veriti  dominorum  fallere  dexiras 
Vendldit  kie  auro  patriam^  dominumque  potentem 
'Impofuit ;  Jixit  leges  preiio,  atque  rejixit. 
Hie  thalamum  invafii  nata^  vet  it  of  que  hymentsos. 
It  is  obfervable,  he  does  not  fay,  fimply,-  adulteri,  but  oh 
adulterium  ca:ffy    as  implying,  that  the  greateft  civil  pu- 
jiifhment  makes  no  atonement  for  this  crime  at  the  bar  of 
divine  juftice. 

5.  I'he  invaders  and  violators  of  the  holy  7nyfleries, 
held  out  in  the  perfon  of  Thefeus,  make  the  fifth  and 
Jaft  clafs  of  oitenders. 

— —  *'  Sedety  /st^rnumque  fe debit 
Infelix  Thefeus  ;  Phlegyafque  f  miferrimus  07nnes 
jidmonet,  &  magna  tej^atur  voce  per  tnnbras  : 

PiSCITE    JUSTITIAM    MONITI,    ET    NON    TEMNERE 

Divos. 

The  fable  fays,  that  Thefeus  and  his  friend  Pirithous 
formed  a  defign  to  fleal  Proferpine  from  hell  ;  but  being 
taken  in  the  faft,  Pirithous  was  thrown  to  the  dog  Cer- 


*  So  the  law  of  the  twelve  tables  :  Patronus   si  clienti 

FRAUDEM     FECERIT,    SACER    ESTO. 

f  The  Phlegyte  here  mentioned,  I  take  to  be  thofe  people  of 
Bceotia,  fpokea  of  by  Paufanias,  who  attempting  to  plunder  the 
temple  of  Apollo  at  Delphi,  were  del^oyed  by  lightening, 
earthquakes,  and  pellilence  :  Hence  Phlegya,  I  fuppofe,  figni- 
fied  impious,  facrilegious  perfons  in  general  j  and  is  fo  to  be 
underllood  in  this  place. 

berus. 
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berus,  and  Thefeus  kept  in  chains*,  till  he  was  deirvercd 
by  Hercules.  Which,  without  doubt,  means  the  death 
of  one,  and  the  imprifonment  of  the  other,  for  their  clan- 
deftine  intrufion  into  the  myfteries.  We  have  already 
offered  feveral  reafons  to  fhew,  that  the  defcent  of  The- 
feus into  hell  was  a  violation  of  the  myfteries  f  :  to  which 
we  may  add  what  the  ancients  tell  us  of  the  duration  of 
his  imprifonment,  which  was  four  years  j  the  interim  be- 
tween the  celebrations  of  the  greater  myfteries.  So  Se- 
neca, the  tragedian,  makes  him  fay  : 

*'  Tandem  profugi  noSils  aterna  plagatn, 
Vajioque  manes  car  cere  umbrantem  Polum. 
Ut  vix  cupitum  fufferunt  oculi  diem  / 
'Jam  quARTA  Eleufis  do7ia  Triptolemi  fecat^ 
Paremque  tot'tes  libra  compofuit  diem  j 
Ambiguus  ut  me  fort  is  ignarce  labor 
Detinuit  inter  mortis  ^  vitee  mala  X- 
This  may   reconcile  the  contradiftory  accounts  of  the 
fable  concerning  Thefeus,  fome  of  which  fay  he  was  de- 
livered from  hell ;    others  that  he  was  eternally  detained 
there.     The  Jirji  relates  to  the  liberty  given  him  by  the 
prefident  of  the  myfteries  at  the  enfuing  celebration  :  The 
other,  to  what  the  myfteries  taught  was  his  lot,  and  the 
lot  of  all  the  violators  of  them,  in  the  other  world.    This 
leads  us  to  a  circumftance  which  will  much  confirm  the 
general  interpretation  of  this  famous  book.     In  ^neas's 
fpeech  to  the  Sibyl,  Thefeus  is  put  amongft  thofe  heroes 
who  went  to,  and  returned  from  hell  : 

"  ^iid  Thefea  magnum, 
^id  memorem  Ahidcn  F 


'    ^    ^   ^'     '  Jo.  Tzetzes.  C.  II.  Cap.  LI. 

f  See  Div.  Leg. 
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But,  in  the  place  before  us,  he  Is  reprefented  as  confined 
there  eternally.  Julius  Hyginus,  in  his  Commentaries  on 
Virgil  *,  thinks  this  a  grofs  contradidlion  j  which  Virgil 
would  have  corrected  had  he  lived  to  finlfh  the  poem. 
But  can  it  be  fuppofed,  the  poet  was  not  aware  of  this> 
in  two  paflages  fo  near  one  another  in  the  fame  book  ? 
In  truth,  his  employing  thefe  differing  circumftances  con- 
firms the  general  interpretation  ;  and  the  general  interpre- 
tation helps  to  reconcile  the  difference,  ^neas  wanted 
jto  be  initiated  ;  and  when  he  fpeaks  to  the  fibyl,  or  myf- 
tagogue^  he  enumerates  thofe  heroes  who  had  been  initiated 
t»efore  him  j  that  is,  fuch  who  had  feen  the  fhews  of  the 
myfteries,  of  which  number  was  Thefeus,  though  he  had 
intruded  violently.  But  when  Virgil  comes  to  defcribe 
thefe  fhews,  which  were  fuppofed  to  be  a  true  reprefen- 
tation  of  what  was  done  and  fuffered  in  hell,  Thefeus  is 
put  among  the  damned,  fuch  being  his  ftation  in  the 
other  world. 

This  will  remind  the  learned  reader  of  a  flory  told  by 
Livy.  "  The  Athenians  (fays  he)  drew  upon  them- 
felves  a  war  with  Philip,  on  a  very  flight  occafion  j  and 
at  a  time  when  nothing  remained  of  their  ancient  fortune, 
but  their  high  fpirit.  Two  young  Acarnanians,  during 
the  days  of  initiation,  themfelves  uninitiated  and  ig- 
jiorant  of  all  that  related  to  that  fecret  worjbip^  entered 
the  temple  of  Ceres  along  with  the  crowd.  Their  dif- 
courfe  foon  betrayed  them  j  making  fome  abfurd  enquiries 
into  what  they  faw  :  fo  being  brought  before  the  prefi- 
dent  of  the  myfteries,  although  it  was  evident  thej»^  had 
entered  ignorantly  and  without  defign,  they  were  put  to 
death,-  as  guilty  of  a  moft  abominable  crime  f." 

The  office  Thefeus  is  put  upon,  of  admonifliing  his 
hearers  againft  Impiety,  could  not,  lure,  be  difcharged  in 


•  J.  Gellii  Noa.  Att»  1.  10.  c.  16. 
t  HiH.  lib.  31. 
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thtiejhews  by  any  one  fo  well,  as  by  him  who  reprcfented 
the  violator  of  them.  But  the  critics,  unconfcious  of 
any  fuch  defign,  confidered  the  tafk  the  poet  has  im~ 
pofed  on  Thefeus,  of  perpetually  founding  in  the  ears  of 
the  damned,  this  admonition, 

DiSCITE      JUSTITIAM      MONITI,      ET      NGN     TEMMERE 
DiVOS, 

as  a  very  impertinent  employment.  For  though  it  was  a 
fentence  of  great  truth  and  dignity,  it  was  preached  to 
very  little  purpofe  amongft  thofe,  to  whom  there  was  no 
room  for  pardon  or  remiflion. 

Even  the  ridiculous  Scarron  hath  not  negledled  ta 
urge  this  objeflion  againft  it*  :  And  it  muft  be  owned, 
that,  according  to  the  common  ideas  of  ^i^neas's  defcent 
into  hell,  the  objection  is  not  eafily  got  over. 

But  fuppofe  Virgil  to  be  here  relating  the  admonitory 
maxims,  delivered  during  the  celebration  of  thefe  myjiic 
Jliews^  and  nothing  could  be  more  juft  or  ufeful :  for  then, 
the  difcourfe  was  addreffed  to  the  voji  ?nultitude  of  living 
fpeSlators.  Nor  is  it  a  mere  fuppofition  that  fuch  dif- 
courfes  made  part  of  thefe  reprefentations.  Ariftides  ex- 
prefly  faysf,  that  in  no  place  were  more  aflonifliing 
words  pronounced  or  fung,  than  in  thefe  m^erics  :  The 
reafon  he  tells  us  was,  that  the  founds  and  fights  might 
mutually  alUft  each  other  in  making  an  impreffion  on 
the  minds  of  the  initiated.  But  from  a  pafiage  in  Pindar^ 
I  conclude,  that  in  thefe  llaev/s  (from  whence  men  take 
their  Ideas  of  the  infernal  regions)  it  was  cuftomary  for 
each  offender,  as  he  pafled  by  in  machinery,  to  make  an 
admonition  againft  his  own  crime.       "  It   is   reported 


•  "  Cette  fentence  eft  bonne  &  belle, 
Mais  en  Enfer  de  quoi  fert-elle  ? 

7cu^  KKoaTi  rcc  ogi'ftsvc».      EUuJtnia, 

7  (%s 
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(fays  Pindar)  that  Ixion,  by  the  decrees  of  the  gods, 
while  he  is  inceflantly  turning  round  his  rapid  wheel, 
calls  out  upon  mortals  to  this  efreft,  that  they  fhould. 
be  always  ready  at  hand  to  repay  a  benefadlor  for  the 
kindnefles  he  had  done  them*."  Where  the  word 
BPOTOi,  living  nien^  feems  plainly  to  fhew,  that  the 
Speech  was  firft  made  before  men  in  this  world. 

The  poet  clofes  his  catalogue  of  the  damned  with  thefe 
words : 

"  Aujt  omnes  immane  nefas,  ausoque  potiti. 

For  the  ancients  thought  an  a6lion  was  fanftified  by  the 
fuccefs  ;  which  they  efteemed  a  mark  of  the  favour  and 
approbation  of  Heaven.  As  this  was  a  very  pernicious 
opinion,  it  was  neceflary  to  teach  that  the  imperial  vil- 
lain who  trampled  on  his  country,-  and  the  baffled  plotter 
who  expired  on  a  gibbet,  were  equally  the  objects  of  di- 
vine vengeance. 

^neas  has  now  pafied  through  Tartarus.  And  here  end 
the  LESSER  MYSTERIES.  Their  original  f  explains  why 
thefe  fort  of  Jbews  were  exhibited  in  them.  We  are 
told  they  were  inftituted  for  the  fake  of  Hercules,  when 
about  to  perform  his  eleventh  labour,  of  fetching  Cer- 
berus from  hell  + ;  and  were  under  the  prefidency  of 
Proferpine  §. 

The  hero  adx'-ances  to  the  borders  of  Elysium  j  and 
here  he  undergoes  the  luftration  : 


iz,io'joi,  (pavrt  TOLVTCC 

Tov  ivipyirccv  a.ya,va,'t(;  uy.oiQaT^ 

f  See  the  Div.  Leg. 

X   'Ey.vii^y)   b  'EhivaTn  'rcc  ^l  airlv   ['H^av.?.ea]   Acys^Eva  MIKPA 
f/.ur'fi^^a,.     7'zetz.  in  Ljcoph. 

\  To,  h  {Aiy.^oi  l^e^o■£(p'3^nl;,     S(hol,  Arijloph,  ad  Plut.  fecund. 

*'  Occupat 
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''  Occupat  Mneas  adition^   corpufque  rccenti 
Spargit  aqua,  ramumque  adverfo  in  limine  Jigit. 

Being  now  about  to  undergo  the  lujlrations  (fays  Sopater) 
which  immediately  precede  initiation  into  the  greater  myjieries, 
they  called  me  happy  *. 

Accordingly  ^neas  nov/  enters  on  the  greater  mys- 
teries, and  comes  to  the  abodes  of  the  bleffed  : 

*'  Devenere  locos  latos^  ^  amcena  vireta 
Fortunatorum  nemorum^  fedefque  beatas  : 
Largior  hie  campos  ather^  ^  lumine  vejiit 
Purpurea  :  /okf/jque  fuum,  Jua  fidcra  noriint, 

Thefe  two  fo  different  fcenss  explain  what  Ariftides 
meant,  when  he  called  the  fhews  of  the  Eleufinian  myjie- 
ries^ "  that  moft  fhocking,  and,  at  the  fame  time,  moft 
ravifliing  reprefentationf. 

The  initiated,  who  till  now  only  bore  the  name  of 
MiTrat  are  called  'Ettott?»!  ;  and  this  new  vifion,  'AwroiJ/ia. 
*The  'AwToyta;  or  the  feeing  with  their  own  eyes  (fays  Pfellus) 
is  when  he  who  is  initiated  beholds  the  divine  lights  J. 

In  thefe  very  circumftances  Themiftius  defcribes  the 
initiated  when  juft  entered  upon  this  fcene.  *'  It  being 
thoroughly  purified,  he  now  difclofes  to  the  initiated,  a 
region  all  over  illuminated,  and  fhining  with  a  divine 
fplendor.  The  cloud  and  thick  darknefs  are  difperfed  j 
and  the  mind  emerges,  as  it  were  into  day,  full  of  light 
and    chearfulncfs,    as   before,    of    difconfolate    obfcuri» 


ir.a.'Ktiv  ti^xifAoya  ifAUVTav.      In  Di'vif.  ^ajl . 

\  TovTov  ^^kxw^£r«To»  T£  y.aX  tpuid^^oTatrov,      Eleii/i 

X  AvTO'vJ'ia    iriv  oVa»   avToj   o  Tf^y/AEVo?   tx  ^iTx  (purct  l^a..     In 

Schel.  in  Orac.  Zoroafi. 
%  Qraf.  in  Patrtm» 

Let 


fixth   Book  of  VIRGIL'>    iENEIS.       47 
Let  me  obferve,  that  the  lines 

*'  Largior  hie  campos  ather,  et  lumlne  vejiit 
Purpureo  soi.i.tAQ^E  fuum,  fua  Jidera  norunt : 

are  in  the  very  language  of  thofe  who  profefs  to  tell  us, 

what  they  faw  at  their  initiation  into  the  greater  myf- 

ieries. 

.  .  "  No^e   media  vidi  soLEM  candido  corufcanUm 

lumine"   fays  Apuleius  on  that  occafion. 

Here  Virgil,  by  leaving  his  mafter,  and  copying  the 
amiable  paintings  of  Elyfium,  as  they  were  reprefented 
in  the  myjieries^  hath  artfully  avoided  a  fault  too  juftly 
objefted  to  Homer,  of  giving  fo  dark  and  joylefs  a  land- 
fcape  of  the  fortunata  nemoray  as  could  raife  no  defire  or 
appetite  for  them  :  His  favourite  hero  himfelf,  who  pof- 
fefled  them,  telling  Ulyfles  that  he  had  rather  be  a  day- 
labourer  above,  than  command  in  the  regions  of  the 
dead  :  Such  a  reprefentation  defeats  the  very  intent  of 
the  lawgiver  in  propagating  the  dodlrine  of  a  future 
ftate.  Nay,  to  mortify  every  excitement  to  noble  ac- 
tions, the  Greek  poet  makes  reputation,  fame,  and  glo- 
ry, the  great  fpurs  to  virtue  in  the  Pagan  fyftem,  to  be 
vifionary  and  impertinent.  On  the  contrary,  Virgil, 
whofe  aim,  in  this  poem,  was  the  good  of  fociety,  makes 
the  love  of  glory  fo  ftrong  a  paflion  in  the  other  world, 
that  the  fibyl's  promife  to  Palinurus,  that  his  name 
fhould  be  only  affixed  to  a  promontory,  rejoices  his  fhade 
even  in  the  regions  of  the  unhappy. 

*'  iEternumque  locus  Palinuri  nomen  habebit : 
His  diiiis  cur  a  ejnota,  pulfufque  parutnp^r 
Corde  dolor  trijii :  gaudet  cognomine  terra. 

It  was  this  ungracious  defcription  of  Elyfium,  and  the  li- 
centious ftories  of  the  gods,  (both  fo  pernicious  to  fociety) 
that  made  Plato  banifli  Homer  out  of  his  republic. 
But,  to  return  :  The  poet  having  defcribed  the  climate 

of 
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of  the  happy  regions,  fpeaks  next  of  the  amufements  or 
its  inhabitants  : 

*'  Pars  in  gramineh  exercent  memhra  palajirh  ; 
Contendimt  ludoy  etfulva  luSfantur  arena. 

Befides,  the  obvious  allufion  in  thefe  lines  to  the  philofo- 
phy  of  Plato,  concerning  the  duration  of  the  paflions, 
which  our  great  countryman  has  fo  humourpufly  pa- 
rodied, 

("  Her  joy  in  gilded  chariots,  when  alive. 
And  love  of  ombre,  after  death  furvive) 

it  f^ems  to  have  a  more  fecrct  one,  to  what  he  had  all  the 
way  in  his  eye,  the  Eleufiman  Jnyjieries  :  whofe  celebratioR 
was  accompanied  with  the  Grecian  games  *.  On  which 
account  too,  perhaps  it  was,  that,  in  the  difpofition  of 
his  work,  the  fifth  book  is  employed  in  the  games,  as 
a  prelude  to  the  dejceyit  in  the  fixth. 

I.  The  iirft  place,  in  thcfe  happy  regions,  is  given  to 
the  LAWGIVERS,  ayidthofe  ".vho  brought  mankind  fr cm  a Jiatc 
cf  nature  into  fociety : 

*'  Jidagnanimi  Heroes,  naii  melioribus  annis. 

At  the  head  of  thefe  is  Orpheus,  the  moft  renowned  of  the 
European  lawgivers  ;  but  better  known  under  the  cha- 
racter of  poet :  for  the  firft  laws  being  written  in  meafure 
to  allure  men  to  learn  them,  and  when  learnt,  to  retain 
them,  the  fable  would  have  it,  that  by  the  force  of  har- 
mony, Orpheus  foftcned  the  favage  inhabitants  of  Thrace  : 

*'  Thre'iciz'.s  lovgd  cum  vsjie  facer dos 
Ohicquitur  numeris  feptem  difcrimina  vocum. 

But  he  has  the  firft  place,  becaufe  he  was  not  only  a  le- 
giilator,  but  the  bringer  of  the  myfterics  into  that  part  of 
Europe, 


AriJlideSf  Panatb.  i^  Eieujift, 

%.  The 


1' 
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2.  The  next  is  allotted  to  patriots,  and  thofe  wh$ 
died  for  the  fervice  of  their  country  : 

"  Hie  maniiSy  oh  patrlam  ptignando  vubiera  pajji. 

2-  The  third  to  virtuous  and  pious  priests  : 

"  ^uique  facerdctes  cafii,  dum  vita  mancbat ', 
^iique  pa  vates  ^  Phceho  digna  locuti. 

For  it  was  of  principal  ufe  to  fociety,  that  religious  mea 
fhould  lead  holy  lives ;  and  that  they  fKould  teach  no- 
thing of  the  gods  but  what  was  agreeable  to  the  divine, 
nature. 

4,  The  laft  place  is  given  to  the  inventors  OF  ARTS 
mechanical  and  liberal : 

*'  Inventus  out  qui  vitam  excoluere  per  artes  ; 
^lique  fui  tnemores  alios  fecere  merendo. 

The  order  is  exacl  and  beautiful.  The  fi'Jl  clafs  is  of 
thofe  who  FOUNDED  fociety,  heroes,  and  lawgivers  :  The 
fcond^  of  thofe  who  supported  it,  patriots  and  holy 
priells:  And  the  thirds  of  thofe  who  adorned  it,  the  in- 
ventors of  the  arts  of  life,  and  the  recorders  of  worthy 
actions. 

Virgil  has  all  along  clofely  followed  the  do^rine  of  the 
fvyjieries,  v/hich  carefully  taught  that  virtue  only  could 
entitle  men  to  happinefs  ;  and  that  rites,  ceremonies,  luf- 
trations,  and  facrifices  could  not  fupply  the  want  of  it. 

Nor  has  he  been  lefs  ftudious  in  copying  their  Jliews^ 
and  reprcfeyitations  ;  iu  which  the  figures  of  thofe  heroes 
and  heroines,  who  were  moll  celebrated  in  the  writings 
of  the  ancient  Greek  authors,  paffed  in  proceflion  *. 

But  notwithfLanding  this  entire  conformity  betv/een  the 
poet's  fcenes  and  thofe  rcprefented  in  the  myjleries^  fome- 


Ar^faVf     xa)   yvfctiy.uiv    i»  'ro^^   «pf  ^To»^   (^«c-/>.acriv.     a,   o     £j;    to   fxiaoi 
«•oi-iTa»    -/.Oil  ^.c-ytTTos»;    Kd)    cvyf^oc&iTi:  •zrcar!';  v^i'<i7ki—Arijlia. 

Vjol.  hi.  E  thins 
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thing  is  ftill  wanting  to  complete  the  identification  ;  and 
that  is,  the  famous  secret  of  the  myfteries,  the  unity 
OF  THE  Godhead*.  Had  Virgil  negle<5led  to  give  us 
this  chara£leriftic  mark,  though  even  then  we  could  not 
but  fay,  his  intention  was  to  reprefent  an  initiation,  yet  we 
muft  have  been  forced  to  own  he  had  not  done  it  with  the 
utmoft  art.  But  he  was  too  good  a  painter,  to  leave  any 
thing  ambiguous  ;  and  hath  therefore  concluded  his  hero's 
initiation,  as  was  the  cuftom,  with  inftrudling  him  in  the 
AHOPPHTA,  or  the  dodlrine  of  the  unity.  'Till  this  was 
done,  the  initiated  was  not  arrived  to  the  higheft  ftate  of 
perfection  ;  nor,  in  the  fulleft  fenfe,  intitled  to  the  ap- 
pellation of  EnonTHS. 

Mufaeus,  therefore,  who  had  been  hierophant  at  Athens, 
takes  the  place  of  the  Sibyl,  (as  it  was  the  cuftom  to  have 
different  guides,  in  different  parts  of  the  celebration)  and 
is  made  to  condu£t  him  to  the  recefs,  where  his  father's 
fhade  opens  to  him  the  hidden  doftrine  of  perfection,  in 
thefe  fublime  words  : 

*'  Principio  ccelum,  ac  terras,  campofque  Uquentes, 
Lucentemqug  glohiim  Luna,  Titaniaque  aftra 
Spiritus  intus  alit,  totamque  in fu fa  per  artus 
Mens  agitat  molem,  &  magna  fe  corpore  mifcet. 
Inde  hojninum  pecudumque  genus,  vitaque  volant um^ 
Et  qua  marmoreo  fert  monjira  fub  aquore  pontus. 
This  was  no  other  than  the  doClrine  of  the  old  Egyp- 
tians, as  we  are  alTured  by  Plato  :  who  fays,  they  taught 
that  Jupiter  was  the  spirit  which  peRvadeth  all 

THINGS  f. 

We  have  ihewn  J  how  eafily  the  Greek  philofophy 


•  See  the  Div.  Leg. 

•f-  I&uf/,£v  oe  y.xi  ra,  mrut  vrtiKctWurot'  ijy  ^\  rot.  Alyitma'  Tvr 
"lo-iv  (pacr],  iffc. — za)  AU  j^lv,  to  AIA  HANTfiN  XfiPOTN  HNEYt 
Ma.      I»  Cratylo. 

%  Div.  Leg.  B,  III.  S.  4,. 

9  corrupted 
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corrupted  th.\s principle  into  (what  Is  now  called)  Spinozifm, 
Here  Virgil  has  approved  his  judgment  to  great  advantage. 
Nothing  was  more  abhorrent  from  the  myjieries  than  Spina- 
%!fmy  as  it  overturned  *  the  do^lrine  of  a  future  flate  of 
t-ewards  and  puniftiments,  which  the  myfteries  fo  carefully 
inculcated  ;  and  yet  the  principle  itfelt,  of  v/liich  Spina-^ 
zifm  was  the  abufe,  was  cheriflied  there,  as  it  was  the 
confequence  of  the  do6lrine  of  the  unity,  the  grzr\<i  fe&et 
of  the  myjieries.  Virgil,  therefore,  delivers  the  principle-; 
but  with  great  caution,  and  pure  dnd  free  of  the  abufe. 
For  he  underftood  the  nature  of  Spinozifm,  and  (by  the 
following  lines  in  his  IV.  Gedrgic,  v/here  he  delivers  itj) 
appears  to  have  been  infedted  with  it : 

-— "  Deu7n  -namquc  ire  per  omnes 
Terrafque,  traSliifqne  maris,  ccelunique  profundunt» 
Hinc  pecudes,  arjnenta,  viros,  genus  omne  ferarumy 
^ernqiie  ftki  teniics  nefcentem  arcejfere  vitas. 

Scilicet  HUG    REDDI    DENIQUE    AC    RESOLUTA   RE-^ 
FERRI 

Omnia ► 

However,  the  myfteries  did  not  teach  the  doctrine  of  the 
unity  for  mere  fpeculation ;  but  to  obviate  certain  mif- 
chiefs  of  polythelfm,  and  to  fupport  the  belief  of  a  provi- 
dence f.  Now,  as  z  future  Jlate  of  rewards  and  punifli- 
ments  did  not  quite  remove  the  objecPcIohs  to  its  inequali- 
ties here,  they  added  to  it  the  doctrine  of  the  metem- 
psychosis, or  the  belief  of  a  prior  fate  %>     And  this, 

likewifej 


•  bi'v.  Leg.  B.  III.  S.  3.  &  4. 
t  Di'v.  Leg.  B.  II.  S.  4. 

X  Ksi»  V^g  yjyv.a,  vjocvi^uv  er*  ^uv  'ZS'^arSv  rr,v  METEM^FYXfi- 
2IN  elvtx.7'  0  xoc)  l|W®«nstv  slWarsy  tv  tou  tS  MI0PA  MY2TKPI- 
OlS.  Porp/j.  deabJi.'L.  IV.  S.  16.— So  TuUy  ;  Ex  quiaus  huma- 
na  'vitep  erroribus  i^ arumnis  ft,  ut  interdum  -veterss  ill:  J^-vc  vates, 
five  in  SACRis  iwitiiscjjje  tradendis  divina  mentis  r:te}-pretes, 
E  2  fiti 
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likcwifc,  our  poet  has  been  careful  to  record.  For  after 
having  revealed  the  grc^it  fe ere t  of  the  unity ^  he  goes  on  to 
fpeak  of  the  metnnpfychofa  or  tranfmigration,  in  this 
manner  : 

— *'  Has  omies^  iih'i  milk  rotam  vohere  per  annoSf 
Lethauifi  ad  jiuviiim  Dens  evocat  agmine  magna 
Scilicet  immeTiiores  fupera  ut  convexa  revifant, 
Rurfus  zJ  incipiant  in  corpora  velle  revertl. 

And  thence  takes  occafion  to  explain  the  natute  and  ufe  of 
purgatory;  which,  in  his  hero's  pafTage  through  that  re- 
gion, he  had  not  done.     This  affords  him  too  an  oppor- 
tunity for  that  noble  epifode  the  proceflion  of  the  hero's 
pofterity,  which  pafTcs  in  review  before  him  :   And  with 
this  the  fcene  clofes.     One   might  well  allow  Virgil  the 
ufe   of  fo   important   a  digreflion,   (confidering  whom  it 
was  he  celebrated  under  the  character  of  Tineas)  though 
it  had  been  foreign  to  the  nature  of  the  myjleries  he  is  de- 
fcribing.     But  he  v/as  even  here  following  their  cuiloms 
very  clofely.     It  was  then,   and  had  been  for  fome  time, 
the  practice  of  the  myjleries^  when  communicated  to  any 
fifpirant  of  diflinguilhed  quality,  to  exhibit  to'  him,  in  their 
Jhews  and  reprcfcntatirns^    fomethiiig  relating  to  his  own 
fortune  and  affairs.     Thus  Himcrlus  tells  us,  that  Olym- 
pic, on  her  recovery  from  the  birth  of  Alexander,  was 
initiated  in  the  Samotbracian  jnyjlcries^  where,  in  the  JJ:!eiuSi 
ihc  fav/her  hufband  Philip  at  that  time  in  Potida:a*. 

In    attending  the  hero's   progrefs   through    the  three- 
cftates   of  the  dead,  v,'e  have  fhewn  from  fome  ancient* 


qui  nos  oh  cliqua  fcelera  fufcepta  in  vlca  fiiperiore,  poenarum  lu-* 
end  arum  caufa,  naios  ejfe  dixerunt,  aUiiuid  vidijje  'videantur. 
Fragm.  ex.  lib.  de  Philofophia. 

*  Aiyiircn  -croTt  ««»  OAL/xwiaoa,  ry,i  It;  Tor;  AXs^ajd-'M  tsko»; 
ilosciuovx  ocyti^^L'cccy  rcc  Kaosit^i;»  h  Y.a.fA.'J'isccKr)  fjLit-r,(ix,  l<it7t  k«t« 
Tj;y  TiXnnv  jlt  <i>»?,t9rwn',  lu  Eclig,  Dicle^n,  epudPhotiuin.  Cod, 
^65,  343. 

author. 
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author,  at  almoft  every  ftep,  the  exaft  conformity  of 
his  adventures  to  thofe  of  the  initiated  in  the  myflieries. 
We  fhall  now  colledl  thefe  fcattered  lights  to  a  point  ; 
which  will,  I  am  perfuaded,  throw  fuch  a  luftre  on  our 
interpretation,  as  to  make  the  truth  of  it  irrefiilible.  To 
this  purpofe,  I  fhall  have  nothing  to  do  but  to  tranfcribe 
a  palTage  from  an  ancient  writer,  preferved  by  Stobseus  ; 
which  profefTes  to  explain  the  exadt  conformity  between 
DEATH,  or  a  real  defcent  into  the  infernal  regions,  and 
INITIATION,  where  the  reprefentation  of  thofe  regions 
was  exhibited.  His  words  are  thefe:  "  The  mind  is 
affe(5led  and  agitated  in  death,  juft  as  it  is  in  the  initiation 
Into  the  grand  myfteries.  And  word  anfv/ers  to  word,  as 
well  as  thing  to  thing  :  For  TEAEYTAN  is,  to  die  ;  and 
TEAEISGAI,  to  be  itiitiated.  The  firft  ftage  is  nothing 
but  errors  and  uncertainties  j  laborious  wanderings ;  a  rude 
and  fearful  march  through  night  and  darknefs.  And 
now  arrived  on  the  verge  of  death,  and  initiatim^  every 
thing  wears  a  dreadful  afpedl:  It  is  all  horror,  trembling, 
fweating,  and  afFrightment.  But  this  fcene  once  over,  a 
i^iraculous  and  divine  light  difplays  itfelf :  And  fhining 
plains  and  flowery  meadows  open  on.  all  hands  before 
them.  Here  they  are  entertained  with  hymns,  and 
dances,  with  the  fublime  dodirines  of  facred  knowledge, 
ai)d  with  reverend  and  holy  vifions.  And  now,  become 
perfect  and  initiated,  they  are  free,  and  no  longer  under 
reftraints ;  but,  crowned  and  triumphant,  they  walk  up 
and  down  the  regions  of  the  blcfled  j  converfe  with  pure 
and  hply  men  j  and  celebrate  the  facred  myfteries  at  plea- 
fure*." 

The  progrefs  finifhed,  and  every  thing  over,  ^Eneas 
and  his  guide  are  let  out  again  to  the  upper  regions, 
through  the   ivory   gate  of  dreams.      A   circumftance 

•  $grm9  cxix. 

E  3  borrowei 


54  ^^DISSERTATION    on   the 

borrowed  from  Homer,  and  very  happily  applied  to  thisf 
fubjed  :  For,  as  Euripides  elegantly  exprefies  it, 
"Yt^cj  t«  MIKPA    ra   Sai/ara   MYSTKPIA. 

*'  A  dr£am  is  the  lesser  mysteries  of  death." 

But,  befides   this   of  ivory,  there    was  another   of  hoiyi. 

Through  the  firft  iffued  f^jlfe  vifions  ;  and  through  the 

latter,  true. 

*'  Sunt  gemtnte  fD7nnl  porta  :  quorum  altera  fertur 
Cornea^  qua  \tns  facilis  daiur  exitus  umbris  : 
Altera  candenti  perfeJfa  nitens  elephanto  j 
Sed  falfa  ad  ccelum  mittiint  infcmnia  manes. 
His  ubi  turn  natum  Anchifes,  unaque  fibyllam 
Profcquitur  di^is  portaque  emittit  eburna. 

Servius,  with  the  fpirit  of  a  rank  Grammarian,  who 
feldom  finds  any  thing  to  H:op  at  but  a  folecifm  in  ex- 
preflion,  fays  very  readily,  Vult  autem  intelligi.,  f<^^fa  ^JP 
omnia  qua  dixit :  "  He  would  have  you  underfland  by 
this,  that  all  he  has  been  faying  is  falfe  and  groundlefs." 
The  following  critics  give  the  fame  folution.  Ruaeus, 
one  of  the  beft,  may  fpeak  for  them  all  :  Cum  igitur 
Virgilius  iEneam  eburned  porta  cmiitit,  itidicat  profeSfo, 
quidquid  a  fe  dc  illo  infer  or  um  aditu  diSiura  ejl,  infabulis 
eJJ'e  numerandum.  This  interpretation  is  flrengthened  by 
Virgil's  being  an  Epicurean  ;  and  making  the  fame  con- 
clufion  in  his  fecond  Georgic  : 

"  Felix.,  qui  potiiit  reriim  cognofcere  caufaSy 
At  que  met  us  omnes  ^  inexorabile  fatum 
Subjccit  pedibus,  ftrepitumque  Acherontis  avari  ! 

But  Virgil  wrote,  not  for  the  amufement  of  women 
and  children  over  a  v/inter's  fire,  in  the  tafte  of  the 
Milefia-fi  fables  j  but  for  the  ufe  of  men  and  citizens  ;  to 
inftrudt  them  in  the  duties  of  humanity  and  fociety.  The 
purpofe,  therefore,  of  fuch  a  writer,  when  he  treats  of 
z  future Jlate,  mud  be  to  make  the  doilrine  interefting  to 

his 
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his  reader,  and  ufeful  in  civil  life.  Virgil  hath  done  the 
firft,  by  bringing  his  hero  to  it  through  the  moft  perilous 
atchievement ;  and  the  fecond,  by  appropriating  the  re- 
wards and  punifhments  of  that  ftate,  to  virtue  and  to 
vice  only.  Now,  if  we  will  believe  thefe  critics,  when 
the  poet  had  laboured  through  a  whole  book,  and  em- 
ployed all  his  art  and  genius  to  compafs  this  important 
end,  he  foolifhly  defeats  his  whole  defign  with  one  wan- 
ton dafii  of  his  pen  ;  which  fpeaks  to  this  efFedl: :  **  I 
have  laboured,  countrymen,  to  draw  you  to  virtue,  and 
to  deter  you  from  vice,  in  order  to  m.ake  particulars,  and 
focieties  flourilliing  and  happy.  The  truths,  inforced  to 
this  purpofe,  I  have  endeavoured  to  recommend  by  the 
example  of  your  anceflor  and  founder,  ^Eneas  ;  of  whom, 
(to  do  you  the  more  credit)  I  have  made  an  accomplifhed 
hero  J  and  have  fet  him  on  the  moft  arduous  and  illuflrious 
undertaking,  the  eftabliihment  of  a  civil  community  : 
And,  to  faniitify  his  character,  and  add  reverence  to 
his  laws,  I  have  fent  him  on  the  errand  you  fee  here  re- 
lated. But  left  the  bufinefs  fhould  do  you  any  fervice, 
or  my  hero  any  honour,  I  muft  inform  you,  that  all  this 
talk  of  a  future  Jlate  is  a  childifii  tale,  and  jEneas's  part 
in  it,  only  a  fairy  adventure.  In  a  word,  all  that  you 
have  heard  muft  pafs  for  a  lenten  dream ;  from  which  you 
are  to  draw  no  confequences,  but  that  the  poet  was  in  a 
capricious  humour,  and  difpofed  to  laugh  at  your  fuper- 
ftitions."  Thus  is  Virgil  made  to  fpeak  in  the  interpre- 
tation of  ancient  and  modern  critics  *.  And  this  the 
conclufion  he  was  pleafed  to  make  to  the  mafter-piece  of 
his  writings. 


*  This  abfurdity  did  not  efcape  the  learned  Dacier,  who 
thus  exprefTes  himfelf  in  his  note  on  porta  fugiens  ebui-na, 
1.  iii.  Od.  27.  of  Horace, — Mais  ce  qu'il  y  a  d'etonnant,  c'ell 
que  Virgile  fait  fortir  Anchiie  par  la  oorte  d'yvoire,  qui  eft 
celle  des  faux  fonges,  par  la  il  detruit  toutes  les  grandes  chofes 
qu'il  a  dites  de  Rome  &  d'Augulte. 

E  A  The 
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The  truth  is,  the  difficulty  can  never  be  gotten  over^ 
but  by  fuppofing  the  defcent  to  fignify  an  initiation  into  the 
myjleries.  This  will  unriddle  the  aenigma,  and  rcftore 
the  poet  to  himfelf.  And  if  this  was  Virgil's  meaning, 
it  is  to  be  prefumed,  he  would  give  fbme  private  mark  to 
aicertain  it :  for  which  no  place  was  fo  proper  as  the 
conclufion.  He  has  therefore,  with  a  beauty  of  inven- 
tion peculiar  to  himfeif,  made  this  fine  improvement  on 
Homer's  ftory  of  the  two  gates  ;  and  imagining  that  of 
horn  for  true  vifions,  and  that  of  ivory  for  falfe,  infi- 
nuates  by  the  firft  the  reality  of  another  ftate;  and  by 
the  fecond,  Oaq  JJyadoivy  reprefentations  of  it  in  the  fhews 
of  the  rriyfhries :  So  that  not  the  things  objefted  to 
/Eneas,  but  the  fccnes  of  them  only,  were  falfe ;  as 
they  lay  not  in  hell,  but  in  the  temple  of  Ceres. 
This  reprcfentation  being  called  Myoor,  xar'  i^.ox^v.  And 
this  we  propofe  as  the  true  meaning  of, 

*'  Altera  candenti  perfe6ia  nit  ens  elephant  o  : 
Sed  falsa  ad  cesium  mittunt  infomnia  manes. 

For,  falfa  ir.fomnia  do  not  fignify  lyings  but,  Jkadoviy 
dreams.  Thus  the  Roman  widow,  in  the  famous  fepul- 
chral  infcription  *,  begs  the  Dii  manes  to  be  fo  indulgent 
to  her  huiband's   fhade,  that  fhe  might  fee   him  in  her 


*— Ita  peto  vos  manes 

SANCTISSIMI 
COMMENDATUM     HABEATI.3 
MEUM     CONJUGEM    ET     VEL 

LITIS 
HuiC    INDULGE  NTISSI  MI    ESSE 

HORIS    KOCTURNIS 

UT     EUM    VIDEAM 
Et    ETIAM     ME     FATO    SUADERE 

vellit    ut    et    ego    possim 

dulcius    et    CELERIUS 
ApUD     EUM     PERVENIRE. 

afud  Grut.  p.  786. 


dreams; 
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dreams  ;  that  is,  feem  to  fee  him,  as  the  fliade  of  He£lor 
was  feen  by  /Eneas. 

In  fomn'is  ecce  ante  ocuhs  moejl'iffimus  Mccior 

Vifus  adcjfe  mi  hi  " 

And  this,  in  diftinction  to  what  fhe  makes  the  other  part 
of  her  prayer,  to  be  j-eally  joined  to  him  in  the  other 
world. 

But  though  the  vifions  which  iflued  from  the  ivory 
gate  were  unfubjiantial^  as  being  only  reprefentative3  yet 
1  make  no  queftion,  but  the  ivory  gate  itfelf  was  rfal. 
It  appears  indeed,  to  be  no  other  than  that  fumptuous 
door  of  the  temple,  through  which  the  initiated  came 
out,  when  the  celebration  was  over.  This  temple  was  of 
an  immenfe  bignefs,  as  appears  from  the  words  of  Apu- 
leius  :  Senex  comijjlmus  ducit  me  protinus  ad  ipfas  foref 
jEDis  AMPLissiMiE  *.  Strabo  is  more  particular.  Next 
(fays  he)  is  Eleufis,  in  tuhich  is  the  temple  of  the  Eleufi- 
nian  Ceres,  and  the  myjlic  cell  built  by  Idtinus,  capable 

OF  HOLDING    AS    LARGE    A    NUMBER    AS    A    THEATRE  t- 

But  Vitruvius's  defcription  of  it  is  ftill  more  curious  : 
*'  ELEUSiNiE  Cereris  h  Proferpina  ceWam  IMMANI  mag- 
NiTUDiNE  ISlinus  Dorico  more,  fine  exterioribus  col um- 
nis  ad  laxamentum  ufus  facrificiorum^  pertexit.  Earn 
autem  poftea,  cum  Demetrius  Phalareus  Athenis  rerum 
potiretur,  Philon  ante  templum  in  fronte  columnis  confti- 
tutis  Proftylon  fecit.  Ita  auSfo  Veflibulo  laxamentum 
initiantibus  operifque  fummam  adjecit  autoritatem  J."  And 
Ariftides  thought  this  the  rnoft  extraordinary  circuni- 
ftance  in  the  whole  affair.  "But  the  thing  moft  won- 
derful and  divine  was,  that  of  all  the  public  aflemblies 
of  Greece,  this  was  the  only  one  which  was  contained 


*   Metam.  1.  xi. 

■f-  Lib.  ix.  Gcog, 

I  De  Arching.  Praf.  ad  1.  vii. 

within 
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within  the  walls  of  one  edifice  *I     Here  was  room,  we 
fee,  and   fo  purpofely  contrived,  for  all  their  shews  and 

REPRESENTATIONS. 

And  now,  having  occafionally  and  by  parts  only,  faid 
fo  much  of  thefe  things,  it  will  not  be  amifs,  in  conclu- 
fion,  to  give  one  general  and  concife  idea  of  the  whole.  I 
fuppofe  the  fubftance  of  the  celebration  to  be  a  kind  of 
drama  of  thehiflory  of  Ceres,  which  afforded  opportunity  to 
reprefent  the  three  particulars,  about  which  the  myfteries 
were  principally  concerned,  i.  The  rip  and  cfiahlijhruent 
ef  civil  fociety^  %.  The  doSfrine  of  a  future  Jiate  of  re- 
wards and  punijhments.  3.  The  error  of  polytheifm^  and 
the  principle  of  the  unity.  The  Goddefs's  legiflation  in 
Sicily  and  Attica,  (at  both  which  places  flie  was  faid  to 
civilize  the  favage  manners  of  the  inhabitants,)  gave 
birth  to  tht  fij-Jl  f  ;  Her  fearch  for  her  daughter  Profer- 
pine  in  hell,  to  the  fecond ;  and  her  refentment  againiV 
the  gods  for  their  permiffion  of,  or  connivance  at,  the 
rape,  to  the  ihirdX- 

But  here  let  it  be  obferved,  that  the  fecrets  of  the  my- 
fteries were  unfolded  both  by  words  znd  a^^ions :  of  which, 
Ariftides  gives  the  reafon,  "  That  the  founds  and  the- 
fights  might  mutually  afnft  each  other  in  making  an  ini- 
preflion  on  the  minds  of  the  initiated."  The  error  of 
polytheifm  therefore,  was  as  v/ell  expofed  by  the  dark  wan- 
derings in  the  fubterraneous  paffages,  through  which  the 
initiated  began  his  courfe  j  as  by  the  information  given 


*    Elettfn.  Orat. 

f  Teque  Ceres  &  Libera  quarum  sacra — A  qulbus  initia 
vitae,  atque  viftus,  legum,  morum,  manfuetudinis,  humani- 
tatis  exempla  hominibus  &  civitatibus  data,  ac  dilpertica  eile 
dicuntur.     Cic.  in  Vetr.  V.  c.  72. 

X  This  circumltance  ApoUodorus  informs  us  of;   his   words 

are  thefe  —  Ma6S<ra  tl  msa,^  s^uyiviuD,  oTi  YlKhTuv  cilrvtv  -A^irccs-iVf 
OPnZOMENH  0EOIS  AnEAiriEN  OYPANON*  hiccciir^tlaa.  ^l  yv- 
fienKl,   i)y.t¥  £>';  'ET^iVcrhai,      Biol,    L.  I.  C.  ^. 

him 
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5ilm  by  the  hierophant :  And  the  truth  of  the  unity,  ss 
ftrongly  illuftrated  by  the  avTCTrlof  uyaXi^x,  the  felffeen 
image  *,  the  difFufive  Jhining  light ;  as  by  the  hymn  of 
Orpheus  t>  or  this  fpeech  of  Anchifes. 

On  the  whole,  if  I  be  not  greatly  deceived,  the  view 
in  which  I  place  this  famous  epifode  not  only  clears  up  a 
number  of  difficulties,  inexplicable  on  any  other  fcheme, 
but  likewife  exceedingly  ennobles,  and  gives  a  graceful 
heightening  to,  the  whole  poem.  For  now  the  epifode  is 
feen  to  be  an  eflential  part  of  the  main  fubjecfl ;  which  is 
the  ereftion  of  a  civil  policy,  and  a  religion  :  For  cuftom 
had  made  initiation  into  the  my/ieries  a  neceiTary  preparative 
to  that  arduous  undertaking. 

But  there  is  no  place  in  this  admirable  poem,  even  to 
the  SHIELD  OF  /Eneas,  which  will  not  inftrucSl  us  how 
confidcrable  a  ftation  the  myjleries  held  in  public  life ; 
and  how  ncceflary  they  were  fuppofed  to  be  to  the  full 
equipage  of  a  hero. 

The  ornaments  on  this  fhield  confift  of  two  principal 
parts  or  ftories,  very  differently  executed.  The  firfl  a 
loofe  fketch  of  the  foundation,  and  early  fortunes  of 
Rome;  the  fecond,  a  highly- finifhed  pi(5lure  of  the  viftory 
at  Adium.  Thefe  fo  diffimilar  pieces,  feem  to  be  as 
oddly  connefled  ;   by  a  fudden  jump  into  another  world. 

"  Hinc  procul  addit 

Tartar eas  etiam  fedes,  alta  ojiia  Ditis ; 

Et  fcelerum  pcenat,  et  te,  Catilina,  minaci 

Pendentem  fcopulo,  Furiarumque  or  a  trementem  ; 

Secretofque  pios  \  His  dantem  jura  Catone?n.       L.  IX. 
But  there  is  more  in  this  difpofition  than  appears  at  firft 
fight.     The  feveral   parts  make   an  uniform    and   con- 


•  '^ffavriix;  Toivvv  y.ccl  Itt»  th  «tnTOr*      T*  fAv  Tuv  ^eu»  AFAA- 
MATA  ^uToi  iirXioii  kr^cciflii.     Jambl.  dc  Myji% 
t  See  Div,  Leg.  B.  II.  Se^.  4. 
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ne£led  whole.  The  firft  of  the  two  principal  parts,  we 
have  obferved,  is  a  view  of  the  foundation  and  firft  efta- 
blifhment  of  ancient  Rome.  Now  Dionyfius  of  Hal. 
tells  us,  that  this  city  v/as  in  nothing  more  excellent,  or 
worthy  of  imitation,  than  in  the  genius  of  its  national 
j-eligion  j  which  was  fo  conftruded  as  to  be  always 
ready  to  render  fervice  to  the  State.  Kence  Virgil,  when 
he  has  brought  us  to  the  time  that  their  civil  eftablifhment 
was  perfedtly  fecured  by  the  flaughter  and  difperfion  of 
the  Gauls, 

(  *'  Sciitis  proteSfi  corpora  longts^) 

goes  on  to  the  religious  conftitution  : 

"  Hie  exultant es  falios,  nudofque  lupercos, 
l.anigerofque  apices,  et  lapfa  ancilia  coelo 
Extuderat :  Cajla  ducebant  facra  per  urbern 
Pilentis  matres  in  molUbus 

Now  Strabo  obferves  that  the  ancient  Pagan  religion 
Confifted  of  two  parts,  the  open  and  the  fecret  *.  The 
«pen,  Virgil  has  give^i  us  in  the  Salian  and  Lupercal 
rites.  What  remained  was  the  fecret ;  and  this  he  gives 
us  in  an  oblique  defcription  of  the  myjieries,  where  (as 
we  have  fhewn)  the  fcenes  of  z  future Jiate  were  exhibited» 
fo  the  initiated. 

• "  Hinc  procul  addit 

Tartareas  ettam  fedes,  alta  ojlia  DiTis; 
Et  feeler um  peenas,  et  te.  Cat i Una,  minaci 
Pendentem  fcopulo,  Furiarumqus  or  a  trementim-, 
Secretosque  piosj  His  dantem  jura  CatoneniM 

And,  as  before,  by  ^neas's  defc?];it  to  the  infernoh 
Jhades,  he  meant;  an  initiation  into  the  myjieries  ;  fo 
here  by  the  view  of  Tartarus  and  Elyjium,  he  means  the 

CELEBRATION  of  them. 

*    ■  T<x;   jj.\y  uvv  h^samafj-Uy   tocc    «  X"?'?'   ''°'*  TAZ  MEN- 

MTfSTIKP.I,  TA2  AE  EN  «J>ANEPn.— i'/raiJ.  CfO£r.  1.  X. 
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If  it  be  afked,  why  Cato  is  put,  as  it  were,  in  the 
^lace  of  Minos,  and  Catiline  of  Tityus,  the  anfwer  will 
let  us  into  another  beauty.  It  is  a  fine  infinuation  that 
thefe  foreign  rites  of  Eleufis  deferved  to  be  naturalized 
at  Rome  J  which  Was  the  opinion  of  Cicero  befoi'e 
him  *. 

Here  it  may  not  be  improper  to  take  notice  of  a  com- 
mon miftake,  as  old  at  leaft  as  Scrvius,  that  Cato  the 
cenfor,  and  not  Cato  of  Utica,  is  meant  in  this  place. 
A  low  fervile  fuppofition,  that  the  court-poet  would  not 
dare  to  celebrate  this  great  patron  of  liberty,  made  the 
critics  feek  out  for  a  Cato  of  a  diftant  age,  to  brave  Cati- 
line in  hell,  when  they  might  have  feen  it  could  be  none 
but  his  great  contemporary,  v/ho  had  before  condemned 
him  at  Rome.  And  the  circumftances  in  which  the  poet 
J)laces  them  feem  evidently  to  allude  to  the  famous  con- 
tention in  full  fen  ate,  between  Cato  and  Caefar,  con- 
cerning the  fate  of  Catiline's  followers  ;  whom  Cato  wa» 
for  fending  to  the  infernal  regiona,  to  receive  their  final 
doom  from  the  judges  of  hell.  To  evade  this  fentence, 
Caefar  took  occafion  to  laugh  at  the  notion  of  a  future 
ftate :  As  the  other,  for  a  contrary  reafon,  fet  himfelf  to 
fupport  and  defend  it.     The  laft  line, 

"  Secretofque  plos  \  his  d&ntem  jura  Catonem-t 

Was  probably  a  compliment  to  Cato  in  his  little  fenate  at 


•  In  his  book  of  Laws,  in  which  he  delivers  a  plan  for  the 
correftion  and  improvement  of  the  Romaa  conftitution,  he  de- 
clares againft  7ioiturnal  rites,    but  with   an  exception  for  the 

Eleufinian;   for  which,  he  gives  this  reafcn Nam  mihi  cum. 

mult  a  eximia  dii/inaque  'videntur  Athene  tuee  peperij/e,  at  que  in. 
•uita  hominum  attulijje,  turn  nihil  m  e  l  i  v  s  i  l  l  i  s  m  y  s  t  e  r  i  i  s  , 
qui  bus  ex  agrejli  iinmajiiq^ue  njita  exailti,  ad  humanitatem, 
ET  MiTicATi  SUM  us:  Initiaquc  ut  appellant  ur,  it  a  reiiera 
principia  vitse  cogno--jimus  ;  neque  fclum,  cum  Isetitia  vivendi 
rationem  accepimus,  fed  ttiam  cnm  fpe  meliore  moriendi.  Dt 
Ikeg,  L.  II.  c.  14, 

t/tica. 
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Utica.  All  this  confidered,  we  fee  the  reafon  the  gresf 
artift  had  to  call  his  picture, 

— —  *'  Clipei  non  enarrahlle  textum. 

And  now  the  general  principle  of  the  Jixth  book  bemg 
further  fupported  by  this  collateral  circumftance,  it  will 
enable  us  to  difcover  and  explain  another  beauty  in  the 
/eventh,  which,  depending  on  that  principle,  could  not 
be  feen  without  it. 

If  the  recommendation  of  the  myjierles  was  of  fuch 
importance  in  an  epic  poem  of  t\ns  fpeciesi  and  if  at  the; 
time  of  writing,  many  of  the  myjierles  were  become 
abominably  profligate;  we  can  hardly  believe  but  that 
the  poet  (after  he  had  fo  largely  expatiated  in  praife  of 
the  moft  holy  and  ufeful)  would  take  care  to  reprobate 
fuch  as  were  become  notorioufly  corrupt ;  becaufe  this 
tended  equally  with  the  other  to  vindicate  what  he  had  in 
view,  the  honour  of  the  inftitution.  And  what  ftrength- 
ens  this  conjedlure,  is  the  fimilar  conduiSl  of  another 
great  writer  of  antiquity,  Apuleius  of  Madaura,  in  his 
Metamorphosis  :  A  book,  though  of  a  very  fingular 
and  fantaltic  compofition,  yec  written,  us  I  have  ihewn  *, 
altop-ether  in  this  viev/,  to  recommend  the  Pagan  myjleries : 
In  which  the  author  hath  been  no  lefs  circumftantial  in 
reprobating  the  corrupt  myfteries  of  the  Syrian  god- 
1>ESS,  than  in  extolling  the  pure  rites  of  the  Egyptian 
Isis. 

This  then  feems  a  neceflary  part  in  the  plan  of  Virgil's 
poem.  But  it  appears  to  have  been  no  eafy  matter  to 
execute.  To  do  it  in  another  rJlegory,  Would  have  been 
without  grace;  nor  was  there  any  repofe  in  the  latter 
part  of  the  action  of  the  poem,  as  there  Was  in  the  for- 
mer, to  admit  a  digreffion  of   fuch  a  length.     On   thd 


*  See  the  explanation  of  the  Metamorphojts  of  Jpuhius,  iir 
the  Di'v,  Leg.  B.  II.  Sett.  4. 
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other  hand,  to  condemn  all  corrupt  -?nyjieries  in  the  plain 
didactic  way,  did  not  fuit  the  nature  of  his  poem ;  or  if 
it  had  fuited  it,  could  it  have  been  ufed,  without  hurting 
the  uniform  texture  of  the  work,  after  the  pure  rites  had 
been  fo  covertly  recommended  under  figures  and  fic- 
tions. 

The  poet  therefore,  with  admirable  invention,  hath 
contrive^',  in  the  next  book,  to  render  the  moft  corrupt  of 
the  myjhries^  the  fecret  rites  of  Bacchus,  very  odious, 
by  making  them  the  inftrument  to  traverfe  the  defigns  of 
providence,  in  the  eftablifhment  of  his  hero]  and  by  put- 
ting a  FURY  on  the  office  of  exciting  the  afpirants  to  the 
celebration  of  them.  Amata,  the  mother  of  Lavinia,  in 
xsrder  to  violate  the  league  commenced  between  ^neas 
and  Latinus,  contrives,  at  the  inftigation  of  Aledlo,  to 
fecrete  her  daughter  ;  and  to  devote  and  confecrate  her  to 
Bacchus,  in  an  initiation  into  one  of  his  abominabl» 
xites» 

**  SiMULATO  numine  Bacchi 

Majus  adorta  nefas,  majore?nque  orfa furorem^ 
Evolat^  et  n-xtizva  frondojis  montibus  asdit  ; 
^{0  thalarnum  eripiai  Teticris,  tadafque  moretur  : 
Evocy  Bacche !  fremens  solum  te  virgine  dignum.  ' 

Vociferans 

Fmna  volat :  Furiifquc  accenfas  peSfore  matres. 
Idem  omnis  fimul  ardor  agit,  nova  quarere  ieSia. 
Deferuere  domos- 


Clamat :  lo,  matres- 

Sohite  crinales  vittas.,  capite  orgia  mecum. 
Talem  inter  filvas^  ititer  deferta  ferarum 
Reginam     Alecto      stimulis      agit  '  undique 
Bacchi  *. 

The  myjieries  of  Bacchus  were  well  chofen  for  an  example 
oi  corrupted  rices,  and  of  the  mifchiefs  they  produced  ; 

*  L,  vii. 

f«; 
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for  they  were  early,  and  flagrantly  corrupted.  But  his 
principal  reafon  for  this  choice,  I  fuppofe,  was  a  very 
extraordinary  ftory  he  found  in  the  Roman  annals,  of  the 
horrors  committed  in  that  city,  during  the  clandeftine 
celebration  of  the  Bacchic  rites  j  which  Livy  has  tran- 
fcribed  very  circumftantially  into  the  thirty-ninth  book 
ef  his  hifloryj  and  which  I  have  given  below,  as  it  adds 
great  light  to  the  fubjfeft  we  are  upon  *. 

Nor  did  the  poet  think  he  had  done  enough  in  reprc- 
fenting  the  corrupt  tnyjieries  under  thofe  circumftances  of 
difcredit,  without  fpecifying  the  mifchiefs  they  produced;^ 
nor  that  he  had  fufficiently  diftinguifhed  them  from  th& 
pure^  without  fhewing  thofe  mifchiefs  to  be  fuch  as  the 
pure  had  condemned,  and  providently  guarded  againft. 


*  Liv>'  firfl:  acquaints  us  with  the  introducer  of  thefe  corrupt 
rices  into  Italy,  whom  he  thus  charafterifes,  "  Gra:ctis  tgno- 
bilis  in  Etruria?n  primiim  ^gnit,  nulla  cum  arte  earum,  quai 
multas  ad  animorum  corporumque  cultum  *  nobis  eruditifiima 
omnium  gens  invexit,  /eJ facrif cuius  ct  •vates. — Then  follows 

the   cohfeffion   of  a  participant  of   thefe  myftcrics. *■*  'Turn 

Hifpala  origitter,'  fair  or  um  expromit.     Frinio  facrarium  id  fcemi- 

narutn  fuijfcy  ncc  quc^iqica?.".  •virum  eo  adrnittijclitum Paciillam 

facerdotem  omjua  t^mqruxm  Deiim  mcnitis,  immutajje  ;  nam  ISj  'viros 
eaiii  priv.arn  fuos  filios  zjdtiaj/e',  ts*  ncSiu.yr.um  facr-um  ex  diurno,  t^ 
pro  tribus  in  anno  dielus  quinos  Jtngulis  jnenjibus  dies  initiorum  fe-- 
cijfe  :  ex  quo  in  prcj-iifcuo  facyafent,  i^  pcrmijii  'viri  fccjrAriis,  ^ 
ncciis  licentia  accejfcrit  ;  nihil  ihi  facinoris,  nihil  jiagitii  pra:ter-' 
ttiij/um.  Pluya  'virorum  inter  fe'Je,  quam  firminarutn  ej/e  Jlupra. 
Si  qui  mimis  paticntes  dedecoris  /int,  $5*  pigriores  ad  f acinus,  pro 
I'iStitnis  iniyndari;  nihil  ?ief as  duceye.  Hanc  fummam  inter  eos 
relip-ioiiem  efl'e  ;    vires  veiut  mente  capra  cum  jaftatione  fana- 

tlca  corporis  vaticinari, Raptos  a  Dii*  homines  dici  quos 

machine:  illigatos  ex  confpeiflu  in  abdito^  fpecus  abripiant ;  eos 
c[fe,  qui  aut  conjurcre,  aut  fociari  facinori'  us,  aut  ftuprum  pati 
't'.uluerhit.  Multitudinem  ingenlejn,  cdterumjam  prope pcpulttm  ejje  : 
in  his  nohiles  qucjdari  <zircs,  fteminaj'quc.  Bicnnio  proximo  infii- 
iutum  fjje,  ne  quis  major  njiginti  annis  initiaretur  ;  capitari  atates, 
ijf  error  is  ^  jlupri  patiaites."" 

*  Whnt  Livy  mer.ns  by  corpo'tar.^ue  aihun,  is  exp'ained  in  what  we  have 
faiJ  abive  cf  the  probauorfsry  toils  undergone  by  tholi:  ajyirunti  called  tJrs 
feldias  e/  M  i  T  H  a  A  s . 

1«  Th« 
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The  next  news  therefore  we  hear  of  Amata,  after  her 
celebration  of  the  rites  of  Bacchus,  is  her  suicide,  and 
that  of  the  moft  ignominious  kind. 

Purpureos  moritura  ??ianu  difcindit  c?nlSfttSt 

Et  nodtim  miovmis  laeti  trabe  ne£lit  ab  alta.      L.  12. 

This  difafter  the  poet  makes  Jupiter  charge  upon  Juno  ; 
who  by  the  miniftry  of  Aledlo  had  excited  Amata  to  an 
initiation, 

**  Terr  is  a  git  are  vel  undis 

Trojanos  pctuijii :  infandum  accendere  bellum., 
Deformare  domum,  et  luciu  mifcere  hymena;os. 

This  adlion,  as  we  learn  by  Plato  *,  the  holy  myjieries  ejf- 
prefsly  forbad  and  condemned.  On  which  account  our 
poet,  in  his  allegorical  defcription  of  what  was  repre- 
fented  in  th.c  Eleitfinian,  has  placed /«/aWi?j  in  a  ftate  of 
rnifery. 

"  Proxifna  deinde  tenent  mcsjli  loca^  qui  Jibi  lethum,  Szc, 

Thus  nobly  hath  Virgil  completed  his  defign  on  the 
fubjecl  of  the  mysteries.  The  hero  of  the  poem  is  ini- 
tiated into  the  moll  pure  and  holy  of  them  ;  his  capital 
enemy  into  the  moft  impure  and  corrupt  j  and  the 
fchemes  and  intrigues  of  each  party  have  a  correfpondent 
ifme. 

To  conclude,  the  principles  here  afTumed,  in  explain- 
ing this  famous  poetical  fidtion,  are,  I  prefume,  fuch  as 
give  folidity,  as  well  as  light,  to  what  is  deduced  from 
them  :  and  are,  perhaps,  the  only  principles  from  which 
any  thing  reafonable  can  be  deduced  in  an  explanation  of 
this   nature.     For  from  what  was   fhewn   to  have  been 


*  O  [A-J  iv  \v  AnOPPHTOlZ  ^syoj^tE;!;^  TTsgi  ct'jTuv  ^oyof,  ut;  ft  rut 
pupa  la^iv  0»  a>ccw7roi  y.cc\  a  cci  o/,  tcuiyov  iv.  Tuvrr,!;  AvuVf  ho  utto' 
'i^^xyv.nv,  (Jt-Byaq  rs  t»;  f*oi  (ponvirvA  y.xl  8  faJiej  ^t'ihT»,       Phesdr.  p.. 
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taught  and  reprefented  in  the  mysteries,  I  Infer,  that 
^neas's  descent  into  hell  fignifies  an  initiation; 
becaufe  there  is  an  exadl  conformity,  in  all  the  circum- 
ftances,  between  what  Virgil  delivers  of  his  hero's  ad- 
venture, and  what  antiquity  delivers  concerning  the 
SHEWS  and  doctrines  of  the  mysteries,  into  which 
heroes  were  wont  to  be  initiated.  On  the  contrary,  bad 
I  gratuitoufly  fuppofed,  without  any  previous  knowledge 
of  what  was  pra6lifed  in  the  ?ny/IerieSf  that  the  defcent  was 
an  initiation,  merely  becaufe  Auguftus  (who  was  fliadow- 
ed  under  the  perfon  of  ji^neas)  was  initiated ;  and  thence 
inferred,  that  the  myjleries  did  exhibit  the  fame  fcenes 
which  the  poet  hath  made  hell  to  exhibit  to  his  hero,  my 
explanation  had  been  as  devoid  of  any  folid  deduction,  as 
of  any  reafonable  principle.  And  yet,  if  authority  could 
fupport  fo  impertinent  a  piece  of  criticifm,  we  had  a  very 
confiderable  one  to  keep  us  In  countenance.  A  celebrated 
writer,  in  a  traft,  intitled  Rejle^ions  on  the  characfer  of 
yapis  in  Virgil^  goes  altogether  on  this  gratuitous  kind  of 
criticifm.  Without  any  previous  knowledge  of  the  life 
and  fortunes  of  Antonius  Musa,  the  phyficlan  of 
Auguftus,  he  fuppofes  that  Virgil  meant  this  perfon  by 
Japis  ;  merely  becaufe  Auguftus  was  meant  by  Mnzzs, 
And  then,  from  what  the  poet  tells  us  of  Japls's  hlftory, 
the  critic  concludes,  it  muft  have  made  part  of  the  hlf- 
tory of  Mufa  :  And  fo  inftead  of  explaining  a  fable  by 
hlftory,  he  would  regulate  hlftory  on  a  fable  :  Whereas 
the  principles  of  true  criticifm  ftiould  have  diredled  the 
learned  writer  to  enquire  previoufly,  what  antiquity  had 
left  us  concerning  the  peribn  of  Antonius  Mufa  :  And  if, 
on  comparing  what  he  found,  with  what  Virgil  has  de- 
livered concerning  Japis,  there  appeared  any  ftrong  re- 
femblance ;  then,  and  not  till  then,  his  ingenious  con- 
jecture that  Japis  was  Mufa,  would  ftand  upon  a  reafon- 
able foundation.    It  was  not  thus  that  an  able  critic  lately 

^  explained 
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explained  *  Virgil's  noble  allegory,  in  the  beginning  of 
the  third  Georgic  :  where,  under  the  idea  of  a  mag- 
nificent temple,  to  be  raifed  to  the  divinity  of  Auguftus, 
the  poet  promifes  the  famous  epic  poem,  which  he  after- 
wards erected  in  his  honour.  But  had  the  exiftence  of 
fuch  a  poem  never  come  to  our  knowledge,  I  am  perfuad- 
ed  this  excellent  writer  had  never  troubled  the  world 
with  fo  flendef  a  conjecture  (as  it  muft  have  then  ap- 
peared) that  a  projeiled  temple  fignified  the  plan  of  an 
epic  poem  ;  and  therefore  that  Virgil  executed,  or  atleaft 
projected  fuch  a  work.  In  truth,  critics  fhould  proceed 
in.  thefe  enquiries  concerning  their  author's  hidden 
meaning,  with  the  fame  caution  and  fobriety  which  courts 
of  juftice  employ  in  the  detection  of  concealed  criminals; 
who  take  carcj  in  the  firft  place,  to  be  well  affured  of  the 
torpus  delt£ii  before  they  venture  to  charge  the  faft  upon 
gny  one. 


•  See  Hor.  Ep,  ad  Atigujl.   I'jith  an  EngViJh  Com.  and  notts^ 
p.  36. 
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ARGUMENT. 

Mneas  Jetting  fall  fro7n  Africk,  is  d7-iven  hy  a  Jiorm  on  the 
coajls  of  Sicily^  where  he  is  hofpitably  received  by  his  friend 
Jcejies^  king  of  part  of  the  Island,  and  born  of  Trojan 
PARENTAGE.  He  celebrates  the  7nemory  of  his  father 
with  divine  honours^  injiitiites  funeral  games ^  and  appoints 
prices  for  thofe  who  Jhould  conquer  in  thein^  While  the 
ceremonies  were  performing^  funo  fends  Iris  to  perfnadt 
the  Trojan  women  to  burn  the  Jhips^  who^  upon  her  injliga- 
tion,  fet  fire  to  them  ;  which  burnt  four  ^  and  would  have 
confumed  the  rejl^  had  not  'Jupiter  by  a  fudden  Jhower  ex^ 
tinguijhcd  it.  Upon  this^  /Eneas,  by  the  advice  oj  one  of 
his  generals,  and  a  vijion  oJ  his  Jather,  builds  a  city,  for 
the  women,  eld  men,  and  others,  who  ivere  either  unfit 
for  war,  or  weary  of  the  voyage  ;  and  foils  for  Italy, 
Venus  procures  cf  Neptune  a  fafe  voyage  for  him  and  all 
his  men,  excepting  only  his  pilot  Palinurus,  who  was  un~ 
fortunately  lojj. 
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INterea  medium  Aeneas  jam  clafle  tenebat 
Certus  iter,  fludufque  atros  aquilone  fecabat, 
Moenia  refpiciens,  quae  jam  infelicis  ElilTae 
Conlucent  flammis.  quae  tantum  acccndtrit  ignem 

*  I  have  frequently  wondered  at  the  judgment  of  the  cele- 
brated Montagne,  who  fays  he  efteemed  this  bock  of  the  ^neid 
to  be  the  moft  perfect  and  beautiful  of  the  whole  twelve. 
*Tis  not  to  be  difputed  that  it  contains  many  and  various  beau- 
ties ;  but  being  purely  defcriptive,  and  not  at  all  applying  to 
the  paflions,  it  can  never  intereil  the  reader  fo  deeply,  nor  en- 
gage his  attention  fo  ftrongly,  as  feveral  other  parts  of  the  poem 
muft  do,  if  he  has  any  feeling  or  fenfibility.  As  to  the  nature 
and  charafter  of  this  fifth  book,  I  fnail  tranfcribe  a  pafTage  from 
Monfieur  Segrais. 

"  The  fame  reafcn,  fays  he,  which  caufed  the  variety  I  took 
notice  of  in  the  firft  book,  upon  the  defcription  of  that  pleafant 
place  and  retired  harbour  which  the  poet  prefents  to  the  reader, 
immediaLely  after  the  picture  of  the  dreadful  tempeft,  was 
doubtlefs  the  caufe  of  that  variety  which  we  find  between  this 
fifth,  and  that  which  precedes  it.  The  poet,  judicious  through- 
out, having  imagined  the  reprefentation'  of  thefe  fports  would 
be  a  great  embellifhment  to  his  work,  becaufe  it  is  a  fubjeft 
capable  of  much  ornament,  judged  farther,  that  he  could  no 

where 
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No W  with  a  profp'rous  breeze,  JEnezs  held 
His  deftin'd  courfe,  and  plough'd  the  watry  field  j 
Unhappy  Dido's  funeral  flames  furveys. 
That  gild  the  fpires,  and  round  the  bulwarks  blaze  j 

where  better  infert  It,  than  in  this  place,  to  make  an  agreeable 
contraft  to  what  he  had  treated  of  in  the  fourth  book  ;  not 
doubting  bat  that  it  was  requifite  to  recreate  the  fpirits  of  his 
reader,  grieved  and  afflifted  by  the  tragical  death  of  Dido. 
That  beautiful  order  which  is  remarkable  through  his  whole 
poem,  difcovers  itfelf  particularly  in  the  detail  of  this  book: 
Thefe  fports,  varied  by  the  diverlity  of  their  own  nature,  are 
ftill  more  fo  by  his  manner  of  relating  them,  by  the  diiterent 
fcene,  and  the  different  fuccefs,  and  by  the  rewards  proportioned 
exadly  to  the  dignity  of  the  contention,  and  the  quality  of  the 
contenders.  The  adtions  of  the  hero  are  condufted  with  no  lefs 
judgment.  The  poet  coniidered,  that  the  perfon  whom  he 
would  propofe  as  a  pattern  to  others,  ought  not  to  be  regarded 
in  the  moft  fublime  and  important  aftions  only  :  He  thought 
fit,  after  the  example  of  Homer,  to  humanize  his  hero  a  little  ; 
and  to  fhew  him  as  well  in  fports  and  diverfions,  as  in  other  mora 
flriking  occurrences  of  civil  life.  Let  any  one  then  confider  the 
equity,  gentlenefs  and  humanity,  which  accompanies  all  his 
alliens ;  and  all  the  decencies  which  he  is  made  to  obferve." 
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CaufTa  latet :   duri  magno  fed  amore  dolores  5 

Pollute,  notumque,  furens  quid  femina  poflit, 
Triftc  per  augurium  Teucrorum  pcdlora  ducunt. 
Ut  pelagus  tenuere  rates,  nee  jam  amplius  ulla 
Occurrit  tellus  ;  maria  undique,  et  undique  caelum  : 
Olli  caerulcus  fupra  caput  adflitit  imber,  lO 

Nodlem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris, 
Ipife  gubernator  puppi  Palinurus  ab  alta  : 
Jleu  !   quianam  tantl  cinxerunt  aethera  nimbi  ? 
Quidve,  pater  Neptune,  paras  ?  fic  deinde  locutus 
Conligere  arma  jubet,  validifque  incumberc  remis  j         15 
Obliquatque  fmus  in  ventum,  ac  talia  fatur  : 
Magnanime  Aenea,  non,  fi  mihi  Juppiter  auclor 
Spondeat,  hoc  fperem  Italiam  contingere  caclo. 
Mutati  tranfverfa  fremunt,  et  vefpere  ab  atro 
Confurgunt  venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer.  29 

Nee  nos  obniti  contra,  nee  tendere  tantum 
Sufficimus.      fuperat  quoniam  fortuna,  fcquamur  : 
Quoque  yocat,  vertanius  iter,    nee  litora  longe 
Fida  reor  fraterna  Erycis,  portufque  Sicanos  ; 
Si  modo  rite  memor  fervata  remetior  aftra.  25 

Turn  pius  Aeneas  :   Equidcm  fic  pofcere  vcntos 
Jamdudum,  et  fruftra  cerno  te  tendere  contra. 
Flecle  viam  velis.     an  fit  mihi  gratior  ulla, 
Qiiove  magis  feflas  optem  dimittere  navis, 

35.  Fruitle/s  pahi.']  Mr.  Wood  fays,  that  Virgil  does  net  pay 
the  fame  attention  that  Homer  docs,  to  the  winds  which  he 
employs ;  particularly  here, 
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But  Toon  the  hidden  caufe  the  prince  divin'd  5 

From  the  known  tranfports  of  a  female  mind  j 
With  fuch  a  whirl  their  fiery  pafTions  move. 
In  the  mad  rage  of  difappointed  love  ! 

Now  o'er  the  deep  the  rapid  gallies  fly. 
And  the  vaft  round  was  only  wave  and  (ky.  10 

A  cloud  all  charg'd  with  livid  darknefs  fpreads, 
Blackening  the  floods,  and  gathering  o'er  their  heads. 
Aloud  the  careful  Palinurus  cries ; 
Lo  !  what  a  dreadful  ftorm  involves  the  fl:!es  ! 
ph  !  Neptune,  mighty  father  of  the  main  !  J5 

What  tempefts  threaten  from  thy  watry  reign  ? 
Then  he  commands  to  furl  the  fails,  and  iV/eep 
With  every  bending  oar  the  foamy  deep. 
Him.felf,  to  break  the  blaft,  hi^  fails  inclin'd, 
And  fled  obliquely  with  the  driving  wind.  20 

Oh  !   mighty  prince,  the  trembling  mafter  cry'd, 
Scarce  could  I  hope,  in  fuch  a  toiling  tide. 
To  reach  Hefperia  and  furmount  the  flood, 
Tho'  Jove  had  paft  the  promifc  of  a  God. 
3ee  !   from  the  v/efl:  what  thwarting  v/inds  arife  !  25 

How  in  one  cloud  are  gathered  half  the  fkics  ! 
Jn  vain  our  courfe  we  labour  to  maintain. 
And,  ftruggling,  v/ork  againft  the  ftorm  in  vain. 
Let  us,  fince  fortune  mocks  our  toil,  obey. 
And  fpeed  our  voyage,  where  fhe  points  the  v/ay.  ^O 

For  not  far  difl:ant  lies  the  realm,  that  bore 
Your  brother  Eryx,  the  Sicilian  fnore. 
If  right  I  judge,  whofe  eyes  with  conftant  care 
Have  watch'd  the  heav'ns,  retracing  every  ftar. 

1  fee,  reply'd  the  prince,  thy  fruitlefs  pain. 
That  long  has  ftruggled  with  the  winds  in  vain. 
Then  change  thy  courfe,  the  whirling  gufts  obey. 
And  fteer  with  open  fails  a  diff^erent  way. 
Oh  !  to  what  dearer  land  can  I  retreat  ? 
.Tiiere  I  may  rig  again  i^iy  fhatter'd  fleet  j  43 
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Quam  quae  Dardanium  tellus  mihi  fervat  Acellen,         30 

Et  patris  Anchifae  gremio  conpledtitur  ofla  ? 

Haec  ubi  didla,  petunt  portus  :  et  vela  fecundi 

Intendunt  zephyri.     fertur  cita  gurgite  clafTis  : 

Ac  tandem  laeti  notae  advertuntur  arenae. 

At  procul  excelfo  miratus  vertice  montis  •>& 

Adventum  fociafque  rates  occurrit  Aceftes, 

Horridus  in  jaculis  et  pelle  Libyftidis  urfae  : 

Troia  Crinifo  conceptum  flumine  mater 

Quem  genuit.     verum  non  inmemor  ille  parentum 

Gratatur  reduces,  et  gaza  laetus  agrefti  40 

Excipit,  ac  fefTos  opibus  folatur  amicis. 

Poftera  cum  primo  ftellas  Oriente  fugarat 

Clara  dies;  focios  in  coetum  litore  ab  omni 

Advocat  Aeneas,  tumulique  ex  aggere  fatur  : 

Dardanidae  magni,  genus  alto  a  fanguine  divom,  45; 

Annuus  exaitis  conpletur  menfibus  orbis. 

Ex  quo  reliquias  divinique  ofTa  parentis 

Condidimus  terra,  maeftafque  facravimus  aras. 

Jamque  dies  (ni  fallor)  adeft,  quem  Temper  acerbum. 

Semper  honoratum  (fic  di  voluiftis)  habebo.  50 


4;*.  The  iing'^  The  very  drefs  and  appearance  of  this  mo- 
narch, prepare  the  reader  for  his  charafter  and  behaviour. 

63.  Ncnv  the  full  circle  cf  the  year  runs  rcutid.'X  To  cor;firin  the 
opinion  of  the  critics  that  the  atVion  of  the  ^neid  is  comprifed 
in  one  year,  Catrou  hath  given  us  the  following  calculation  : 

I.  I  fuppofe  that  it  is  a  point  founded  on  hiftory,  that  Troy 
was  facked  in  the  month  of  May  ;  or  at  fartheil,  in  the  month  of 
June.  2.  I  fuppofe  again,  that  yEneas  Hayed  two  months,  or 
thereabouts,  at  Antandro?,  to  build  his  fleet;  and  that  he  did 
not  go  from  thence  till  the  month  of  March,  in  the  year  which 
followed  the  taking  of  Troy.  3.  I  fuppofe  moreover,  that 
iEneas  was  four  years  and  fome  months  in  paffing  the  feas,  and 
in  making  his  unfuccefsful  fettltments  in  Thrace  and  Crete.  In 
my  note  7  on  book  3.  I  have  obferved,  that  the  hero  fpends  one 
luftrum  in  his  voyages  from  Antar.dros  :  This  luftrum  contains 
four  full  years.  The  Trojan  fleet  left  Antandros  in  the  month 
of  March  :  The  Aftian  games  are  celebrated  about  the  Dog-days 
in  the  month  of  Auguft.  Thus  the  four  years  and  fome  months 
are  exaftly  made  out.  4.  I  fuppofe  that  the  Trojans  did  not 
leave  Epirus  till  Auguft  ;  and  indeed,  at  their  departure  from 

this 
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That  land  my  father's  facred  duft  contains. 

And  there  my  Trojan  friend,  Aceftes  reigns. 

This  faid,  they  fteer  their  courfe;  the  weftern  gales 

With  friendly  breezes  ftretch  their  bellying  fails  ; 

Smooth  o'er  the  tides  the  flying  navy  paft,  45 

And  reach'd  with  joy  the  well-known  fhore  at  laft. 

The  king  with  wonder  from  a  mountain's  brow 
Beheld  the  fleet  approach  the  coaft  below ; 
Then,  with  a  javelin  in  his  hand,  defcends. 
Clad  in  a  lion's  fpoils,  to  meet  his  friends.  50 

This  monarch  fprung  from  great  Crinifus'  flood  j 
His  Trojan  mother  mingling  with  the  god. 
With  due  regard  he  hails  the  kindred  train, 
Arriv'd  from  Carthage  at  his  realms  again  j 
With  feafts  their  fainting  fpirits  he  reftor'd  ;  5^ 

And  rural  viands  crown'd  the  generous  board. 

Now  the  diminifh'd  fl:ars  had  fled  away 
Before  the  glories  of  the  dawning  day. 
His  friends  iEneas  fummon'd  from  the  coaft  j 
Then  from  a  rifing  point  befpoke  the  hoft  :  60 

Ye  far-fam'd  fons  of  Troy,  a  race  divine, 
Whofe  fathers  fprung  from  Jove's  immortal  line. 
Now  the  full  circle  of  the  year  runs  round, 
Since  we  difpos'd  my  fire  in  foreign  grround, 
Rais'd  verdant  altars  to  the  mighty  (hade,  65 

And  paid  all  funeral  honours  to  the  dead  : 
And  now  the  fatal  day  is  juft  return'd. 
By  me  (fo  Heav'n  ordains)  with  rites  adorn'd. 
For  ever  honour'd,  and  for  ever  mourn'd  j 

this  laft  place  Virgil  tells  us,  that  the  fea  gave  marks  of  the  ap- 
proaching winter,  Et  glacialis  hyems  aquilonihus  afperat  undat. 
This  cannot  be  faid  of  any  other  month  than  Oftober  or  No- 
vember at  leall.  5.  1  farther  fuppofe,  that  ^neas  could  hardly 
arrive  at  Drepanum  before  January  :  The  veffels  took  up  not 
more  than  two  months  in  failing  into  the  Adriatic  gulf ;  and, 
after  that,  in  coafting  all  the  Italian  fhore,  and  in  fearching  for 
Drepanum  in  the  Tyrrhene  fea.  6.  I  laftly  fuppofe,  that  ^neas 
was  in  Sicily  the  eleven  months  remaining,  till  the  month  of 
November,  with  which  the  ^Eneid  opens. 

According 
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Hunc  ego,  Gaetulis  agerem  fi  Syrtibus  exful, 

Argolicove  mari  dcprenfus,  et  urbe  Mycenes  ; 

Annua  vota  tamen  follemnifque  ordine  pompas 

Exfequerer  ;  ftrueremque  fuis  altaria  donis. 

Nunc  ultro  ad  cineres  ipfius  et  ofTa  parentis,  55 

Haud  equidem  fine  mente,  reor,  fine  numine  divoirt 

Adfumus,  et  portus  delati  intramus  amicos. 

Ergo  agite,  et  laetum  cun6li  celebremus  honorem  : 

Pofcamus  ventos,  atque  haec  me  facra  quot  annis 

Urbe  velint  pofita  templis  fibi  ferre  dicatis.  60 

Bina  boum  vobis  Troja  generatus  Acefles 

Dat  numero  capita  in  navis.     adhibete  Penatis 

Et  patrios  epulis,  et  quos  colit  hofpes  Aceftes. 

Praeterea,  fi  nona  diem  mortalibus  almutn 

Aurora  extulerit,  radiifque  retexerit  orbem,  65 

Prima  citae  Teucris  ponam  certamina  claflis. 

Quique  pedum  curfu  valet,  et  qui  viribus  audax, 

Aut  jaculo  incedit  melior,  levibufque  fagittis, 

Seu  crudo  fidit  pugnam  conmittere  caeftu  : 

Cun6ti  adfint,  meritaeque  exfpc<3tent  praemia  palmae.    70 

Ore  favete  omnes,  et  tempora  cingite  ramis. 

Sic  fatus,  velac  materna  tempora  myrto. 

Hoc  Helymus  facit,  hoc  aevi  maturus  Acefccs, 

Hoc  puer  Afcanius :  fequitur  quos  cetera  pubes. 

According  to  the  foregoing  computation,  January  was  the 
month  in  which  Tineas  arrived  at  the  port  of  Sicily,  where  he 
loft  his  father.  It  very  evidtatly  appears  from  the  poet's  own 
narration,  that  Anchifes  died  in  February  ;  and  that  his  anni- 
verfary  was  kept  in  the  fame  month  ;  v/hich  I  thus  prove. 
^nejis  parted  from  Carthage  in  the  deptli  of  winter,  Hjbnno 
moliris  jcda-e  cla£em  :  This  is  what  Dido  reproaches  him  with  : 
This  certainly  could  mean  no  other  time  than  the  end  of  Ja- 
nuary. According  to  this  fuppofuion  ^^ncas  ftayed  but  tijree 
months  at  Carthage  ;  that  is,  fiom  November  to  the  end  of 
January.  As  to  what  remains,  we  cawnot  polTibly  p;-ove,  that 
his  ftay  was  longer;  and  nothing  can  induce  us  to  believe  that 
it  was.  So  that  when  he  arrives  in  Sicily,  that  w  to  fay,  at 
the  beginning  of  February,  he  declares  that  very  day  to  be  the 
anniveriary  ot  his  father :  It  therefore  follows,  that  his  father 
died  in  February,  ^neas  afterwards  fpends  one  month  in  the 
Gclebration  of  the  games,  after  leaving  Sicily  a  fecond  tune  to 

p  iail 
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Tho'  banifn'd  to  the  burning  Libyan  fand,  70 

Tho'  led  a  captive  to  the  Argive  land, 

The'  loft  and  fhipwreck'd  on  the  Grecian  fea, 

Still  would  I  folemnize  this  facred  day. 

Sure  all  the  friendly  pow'rs  our  courfe  infpire. 

To  the  dear  relics  of  my  reverend  fire.  'je 

Hafte  then,  the  nev/-adopted  god  adore. 

And  from  his  grace  a  profp'rous  gale  implore; 

Implore  a  city,  w^here  w^e  ftill  may  pay, 

In  his  own  fane,  the  honours  of  the  day. 

On  every  fliip  two  oxen  are  beftow'd  So 

By  great  Aceftes  of  our  Dardan  blood  ; 

Call  to  the  feaft  your  native  Phrygian  pow'rs. 

With  thofe  the  hofpitable  king  adores. 

Soon  as  the  ninth  fair  morning's  opening  light 

Shall  glad  the  world,  and  chafe  the  fhades  of  night,        85 

Then  to  my  Trojans  I  propofe,  to  grace 

Thefe  facred  rites,  the  rapid  naval  race  ; 

Then  all,  who  glory  in  their  matchlefs  force, 

Or  vaunt  their  fiery  fwiftnefs  in  the  courfe. 

Or  dart  the  fpear,  or  bend  the  twanging  bow,  90 

Or  to  the  dreadful  gauntlet  dare  the  foe. 

Attend  ;  and  each  by  merit  bear  away 

The  noble  palms,  and  glories  of  the  day. 

Now  grace  your  heads  with  verdant  wreaths,  he  faid  ; 

Then  with  his  mother's  myrtle  binds  his  head.      ,  95 

Like  him,  Aceftes,  and  the  royal  boy 

Adorn  their  brows,  with  all  the  youth  of  Troy. 

fail  for  Italy,  whither  he  arrives  at  the  beginning  of  the  fpring. 
This  laft  point  is  plain,  from  the  finging  of  the  birds,  aud  the 
ferenity  of  the  fky,  which  began  to  look  clear,  cum 'vetiti pofuere. 
For  the  reft,  the  wars  of  ^neas  in  Italy  till  the  death  of  Tur- 
nus,  lafted  from  the  beginning  of  the  April,  when  he  came  into 
Italy,  to  the  November  following.  According  to  this  plan, 
we  may  determine  the  ^neid  to  be  comprifed  wi:hin  the  courfe 
of  one  folar  year. 
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Ille  e  concilio  multis  cum  milibus  ibat  7^ 

Ad  tumulum,  magna  medius  comitante  caterva. 

Hie  duo  rite  mero  libans  carchefia  Baccho, 

Fundit  humi,  duo  ladle  novo,  duo  fanguine  facro,' 

Purpureofque  jacit  flores,  ac  talia  fatur  : 

Salve,  fan6le  parens  :  iterum  falvete  recepti  8d 

Nequidquam  cineres,  animaeque  umbraeque  paternae. 

Non  licuit  finis  Italos  fataliaque  arva, 

Nee  tecum  Aufonium,  quicumque  eft,  quaerere  Thybrim, 

Dixerat  haec  :  adytis  cum  lubricus  anguis  ab  imis 

Septem  ingens  gyros,  feptena  volumina  traxit,  8j 

Amplexus  placide  tumulum,  labfufque  per  aras  : 

Caeruleae  quoi  terga  notae  maculofus  et  auro 

Squamam  incendebat  fulgor  :  ceu  nubibus  arcus 

Mille  trahit  varios  adverfo  fole  colores. 

Obftupuit  vifu  Aeneas,  ille  agminc  longo  90 

Tandem  inter  pateras,  et  levia  pocula  Terpens, 

Libavitque  dapes,  rurfumque  innoxius  imo 

Succeflxt  tumulo,  et  depafta  altaria  liquit. 

Hoc  magis  inceptos  genitori  inftaurat  honores, 

98.  Noiv  to  the  tomh.'l  The  critics  and  commentators  feem 
not  to  have  perceived  the  defign  which  the  poet  undoubtedly 
had,  in  this  epifode  of  the  apotheofis  of  Anchlfes,  and  in  the 
defcription  of  the  games  which  are  celebrated  at  his  tomb. 
It  is  Auguftus  that  Virgil  reprefents  here  under  the  charafter 
of  ^neas.  The  pious  Auguftus,  by  the  apotheofis  (or  deifica- 
tion) with  which  he  honoured  Julius  Cajfar  his  father,  and  by 
the  games  which  he  caufed  to  be  performed  to  celebrate  this 
new  god  ;  gave  Virgil  an  occafion  of  inventing  this  epifode, 
and  of  making  thefe  games  and  honours  the  fubjedl  of  one  en- 
tire book.  This  appears  very  charming,  even  to  us  at  prefent ; 
although  the  commentators  have  taken  no  notice  of  the  relation 
it  bore  to  Auguftus.  But  how  much  more  interefting  and  de- 
lightful muft  it  have  been  to  Auguftus  himfelf,  and  the  Romans 
of  that  age,  who  remembered  that  they  themfelves  performed 
the  fame  things  for  Julius  Csefar,  which  the  poet  makes  ^^neas 
perform  in  honour  of  Anchifes  ?  Catrou. 

1 10.  Jn  azure /er pent  rofe,  in/cales.']  There  are  many  beautiful 
defcriptions  of  this  animal  in  the  ^neid  of  Virgil,  and  in  the 
Georgics  likewife.     M.  Segrais  is  of  opinion,  that  there  are 

indeed 


I 


Book  5.  The  JEneidx^f  Virgil.  ,71^ 

Now  to  the  tomb  furrounded  with  a  throng, 
A  mighty  train,  the  hero  paft  along. 

Two  bowls  of  milk,  and  facred  blood  he  pours;  xoo 

Two  of  pure  wine  ;  and  fcatters  purple  flow'rs. 
Then  thus — Hail,  facred  fire,  all  hail  again. 
Once  more  reftor'd,  but  ah  !  reftor'd  in  vain  ! 
'Twas  more  than  envious  Fate  would  give,  to  fee 
The  deftin'd  realms  of  Italy  with  thee ;  105 

Or  mighty  Tyber's  rolling  ftreams  explore. 
The  facred  flood,  that  bathes  th'  Aufonian  fhore. 
Scarce  had  He  faid,  when,  beauteous  to  behold  ! 
From  the  deep  tomb,  with  many  a  fhining  fold. 
An  azure  ferpent  rofe,  in  fcales  that  flam'd  with  gold 
Like  heaven's  bright  bow  his  varying  beauties  fhone,   in 
That  draws  a  thoufand  colours  from  the  fun  : 
Pleas'd  round  the  altars  and  the  tomb  to  wind. 
His  glittering  length  of  volumes  trails  behind. 
The  chief  in  deep  amaze  fufpended  hung,  nr 

While  through  the  bowls  the  ferpent  glides  along; 
Taftcs  all  the  food,  then  foftly  Aides  away. 
Seeks  the  dark  tomb,  and  quits  the  facred  prey  ; 
Aftonifh'd  at  the  fight,  the  hero  paid 
New  rites,  new  honours  to  his  father's  fhade,  I20 

indeed  too  many  of  the  fame  creature.  There  are  few  paflagej 
in  Ovid,  finer  than  his  pifture  of  the  ferpents,  into  which  Cad- 
mus and  ^fculapius  were  transformed.  Under  this  head  it 
would  be  unpardonable  to  omit  Milton's  exquifite  defcription 
of  the  tempting  ferpent,  which  far  exceeds  that  of  any  poet 
whatever. 

■  not  with  indented  wave 
Prone  on  the  ground,  as  fince ;  but  on  his  rear. 
Circular  bafe  of  rifing  folds,  that  tower'd 
Fold  above  fold,  a  rifing  maze  ;  his  head 
Crefted  aloft,  and  carbuncle  his  eyes  : 
With  burnifli'd  neck  of  verdant  gold,  eredl 
Amid  his  circling  fpires,  that  on  the  grafs 

Floted  redundant : — — 

Book  9.  V.  496. 
It  was  judicious  in  Milton  to  dwell  fo  long  on  the  defcrip- 
tion of  the  ferpent,  on  which  the  cataftrophe  of  his  poem  de- 
pended. 
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Incertus  Gcniuinne  Joci,  famulumnc  parentis  q« 

Efle  putct :  caedit  quinas  de  more  bidentis^ 
■Totque  Cues,  totidem  nigrantis  terga  juvencos  : 
Vinaque  fundebat  pateris,  animamque  vocabat 
Anchifae  magni,  manifque  Acheronte  remiflbs. 
Necnon  et  focii,  quae  quoique  eft  copia,  laeti  loO 

Donaferunt:  onerantque  aras,  madantque  juvencos. 
Ordine  ahena  iocant  alii,  fufique  per  herbam 
Subjiciunt  veribus  prunas,  ct  vilcera  torrent. 

Exfpe6lata  dies  aderat,  nonamque  ferena 

Auroram  Phaethontis  equi  jam  luce  vehebant :  105 

Famaque  finitimos  et  clari  nomen  Aceftae 

Excierat.  laeto  coriplerant  litora  coetu 

Vifuri  Aeneadas,  pars  et  certare  parati. 

Munera  principio  ante  oculos  circoquc  locantur 

In  medio  facri  tripodes,  viridefque  coronae,  lid 

Et  palmae,  pretium  vicloribus,  armaque,  et  oftro 

Perfufae  veftes,  argenti  aurique  talentum  ; 

Et  tuba  conmilTos  medio  canit  aggcre  ludos. 

Prima  pares  ineunt  gravibus  certamina  remis 

Quatuor,  ex  onini  dele^lae  clafie,  carinae.  115 

148.  Four  Kvell-amtch^d  gallies.]  The  chariot-race  Is  that 
which  Homer  has  moft  laboured  in  his  games,  of  which  Vir- 
gil being  fenfible,  he  mcll  judicioufly  avoided  the  imitation  of 
what  he  could  not  improve,  and  fubllituted  in  its  place  the 
naval  courfe  or  iliip-race.  It  is  in  this,  the  Roman  poet  has 
employed  all  his-  force,  as  if  on  fet  purpofe  to  rival  his  great 
mailer;  but  ic  is  extremely  obfervable,  how  conftantly  he  keeps 
Homer  in  his  eye,  and  is  afraid  to  depart  from  his  very  track, 
even  when  he  had  vary'd  the  fubjett  itfelf.  Accordingly  the 
accidents  of  the  naval  courfe  have  a  ftrange  refemblance  with 
thofe  of  Homer's  charict-race.  Ke  could  not  forbear  at  the 
very  beginning,  to  draw  a  part  of  that  defcription  into  a  fimile. 
Do  not  we  fee  he  has  Homer's  chariots  in  his  head,  by  thefe 
lines  ? 

Non  ta7n  pracipiles.    Sec. Ver.  144. 

What  is  the  encounter  of  Cloanthus  and  Gyas  in  the  ftrait 
between  the  rocks,  but  the  fiime  with  that  of  Menelaus  and 
Antilochus  in  the  hollow  way  ?  Had  the  galley  of  Sergeftus  been 
broken,  if  the  chariot  of  Eumelus  had  not  been  demolilhed? 
Or,  had  Mneflheus  been  caft  from  the  helm,  had  not  the  other 

been 
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Doubts  if  the  daemon  of  his  fire  rever'd. 

Or  the  kind  genius  of  the  place  appear'd. 

Five  fable  fleers  he  flew  with  rites  divine, 

As  many  fnowy  fheep,  and  briftly  fwine ; 

And  pouring  wine,  invok'd  his  father's  fhade,  125 

Sent  from  the  darkfome  regions  of  the  dead. 

Then  all  the  train,  who  gather'd  round  the  grave, 

Each  for  his  rank,  proportion'd  treafures  gave. 

The  altars  blaze;  the  vidims  round  expire; 

Some  hang  the  mafly  cauldrons  o'er  the  fire  :  I30 

Some  o'er  the  grafs  the  glowing  embers  fpread  ; 

Some  broil  the  entrails  on  the  burning  bed. 

Now  bright  the  ninth  expected  morning  Ihone  ; 
Now  rofe  the  fiery  courfers  of  the  fun. 
When  endlefs  crowds  the  vaft  aflembly  crown'd  135 

From  all  the  wide  difpeopled  country  round. 
Some  rous'd  by  great  Acefles'  mighty  name, 
Some  to  behold  the  Trojan  firangers  came, 
Some  to  contend,  and  try  the  noble  game. 

In  view,  amid  the  fpacious  circle,  lay  140 

The  coftly  gifts,  the  prizes  of  the  day. 
Arms  on  the  ground,  and  facred  tripods  glow. 
With  wreaths  and  palms  to  bind  the  victor's  brow. 
Silver  and  purple  vefts  in  heaps  are  roil'd. 
Rich  robes,  and  talents  of  the  pureft  gold  ;  145 

And  from  a  mount  the  fprightly  trump  proclaims 
To  all  the  gather'd  crowd  the  glorious  games. 

Four  well-match'd  gallies  firft,  by  oars  impell'd. 
Drawn  from  the  navy,  took  the  watry  field. 

been    thrown    from  his    feat  ?  Does  not  Mneflheus  exhort   his 
rowers  in  the  words  Antilochus  had  ufed  to  his  horfes  ? 

Nee  jam  prima  peto  Mneftheus,  vcqiie  njinccre  certo. 
^amquam  Q  !  fed  fuperent  quibus  hcc,  Neptune,  detiijti  ; 
Extremes  pudeat  rediijfe  !  hoc  'vincite,  dues, 

Et  prohibete  ntfas  ! 

TuQr.Toy,  y.xt  ff-fui  riTaiicTOK  otI»  rap^tr*' 
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Velocem  Mneftheus  agit  acri  remige  Priflin, 

Mox  Italus  Macfthcus,  genus  a  quo  nomine  Memmi, 

Ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Chimaeram, 

Urbis  opus  :   triplici  pubes  quam  Dardana  verfu 

Inpellunt;  terno  confurgunt  ordine  remi.  12« 

Sergeftufque,  domus  tenet  a  quo  Sergia  namen, 

Ccntauro  invchitur  magna;  Scyllaque  Cloanthus 

Caerulea :  genus  unde  tibi,  Romane  Cluenti. 

Eft  procul  in  pelago  faxum  fpumantia  contra 

Litora,  quod  tumidis  fubmerfum  tunditur  olim  125 

Fluftibus,  hiberni  condunt  ubi  fidera  cori  : 

Tranqulllo  filet,  inmotaque  adtollitur  unda 

Campus  et  apricisftatio  gratiflima  mergis. 

Hie  viridem  Aeneas  frondenti  ex  ilice  metam 

Conftituit  fignum  nautis  pater  :   unde  reverti  13© 

Scirent,  et  longos  ubi  circumflecl;ere  curfus. 

Turn  loca  forte  legunt,  ipfique  in  puppibus  auro 

Duiftores  longe  effulgent  ofrroque  decori. 

Cetera  populea  velatur  fronde  juventus, 

Nudatofquc  humeros  oleo  perfufa  nitefcit.  jo^ 

Confidunt  tranftris,  intentaque  brachia  remis  : 

Intcnti  exfpcclant  fignum,  exfultantiaque  haurit 

Corda  pavor  pulfans,  laudumque  adre(5ta  cupido. 

Inde,  ubi  clr.ra  dedit  funitum  tuba,  finibus  omnes 

(Haud  mora)  profiluere  fuis  :  ferit  aethera  clamor         140 

Upon  the  whole,  the  defcription  of  the  fea-race,  I  think, 
has  the  more  poetry  and  majclty  ;  that  of  the  chariots,  more 
nature  and  lively  incidents.  There  is  nothing  in  Virgil  fo 
pidurefque,  fo  animated,  or  which  fo  much  marks  the  cha- 
raders,  as  the  epifodes  of  Antilochus  and  Menelaus,  Ajax  and 
Idomeneus,  with  that  beautiful  interpofition  of  old  Neftor.— v 
On  the  other  fide,  in  Virgil  the  defcription  itfelf  is  nobler  j 
it  has  fomeching  more  often catioufly  grand,  and  feems  a  fpec- 
tacle  more  worthy  the  piefence  of  princes  and  great  perfons. 

Pope's  notes  on  the  23d  Iliad. 

150.  Mighty  MncJ}heus.'\  'Tis  furprizing  that  .Virgil,  who 
marks  tlie  origin  of  three  very  illuftrious  families  of  Rome, 
the  Sergiens,  the  Memmians,  and  Cluentines,  hath  omitted  the 
faaiiiy  of  the  Geganians,  who  were  derived  from  Gyas. 

6  Catrou. 
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in  the  fwift;  Dolphin  mighty  Mneftheus  came,  150 

Mneftheus,  the  founder  of  the  Memmian  name. 

Next  Gyas  in  the  vaft  Chimasra  fweeps 

(Huge  as  a  town)  the  hoarfe  refounding  deeps  : 

Three  rows  of  oars  employ  the  panting  train. 

To  pufh  th*  enormous  burthen  o'er  the  main.  155 

Sergeftus  in  the  Centaur  took  his  place. 

The  glorious  father  of  the  Sergian  race. 

In  the  blue  Scylla  great  Cloanthus  rode. 

The  noble  fource  of  our  Cluentian  blood  ; 

Far  in  the  main  a  rock  advances  o'er  160 

The  level  tides,  and  fronts  the  foamy  fhore, 

That  hid  beneath  the  rollin-  ocean  lies. 

When  the  black  ftorms  involve  the  ftarry  fiiies. 

But  in  a  calm  its  lofty  head  difpL^ys 

To  reft  the  birds  who  wing  the  fpacious  feas.  165 

Here  the  great  hero  lix'd  an  oaken  bough, 

A  mark,  that  nodded  o'er  the  craggy  brow  ; 

To  teach  the  train  to  fteer  the  backv/ard  way, 

And  fetch  a  fhorter  circle  roun:'  the  fea  : 

Then,  rank'd  by  lot,  confpicuous  o'er  the  flood,  170 

The  chiefs  array 'd  in  gold  and  purple  glow'd. 

The  youths  green  poplars  round  their  temples  twine,      1 

And  bright  with  oil  their  naked  bodies  fhine,  > 

Eager,  they  grafp  their  oars,  and  lift'ning  wait  the  fign. 

Thick  in  their  hearts  alternate  motions  play. 

Now  preft  with  beating  fears  they  fink  av;ay. 

Now  throb  with  riling  hopes  to  win  the  glorious  day. 

Soon  as  the  trump  the  firlt  (hrill  fignal  blew, 

All,  in  a  moment,  from  the  barrier  flciv  : 
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154.  T/^ree  ronvs  of  oars.'\  Virgil  here  defcribes  one  of  thofe 
three-oared  galleys  of  the  ancients  ;  concerning  wiiich  much 
is  faid  by  many  Greek  and  Roman  writers.  It  muft  be  owned 
likewife,  that  in  the  time  of  iEneas,  this  fort  of  veilel  was  not 
in  ufe,  firice  it  was  invented  long  afterwards  by  Aminocles  of 
Corinth.  This  is  an  anachronifm,  which  is  to  be  imputed  but 
as  a  flight  fault  to  the  poet.  Catrou. 
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Nauticus  :  addmTtis  Ipumant  freta  verfa  lacertis. 

Infindunt  pariter  lulcos,  totumque  dehifcit 

Convolfum  remis  roftrifque  tridentibus  aequor. 

Non  tarn  praecipitcs  bijugo  certamine  campum 

Conripuerc,  ruuntque  effufi  carcere  currus  :  I45 

Nee  fie  inmifTis  aurigae  undantia  lora 

Concuffere  jugis,  pronique  in  verbera  pendent. 

Turn  plaufu  fremituque  viriim,  ftudiifque  faventum 

Confonat  omne  nemus  :  vocemque  inclufa  volutant 

Litora  :   pulfati  colles  clamore  refultant.  15^ 

EfFugit  ante  alios,  primifque  elabitur  undis 

Turbam  inter  fremitiimque  Gyas  :  quern  deinde  Cloanthus 

Confequitur,  melior  remis:   fed  pondere  pinus 

Tarda  tenet,  poft  hos  aequo- difcrimine  Priftis 

Centaurufque  locum  tendunt  fuperare  priorem.  155 

Et  nunc  Priftis  habet,  nunc  victam  praeterit  ingens 

Centaurus  ;  nunc  una  ambae  jumStilque  feruntur 

Frontibus,  et  longa  fulcant  vada  falfa  carina. 

Jamque  propinquabant  fcopulo,  metamque  tenebant: 

Cum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgitc  victor  160 

Re6i:orem  navis  conpellat  voce  Menoeten  ; 

Quo  tantum  mihi  dexter  abis  ?  hue  dirige  grefTum. 

Litus  ama,  et  laevas  flinngat  fine  palmula  cautes  j 

Altum  alii  teneant.  dixit,   fed  caeca  Menoetes 

Saxa  timens,  proram  pelagi  detorquet  ad  undas.  165 

Quo  divcrfus  abis  ?   iterum  pete  faxa,  Alenocte, 

Cum  clamore  Gyas  reyocabat  :  et  ecce  Cloanthum 

Refpicit  inftantem  ttrgo,  et  propiora  tenentem. 

Ille  inter  n^-vcu^.que  Gyae  Icopulofque  fi^nantis 

207.  Leanje  the  right.'\  The  word  palmula  in  the  origiiial 
fignifics  the  extremity  of"  the  oar,  which  beii;g  made  broad,  re- 
fembles  a  man's  hand, 

207.  Jgainji  the  la>i(l.'\  Horace  has  a  like  expreffion  with 
I.ittus  ama,  in  the  original,  amstque  janua  limen.  L.  u 
Od,  25. 
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Turn'd  by  their  labouring  oars  the  furges  fife,  18^ 

And  with  their  fhouts  the  failors  rend  the  flcies. 

The  foamy  tides  with  equal  furrows  fweep ; 

And,  opening  to  the  keel,  divides  the  hoary  deep. 

Not  half  fo  fwift  the  fiery  courfcrs  pour. 

And,  as  they  ftart,  the  diftant  plain  devour  ;  185 

Nor  half  fo  fierce  the  drivers,  pois'd  in  air. 

Urge  the  fleet  fleeds  to  whirl  the  flying  car. 

Throw  up  the  reins,  and,  bending  o'er  the  yoke, 

Shout,  lafh,  and  fend  their  fouls  at  every  flroke. 

The  crowds  in  parties  join  ;  and  to  the  cries  igo 

And  eager  fhouts,  the  hollow  wood  replies  ; 

While  hills  to  hills  repeat  the  mingled  roar. 

And  the  long  echo  rolls  aVound  the  v/inding  fhore. 

With  peals  of  loud  applaufc  from  every  fide 

Firft  Gyas  flew,  and  Ihot  along  the  tide.  195 

Cloanthus  follows,  but  his  pond'rous  fhip, 

Tho'  better  mann'd,  moves  heavier  on  the  deep. 

behind,  the  Dolphin  and  the  Centaur  lay, 

At  equal  diftance,  on  the  watry  wav  ; 

Now  darts  the  rapid  Dolphin  o'er  the  main,  200 

Now  the  vaft  Centaur  wins  the  day  again  : 

Then,  fide  by  fide,  and  front  by  front,  they  join. 

And  plow  in  frothy  tracks  the  ruffled  brine. 

And  now  proud  Gyas  reach'd  th'  appointed  place, 

Awhile  the  vidtor  of  the  wauy  race  ;  205 

Then  to  Menastes  call'd,  and  gave  command. 

To  leave  the  right,  and  fteer  againfl  the  land  ; 

Let  others  plow  the  deep  ;  —in  vain  he  fpoke ; 

The  cautious  pilot  dreads  the  lurking  rock. 

And  turns  his  prow,  and  fleers  a  different  road,  210 

And  leaves  the  fhallows'for  the  open  flood. 

Once  more  in  vain  the  raging  Gyas  cry'd, 

And  lo  !   that  moment,  brave  Cloanthus  fpy'd^ 

Clofe  at  his  back,  who  plow'd  the  nearer  tide. 

The  dangerous  way  the  daring  hero  took  215 

Between  bold  Gyas  and  the  founding  rock. 
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Radit  iter  laevom  interior,  fubitufque  priorera  jyo 

Praeterit,  et  metis  tenet  aequora  tuta  reliftis. 

Turn  vero  exarfit  juveni  dolor  oilibus  ingens  : 

Nee  lacrimis  caruere  genae.  fegnemque  Menoeten, 

Oblitus  decorifque  fui  fociumque  falutis, 

In  mare  praecipitem  puppi  deturbat  ab  alta.  175 

Ipfe  gubernaclo  reftor  fubit,  ipfe  magifter  : 

Hortaturque  vires,  clavomque  ad  litora  torquet. 

At  gravis,  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  eft 

Jam  fcnior,  madidaque  fluens  in  vefte,  Menoetes  j 

Summa  petit  fcopuli,  ficcaque  in  rupe  refedit.  180 

Ilium  et  labentem  Teucri,  et  rifere  natantem  : 

Zt  falfos  rident  revomentem  peftore  flucftus. 

Hie  laeta  extremis  fpes  eft  accenfa  duobus 

Sergefto  Mnefthique,  Gyan  fuperare  morantem. 

Scrgeftus  capit  ante  locum,  fcopuloque  propinquat :     185 

Nee  tota  tamen  ille  prior  praeeunte  carina  : 

Parte  prior :  partim  roftro  premit  aemula  Priftis. 

At  media  focios  incedens  nave  per  ipfos 

Hortatur  Mneftheus  :  Nunc,  nunc  infurgite  remis, 

He<ftorei  focii ;  Trojae  quos  forte  fuprema  190 

Delegi  comites  :  nunc  illas  promite  vires, 

Nunc  animos,  quibus  in  Gaetulis  Syrtibus  ufi, 

lonioque  mari,  Maleaeque  fequacibus  undis. 

Non  jam  prima  peto  Mneftheus,  neque  vincere  certo. 

Quamquamo  !  fed  fuperent  quibus  hoc,  Neptune,  dedifti. 

Extremes  pudeat  rediifle.  hoc  vincite,  cives,  196 

229.  Loud  laugh' d  the  cronvds,  Sec.  Addifon  having  obferved 
that  pleafantry,  or  ridiculous  images  are  below  the  dignity  of 
epic  poetry,  adds,  "  That  there  is  but  one  laugh  in  the  whole 
yfeneid,  and  that  is  on  this  palTage.  But  this  piece  of  mirth, 
fays  he,  is  fo  well  timed,  that  the  fevered  critic  can  have 
rothing  to  fay  againft  it:  for  it  is  in  the  book  of  games,  where 
the  reader's  mind  may  be  fuppofed  to  be  fufticiently  relaxed  for 
fuch  an  entertainment,"     Spedator^  N''  279. 
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Sudden  beyond  the  chief  he  fhoots  away. 
Clear  of  the  goal,  and  gains  the  roomy  fea. 
Then  Gyas  wept  ;  and  grief  and  rage  enflame 
The  youth,  forgetful  of  his  friends  and  fame,  220 

From  the  high  ftern,  with  anger  and  difdain, 
He  hurl'd  the  hoary  mafter  in  the  main  ; 
Then  madly  took  himfelf  the  fole  command. 
And  fir'd  his  train,  and  bore  upon  the  land. 
Hoary  with  age,  and  ftruggling  long  in  vain,  225 

With  cumb'rous  vefts,  Menjetes  mounts  again  ; 
Trembling  he  climb'd  a  lofty  rock  ;  and  dry'd 
His  limbs,  all  drench'd  and  reeking  with  the  tide. 
Loud  laugh'd  the  crowds  to  fee  him  flioot  away, 
Drink  and  difgorge  by  turns  the  briny  fea.  230 

At  diftance  Mneftheus  and  Sergeftus  lie  j 
Both  hope  to  pafs  the  fiery  Gyas  by. 
The  'vantage  firft  the  bold  Sergeflus  took. 
With  rapid  fpeed,  advancing  to  the  rock ; 
^ut  not  a  length  before  :  the  Dolphin  rides  235 

With  rival  fpeed,  and  bears  upon  her  fides. 
Brave  Mneftheus  now  inflames  his  naval  crew. 
As  o'er  the  deck  from  man  to  man  he  flew, 
My  brave  aflbciates,  in  whofe  aid  I  truft. 
You,  whom  I  chofe,  when  Ilion  funk  in  duft,  240 

Now  fhew  the  ftrength  and  fpirit  once  you  ihev/'d, 
When  raging  ftorms,  and  Syrtes  you  withftocd, 
Plow'd  Malea's  tide,  and  ftem'd  th'  Ionian  flood  : 
Now,  now,  my  friends,  your  utmoft  pow'r  difplaj''. 
Rife  to  your  cars,  and  fweep  the  watry  way  :  245 

Nor  ftrive  we  now  the  victory  to  gain,  -j 

Tho'  yet !— but  ah  I   let  thofe  the  palm  obtain,  I 

Thofe,  whom  thy  favours  crown,    great  monarch  off 
the  main  !  J 

But  to  return  the  lags  of  all  the  day ! 
Oh  1  wipe,  my  friends,  that  {hameful  ftain  away  !       250 
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Et  prohibete  nefas.     Olli  certamine  fummo 

Procumbunt :  vaftis  treaiit  idlibus  aerea  puppcs, 

Subtrahiturque  folum.  turn  creber  anhelitus  artus 

Aridaque  ora  quatit  :   fudor  fluit  undique  rivis.  200 

Adtulit  ipfe  viris  optatum  cafus  honorem. 

Namque  furens  animi,  dum  proram  ad  faxa  I'uburguct 

Interior,  fpatioque  fubit  Sergcflus  iniquo  ; 

Infelix  faxis  in  procurrentibus  haefit. 

ConcufTae  cautes,  et  acuto  in  murice  remi  205 

Obnixi  crepuere,  inlifaque  prora  pependit. 

Confurgunt  nautae,  et  magno  clamcre  morantur: 

Ferratafque  trudes,  et  acuta  cufpide  contos 

Expcdiunt;  fradlofque  legunt  in  gurgite  remos. 

At  laetus  Mneftheus,  fuccefTuque  acrior  ipfo,  210 

Asmine  remorum  celeri,  ventifque  vocatis, 

Prona  petit  maria,  et  pelago  decurrit  aperto. 

Qualis  fpelunca  fubito  conmota  columba, 

Quoi  domus  et  dulces  latebrofo  in  pumice  nidi, 

Fertur  in  arva  volans,  plaufumque  exterrita  pennis      215 

Dat  tefto  ingenteni  :  mox  acre  labfa  quieto 

Radit  iter  liquid um,  celeris  neque  conmovet  alas. 

Sic  Mneftheus,  fic  ipfa  fuga  fecat  ultima  Priftis 

Aequora  *.  fic  illam  fert  inpetus  ipfe  volantem. 

Ac  primum  in  fcopulo  luclantem  deferit  alto  220 

Sergeftum,  brevibufque  vadis,  fruftraque  vocantem 

Auxilia,  et  fradis  difccntem  currere  remis. 

Inde  Gvan,  ipfamque  ingenti  mole  Chimaeram 

276.  And  J'tnocthly  glides. ^  This  line  in  the  original  is  often 
quoted,  as  one  of  the  moll  beautiful  inllances  that  can  be  pro- 
duced of  the  found's  being  an  echo  to  the  fenfe  ; 

Radit  iter  Uquidum,  celcres  neque  conmovet  alas. 

The  tranflator  has  endeavoured  to  imitate  this  beauty,  and 
has  fucceeded  in  his  attempt.  The  fimiJe  i>  drawn  from  Apol-t 
^oniuj,  B.  A. 
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Fir'd  at  the  word,  each  other  they  prov'oke  ; 
Springs  the  fwift  fhip  at  every  vigorous  ftroke. 
With  painful  fweat  their  heaving  bodies  ftream  ; 
Thick  pant  their  hearts,  and  trembles  every  limb. 
All  bending  to  their  oars  the  labour  ply  ;  255 

The  fea  rolls  backward,  and  the  furges  fly. 
Now,  with  the  wifh'd  fuccefs  they  toil  to  gain. 
Indulgent  fortune  crowns  the  lab'ring  train  ; 
For  while  the  fierce  Sergeftus  nearer  drew. 
And  in  a  fcanty  fpace  too  rafhly  flew,  269 

(His  road  ftill  narrower)  with  a  mighty  fhock 
He  rufli'd  againft  the  fliarp  projected  rock. 
Then  flew  the  fliatter'd  oars,  and  flying  rung, 
And  on  the  rugged  fides  the  vefTel  hung. 
To  gain  their  floating  oars,  with  mingled  cries,  265 

All  arm'd  with  iron  poles,  the  failors  rife. 
Fir'd  with  fuccefs,  along  the  open  feas 
Proud  Mneftheus  Ihoots,  invoking  every  breeze. 
As  in  her  neft,  within  fome  cavern  hung. 
The  dove  fits  trembling  o'er  hgr  callow  young,  276 

Till  rous'd  at  laft  by  fome  impetuous  fliock, 
She  ftarts  furpriz'd,   and  beats  around  the  rock  j 
Then  to  the  open  field  for  refuge  flies, 
And  the  free  bird  expatiates  in  the  fkies  ; 
Her  pinions  pois'd,  thro'  liquid  air  flie  fprings,  275 

And  fmoothly  glides,  nor  moves  her  levcll'd  wings  : 
So  joyful  Mneftheus  darts  without  controul 
O'er  the  wide  ocean,  ajid  approach'd  the  goal  ; 
So  the  fwift  Dolphin  flies  in  open  view, 
A.nd  gain'd  new  ftrength,  new  fwiftncfs  as  fhe  flew.     280 
Firft  by  Sergeftus'  fliip  he  fhoots  along. 
That  in  the  flielves  and  dang'rous  {hallows  hung  ^ 
With  cries  the  chief  his  rival's  aid  implores. 
And  ftrives  in  vain  to  row  with  Ciatter'd  oars. 
Next  fiery  Gyas  he  with  fhouts  purfu'd,  285 

Who,  in  the  huge  Chim?era  ftem'd  the  flocd ; 
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Confequitur.  cedit :  quoniam  fpoliata  magiftro  eft. 

Solus  jamque  ipfo  Itipereft  in  fine  Cloanthus  :  22? 

Qucm  petit,  et  fummis  adnifus  viribus  urguet. 

Turn  vero  ingeminat  clamor,  cundique  fequentem 

Inftigant  ftudiis  :  refonatque  fragoribus  aether. 

Hi  proprium  decus,  et  partum  indignantur  honorem, 

Ni  teneant :  vitamque  volunt  pro  laude  pacifci.  210 

Hos  fucceflus  alit :  poffunt,  quia  pofTe  videntur. 

Et  fors  aequatis  cepifTent  praemia  roftris  :    : 

Ni,  palmas  ponto  tendens  utrafque,  Cloanthus 

FudifTetque  preces,  divofque  in  vota  vocafTet : 

Di,  quibus  imperium  pelagi,  quorum- aequora  curro,  27< 

Vobis  laetus  ego  hoc  candentem  litore  taurum 

Conftituam  ante  aras  voti  reus,  extaque  falfos 

Porriciam  in  fluftus,  et  vina  liquentia  fundam. 

Dixit,  eumque  imis  fub  fludtibus  audiit  omnis 

Nereidum  Phorcique  chorus,  Panopeaque  virgo  ;  240 

Et  pater  ipfe  manu  magna  Portunus  feuntem 

Inpulit.  ilia  noto  citius  volucrique  fagitta 

Ad  terrani  fugit,  ac  portu  fe  condidit  alto. 

Turn  fitus  Anchifa,  cun£lis  e  more  vocatis, 

Viftorem  magna  praeconis  voce  Cloanthum  245 

Declarat,  viridique  advelat  tempora  lauro  : 

Muneraque  in  navis  ternos  optare  juvencos, 

Vinaque,  et  argenti  magnum  dat  ferre  talentum. 

Ipfis  praecipuos  du£loribus  addit  honores  : 

Viftori  chlamydem  auratam,  quam  plurima  circum      250 

Purpura  maeandro  duplici  Meliboea  cucurrit : 

308.  fFitb  mighty  Phcrcus.']  The  Nereids  were  the  daughters 
of  Phorcus,  who  was  the  fon  of  Neptune  by  Thifca.  Portu- 
nus, who  is  fometimes  called  Palemon,  or  Melicertes,  was  the 
god  that  prefided  over  havens.  But  it  is  not  the  bufinefs  of 
thefe  notes  to  tranfcribe  Banier,  or  Hyginus,  Natalis  Comes, 
or  the  Paniheon. 
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She  yields,  depriv'd  of  her  experienc'd  guide  ; 

And  fees  her  rival  fly  triumphant  o'er  the  tide. 

Now,  near  the  port,  with  all  his  pow'r  he  ftrains 

To  pafs  Cloanthus,  who  the  laft  remains.  2Q0 

The  doubling  ftiouts  infpire  him  as  he  flies. 

And  the  long  peal  runs  rattling  round  the  fkies  : 

Thefe,  flufh'd  with  pride,  would  caft  their  lives  away. 

Ere  they  refign  the  glories  of  the  day  : 

Thofe,  by  fuccefs,  in  ftrength  and  fpirit  rife,  295 

And  their  fierce  hopes  already  win  the  prize. 

Thus  haply  both  with  level  beaks  had  ply'd 

The  furge,  and  rode  the  vi(Slors  of  the  tide  ; 

But  brave  Cloanthus  o'er  the  rolling  floods 

,Stretch'd  wide  his  hands,  and  thus  invok'd  the  gods  :  300 

Ye  pow'rs  !  on  whofe  wild  empire  I  difplay 

My  flying  fails,  and  plow  the  vvatry  way; 

Oh  !  hear  your  fuppliant,  and  my  vow  fucceed ; 

Then  on  thefe  {liores  a  milk-white  bull  fhall  bleed  ; 

And  purple  wine  your  filver  waves  {hall  ftain;  oqc 

And  facred  vicSlims  glut  the  greedy  main. 

Thus  he — and  every  Nereid  heard  the  vow. 

With  mighty  Phorcus  from  the  deeps  below. 

And  great  Portunus,  with  his  ample  hand, 

Pufh'd  on  the  rapid  galley  to  the  land,  qiO 

Swift  as  the  hifling  javelin  cuts  the  fkies, 

jSwift  as  a  whirlwind,  to  the  port  fhe  flies. 

And  now  the  herald's  voice  proclaims  aloud 
Cloanthus  vi6tor,  to  the  fhouting  crowd. 
The  mighty  prince  himfelf,  with  verdant  boughs         31^ 
Of  vivid  laurel,  binds  the  hero's  brows. 
Three  fleers,  and  one  large  talent  are  beflowM 
On  every  rival  crew,  that  plow'd  the  flood. 
But  to  the  glorious  leaders,  bold  and  brave. 
The  generous  chief  diflinguifh'd  honours  gave.  32© 

A  robe  the  vidtor  IJiar'd,  where  purple  plays, 
Mixt  with  rich  gold,  in  every  (hining  maze. 
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Intextufque  puer  frondofa  regius  Ida 

Vclocis  jaculo  cervos  curfuque  fatigat 

Acer,  anhelanti  fimilis  :  quern  praepes  ab  Ida 

Sublimem  pcdibus  rapuit  Jovis  armiger  uncis.  255 

Longaevi  palmas  nequidquam  ad  fidera  tendunt 

Cuftodes:  faevitque  canum  latratus  in  auras. 

At  qui  deinde  locum  tenuit  virtute  fecundum, 

Levibus  huic  hamis  confertam  auroque  trilicem 

Loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipfe  260 

Vi6lor  apud  rapidum  Simoenta  fub  Ilio  alto, 

Donat  habere  viro,  decus  et  tutamen  in  armis. 

Vix  illam  famuli  Phegeus  Sagarifque  ferebant 

Multiplicem,  connifi  humeris.  indutus  at  olim 

Demoleos  curfu  palantis  Troas  agebat.  7,6^ 

Tertia  dona  facit  geminos  ex  acre  lebetas  ; 

Cymbiaque  argento  perfeda,  atque  afpera  fignis. 

Jamquc  adeo  donati  omnes,  opibufque  fuperhi, 

Puniceis  ibant  cvinfti  tempora  taeniis  : 

Cum  faevo  e  fcopulo  multa  vix  arte  revolfus,  270 

Amillis  remis,  atque  ordine  debilis  uno, 

Inrifam  fine  honore  ratem  Sergeftus  agebat. 

323.  There  royal  Ganymede.'\  The  defcription  of  this  beau- 
tiful piece  of  tapcftry  is  extremely  pifturefque.  The  circum- 
ttances  of  the  boy's  panting,  the  old  men  lifting  up  their  hands, 
and  -above  all,  the  dogs  looking  up  and  barking  after  him, 
are  oainted  in  the  livelieft  manner  imaginable.  There  is  a 
very*tine  painting  by  Michael  Angelo  on  this  fubjeft,  who  has 
exadly  copied  Virgil's  defcription,  except  that  he  hath  omitted 
the  circumltance  of  the  dogs :  which  Spenfer  has  likevvile,  in 
defcribing  this  flory,  as  part  of  the  tapeitry  with  which  the 
houfe  of  Bufyrane  v/as  adorned. 

When  as  the  Trojan  boy  fo  faire 

He  *  fnatch'd  from  Ida  hill  and  with  him  bare  : 
Wondrous  delight  it  was,  there  to  behold. 
How  the  rude  Ihepherds  after  him  did  flare. 
Trembling  through  fear  leaft  he  down  fallen  fhould. 
And  often  to  him  calling,  to  take  furer  holde. 

Fairy  Q^B.  3.  c.  11.  34. 

351.  One  fJe  all  maim'd.}  The  following  paflage  in  Te- 
rence, ?mong  many  others,  is  juftly  admired  for  its  ftrength 
and  elegant  cxpreiEvenefs ;  almoit  every  word  being  emphati- 

cal. 
*  Jupiter. 


Book  5.  The  -/Eneid  of  Virgil.  93 

There  royal  Ganymede,  inwrought  with  art, 

0*er  hills  and  forefts  hunts  the  bounding  hart ; 

The  beauteous  youth,  all  wondrous  to  behold  !  325 

Pants  in  the  moving  threads,  and  lives  in  gold  : 

From  tow'ring  Ida  (hoots  the  bird  of  Jove, 

And  bears  him  ftruggling  thro'  the  clouds  above  ; 

With  out-ftretch'd  hands  his  hoary  guardians  cry. 

And  the  loud  hounds  fpring  furious  at  the  iky.  330 

On  Mneftheus  next,  the  chief  who  bore  away 

The  fecond  glorious  honours  of  the  day, 

A  fhining  mail  the  generous  prince  beftows. 

That,  rich  with  clafps  of  gold,  refulgent  glows. 

Who  ftript  Demoleus  of  the  coftly  load  335 

In  Trojan  fields,  by  Siniois'  mighty  flood  : 

Two  labouring  fervants,  with  united  toil 

And  ftrength  conjoin'd,  fcarce  heav'd  th'  enormous  fpoil  : 

Yet  in  thefe  arms  of  old,  with  matchlefs  might. 

The  fwift  Demoleus  chac'd  his  foes  in  fight.  340 

This  mail,  iEneas  gave  the  chief  to  bear, 

A  fure  defence  and  ornament  in  war. 

The  next  rich  prefents  mighty  Gyas  grace. 

Two  ponderous  cauldrons  of  refulgent  brafs  ; 

Two  filver  goblets,  wrought  with  art  divine,  345 

That  rough,  and  bright  with  fculptur'd  figures  (hine. 

Proud  of  their  gifts  the  lofty  leaders  tread. 

And  purple  fillets  glitter  on  their  head. 

When,  from  the  rock  fcarce  difengaged  with  pain, 

Sergeftus  brings  his  fhatter'd  fhip  again.  350 

One  fide  all  maim'd,  fhc  flowly  moves  along, 

Spoil'd  of  her  oars  amid  the  hooting  throng  : 

Cal.  ^od  tile  unci  at  im  ^vix  de  dimenfo  /uo,  fuum  defraudant 
genium,  comparjit  mi/er.  Phormio  Aft.  &  Seen.  i.  And  to 
match  it  out  of  Virgil,  fays  Dr.  Trapp,  we  may,  apiODg  man/ 
Others,  produce  this : 

Cum  /aevo  efcopulo  muha  <vix  arte  revolfus, 
Ami£b  remis,  atque  crdine  debilis  una, 
Inrifam  Jine  honor  e  rat  em  Sergejius  agebal. 

Here  too  is  fcarce  a  word  without  a  ftrong  and  elegant  em- 
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Qiialis  faepe  viae  deprenfus  in  aggere  Terpens, 

Aerea  quern  obliquum  rota  tranfiit,  aut  gravis  iftu 

Scminccem  liquit  faxo  lacerumque  viator,  275 

Nequidquam  longos  fugiens  dat  corpora  tortus  ; 

Parte  ferox,  ardenfque  oculis,  et  fibila  colla 

Arduus  adtollens  ;  pars  volnere  clauda  retentat 

Nexantem  nodis,  feque  in  fua  membra  plicantcm. 

Tali  remigio  navis  fe  tarda  movebat  j  280 

Vela  facit  tamen,  et  velis  fubit  oftia  plenis. 

Sergeftum  Aeneas  promiflb  munere  donat, 

Servatam  ob  navem  laetus,  fociofque  redudtos. 

Clii  ferva  datur,  operum  baud  ignara  Minervae, 

Crefla  genus  Pholoe,  geminique  fub  ubere  gnati.  2S$ 

Hoc  pius  Aeneas  miiro  certamine  tendit 

Gramineum  in  campura,  quem  collibus  undique  curvis 

Cingebant  filvae  :  mediaque  in  valle  theatri 

Circus  erat,  quo  fe  multis  cum  millibus  heros 

ConfefTu  medium  tulit,  exftru£loque  refedit.  29O 

Hie,  qui  forte  velint  rapido  contendere  curfu, 

Invitat  pretiis  animos,  et  praemia  ponit. 

Undique  conveniunt  Teucri,  mixtique  Sicani, 

Nifus  et  Euryalus  primi. 

Euryalus  forma  infignis,  viridique  juventaj  295 

Nifus  amore  pio  pueri.     quos  deinde  fecutus 

Regius  egregia  Priami  de  frirpe  Diores. 

phafis.  Saevo,  multa,  vix,  arte,  revolfus,  amiflis  remis,  or- 
dine  debilis  uno,  inrifam,  fine  honore,  agebat.  And  the  laft 
line  is  fo  flow  and  heavy,  that  one  can  hardly  Ihove  it  along  as 
one  reads  it. 

367.  Cretan  Jlave.'^  A  female  flave,  efpecially  a  fruitful  one, 
was  deemed  no  mean  prefent  by  the  ancients :  Sergeftus  was 
very  well  rewarded  ;  nay,  rather  better  than  his  adverfary.  This 
was  to  comfort  him  in  his  misforrune.  A  fine  itroke  of  charafter 
in  u'Eneas  !  Catrou. 

377.  Rapid  race.]  The  foot-race  was  a  military  exercife  : 
the  young  Roman  foldiers  were  inftruded  in  it,  according  ta 
Vegetius,     Agility  being  of  great  ufe  in  war,         Gatrov. 
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As  when  a  lingring  fate  the  fcrpent  feels. 

Obliquely  crulh'd  beneath  the  braT^en  wheels. 

Or,  bruis'd  and  mangled  by  the  cruel  fwain  355  "J 

With  fome  huge  ftone,  writhes  with  the  {hooting  pain,  V 

And  rolls  and  twifts  her  fcaly  folds  in  vain.  I 

Above,  all  fierce  her  glittering  volumes  rife. 

Flames  in  her  creft,  and  lightning  in  her  eyes ; 

But  maim'd  below,  and  tardy  with  the  wound,  360 

Her  train  unfolded  drags  along  the  ground. 

So  maim'd  and  flow  the  fhatter'd  gaily  paft. 

But  aided  by  her  fails,  flie  reach'd  the  port  at  laft, 

Pleas'd  with  the  vefTel  and  the  crew  reftor'd. 

The  generous  prince  rewards  their  haplefs  lord,  365 

The  promis'd  prefent  to  the  chief  he  gave  ; 

Pholoe,  the  beauteous  female  Cretan  flave. 

In  works  of  art  fuperior  to  the  reft, 

And  proud  of  two  fair  infants  at  the  breaft. 

This  conteft  o'er  ;  with  thoufands  in  his  train,         37» 
Mov'd  the  great  hero  to  a  fpacious  plain. 
High  hills  the  verdant  theatre  furround  j 
And  waving  woods  the  mighty  circuit  crown'd. 
Hither,  with  all  the  crowds  the  prince  withdrew. 
And  took  his  fylvan  throne  in  open  view.  375 

Here  coftly  gifts  the  chief  propos'd,  to  grace 
The  fpritely  youths  that  urge  the  rapid  race. 
Now  throng  the  Trojan  and  Sicilian  band  ; 
And  firft  Euryalus  and  Nifus  ftand  j 

That,  for  his  youthful  charms  admir'd  by  Troy  ;         380 
This,  for  chafte  friendfliip  to  the  beauteous  boy. 
Next  to  the  conteft,  warm  with  hopes  of  fame. 
Of  Priam's  royal  race,  Diores  came, 

379.  And  firji  Euryalus  and  Nifus  fiand.'\  The  introducing 
thefe  two  youths  in  this  place,  is  very  judicious  in  ihe  poet,  as 
it  in  fome  meafure  prepares  the  reader  for  the  important 
part  they  are  to  aft  in  the  beautiful  epifode  in  the  ninth  book. 
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Hunc  Salius,  fimul  et  Patron  :  quorum  alter  Acarjian, 

Alter  ab  Arcadio  Tegeaeae  fanguine  gentis. 

Turn  duo  Trinacrii  juvenes  Helymus  Panopefque,       300 

Adfueti  filvis,  comites  fenioris  Aceftae. 

Multi  praeterea,  quos  fama  obfcura  recondlt. 

Aeneas  quibus  in  mediis  fic  deinde  locutus  : 

Accipite  haec  animis,  laetafque  advertite  mentis  : 

Nemo  ex  hoc  numero  mihi  non  donatus  abibit.  305 

Gnofia  bina  dabo  levato  lucida  ferro 

Spicula,  caelatamque  argento  ferre  bipennem. 

Omnibus  hie  erit  unus  honos.     tres  praemia  primi 

Accipient,  flavaque  caput  ned^entur  oliva. 

Primus  equum  phaleris  infignem  vidtor  habeto  :  310 

Alter  Amazoniam  pharetram,  plenamque  fagittis 

Threiciis  ;  lato  quam  circum  ample£titur  auro 

Balteus,  et  tereti  fubnedtit  fibula  gemma. 

Tertius  Argolica  hac  galea  contentus  abito. 

Haec  ubi  didta,  locum  capiunt,  fignoque  repente  315 

Conripiunt  fpatia  audito,  limenque  relinquunt, 

Effufi  nimbo  fimiles  :  fimul  ultima  fignant. 

Primus  abit,  longeque  ante  omnia  corpora  Nifus 

Emicat,  et  ventis  et  fulminis  ocior  alis. 

Proximus  huic,  longo  fed  proximus  intervallo,  320 

Infequitur  Salius  ;  fpatio  poft  deinde  relidlo 

Tertius  Euryalus. 

Enryalumque  Helymus  I'equitur  :  quo  deinde  fub  ipfo 

584.  Parniu]  Dlonyfius  of  Halicarnaflas  mentions  exprcfsly 
this  Patro»  as  a  follower  of  yEneas.  It  is  moft  probable  that 
Virgil  borrowed  all  thefe  names  from  hiftory  and  tiadici«n« 
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Salius  and  Patron  then  in  order  paft  j 

Epirus  one,  and  one  Arcadia  grac'd.  jSc 

Brave  Helymus  and  Panopes  fucceed  j 
Two  valiant  youths  in  feir  Trinacria  bred  ; 
Who  w^ith  Aceftes  drove  the  favage  race 
From  wood  to  wood,  long  pracSlis'd  to  the  chace; 
And  hiighty  numbers  more,  unknown  to  fame,  320 

Advance  in  crowds  to  ihare  the  glorious  game. 
High  in  the  midft  JEnczs  rear'd  his  head. 
And  oh  !  attend,  ye  generous  youths,  (he  faid  ;) 
Of  all  who  try  the  fortune  of  the  day. 
Not  one  fhall  go  v/ithout  a  gift  away.  295 

WitK  two  bright  Cretan  lances,  each  fliall  fhare 
An  ax  with  filver  grav'd,  to  fhine  in  war. 
Diftinguifh'd  gifts  and  olive  wreaths  lliall  grace 
The  three  triumphant  victors  of  the  race. 
On  the  firft  youth  a  courfer  I  bellow,  400 

Whofe  trappings  rich  with  gold  and  purple  glow  : 
The  next  a  quiver  charg'd  with  fhafts  fhall  claim, 
'  Such  as  adorns  an  Amazonian  dame  ; 
Clafp'd  by  a  gem,  refulgent  to  behold. 
Shines  the  bright  trophy  with  a  belt  of  gold.  40^ 

On  the  proud  youth  this  gift  fhall  be  conferr'd  : 
And  this  fair  Argive  helm  fhall  grace  the  third. 

This  faid,  they  took  their  place  ;   the  trumpet  bkw; 
And  all  impetuous  from  the  barrier  flew  : 
Fierce  as  a  tcmpefl,  o'er  the  plain  they  paft  41O 

From  the  finl  fpace,  and  gain  upon  the  laft. 
Firft  Nifus  fprung,  and  left  the  crov/d  behind. 
Swift  as  the  lightning,  or  the  wings  of  wind. 
Next,  but  the  next  with  many  a  length  between. 
Young  Salius  fkim'd  along  the  level  green.  41^ 

Euryalus,  the  third,  fcarce  touch'd  the  plain  ; 
Behind,  bold  Helymus  his  rival  ran  ; 
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Ecce  volat,  calcemque  terit  jam  calce  Diores, 

Incumbens  humero  :  fpatia  et  fi  plura  fuperfint,  325 

Tranfeat  elabfus  prior,  ambiguumve  relinquat. 

Jamqne  fere  fpatio  Extreme,  feflique  fub  ipfam 

Finem  adventabant ;  levi  cum  fanguine  Nifus 

Labitur  infelix  :  caefis  ut  forte  juvencis 

Fufus  humum  viridifque  fuper  madefecerat  herbas.        ;J3# 

Hie  juvenis  jam  vidor  ovans  veftigia  preflb 

HauU  tenuit  titubata  folo  :  fed  pronus  in  ipfo 

Concidit  inmundoque  fimo  facroque  cruore. 

Non  tamen  Euryali,  non  ille  oblitus  amorum  : 

Nam  ii:{t  obpofuit  Salio  per  lubrica  furgens.  33J 

IHe  autem  jacuit  fpiffa  revolutus  arena. 

Emicat  Euryalus,  et  munere  vi6lor  amici 

Prima  tenet,  plaufuque  volat  fremituque  fecundo. 

Pofl  Helymus  fubit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 

Htc  totum  caveae  confeflum  ingentis,  et  ora  340 

Prima  patrum  magnis  Salius  clamoribus  inplet ; 

EreptuHique  dolo  reddi  fibi  pofcit  honorem. 

Tutatur  favor  Euryalum,  lacrimaeque  decorae, 

Gratior  et  pulchro  veniens  in  corpora  virtus. 

Adjuvat,  et  magna  proclamat  voce  Diores  :  345 

Qui  fubiit  palmae,  fruftraque  ad  praemla  venit 

Ultima,  fi  primi  Salio  redduntur  honores. 

Turn  pater  Aeneas,  Veftra,  inquit,  munera  vnbi<; 

Certa  manent,  pueri  ;  et  palmam  movet  oruinc  nemo  : 

Me  Kceat  cafus  mifcrari  infontis  amici.  35a 

432.  For  no'w,  e'v'n  new,  the  youth  his  hody  tkrei.t}.\  I  am  ot 
opinion,  that  in  this  foot-raf^e.  Homer  has  fhewn  more  judg- 
ment and  morality,  than  Virgil.  Nifus  in  the  latter  is  unjuil 
to  his  adverfary,  in  favour  of  his  friend  Euryalus  ;  fo  that  Eu- 
ryalus wins  the  race  by  palpable  fraud  ;  and  yet  the  poet  gives 
him  the  firil  prize  :  whereas  Homer  makes  Ulyfles  viftorious, 
purely  through  the  mifchance  of  Ajax,  and  his  own  piety  in 
invoking  Minerva.  Pope's  notes  on  the  23  B.  Iliad. 

However  this   may  be,  one  cannot  but  be  charmed   at  the 
manner  with  which   Virgil   keeps  up  the  charadters  of  all  the 
perfons  he  introduces.  Of  which  this  aftion  of  Nifus  in  ftrivinj^ 
to  be  as  ferviceable  to  his  friend  as  he  pofiibly  could,  is  a  beau 
tiful  inftance. 


Book  5.  The  JEueid  of  Virgil.  qg^ 

But,  hovering  o'er  him,  runs  Diofts  nigh ; 

Now  fide  by  fkde,  and  foot  by  foot  they  fly. 

The  youth  had  tonquer'd  in  a  longer  way,  42O 

Or  undecided  left  the  honours  of  the  day. 

And  now  they  juft  approach'd  with  rapid  pace, 

Tir'd  with  the  toil,   the  limit  of  the  race. 

When  Nifus  fell  amid  the  flippery  plain, 

Drench'd  with  the  copious  blood  of  victims  fiain.        42^^ 

His  feet  no  more  the  {houting  vi£lor  held  ; 

Aloft  they  fly,  and  quiver  on  the  field. 

Headlong  he  fell,  with  mud  all  cover'd  o'er^ 

And  every  limb  was  ftain'd  with  facred  gore. 

Yet,  as  he  weltered  on  the  ground  i  he  ftrove  43O 

To  fhew  Euryalus  his  ardent  love. 

For  now,  ev'n  now,  the  youth  his  body  threw 

Before  his  rival  Salius,  as  he  flew  : 

He  fell,  and  on  the  ground  extended  lay  ;  T 

Thus  favour'd  by  his  friend,  fprung  fwift  away        435  > 

The  young  Euryalus,  and  won  the  day. 

At  once  beyond  the  goal  the  vi£lor  flies  ; 

Shouts  of  applaufe  tumultuous  rend  the  Ikies. 

Next  Heiymus,  and  next  D lores  came 

With  eager  ardor,  now  the  third  in  fame*  44O 

Now  Salius  fills  the  ringv/ith  clam'rous  cries, 

By  turns  to  every  hoary  judge  applies. 

Storms  at  the  fraud,  and  claims  the  rightful  prize. 

But  favour,  winning  tears,  and  youthful  grace, 

Plead  for  the  boy,  the  victor  of  the  race.  445 

Diores  too,  before  the  partial  crowd. 

Defends  the  young  Euryalus  aloud  ; 

Who  now  muft  urge  his  claim,  fhould  Salius  gain 

The  firft  proud  honours,  to  the  third  in  vain. 

Thus  then  the  prince — In  order  fhall  we  pay  ^^6. 

To  each  brave  youth  the  prizes  of  the  day  : 
Since  thefe  are  ihar'd,  permit  me  to  extend 
One  proof  of  pity  to  a  haplefs  friend  : 

H  ?, 
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Sic  fatus,  tergum  Gaetuli  inmane  leonis 

Dat  Salio,  villis  onerofum  atque  unguibus  aureis. 

Hie  Nifus,   Si  tanta,  inquit,  funt  praemia  victis, 

Et  te  labforum  mifcrct  ;  quae  muncra  Nifo 

Digna  dabis  ?   primam  merui  qui  laude  coronam  ;  355 

Ni  me,  quae  Salium,  fortuna  inimica  tulilTet. 

Et  fimul  his  didtis  faciem  oftentabat,  ct  udo 

Turpia  membra  fimo,     riflt  pater  optimus  olli, 

Et  clypeum  efFerri  juflit,  Didymaonis  artes, 

Neptuni  facro  Danais  de  pofte  refixum.  36c 

Hoc  juvenem  egregium  praeflanti  munerc  donat. 

Poft  ubi  confc*5li  curfus,  et  dona  peregit  : 

Nunc  fi  quoi  virtus  animufquc  in  petlore  pracfens, 

Adfit,  et  evin£lis  adtollat  brachia  pabnis. 

Sic  ait,  et  geminum  pugnac  proponit  honorem  :  365 

Vidlori  vclatum  auro  vittifque  juvencum  ; 

Enfem,  atque  infignem  galeam,  folatia  vi£to. 

Nee  mora  ;  continuo  vaftis  cum  viribus  efFert 

Ora  Dares,  magnoque  virum  fe  murmure  tollit  : 

473.  j^nd  ijoitb  the  gauntlet.']  There  is  a  curious  particular 
in  M.  Segrais,  who  informs  us,  that  one  of  the  belt  judges  in 
France  always  told  him,  during  the  time  he  was  tranflaiing  Vir- 
gil, that  he  thought  it  impcffible  for  him  to  make  this  combat 
of  the  ca^ftus,  read  agreeably  in  the  French  language:  that 
tlieir  language  was  utterly  incapable  of  lifting  fuch  a  fubjeft 
into  a  tolerable  dignity.  That  tranflator,  hovyever,  has  acquit- 
ted himfelf  gracefully  ;  and  one  mull  do  the  juftice  to  IVlr.  Pitt, 
to  own  he  has  greatly  excelled  in  this  paflage,  haw  diiTicult 
foever  it  might  be  to  cluthe  fuch  ideas  in  modern  language, 

479.  Bold  Dares  rear'd.]  The  poet  in  this  conteil  between 
Dares  and  Entellus,  has  borrowed  many  circumllances  from  the 
fight  between  Amycus  and  Callor  and  Pollux,  in  Apollonius, 
Argon.  B.  2.  Theocritus  has  likewife  defcribed  this  lall-men- 
tioned  combat  in  his  A  oj-z>;rOi,  but  is,  in  the  opinion  of  Sca- 
liger,  far  inferior  to  Apollonius.  SphnJore  Iz  arte  ab  Apolloiii» 
[Theocritus] ////>f';-i2/';/r.   Poet.  B.  5.  c.  6. 

A  determination  which  1  believe,  on  a  review  of  each,  the 
judicious  reader  will  readily  adopt. 

The. 
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This  fald,  on  Salius  generous  he  beftow'd 

A  lion's  yellow  fpoils,   (a  coftly  load  !)  455 

With  martial  pride  his  (boulders  to  infold  ;  [go^^* 

Rough  was  the  dreadful  mane,  the  paws  were  flieath'd  in 

When  Nifus  thus, — If  fuch  high  prefents  grace 

Salius  who  fell,  firft  vanquifli'd  in  the  race, 

What  gift  fhall  I  receive,  who  bore  away,  460 

And  flill  had  held  the  honours  of  the  day. 

Had  not  that  fortune,  which  my  foe  overthrew, 

Befall'n  unhappy  Nifus  as  he  Hew  ? 

Then  ihow'd  his  robes  and  face  with  blood  dcfil'd  : 

Th'  indulgent  father  of  the  people  fmii'd,  465 

And  caus'd  a  mighty  buckler  to  be  brought. 

With  art  divine  by  Didymaon  wrought ; 

Great  Neptune's  gates  the  prize  adorn'd  in  Troy, 

Nov/  the  bright  prefent  loads  the  favour'd  boy. 

Thefe  gifts  beftow'd  ;  the  hero  cries  aloud,  470 

Stand  forth,  ye  valiant  champions,  from  the  crowd  j 
Who  vaunt  your  courage  and  unrivall'd  might, 
And  with  the  gauntlet  dare  provoke  the  fight. 
Then  he  propos'd,  in  gold  and  garments  gay, 
A  bull,  to  grace  the  viftor  of  the  day.  4^5 

Next,  to  relieve  the  lofer's  {hame  and  pain, 
Caft  a  rich  fword  and  helmet  on  the  plain. 
Strait  with  a  fhout,  fupremely  tall  and  ftrong, 
Bold  Dares  rear'd  his  bulk  above  the  throng  ; 

The  principal  ilrokes  copied  from  the  Greek  poet  are  tliefe. 

■— — — wj  Toio"»  'ZJa^riioi,  t'  eiy.(^ore£Cii(!!V 
AffTTiro^'   iio    f7.?^r,tccii  eTri^a.S'iv  ara-^oirt^  ' 

*  *  *  *  «  »  * 

A7.>.    0  (Aiv  (^  r«&c?T£,    ;<«(  i^u  p<£ii;a;  ivujy.ct 
Aup^EKO?  cL^-^cny^c,  ^iZ^vy.m.    o'J'  u.iw.ia\  trXayaij 
W.XV  rf vsipf^E  •nr^oc-WTToi'  aviy.ccTOi  OT&?.t/0£t/>ir?« 
"Lagy.ti  d'  ai  jji,ii/  i^ja^T»  ^^'i'^^a^ol'  ek  f/^yei?.ii  ^t 
Aj-y    «Xiyoj  yivtr  «iorot. 
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Solus  qui  Paridem  folitus  contendere  contra  :  37© 

Idcmque  ad  tumulum,  quo  maxumus  occubat  He(5lor, 

Vidlorcm  Buten  inmani  corpora,  qui  fe 

I^ebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 

Perculit,  et  fulva  moribundum  extendit  arena. 

Talis  prima  Dares  caput  altum  in  proelia  tollit,  375 

Oftenditque  humeros  latos,  alternaque  jadlat 

Brachia  protendens,  et  verberat  iilibus  auras. 

Quacritur  huic  alius  :  nee  quifquam  ex  agmine  tanto 

Audet  adire  virum,  manibufque  inducere  caeftus. 

Ergo  alacris,  cundlofque  putans  excedere  palnia,  38* 

Aeneae  flctit  ante  pedes  :   nee  plura  moratus. 

Turn  laeva  taurum  cornu  tenet,  atque  ita  fatur  : 

Nate  dea,  fi  nemo  audet  fe  credere  pugnae, 

Qiiae  finis  ftandi  ?  quo  me  decet  ufque  teneri  ? 

Ducere  dona  jube.     cun<Si  fimul  ore  fremebant  385 

Dardanidae,  reddique  viro  promiiTa  jubebant. 

Hie  gravis  Entellum  didtis  caftigat  Aceftes, 

Proxumus  ut  viridante  toro  confcderat  herbae  : 

Entelle,  heroum  quondam  fortiflime  fruflra, 

Tantane  tarn  patiens  nullo  certamine  toUi  390 

Pona  fines  ?  iibi  nunc  nobis  dcus  ille,  magifter 

Necquidquam  memoratus  Eryx  ?   ubi  fama  per  omncm 

Trinacriam,  et  fpolia  ilia  tuis  pendentia  tc£lis  f 

AA?v'  67'  vTraviO'v  ::t(potXv!.    ^i-cxcu.  o'  u^ec  %£»^i 

'S.y.  0    i'XJJ^v  y.sXav  a.i[/.ix  ■vow?  x^ora^oiu  p^aia>Toj 
Aatti  ^i  fOfAX  TV-^t,   tuvy.voi  6'    a^ci,Qr,iTei.if  ooo;t£s 
Amu  o    c|fT£PW  -mtrvT^u  ^ccKuro  Tfpoo'U'Trov 

Many  other  paflages  befides   might  be  produced,  which  bear  a 
very  near  refemblance. 

480.    T'i^e  youth,  the  only  youth,  nuho  dar^d  nxlthjiand 
The  fierce  tempefiuous  fiivay  of  Paris'  hand.] 
It  rnay  feem  furprifing,  that  Paris,  who  is  looked  upon  by  moft 
people  as  an  eileminate  peifon,   and   diftinguiflied   as   being 

.%ierely 
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The  youth,  the  only  youth,  who  dar'd  withftand        480 

The  fierce  tempeftuous  fway  of  Paris'  hand. 

Who  on  huge  Bates  prov'd  his  matchlefs  might 

At  He<Stor's  tomb,  victorious  in  the  fight ; 

(Butes,  of  Amycus'  Bebrjxian  ftrain,) 

And  ftretch'd  th'  enormous  giant  on  the  plain.  485 

Thus,  glorying  in  his  ftrength,  in  open  view 

His  arms  around,  the  tow'ring  Dares  threw, 

Stalk'd  high,  and  laid  his  brawny  flioulders  bare. 

And  dealt  his  whiftling  blows  in  empty  air. 

His  match  was  fought  ;  thro'  all  a  terror  ran  ;  490 

All  gaz'd  and  trembled  at  the  mighty  man. 

Defpair,  he  thought,  had  feiz'd  the  circling  bands  j 

And  now  before  the  prince  the  champion  {lands  ; 

Fierce  by  the  horns  the  beauteous  bull  he  took. 

And  in  proud  triumph  to  the  hero  fpoke  :  495 

Since  none,  oh  chief  !  accepts  the  proiFer'd  fray. 

Why  for  his  coward  foe  muft  Dares  ftay  ? 

Permit  me,  prince,  to  lead  my  rightful  prize  away. 

The  Trojans  clamour  with  applauding  cries. 

And  for  the  youth  demand  the  promis'd  prize.  500 

Then  to  Entellus  old  Aceftes  faid. 

Who  fate  befide  him  on  the  flow'ry  bed  j 

Entellus  ! — once  the  braveft  on  the  plain. 

But  ah  !  the  braveft,  and  the  beft  in  vain  ! 

With  fuch  tame  patience  can  my  friend  furvey  505 

This  prize,  without  a  conteft,  borne  away  ? 

Where,  where  is  now  great  Eryx'  vaunted  name ; 

The  god,  who  taught  our  thund'ring  arms  the  g-ame. 

The  fpoils  that  grace  thy  roof,  and  all  thy  former  fame 


\ 
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merely  Helen's  gallant,  fhould  in  this  place  be  mentioned  as  a 
hero  expert  in  the  c^ftus,  and  endued  with  the  Itrength  of  a 
giant.  The  commentators  anfwer  to  this  objedion,  that  Paris 
had  been  bred  up  to  the  bufinefs  of  a  fhepherd,  and  thence  had 
acquired  that  robuft  habit  of  body  which  the  poet  here  gives 
Yiivti.  Other  authors,  befides  Virgil,  fpeak  of  his  Ikill  in  this 
art,  »$  Hyginus,  Fab.  91,  Servius,  Ovid,  &c,         Secrais. 
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Ille  fub  haec  :  Non  laudis  amor,  nee  gloria  ceffit 

Pulfa  metu  :  fed  enim  geiidus  tardante  fene6la  395 

Sanguis  hebet,  frigentque  efFoetae  in  corpore  vires. 

Si  mihi,  quae  quondam  fueraf,  quaque  inprobus  ifle 

Exfultat  fidcns,  fi  nunc  foret  ilia  juventas  : 

Haud  equidem  pretio  induclus  pulchroque  juvenco 

VenilTem  j  nee  dona  moror.     fic  deinde  locutus,  400 

In  medium  geminos  inmani  pondere  caeflus 

Projecit ;  quibus  acer  Eryx  in  praelia  fuetus 

Ferre  manum,  duroque  intendere  brachia  tergo. 

Obftupuere  animi.     tantorum  ingentia  feptem 

Terga  bourn  piumbo  infuto  ferroque  rigebant.  405 

Ante  omnis  ftupet  ipfe  Dares,  longeque  recufat : 

Magnanimufque  Anchifiades  ct  pondus  et  ipfa 

Hue  illuc  vinclorum  inmenfa  volumina  verfat. 

Tum  fenior  talis  referebat  pe6lore  voces  : 

Quid,  fi  quis  caeftus  ipfius  et  Herculis  arma  410 

Vidiflet,  triftemque  hoc  ipfo  in  litore  pugnam  ? 

Haec  germanus  Eryx  quondam  tuus  arma  gerebat. 

Sanguine  cernis  adhuc  fparfoque  infe(5la  cerebro. 

His  magnum  Alciden  contra  ftetit :    his  ego  fuetus  j 

Dum  melior  vires  fanguis  dabat,  aeniula  necdum  41^ 

Temporibus  geminis  canebat  fparfa  fenedtus. 

Sed,  fi  noftra  Dares  haec  Troi'us  arma  recufat, 

Idque  pio  fedet  Aeneae,  probat  au^tor  Aceftcs ; 

Aequemus  pugnas.     Erycis  tibi  terga  remitto  : 

Solve  metus,  et  tu  Trojanos  exue  caeflus.  42Q 


Book  5.  The  ^Eneid  of  Virgil.  ics 

I  am  not  dead,  replies  the  chief,  to  praife,  510 

Nor  yield  to  fear,  but  fink  by  length  of  days. 

My  nerves  unftrung,  my  ftrength  no  more  remains. 

And  age  creeps  (hiv'ring  thro'  my  icy  veins. 

Had  I  that  vigour  ftill,  my  youth  could  boaft. 

Or  yon'  vain  champion  vaunts  to  all  the  hoft,  515 

Soon  fhould  this  arm  that  infolence  chaftize, 

For  fame  alone,  vi^ithout  the  proffer'd  prize. 

Ev'n  now  I  fcorn  the  combat  to  decline  ; 

The  prize  I  heed  not ;  let  the  fame  be  mine  ! 

This  faid  ;  amid  the  ring,  in  open  view,  520 

Two  mighty  gauntlets  on  the  ground  he  threw  : 
Thefe  grac'd  great  Eryx  in  the  fight  of  old. 
And  brac'd  his  arms  v/ith  many  a  dreadful  fold  : 
Seven  thick  bull-hides,  their  volumes  huge  difpread, 
Pond'rous  with  iron  and  a  weight  of  lead.  525 

The  hoft  rtood  all  aftonifh'd  at  the  fight. 
But  Dares  moft,  who  now  refus'd  the  fight: 
The  hero  turns  the  folds,  in  wonder  ftands. 
And  pois'd  th'enormous  gauntlets  in  his  hands. 
How  had  you  wonder'd,  the  bold  champion  faid,  530 

Had  you  the  huge  Herculean  arms  furvey'd  ? 
Had  you  thofe  pond'rous  gloves  of  death  beheld, 
And  the  ftern  combat  on  this  fatal  field  ? 
Thefe,  prince,  of  old  your  brother  Eryx  wore, 
Lo  !  you  behold  'em  ftill  diftain'd  with  gore.  535 

With  thefe  Alcides'  force  he  long  fuftain'd. 
And  thefe  I  brandlfh'd,  while  my  ftrength  remain'd. 
Ere  the  cold  hand  of  envious  age  had  flied 
Thefe  marks  of  winter  on  my  hoary  head. 
Yet,  if  your  champion  trembles  at  the  fight,  540 

Nor  dares  to  meet  thefe  gauntlets  in  the  fight; 
If  fo  JEneas  and  the  king  incline  ; 
Lo !  to  his  fears  thefe  weapons  I  refign  : 
With  equal  arms  the  combat  we  will  try ; 
And  thou,  lay  thou,  thy  Trojan  gauntlets  by.  545 
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Hafic  fatus,  duplicem  ex  humcris  rcjecit  amidlum, 

Et  magnos  membrorum  artus,  magna  olTa  lacertofque 

Exuit,  atque  ingens  media  con/iftit  arena. 

Turn  fatus  Anchifa  caeftus  pater  extulit  aequos, 

Et  paribus  palmas  amborum  innexuit  armis.  4,25 

Conftitit  in  digitos  extemplo  adre6lus  uterque, 

Brachiaque  ad  fuperas  interritus  extulit  auras. 

Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  idu : 

Inmifcentque  manus  manibus,  pugnamque  laceflunt. 

Ille  pedum  motu  melior,  fretufque  juventa  :  430 

Hie  membris  et  mole  valens  :  fed  tarda  trementi 

Genua  labant :  vaftos  quatit  aeger  anhelitus  artus. 

Multa  viri  nequidquam  inter  fe  volnera  ja£lant, 

Multa  cavo  lateri  ingeminant,  et  peftore  vaftos 

Dant  fonitus,  erratque  auris  et  tempora  circum  43^ 

Crebra  manus  :  duro  crepitant  fub  volnere  malae. 

Stat  gravis  Entellus,  nifuque  inmotus  eodem, 

Corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit. 

Ille,  velut  celfam  oppugnat  qui  molibus  urbem, 

Aut  montana  fedet  cijcum  caftella  fub  armis,  440 

Nunc  hos,  nunc  illos  aditus,  omnemque  pererrat 

Arte  locum  ;  et  variis  adfultibus  inritus  urguet. 

Oftendit  dextram  infurgens  Entellus,  et  alte 

Extulit :  ille  i<Slum  venientem  a  vertice  velox 

t^raevidit,  celerique  elabfus  corpore  ceffit.  445 

Entellus  vires  in  ventum  efFudit  j  et  ultro 

Ipfe  gravis,  graviterque  ad  terram  pondere  vafto 

Concidit :  ut  quondam  cava  concidit  aut  Erymantho, 

Aut  Ida  in  magna  radicibus  eruta  pinus. 
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This  faid,  the  hero  ftrait  his  rohe  unbound. 
And  call  the  double  garment  on  the  ground ; 
Bares  his  huge  brawny  limbs,  and  on  the  fands. 
Dreadful  to  view,  the  hoary  champion  ftands. 
Then  the  great  prince  with  equal  gauntlets  bound        550 
Their  vigorous  hands,  and  brac'd  their  arms  arouod  j 
Their  arms,  that  moment,  each  impetuous  foe 
Rear'd  high  in  air,  and  rofe  to  every  blow; 
And,  while  their  raging  hands  the  fight  provoke. 
Withdraw  their  heads  from  each  terapeftuous  ftroke.    555 
This  on  his  youth  and  adlive  fpeed  relies. 
That  on  his  bulk  and  tall  gigantic  fize  : 
But  each  vaft  limb  moves  ftiff  and  flow  with  age; 
And  thick  {hort  pantings  fhake  the  lab'ring  fage. 
Each,  but  in  vain,  a  thoufand  ftrokes  beftows ;  569 

Their  fides  and  breafts  re-echo  to  the  blows. 
With  fwi ft- repeated  wounds  their  hands  fly  round 
Their  heads  and  cheeks  ;  their  crackling  jaws  refound  : 
Unmov'd  Entcllus,  with  a  fl:edfaft  look 
And  watchful  eye,  avoids  the  furious  ftroke.  5^5 

The  youth  inverts  his  foe  with  all  his  povv'r. 
As  fome  brave  leader  a  beleaguer'd  tow'r. 
When  on  the  bulwarks  in  his  rage  he  falls. 
And  plants  his  engines  round  th*  embattled  walls  : 
On  every  fide  with  fruitlefs  fkill  and  pain,  570 

J)ager  he  tries  a  pafs  or  pofl:  to  gain. 
And  ftorms  the  rocky  battlements  in  vain. 
And  now  his  aim  the  bold  Entellus  took, 
With  his  huge  hand,  high  brandifli'd  for  the  ftroke  j 
The  youth  obferv'd  the  long-defcending  blow,  575 

And  leaps  afide,  and  difappdints  the  foe : 
The  ftroke  was  fpent  in  air ;  with  dreadful  found 
Prone  fell  the  champion  thund'ring  to  the  ground. 
A  pine  thus  tumbles  to  the  vales  below, 
From  Ida's  top,  or  Erymanthus'  brow.  580 
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Confurgunt  ftudils  Tcucri  et  Trinacria  pubes  :  450 

It  clamor  caelo,  primufque  adcurrit  Aceftes, 

Aequaevomque  ab  humo  miferans  adtollit  amicum. 

At  non  tardatus  cafu  neque  territus  heros, 

Acrior  ad  pugnam  redit,  ac  vim  fufcitat  ira. 

Turn  pudor  incendit  vires,  et  confcia  virtus  :  455 

Praecipitemque  Daren  ardens  agit  aequore  toto ; 

Nunc  dextra  ingcminans  ivSlus,  nunc  ille  finiftra. 

Nee  mora,  nee  requies.     quam  multa  grandine  nimbi 

Culminibus  crepitant ;  fic  denfis  idibus  heros 

Creber  utraque  manu  pulfat  verfatque  Dareta.  460 

Turn  pater  Aeneas  procedere  longius  iras, 

Et  faevire  animis  Entellum  baud  pallus  acerbisj 

Sed  finem  inpofuit  pugnae,  feflumque  Dareta 

Eripuit,  mulcens  didis  :   ac  talia  fatur  : 

Infelix,  quae  tanta  animum  dementia  cepit  ?  465 

Non  vires  alias,  converfaque  numina  fcntis  ? 

Cede  dco.     dixitque,  et  proelia  voce  direuiit. 

Aft  ilium  fidi  aequales,  genua  aegra  trahentcr;-:, 

Quaflantemque  utroque  caput,  craffumque  cruorem 

Ore  rejeclantem,  mixtofque  in  fanguine  dentis,  470 

Ducunt  ad  navis  j  galeamque  enfem.que  vocati 

Accipiunt  :   palmam  Entello  taurumque  relinquunt. 

Hie  viftor,  fupcrans  animis,  tauroque  fupcrbus, 

600.  Tf'bat  madnefs,  hc.plefs  D^.r^s.]  This  combat  with  the 
callus  is  iu  great  part  a  verbal  tranflation  from  Homer,  as  well 
as  from  Apollcnius.  See  Note  ver.  479.  fupra.  But  it  mull  be 
owned  in  favour  of  Virgil,  that  he  has  varied  from  Homer  in 
the  event  of  the  combat  with  admirable  judgment,  and  wi:h  an 
improvement  of  the  moral.  Epeus  and  Dares  are  defcribed  by 
both  poets  as  vain  boafters  ;  bat  Virgil,  with  more  poetical 
juftice,  puniflies  Dares  for  his  arrogance,  whereas  the  pre- 
fumption  and  pride  of  Epeus  is  rewarded  by  Homer. 

600.  f^Hjut  thadnefs.'\  The  addrefs  of  ^^neas,on  this  occafion, 
is  remarkable :  he  does  not  perfuade  the  combatant  to  defift, 
becaufe  of  his  inferior  llrength  or  courage  j  but  tells  him, 
the  gods  are  on  the  fide  of  his  enemy. 


} 
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At  once  the  Trojans  and  Sicilians  rife, 

And  with  divided  clamours  rend  the  fkies. 

And  firft  Aceftes,  touch'd  with  pity,  ran 

To  raife  his  friend  and  old  compeer  again. 

Swift  from  the  fall,  and  witli  redoubled  might  535 

Sprung  the  fierce  hero,  and  renew'd  the  fight; 

Improv'd  in  fpirit,  to  the  combat  came. 

While  confcious  valour  fcts  his  foul  on  flame. 

Stuns:  with  dificrrace,  and  more  enrag'd  with  fhame. 

Now  headlong  o'er  the  field  he  drove  the  foe,  5M 

And  rofe  in  ftrength  and  wrath  at  every  blow. 

Now  a  thick  ftorm  of  flrokes  around  him  file?. 

Thick  as  the  hail  comes  rattling  from  the  Ikiss  ;  . 

With  both  his  thund'ring  hands  the  blows  he  ply^d. 

And  turn'd  his  giddy  foe  on  every  fide.  ^g^ 

Then  flew  the  good  i^iieas,  to  afiuage 

The  hero's  wrath,  and  check  the  mighty  rage : 

From  death  he  fiiatch'd  the  champion,  and  began 

To  foothe  the  forrows  of  the  vanquifh'd  man  : 

What  madnefs,  haplefs'Dares,  has  poflefi:  600 

Thy  thoughtlefs  mind,  and  fir'd  thy  daring  breaft  ? 
Thy  rival  fee,  fufl:ain'd  by  pov/'r  divine. 
By  other  ftrength,  and  mightier  force  than  thine  ' 
Ceafe  then,  and  give  the  vain  contention  o'er  ; 
Ceafe,  and  oppofe  the  hand  of  Hcav'n  no  more  !  6c^ 

The  youth  now  drags  his  trembling  legs  along  j 
His  loofe  head  tott'ring  o'er  his  fhoulders  hung. 
Giddy  v/ith  pain  ;   he  now  ejects  the  blood. 
His  loofen'd  teeth  come  mingled  in  the  flood  : 
While  in  their  arms  his  fad  aflbciates  bore  61» 

The  batter'd  champion  groaning  to  the  fhore, 
The  dear-bought  fword  and  helmet  brought  away, 
And  left  the  palm  and  bull  the  viflor's  prey. 

Now  great  Entellus,  glorying  in  the  prize, 
j^nd  flufh'd  v/Ith  conqueft,  thus,  exulting  cries  5  615 
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Nate  dea,  vofque  haec,  inquit,  cognofcite,  Teucri  : 

Et  mihi  quae  fuerint  juvcnali  in  corporc  vires,  4.75 

Et  qua  fcrvetis  revocatum  a  morte  Dareta. 

Dixit,  et  advcrfi  contra  ftctit  ora  juvenci. 

Qui  donum  adftabat  pugnac,  durofque  redufla 

Libravit  dextra  media  inter  cornua  cacftus 

Arduus,  efFradoque  inlifit  in  ofla  cerebro.  4J0 

Sternitur,  exanimifque  tremens  procumbit  humi  bos, 

Ille  fuper  talis  efFundit  pe<Slore  voces  : 

Hanc  tibi,  Eryx,  meliorem  animam  pro  mcrte  Daretis 

Perfolvo  :  hie  victor  caeftus  artemque  repono. 

Protenus  Aeneas  celeri  certare  fagitta  485 

Invitat,  qui  forte  velint  j  et  praemia  ponit: 

Ingentique  manu  malum  de  nave  Serefti 

Erigit  J   et  volucrem  traje(5to  in  fune  columbamj 

Quo  ferrum  tendant,  male  fufpendit  ab  alto. 

Convenere  virl  :  deje£lamque  aerea  fortem  490 

Accepit  galea  :  et  primus  clamore  fecundo 

Hyrtacidae  ante  omnis  exit  locus  Hippocoontis  : 

627.  Groans — tumhles — ro//f.]  There  is  a  beauty  in  the  ori- 
ginal which  no  Englifh  tranflation  can  poffibly  reach ;  for  by 
the  very  cadence  ot  the  verle,  Virgil  reprefents  the  dead  fell  of 
this  heavy  animal, 

Procumbit  humi  bos. 

The  reader  may  fee  feveral  excellent  inftances  of  the  found's 
being  an  echo  to  the  fenfe  in  Vida's  Poetics,  or  in  Pope's  Effay 
on  Criticifm  ;  and,  above  all,  in  Clarke's  Homer,  Iliad.  B.  j^ 
paffim.  Many  more  inftances  are  to  be  found  in  Homer  than 
the  nature  of  the  Latin  language  would  afford. 

633.  Next  the  grcnt  prince.']  This  Ihooting- match  (fays  Pope) 
is  alfo  a  diredl  copy ;  but  with  the  addition  of  two  circum- 
ftances,  which  make  a  beautiful  gradation.  In  Homer,  thtf 
firft  archer  cuts  the  itring  that  held  the  bird,  and  the  other 
flioots  him  as  he  is  mounting.  In  Virgil,  the  firft  only  hits  the 
maft  which  the  bird  was  fixed  upon,  the  fecond  cuts  the  ftring, 
the  third  fhoots  him  ;  and  the  fourth,  to  vaunt  the  ftrength  of 
his  arm,  direfls  his  arrow  up  to  heaven,  where  it  kindles  into  a 
flame,  and  makes  a  prodigy.  This  laft  is  certainly  fuperior  to 
Homer,  in  what  they  call  the  wonderful :  but  what  is  the  in- 
tent oreftcft  of  this  prodigy,  or  whether  a  reader  is  not  at  leaft 
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Behold,  ye  Trojans,  and  thou,  chief  divine. 

What  vigour,  in  the  bloom  of  youth,  was  mine  ; 

From  what  a  thund'ring  arm  and  fatal  blow. 

Your  timely  mercy  has  preferv'd  my  foe. 

With  that  the  chief,  collefted  in  his  might,  62O 

Confronts  the  vidlim,  the  reward  of  fight ; 

Then  rais'd  his  hand  aloft,  and  from  above, 

With  dreadful  fway,  the  pond'rous  gauntlet  drove 

Through  the  broad  forehead  of  the  ftately  bull, 

•    And  dafh'd  within  the  brain  the  batter'd  fkull.  62J 

The  bull,  convulfive  with  the  deadly  wound. 
Groans,  tumbles,  rolls,  and  quivers  on  the  ground. 
Then,  thus  the  hoary  chief  performs  his  vow, 
Eryx,  on  thee  this  victim  I  beftow ; 
A  nobler  viclim  than  my  Trojan  foe  I  630 

To  younger  champions  now  the  game  I  yield  ;  [field: 

Here  hang  my  conquering  arms  ;    and  here  renounce  the 
Next  the  great  prince  propos'd  the  prize  to  thofe, 

^  Who  wing'd  the  fhafts,  and  bent  the  twanging  bows. 
Amid  the  fpacious  plain  the  hero  plac'd  635 

Sublime  in  air  Sergeftus'  lofty  maft  ; 
Around  the  tapering  top  a  dove  they  tye, 
The  trembling  mark  at  which  their  arrows  fly  ; 
Hither  to  try  their  flcill  the  warriors  hafte; 
And  in  a  brazen  helm  the  lots  are  caft.  640 

Firft,  with  applaufe,  Hippocoon's  lot  was  thrown. 
The  mighty  Hyrtacus'  illuftrious  fon. 

as  much  furprized  by  it,  as  at  the  moft  unreafonable  parts  of 
Homer,  I  leave  to  thofe  critics  who  arc  more  inclined  to  find 

fault  than  I  am. 

Catrou  has  taken  a  great  deal  of  pains  to  vindicate  this  cir- 
cumftance  that  fo  much  difpleafes  Pope  ;  the  moft  remarkable 
and  ingenious  thing  he  urges  in  its  vindication  (though  perhaps 
too  far  fetched)  is,  that  the  arrow  of  Aceftes  burning  in  the  air 
was  a  prefage  of  the  enfuing  accident,  the  firing  of  the  fhips. 
If  I  might  be  allowed  to  add  one  (trained  conjefture  to  another, 
might  not  one  fay,  that  this  prodigy  of  the  arrow  burning,  may 
diflindly  hint  at  the  Julium  Sidus  ? 
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Quern  modo  navali  Mneflheus  certamine  vidof 

Confequitur,  viridi  Mneftheus  evindus  oliva. 

Tertius  Eurytion,  tuus,  6  clariifime,  friter,'  495 

Pandare  :  qui  quondam,  juflus  confundere  foedus. 

In  medios  telum  torfifti  primus  Achivos. 

Extremus,  galeaque  ima  fubfedit  Aceftes  ; 

Aufus  et  ipfe  manu  juveniim  tentare  laborem". 

Turn  validis  flexos  incurvant  viribus  arcus  50«^ 

Pro  fe  quifque  viri,  et  depromunt  tela  pharetris.- 

Primaque  per  caelum  nervo  flridente  fagitta 

Hyrtacidae  juvenis  volucris  diverberat  aura^  : 

Et  venit,  adverfique  infigitur  arbore  malt. 

Intremuit  malus,  timuitque  exterrita  pennis  505 

Ales,  et  ingenti  fonuerunt  omnia  plaufu. 

Poft  acer  Mneftheus  addudto  conftitit  arcu, 

Alta  petens  :  pariterque  oculo5  telumque  tetendit. 

Aft  ipfam  miferandus  avem  contingere  ferro 

Non  valuit :  nodos  et  vincula  linea  rupit,  51O 

Quis  innexa  pedem  malo  pendebat  ab  alto. 

Ilia  notos  atque  atra  volans  in  nubila  fugit. 

Turn  rapidus  jam  dudum  arcu  contenta  parato 

Tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vota  vocavit^ 

Jam  vacuo  Jaetam  caelo  fpeculatus  ;  et  alis  ^j^ 

Plaudentem  nigra  figit  fub  nube  columbam. 

Decidit  exanimis,  vitamque  reliquit  in  aftris 

Aetheriis,  fixamque  refert  delabfa  fagittam. 

Amiffa  folus  pal  ma  fuperabat  Aceftes  : 

Qui  tamen  aerias  telum  contendit  in  auras,'  52ii> 

Oftentans  artemque  pater,  arcumque  fohantcm. 

Hie  oculis  fubitum  objicitur  magnoque  futurum 

Augurio  monftrum.     docuit  poft  exitus  ingeas : 

Seraque  terrinci  cecintrunt  o.Tiina  rates. 
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Mneftheus  the  next,  whom  verdant  olives  grace, 

The  fecond  vidlor  in  the  naval  race. 

Then  the  third  chance  to  great  Eurytion  came,  645 

Thy  brother,  Pandarus,  renown'd  by  fame, 

Whofe  hand  by  Pallas  prompted,  drew  the  bow. 

To  break  the  truce  againfl:  the  Grecian  foe, 

Laft  in  the  helm  remain'd  Aceftes'  name  ; 

Old  as  he  was,  he  try'd  the  youthful  game.  65O 

Then  every  chief,  with  all  his  ftrength  and  art. 

Bent  the  tough  bow,  and  chofe  the  feather'd  dart. 

Thro'  yielding  air  firft  vanifh'd  v/.ith  a  fpring 

Hippocoon's  arrow  from  the  founding  firing  : 

Full  in  the  maft  impell'd  with  vigour  flood  655 

The  forceful  fhaft,  and  quiver'd  in  the  wood. 

The  dove  affrighted,  flretch'd  her  fiutt'ring  wing; 

And  with  applaufe  the  vales  and  mountains  ring. 

Then  Mnefrheus  drew  the  bow,  and  aim'd  on  high 

The  pointed  dart,  and  levell'd  v/ith  his  eye  ;  660 

Nor  thro'  the  mark  the  lucklefs  arrow  drove. 

But  cut  the  firing  that  ty'd  the  trembling  dove. 

Swift  thro'  the  clouds  the  bird  unfhackled  flies. 

And  fpreads  her  wings  at  freedom  in  the  fkies. 

Already  had  Eurytion  bent  his  bow,  665 

And  to  his  brother  god  addrefs'd  his  vow  : 

The  tow'ring  bird  amid  the  clouds  he  flew. 

And  the  fwift  fhaft  transfix'd  her  as  fhe  flew. 

High  in  the  fkies  fhe  feels  the  deadly  wound. 

And,  with  the  dart,  comes  dying  to  the  ground.  670 

And  now,  all  hopes  expir'd,  the  conquefl  gain'd, 

The  venerable  prince  alone  remain'd. 

Yet  he  difcharg'd  the  flying  fhaft,  to  fhow 

His  fkill,  his  vigour,  and  refoUnding  bow. 

When  fuddcn  they  beheld,  with  Wond'ring  eyes,  675 

A  dire  portentous  omen  in  the  fkies. 

Too  late  the  feers  the  frightful  fign  explain. 

Too  late  they  clear  the-dread  event  in  vain  t 

v©L.  in.  J 
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Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arfit  arundo,  525 

Signavitque  viam  flammis,  tenuifque  receflit 

Confumta  in  ventos  :   caelo  ceu  faepc  refixa 

Tranfcurrunt,   crinemque  volantia  fidera  ducunt. 

Adtonitis  haefere  animis,  Supcrofque  precati 

Trinacrii  Teucrique  viri  :  nee  maximus  omen  530 

Abnuit  Aeneas,  fed  laetum  amplexus  Aceften 

Muneribus  ciimulat  magnis,  ac  talla  fatur  : 

Sume,  pater  :  nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 

Talibus  aufpiciis  exfortem  ducere  honores* 

Ipfius  Anchifae  longaevi  hoc  munus  habebis,  535 

Cratera  inprcfTum  fignis  :  quem  Thracius  olim 

Anchifae  genitcri  in  magno  munere  CifTeus 

Fcrre  fui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 

Sic  fatus  cingit  viridanti  tempera  lauro  : 

Et  primum  ante  omnis  viclorem  adpellat  Aceften.         54O 

Nee  bonus  Eurytion  praelato  invidit  honori ; 

Quamvis  folus  avem  caelo  dejecit  ab  alto. 

Proximus  ingreditur  donis,  qui  vincula  rupit : 

Extremus,  volucri  qui  fixit  arundine  malum. 

At  pater  Aeneas,  nondum  certamine  miflb,  545 

Cuftodem  ad  {eCe  comitemque  inpubis  luli 

Aepytiden  vocat,  et  fidam  He  fatur  ad  aurem: 

Vade  age,  et,  Afcanio,  fi  jam  puerile  paratum 

Agmen  habet  fecum,  curfufque  inftruxit  equorum. 

Ducat  avo  tufmas,  et  fcfe  oftendat  in  armis,  55® 

Die,  ait.     ipfe  omncm  longo  decedere  circo 

Infiifum  populum,  et  campos  jubtt  effe  patentis. 

Incedirnt  pucri,  pariterque  ante  ora  parentum 

Frenatis  lucent  in  equis  :  quos  omnis  euntis 

Trinacriae  mirata  fremit  Trojaeque  juventus.  555 

710.  S(ralt  on  their  brUUd  fieeds.'Y  This  Lufus  Trojae  (fays 
Pope)  is  purely  Virgil's  own,  and  muft  be  confeffed  to  be  in- 
imitable. I  don't  know  whether  I  may  be  allowed  to  fay,  it  is 
worth  all  thofe  other  three  in  Homer  (viz.  the  wreftling,  the 
fingle  combat,  and  the  difcus,)  which  Virgil  hath  left  untouched. 
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f'or,  flying  thro'  the  clouds  in  open  view. 

The  glowing  arrow  kindled  as  it  flew  ;  680 

Then  drew  a  golden  trail  of  flames  behind, 

That  mark'd  its  courfe,  and  vanlfli'd  in  the  wind  ; 

60  (hine  the  falling  ftars  with  dreadful  hair. 

And  glance,  and  (hoot  along  the  fields  of  air; 

•Amaz'd  the  Trajans  and  Sicilians  f^ood  j  68^ 

And  breath'd  their  ardent  prayers  to  every  god. 

The  Dardan  prince  the  doubtful  fign  miftook, 

Embrac'd  the  monarch,  and  with  tranfport  fpoke : 

Father  !  accept  the  prize  ;  the  will  divine 

Of  mighty  Jove,  by  this  aufpicious  iign,  5go 

Declares  the  firft  diftinguifh'd  honours  thine. 

Accept  this  goblet,  which  my  fire  of  old 

Receiv'd  from  CilTeus,  rough  with  fculptUr'd  gold  j 

Take  it,  my  royal  friend,  and  let  it  prove 

A  long-priz'd  gift  of  dear  refpect  and  love.  695 

Then  he  beftow'd  the  laurel,  and  aloud 

Proclaim'd  him  vi6lor  to  the  fiiouting  crowd. 

Nor  did  the  generous  chief  the  prize  deny, 

Whofe  arrow  pierc'd  the  bird  amid  the  fiiv  j 

Next,  he  who  cut  the  cord,  with  gifts  was  grac'd  j      yeo 

And  he,  whofe  arrow  ftruck  the  tree,  the  laft. 

Now  call'd  the  prince,  before  the  games  were  done^ 
The  hoary  guardian  of  his  royal  fonj 
And  gently  whifpers  in  his  faithful  ear^ 
To  bid  Afcanius  in  his  anr.s  ..ppear,  ^05 

And  with  his  youthful  band  and  courfer  come. 
To  pay  due  honours  at  his  grandfire's  tomb. 
Next  he  commands  the  huge  r.iTembkd  train 
To  quit  the  ground,  and  lea  e  an  op  n  plain. 
Strait  on  their  bridled  fteeds,  with  grace  divine^  ^iq 

The  beauteous  youths  before  their  fathers  fhine. 
The  blooming  Trojans  and  Sicilians  throng, 
•And  gaze  with  wonder  as  they  march  along, 
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Omnibus  In  riiorem  tonfa  coma  prcfTa  corona. 

Cornea  bina  ferunt  praefixo  haftilia  ferro  : 

Pars  Icvis  humero  pharetras.     it  pe£lore  fummo 

Flexilis  obtorti  per  colliim  circulus  auri. 

Trcs  equitum  numero  turmae,  ternique  vagantur  560 

Duclores  :  pueri  bis  fcni  quemque  fecuti 

Agminc  partito  fulgent,  paribufque  magiftris. 

720.  Beneath  each  chief. ^  A  critic  of  equal  tafte  and  penetra- 
tion, hath  lately  made  the  following  new  and  judicious  obfer-, 
vatioiis  on  the  fubjcct  of  thefe  games  in  general : 

**  The  epifode  belongs,  principally,  to  the  epic  mufe  ;  and 
the  defign  of  it  is  to  aiverfify  and  ennoble  the  narration  by  di- 
gre^Tive,  }et  not  unrelated,  ornaments  ;  the  former  circum- 
dance  relieving  the  fimplicity  of  the  epic  fable,  while  the  other 
prevents  its  unity  from  b.ing  violated.  Now  thefe  epifodical 
n?rrations  mull  either  proceea  from  the  poet  himfelf,  or  be  im- 
puted to  lome  other  who  is  engaged  in  the  courfe  of  the  fable  ; 
and  ill  either  cafe,  mult  help,  indirectly  at  lead,  to  forward  it. 

If  of  the  latter  kind,  a  probable  pretext  muft  be  contrived  for 
their  introduccion  ;  which  can  be  no  other  than  that  of  fatisfy- 
ing  the  curiof.ty,  or  of  ferving  to  the  neceffary  information,  of 
fomc  ether.  And  in  either  of  thefe  ways,  a  ftriking  conformity 
in  the  mode  of  conducring  the  work  is  unav'oidable. 

If  the  epifode  be  referred  to  the  former  clafs,  its  manner  of 
introcuclioa  will  admit  a  greater  latitude.  For  it  will  vary  with 
the  fiibje-<S;,  or  occafions  of  relating  it.  Yet  we  fhall  miltake, 
"if  we  believe  thefe  fubjects,  and  confequently  the  occafions, 
connected  with  them,  very  numerous.  1.  They  muft  be  of  un- 
common dignity  and  fplendor :  otherwife  nothing  can  excufe 
the  going  out  of  the  way  to  infert  them.  2.  They  muft  have 
fome  apparent  connection  with  the  fable.  3.  They  muft  further 
accord  to  the  idea  and  ftate  of  the  times,  from  which  the  fable 
is  taken.  Put  thefe  things  together,  and  fee  if  they  will  not 
■with  probability,  account  for  iome  co-incidence  in  the  choice 
^nd  applicarions  of  the  direct  epifode.  And  admitting  this,  the 
fimilaricy  of  even  iis  conftituent  parts  is,  aifo,  necefiary. 

The  gonius  of  Virgil  never  fafrers  more,  in  the  opinion  of  his 
critics,  than  when  his  book  of  games  comes  into  confideration, 
and  is  confronted  with  Homer's.  It  is  not  unpleafant  to  ob- 
ferve  the  difficulties  an  advocate  for  his  fame  is  put  to  in  this 
rice  point,  to  fecure  his  honour  from  the  imputation  of  pla- 
giarifm.  The  defcriptions  are  accurately  examined  ;  and  the 
improvement  of  a  fingle  circumftance,  the  addition  of  an  epi- 
thet, even  the  novelty  of  a  metaphor,  or  varied  turn  in  the  ex- 
preflion,  is  diligently  remarked  and  urged,  with  triumph,  in 
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Around  their  brows  a  vivid  wreath  they  wore  ; 

Two  glittering  lances  tipt  with  fleel  they  bore  :  715 

Thefe  a  light  quiver  ftor'd  with  fiiafts  fuRain, 

And  from  their  neck  depends  a  golden  chain. 

On  bounding  fleeds  advance  three  graceful  bands, 

And  each  a  little  blooming  chief  commands. 

beneath  each  chief  twelve  fprightly  ftriplings  came,     720 

In  Ihinino;  arms,  in  looks  and  age  the  fam?. 


favonr  of  his  Invention.  Yet  all  this  goes  but  a  little  way  to- 
wards  Hilling  the  clamour.  The  entire  defign  is  maniltu!/ 
taken;  nay,  particular  incidents  and  circumftantials  are  lor  the 
moil  part  the  fame,  without  variation.  What  fhall  we  iay, 
then,  to  this  charge  r  fhall  we,  in  defiance  of  truth  and  fad, 
endeavour  to  confute  it?  or,  if  allowed,  is  there  any  method  of 
fupporting  the  reputation  of  the  poet  ?  I  think  there  is,  ii  pre- 
judice will  but  fufpend  its  deterininations  a  few  minutes,  and 
afford  his  advocate  a  fair  hearing. 

The  epic  plan,  more  efpecially  that  of  the  ^neis,  naturally 
comprehends  whatever  is  moft  auguft  in  civil  and  religious  ai^-irs. 
The  folemnities  of  funeral  lites,  and  the  feflivities  of  public 
games  (which  religion  had  made  an  eflential  part  of  th^ii) 
were,  of  neceffity,  to  be  included  in  a  reprefentation  of  the  lat- 
ter. But  what  games?  Surely  thofe,  which  ancient  heroiun 
vaunted  to  excel  in  :  thofe,  which  the  ufage  cf  the  times  had 
confecrated  ;  and  which,  from  the  opinion  of  reverence  and 
dignity,  entertained  of  them,  were  become  moft  fit  for  the 
pomp  of  epic  defcription.  Further,  what  circun.ftances  could 
be  noted  in  thefe  fports  ?  Certainly  thofe,  which  befel  moil 
iifualiy,  and  were  the  apteft  to  alarm  the  fpedator,  and  make 
him  take  an  intereft  in  them.  Thefe,  it  will  be  faid,  are. nu- 
merous. They  were  fo ;  yet  fuch  as  a;  e  moft  to  the  poet's  pur- 
pof^j  were,  with  little  or  no  variation,  the  fame.  It  happened 
luckily  for  him,  that  two  of  his  games,  on  which  accordingly  he 
hath  (Exerted  all  the  force  of  his  genius,  were  entirely  new. 
This  advantage,  the  circumftances  of  the  times  alfoided  liim. 
The  Naumachia  was  purely  his  own.  Yet  fo  liable  are  even 
the  bell  and  moft  candid  judges  to  be  haunted  by  this  fpeftre  of 
imitation,  that  one,  whom  every  friend  to  every  human  excel- 
lence honours,  cannot  help,  on  comparing  it  with  the  chariot- 
race  of  Homer,  exclaiming  in  thefe  words  :  "  What  is  the  en- 
counter of  Cloanthus  and  Gyas  in  the  llrait  between  the  rocks, 
but  the  fame  with  that  of  iVIenelaus  and  Antilochus  in  the  hol- 
low way  ?  had  the  galley  of  ^ergeftus  been  broken,  if  the  cha- 
riot of  Evjioelus  had  not  been  demolilhed  r  or,  IVIneftheus  been 

I  3  call 


f  i8  P.  ViRGiLii  Maronis  JEneis.         Lib.  c, 

Unaacies  juvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem 

Nomen  avi  referens  Priamus  j    tua  clara,  Pqlite, 

Progenies,  audura  Italos  :  quern  Thracius  albis  565 

Portat  equus  bicolor  maculis  ;   vefligia  prinii 

Alba  pedis,  frontemque  oftentans  arduus  albam. 

Alter  Atys,  genus  unde  Atti  duxere  Latini  : 

Parvus  Atys,  pueroque  puer  dileclus  lulo. 

Extremus,  formaque  ante  omnis  pulcher  lulus  '  571» 

Sidonio  eft  inve6lus  cquo  :   quern  Candida  Didp 

Effe  fui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 

Cetera  Trinacriis  pubes  fenioris  Aceftae 

Fertur  equis. 

Excipiunt  plaufu  pavidos,  gaudentque  tuentes  ^y^ 

pardanidae  ;   veterumque  adgnofcunt  ora  parcntum. 

Poftquam  omnem  laeti  confeffum  oculofque  fuon|m 

Luftravere  in  equis  ;  fignum  clamore  paratis 

cafl  from  the  helm,  had  not  the  other  been  thrown  from  his 
feat  r"  The  plain  truth  is,  it  was  not  pofllble,  in  defcribing  an 
ancient  fea-fight,  for  one,  who  had  even  never  feen  Homer,  tq 
overlook  fuch  ul'u:il  and  ftriking  particulars,  as  the  jullling  of 
fhips,  the  breaking  of  galleys,  and  lofs  of  pilots. 

It  may  appear,  from  this  inftance,  with  what  rcafon  a  fimi- 
larity  of  circumllance,  in  the  other  gam.es,  hath  been  objefted. 
The  fubject-matcer  admitted  not  any  material  variation  :  1  mean 
in  the  hands  of  a  judicious  copier  of  nature.  And  Virgil  was 
too  jealous  of  the  honour  of  that  chara'Jter,  which  is  peculiarly 
his  own,  to  hazard  it  for  the  fake  of  acquiring  the  falfe  fame  of 
originality.  But  we  may  go  further  ;  and  demonllrate,  that, 
in  t'C  cafe  before  us,  he  unqueftionablv  judged  right. 

A  defeft  of  natural  ability  is  not  chat,  which  the  critics  have 
been  moll  forward  to  chaige  upon  Scatius.  A  perfon  of  true 
taile,  who,  in  a  fanciful  way,  hath  contrived  to  give  us  the  juft 
charader  of  the  Latin  poets,  in  alligning  to  this  poet  the  top- 
moll  ftation  on  Parna/fus,  fufficiently  acknowledges  the  vigour 
and  atlivity  of  his  genius.  Yet,  in  compofjng  his  Thebaid  (an 
old  llory  taken  from  the  heroic  ages,  which  obliged  him  to  the 
celebration  of  funeral  obfequies  with  the  attending  folemnities 
of  public  games)  to  avoid  the  dilhonour  of  following  too  cioiely 
on  the  heels  of  Homer  and  Virgil,  who  had  not  only  taken  the 
fame  route,  but  puifued  it  in  the  moll  direft  and  natural  courfe, 
he  refolved,  at  all  adventures,  to  keep  at  due  diftance  fron^ 
then»,  and  to  make  his  way,  as  well  as  he  could,  more  obliquely 
9  to 
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Grac'd  with  his  grandfire's  name,  Polites'  ion, 

Young  Priam,  leads  the  firft  gay  fquadron  on  i 

A  youth,  whofe  progeny  muft  Latium  grace ; 

He  prefs'd  a  dappled  lieed  of  Thracian  race  :  725 

Before,  white  fpots  on  either  foot  appear, 

And  on  his  forehead  blaz'd  a  filver  ftar. 

Atys  the  next  advanc'd,  with  looks  divine, 

Atys  the  fource  of  the  great  Attian  line  ; 

liilus'  friendfliip  grac'd  the  lovely  boy  :  730 

And  laft  Iiilus  came,  the  pride  of  Troy, 

In  charms,  fuperior  to  the  blooming  train  ; 

And  fpurr'd  his  Tyrian  courier  to  the  plain; 

Which  Dido  gave  the  princely  youth,  to  prove 

A  lafting  pledge,  memorial  of  her  love.  73$ 

Th'  inferior  boys  on  beauteous  courfers  ride. 

From  great  Aceftes'  royal  flails  fupply'd. 

Now  flufli'd  with  hopes,  now  pale  with  anxious  fear. 

Before  the  ftiouting  crowds,  the  youths  appear  ; 

The  fhouting  crowds  adm.ire  their  charms,  and  trace    740 

Their  pareja,ts  lines  in  every  lovely  face. 

Now  round  the  ring,  before  their  fathers,  ride 
The  boys,  in  all  their  military  pride. 


to  the  fame  end.  To  accomplifh  this,  he  was  forced,  though  in 
the  defcription  of  the  fame  individual  games,  to  look  cut  for 
different  circumflances  and  events  in  them  ;  that  fo  the  identity 
of  his  fubjeft,  which  he  could  not  avoid,  might,  ir  Tome  degree, 
be  atoned  for  by  the  diverfity  of  his  manner  in  treating  it.  It 
muft  be  owned,  thac  great  ingenuity  as  v\'eli  as  induilry  have 
been  ufecj,  in  executing  this  projeft.  Had  it  been  prafticable, 
the  charafter  juft  given  of  this  poet,  makes  it  credible,  he  mufl 
have  fucceeded  in  it.  Yet,  fo  impofiible  it  is,  without  deferting 
nature  herfelf,  to  diiTent  from  her  faithful  copiers,  that  the  main 
objedlipn  to  the  fixth  book  of  the  Thebaid  hath  arifen  from  this 
fruitlefs  endeavour  of  being  original,  where  com.mon  fenfe  and 
the  reafon  of  the  thing  would  net  permit  it.  "  In  the  particu- 
lar deicriptions  of  each  of  thefe  games  (fays  the  great  writer, 
before  quoted,  and  from  whofe  fentence  in  matters  of  tafte,  there 
lies  no  appeal)  Statins  hath  not  borrowed  from  either  of  his  pre- 
decefTors,  and  his  poem  is  fo  much  the  worfe  for  it."  Mr. 
JIurd's  Difcourfe  on  Poetical  Imitation,  p.  165.  Edit.  i. 
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Aepytides  longe  dedit,  infonuitque  fla;rpllo. 

Olli  difcurrere  pares,  atque  agmina  terni  cgp 

Didudis  folvcre  choris,  rurfufque  vocati 

Convertere  via?,  infeftaque  tela  tulere. 

Inde  alios  ineunt  curfus  aliolqvie  rccurfus    ' 

Adverfis  fpatiis,  alternofque  orbibus  orbis 

Iiipediunt,  pugnacque  cient  fimulacra  Tub  armis  :         585 

Et  nunc  tcrga  fuga  nudant ;  nunc  fpicula  vertunt 

Inf^nfi  :   facSta  panter  nunc  pace  feruntur. 

Ut  quondam  Creta  fertur  Labyrinthus  in  alta 

Parietibus  textum  caecis  iter  ancipitemquc 

Mille  viis  habuifie  dolum,  qua  figna  fequendi  en» 

Falleret  indeprenfus  et  inremeabilis  error. 

Haud  alio  Teucriim  ^nati  veftio-ia  curfu 

Inpediunt,  texuntque  fugas  et  proejia  ludo, 

Delphinum  fimiles  :   qui  per  maria  humida  nando 

Carpathiuni  Libycumque  fccant,  1  ud  unique  per  undas.  595 

Hunc  morem  curfus,  atque  haec  certamina  primus 

Afcanius,  Longam  muris  cum  cingeret  Albam, 

Retulit,  et  prifcos  docuit  cclebrare  Latinos. 

Quo  puer  ipfe  modo,  Tecum  quo  Troia  pubcs, 

Albani  docuere  fuos  :  hinc  maxima  porro  6op 

(580  fq.)  Hunc  locum  cum  fubjiincla  co!?iparatione  e  pul- 
cherrimis  efle  puto  viuid;i  rei  ad  cioquium  diiScilis  rfpraefenta- 
tiov.s.— pares  loco,  ordine  eodem ,  vc  Aip.  v.  114.  tcrnis  tanaen 
diucrfis  turmi-j  quas  chores  appeilat.  infej^a  tela  tulere,  vt  alias 
fcrre f.gna  inf,jla,  inferre  vel  tenere  habere,  geiere.  cf.  etj.';ni 
JJurm. — mox  v.  584.  Aduerf.s  fpatiis,  h.  e.  quibus  ipfi  aduerfl 
Ji.  e.  obuii  inuicem  fibi  fafti  iterum  dcfie^^uiu  fe  et  in  nouos 
gyros  difcurrunt.  alternis  orbibus  orbes  Impediunt  praeclare,  cum 
variis  flexibus  fubeunt  fe  inuicem  faltantura  ordines,  feque  mif- 
cenc  et  in^plicant.  v.  585.'  didlio  Lucretiana  facile  agnofcitur 
ex  eius  lib,  II.  41.  et  324.  hdli  jwiulacra  ciere. — Jub  armiSy  vt 
faepe  apud  poitam  pro,  armati. 

759.  So  ivinds  delujinje.'l  This  comparifon  of  the  labyrinth, 
and  the  following  one  of  the  dolphins,  are  borrowed  ;  the  one 
from  Homer,  and  the  other  from  Apollonius  Rhodius,  but  are 
employed  by  Virgil  in  quite  different  circumftances.  It  muft 
be  owned,  that  they  have  a  much  finer  effeft  in  our  poet,  than 
in  the  authors  from  whom  he  borrowed  them. 

770.  Sch'?r.niz'd  the  neble  game.']  It  is  with  reludlance  I  repeat 
an  objeftion  lately  made  to  me  againft  our  poet's  games,  and 
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Till  Perlphantes'  founding  lafh  from  far 

pave  the  loud  fignal  of  the  mimic  war ;  745 

Strait,  in  three  bands  diftin£l,  they  break  aWay, 

Divide  in  order,  and  their  ranks  difplay  : 

Swift  at  the  fummons  they  return,  and  throw 

At  once  their  hoftile  lances  at  the  foe  ; 

Then  take  a  new  excurfion  on  the  plain  j  y^o 

Round  within  round,  an  endlefs  courfe  maintain  ; 

And  now  advance,  and  now  retreat  again  ; 

With  well-diffembled  rage  their  rivals  dare. 

And  pleafe  the  crowd  with  images  of  war. 

Alternate  now  they  turn  their  backs  in  flight,  7^5 

Now  dart  their  lances,  and  renew  the  fight : 

Then  in  a  moment  from  the  combat  ceafe. 

Rejoin  their  fcatter'd  bands,  and  move  in  peace. 

So  winds  delufivcj  in  a  thoufand  ways 

Perplext  and  intricate,  the  Cretan  maze  ;  j:6p 

Round  within  round,  the  blind  maeanders  run, 

Untrac'd  and  dark,  and  end  where  they  begun. 

The  fjiilful  youths,  in  fport,  alternate  ply 

Their  (hifting  coi|rfe  ;  by  turns  they  fight  and  fly  : 

As  dolphins  gambol  on  the  \yatry  way,  765 

And,  bounding  o'er  the  tides,  in  wanton  circles  play. 

This  fport  Afcanius,  when  in  mighty  length 

He  rais'd  proud  Alba  glorying  in  her  ftrength. 

Taught  the  firft  fathers  of  the  Latian  name. 

As  nov/  he  folemniz'd  the  noble  game.  770 

From  their  fucceffive  Alban  offspring  come 

Thefe  ancient  plays,  to  grace  imperial  ^ome; 

his  manner  of  introducing  them.  Thefe  games,  faid  the  ob- 
jector, are  a  mere  annivcriary  ;  but  Homer's  are  adual  funeral 
rites  Homer  fl^ews  us  in  his  games,  the  very  fame  heroes  we 
had  been  acquainted  with  before  ;  and  whpfe  exploits  we  had 
feen  and  admired  throughout  the  fdiegoing  parts  of  the  poem. 
We  do  not  fo  much  as  know  the  names  of  many  of  Virgil's  he- 
roes ;  we  have  hitherto  feen  none  of  their  exploits;  and  we 
hear  no  more  of  many  of  them  in  the  fequel  of  the  poem.  They 
are  introduced  in  this  place  only,  and  then  difappear. 
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Accepit  Roma,  et  patrium  fervavit  hcnorem  : 

Trojaque  nunc,  pueri,  Trojanum  dicitur  agmen. 

Hac  celebrata  tenijs  fan£lo  certamina  patri. 

Hie  primum  Fortijna  fidem  mutata  novavit. 

Dum  variis  tumulo  referunt  follemnia  ludis,  605 

Irin  de  caelo  mifit  Saturnia  Juno 

Iliacam  ad  clafTcm,  ventofque  adfpirat  eunti 

Multa  movens,  nee  dum  antiquum  exfaturata  dolorem. 

Ilia  viam  celcrans  per  mille  coloribus  arcum, 

Nulli  vifa,  cito  dccurrit  tramite  yirgo.  6jQ 

Confpicit  ingentem  concurfum,  et  litora  luflrat, 

Defertofque  videt  portus,  clalTemque  rcli^tam. 

At  proeul  in  fola  fecretae  Troades  a<Sta 

Amiffum  Anchifen  flebant,  cundtaeque  profundum 

Pontum  afpeduibant  flentcs.     Hcu  tot  vada  feflis,  615 

Et  tantum  fupereffe  maris  !  vox  omnibus  una. 

Urbem  orant  :  taedet  pelagi  perferre  laborem. 

Ergo  inter  medias  fefe  baud  ignara  nocendi 

Conjicit,  et  faciemque  deae  vellcmque  reponit. 

773.  And ga7tte  of  Troy-I  This  circumilance  is  by  no  means 
the  invention  of  the  poet,  but  is  aftually  an  hiftorical  facl.  Dion 
CafHus,  Tacitus,  and  above  all  Suetonius,  in  many  paflages  of 
their  works  afTure  us,  that  this  fort  of  games  performed  by  noble 
youths  of  Rome,  was  called  Troja. 

Suetonius  gives  this  defcription  of  them,  when  he  is  fpeak- 
ing  of  Julius  C^far.  Trcjam  luft  turma  dupj(x  majorum  mi- 
iiorumve puerorum  )  and  fpeaking  of  Auguftus,  he  fays,  Sed  t^ 
^roja  ludunt  edidit  frequentljjlmc.  That  is  to  fay,  that  he  re- 
eftablifhed  and  renewed  the  frequent  ufe  of  them  ;  which,  ac- 
cording to  Dion  CalTius,  had  been  fomething  neglefted  by  the 
Romans,  till  the  reign  of  the  Cxfars. 

Lazius  in  his  Commentaries  de  Repub.  Romaiia,  fancies  tilts 
and  tournaments  to  have  owed  their  original  to  this  ludus  Troja  \ 
and  that  torjiainenta  is  but  a  corruption  of  Trcjamev.ta.  And 
the  learned  Du  Frefne  acquaints  us,  that  many  are  of  the  fame 
opinion.  However  (fays  Kennet)  though  the  words  may  per- 
haps be  derived  with  more  probability  from  the  French  to-uruex» 
to  turn  round  with  agility  ;  yet  the  exercifes  have  fo  much  re- 
femblance,  as  to  prove  the  one  an  imitation  of  the  other.  See 
alfo  what  has  been  laid  of  tilts  and  tournaments  in  the  Ol'/er- 
fvatiom  on  the  Fairy  ^een. 
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Who  owns  her  Trojan  band,  and  game  of  Troy 
Deriv'd  thro'  ages  from  the  princely  boy. 

Thus  were  the  folemn  funeral  honours  paid  775 

To  great  Anchifes'  venerable  fhade. 
But  foon  the  prince  his  changing  fortune  found. 
And  in  her  turn  the  fickle  goddefs  frown'd. 
For,  while  the  gather'd  crowds  the  games  repeat, 
Heav'n's  mighty  emprcfs,  to  the  Trojan  fleet,  78q 

(Her  ancient  rage  irill  glowing  in  her  foul,) 
Difpatch'd  fair  Iris  from  the  ftarry  pole. 
Big  with  revengeful  fchemes,  herfelf  fupplies 
The  rapid  ftorm  that  bears  her  down  the  fkies. 
Unfecn,  the  maid  a  thoufand  colours  drew,  785 

As  down  her  bow,  with  winged  fpeed,  (he  flew : 
And  faw  around  the  tomb  the  afTembly  meet. 
The  vacant  harbour,  and  negleded  fleet. 

M'-'an  time,  retir'd  within  the  lonely  fhore, 
Anchifes'  fate  the  Trojan  dames  deplore  ;  ygo 

Caft  a  long  look  o'er  all  the  flood,  and  weep 
To  fee  the  wide-extended  watry  deep  : 
Yet,  muft  we  yet,  alas  !  new  labours  try. 
More  fcas,  more  oceans  ?  was  the  general  cry. 
Oh  !  grant  a  town  at  laft,  ye  gracious  gods  !  7,95 

To  wretches  harrafs'd  with  the  wipds  and  floods, 
'Twas  then,  their  raging  forrov/  to  improve. 
Amid  the  train  fnot  Iris  from  above. 

780.  Hfia'ven's  mighty  empre/s.'\  Here  the  poet  returns  to  the 
in«ii'  fubjeci  of  his  poem.  This  is  the  third  obftacle  Juno 
raiies,  to  hinder  Aneas's  arrival  in  Italy.  Nothing  can  be 
jnore  natural,  than  the  fears  of  the  Trojan  women  to  embark 
again,  of  which  Juno  makes  a  proper  ufe,  and  introduces  Iris 
to  them,  juft  at  the  moment  they  were  v/ifhing  for  fome  fettle- 
ment,  and  declaring  their  dread  of  a  new  voyage. 

789.  Mean  time,  retired.']  In  this  paffage  Virgil  obferves  the 
decorum  of  the  manners.  The  women  are  not  prefent  at  the 
celebration  of  the  games,  intermixed  with  the  men  ;  but  apart, 
in  a  particular  afieinbly  of  themfelves  alone,  lament  the  death 
€)f  Anchifes.  -Catrou. 
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Fit  Beroe,  Tmarii  conjux  longaeva  Dorycli  ;  620 

Quoi  genus,  et  quondam  nomen,  gnatiquc  fuiffent : 

Ac  fic  Dardanidum  mcdiam  fe  matribus  infert : 

O  miferae,  quas  non  manus,  inquit,  Achaica  bello 

Traxerit  ad  Ictum  patriae  fub  moenibus  I  6  gens 

Infelix,  cui  te  exitio  Fortuna  refervat  ?  625 

Septima  poft  Trojae  excidium  jam  vertitur  aeftas. 

Cum  freta,  cum  terras  omnis,  tot  inhofpita  faxa 

Siueraque  emenfae  ferimur  :  dum  per  mare  magnum 

Italiam  fequimur  tugicntem,  et  volvimur  undis. 

Hie  Erycis  fines  fraterni,  atque  hofpcs  Acefles.       '      630 

Q^iid  prohibet  mures  jacerc,  et  dare  civibus  urbem  f 

O  patria,  et  rapti  nequidquam  ex  hofte  Penates; 

Nullane  jam  Trojae  dicentur  moenia  ?  nufquam 

He(3:oreos  amnis  Xanthum  et  Simoenta  videbo  ? 

Quin  agite,  et  mecum  infauftas  exurite  puppis.  635 

Nam  mihi  Caflanurae  per  fomnum  vatis  imago 

Ardentis  dare  vifa  faces  :  Hie  quaerite  Trojam, 

Hie  domus  eft,  inquit,  vobis  :  jam  tempus  agi  res  i 

Nee  tantis  mora  prodigiis.     en  quatuor  arae 

Neptuno.     deus  ipfe  faces  animumque  miniftrat.  64f 

Haec  memorans,  prima  infenfum  vi  conripit  ignem, 

Sublataque  procul  dextra  connixa  corufcat, 

800.  ^W  li^e  oU  Berce.']  Virgil  has  made  a  Beros  of  one 
of  his  goddell'es  in  the  5:h  ^neid  ;  but  if  we  compare  the 
fpeech  ihe  there  makes  with  that  of  her  namefake  in  this  Itory^ 
(viz.  Ovid's  3d  book  of  the  Metamorphofisi  flie  may  find  the 
genius  of  each  poet  difcovering  itfelf  in  the  language  of  the 
nurfe  :  Virgil's  Iris  could  not  have  fpoken  more  majelHcally  in 
her  own  Ihape  ;  but  Juno  is  fo  much  altered  from  herfelf  in 
Ovid,  that  the  goddcfs  is  quite  loft  in  the  old  woman. 

Addison. 

830.  Four  prmd  altars  ri/e.'\  Virgil  takes  care  to  prepare 
even  the  leaft  events  in  a  proper  manner.  Thefe  altars,  erected 
to  Neptune,  had  already  been  taken  notice  of  in  the  affair  of 
the  galleys.  Cloanthus  had  made  a  vov/  to  creft  one  to  Nep- 
tune on  the  Ihore  :  probably  all  the  other  commanders  of  the 
vefTels  had  likewife  credled  each  an  altar  for  himfelf.  Thus 
were  there  four  in  all  erecled  ;  'Tis  not  therefore  \yithout  prcr 
paration,  that  the  poet  makes  four  altars  be  founded,  on  pur- 
pofe  for  his-defign.  CativOu. 
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Afide  her  heav'nly  charms  the  goddefs  threw. 

And  like  old  Beroe  flood  in  open  view  j  80O 

(Doryclus'  hoary  fpoufe,  a  noble  dame, 

Fam'd  for  her  off-fpring,  and  illuftrious  name;) 

And  thus  the  goddefs  fans  the  riling  flame  : 

Ah  !  wretched  race,  whom  heav'n  forbade  to  fall 

By  Grecian  fwords,  beneath  our  native  wall  I  8qp 

Toft  round  the  feas,  o'er  every  region  caft. 

Oh  !  to  what  fate  are  we  referv'd  at  laft  ! 

Nov/,  fmce  imperial  Troy  in  aflies  lay. 

Have  fev'n  fucceilive  fummers  roll'd  away. 

Still  to  new  lands  o'er  floods  and  rocks  we  fly,  _8l# 

And  fail,  by  every  ftar,  in  every  Iky. 

So  long  we  chafe,  o'er  all  the  boundlefs  malnj, 

The  flying  coafts  of  Italy  in  vain. 

Here  o'er  our  kindred  Eryx'  fruitful  plains. 

The  hofpitable  king,  Aceftes  reigns  ;  3ifi 

What,  what  forbids  our  v/and'ring  Trojan  bands. 

To  raife  a  city  in  thefe  friendly  lands  ? 

Ye  gods  preferv'd  from  hoftile  flames  in  vain  ! 

Shall  our  dear  Ilion  never  rife  again  ? 

A  fecond  Simois  fnall  we  view  no  more,  g2# 

Or  a  new  Xanthus,  on  a  foreign  fhore  ? 

Rife  then,  rife  all  ;  aflift,   ye  mournful  dames, 

To  fet  this  execrable  fleet  in  flames. 

For  late,   Cafl^andra  feem'd  to  load  my  hands. 

In  vifions  of  the  night,  with  blazing  brands  :  825 

Seek  Troy  no  more,  flie  faid  :  this  deftin'd  place 

Is  the  fixt  manfion  of  the  Dardan  race. 

Fly,  fly  v/e  then,  the  omen  to  compleat  j 

The  glad  occafion  calls  to  fire  the  fleet ; 

Lo  !  where  to  Neptune  four  proud  altars  rife  !  830 

Lo  !   his  own  fires  the  ready  god  fupplies  ! 

She  faid  j— then  feiz'd  a  blazing  brand,  and  threw  5 

Th'  increafing  flames  amid  the  navy  Rzw. 
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Et  jacit.     adreftae  mentes,  ftupefadlaque  corda 

Iliadum.     hie  una  e  multis,  quae  maxima  natu,- 

Pyrgo,  tot  Priami  gnatorum  regia  nutrix  :  645 

Non  Beroe  vobis,  non  haec  Rhoeteia,  matres^ 

Eft  Dorycli  conjux.     divini  figna  decoris^ 

Ardentifque  notate  oculos  ;  qui  fpiritus  illi^ 

Qui  voltus,  vocifque  Ibnus,  et  greflus  eunti. 

Ipfa  egomet  dudum  Beroen  digrefta  reliqui  650" 

Acgram,  indignantem,  tali  quod  fola  careret 

Munere,  nee  meritos  Anchifae  inferret  honores.- 

Haec  eiFata. 

At  matres,  primo  ancipites,  oculifque  mal ignis 

Ambiguae  fpedlare  rates,  miferum  inter  amoreni  65^ 

Praefentis  terrae,  fatifque  vocantia  regna  : 

Cum  dea  fe  paribus  per  caelum  fuftulit  alis, 

Ingentemque  fuga  fecuit  fub  nubibus  arcum. 

Turn  vero  adtonitae  monftris,  aftaeque  furore 

Conclamant,  rapiuntque  focis  penetralibus  ignem  :      66* 

Pars  fpoliant  aras,  frondem,  ae  virgulta>  facefque 

Conjiclunt.     furit  inmiflis  Volcanus  habenis 

Tranftra  per  et  remos,  et  piftas  abiete  puppis. 

Nuntius  Anqhifae  ad  tumulum  cuneofque  theatri 

Incenfas  perfert  navis  Eumelus  :  et  ipfi  66j 

Refpiciunt  atram  in  nimbo  volitare  favillam. 

Primus  et  Afcanius,  curfus  ut  laetus  equeftris 

Ducebat  j  fic  acer  equo  turbata  petivit 

838.  This  nvas  no  Bero'ti,'\  Matres,  in  the  original  iignifie^ 
the  women  in  general;  all  of  that  fex :  (See  613,  616,  com- 
pared with  622.  anteh.  655,  715,  717,  compared  with  this). 
Yet  Virgil,  to  beautify  his  poem,  and  to  preferve  other  traditions, 
has  women  among  them  on  feveral  occafions  after  this»  As 
Cajeta  7,  i.  Euryalus's '.-iother,  9,  217.  (who,  he  fays  there,- 
was  the  only  one  that  was  not  left  in  Sicily) — (The  fame,  ibid,- 
474.)  and  a  whole  company  of  Trojan  women  at  Palks's  fune- 
ral, II,  35. 

Perhaps  this  was  out  of  forgetfalnefs.  Opere  in  longo  fas  efi 
^hrepere  /omnum.  Perhaps  he  was  aware  of  it,  and  chofe  to  do- 
it on  the  great  rule  of  committing  little  faults,  to  introduce  con» 
fiderable  beauties.  Spence. 

860.  The  cronfjjs  graiu  pale.]  This  is  a  fine  contraft  ;  be- 
tween 
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At  t;he  bold  deed,  with  deep  furprize  amaz'd, 

The  dames  all  wond'ring  on  the  goddefs  gaz'd.  835 

At  laft,  the  nurfe  of  Priam's  offspring  broke 

The  general  fdence,  and  the  train  befpoke  : 

This  was  no  Beroe,  whom  we  faw  appear, 

But  fome  bright  goddefs  from  th'  zetherial  fphere. 

Mark  her  majeftic  port  !  her  voice  divine  !  S^O 

O'er  all  her  form  what  ftarry  fplendors  fhine  ! 

She  darts  a  glance  immortal  from  her  e)'es, 

Breathes,  looks  and  moves,  a  fifter  of  the  fkies  ! 

Beroe  I  left  in  anguifli,  who  repin'd. 

Shut  from  the  rites,  and  to  her  couch  confin'd.  845 

The  matrons,  now  by  doubts  and  fears  impell'd, 
Firft  with  malignant  eyes  the  fleet  beheld; 
In  choice  fufpended  for  a  fpace  they  ftand. 
Between  the  promis'd  and  the  prefent  land  : 
When,  fmooth  on  levellM  wings,  the  goddefs  flies,     S^f 
And  cuts  a  mighty  bow  along  the  fliies. 
•Struck  at  the  wond'rous  fight,  the  flirieking  dames. 
From  the  bright  altars  fnatch  the  facred  flames ; 
Bring  leaves  and  wither'd  branches  in  their  hands 
To  feed  the  fires  ;  and  hurl  the  blazing  brands.  85^ 

Fierce  thro'  the  fhips,  the  decks,  the  crackling  oars. 
In  all  his  rage  devouring  Vulcan  roars. 
And  now  Eumelus  to  the  hoft  conveys 
The  dreadful  tidings  of  the  rifing  blaze  : 
The  crowds  grow  pale  :   they  look  behind  and  fpy        86s 
A  cloud  of  cinders  dark'ning  all  the  fky. 
And  firfl:  Afcanlus,  as  he  led  the  band, 
Pour'd  o'er  the  plain,  impetuous,  to  the  ftrand  ; 

tween  the  joy  and  feftivlty  of  the  games,  and  the  confufion, 
dread  and  diforder,  which  this  accident  of  firing  the  fliips  oc- 
cafions.  Such  oj'pofitions,  and  luch  variations  of  the  fcene, 
are  ibme  of  the  greatefl:  beauties  of  poetry.  They  raife  fur- 
prize  in  the  reaaer  by  their  unexpeftednefs. 

P60.  And fpyj\  Thic  diftant  profpe<ft  of  the  fire  Is  finely 
imagined. 

S62.  Andfirji  J/canius.]    The  making  Afcanlus  the  firfl  per» 
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Caftra  :  nf'que  exanimes  poiTunt  retinere  magiftri. 

Quis  furor  ifte  novus  ?  quo  nunc,  quo  tenditis,  inquit.  670 

Heu  miferae  cives  ?  non  hoftem,  inimicaquc  caftra 

Argivom,  veftras  fpes  uritisu     en  ego  vefter 

Afcanius  :  galeam  ante  pedes  projtcit  inanem, 

Qiia  ludo  indutus  belli  limulacra  ciebit. 

Accelerat  fimul  Aenea«^,  fimul  agmina  Teucrum.  675 

Aft  illae  diverfa  metu  per  litora  paliim 

Diffugiunt ;  fiivaftjue,  et  ficubi  concava  furtim 

Saxa,  petunt.     piget  incepti,  lucifque,  I'uofque   . 

Mutatae  adgnufcunt,  excuflaque  pe6tore  Juno  eft. 

Sed  non  idcirco  flammae  atque  mceudia  vires  680 

Indomiias  pofuere  :   udo  fub  robore  vivit 

Stuppa  vomens  tardum  fumum,  lentufque  carinas 

Eft  vapor,  et  toto  defcendit  corpore  peftis  : 

Nee  vires  heroum  infufaque  fiumina  profunt. 

Turn  pius  Aeneas  humeris  abfcindere  veftem,-  685 

Auxilioquc  vocare  deos,  et  tendere  palmas  : 

Juppiter  omnipotens,  fi  nondum  exofus  ad  unum 

Trojanos,  fi  quid  pietas  antiqua  labores 

Refpicit  humanosj  da  flammam  evadere  clafli 

Nunc,  pater,  et  tenuis  Teucrum  res  eripe  leto.  69O 

Vel  tu,  quod  fupereft,  infefto  fulmine  morti. 

Si  mereor,  demitte,  tuaque  hie  obrue  dextra. 

Vix  haec  ediderat,  cum  effufis  imbribus  atra 

fon  alarmed,  his  fudden  riding  away  from  the  fport  in  which 
he  was  engaged,  and  the  noble  fpirit  with  which  he  addrefTes 
thefe  vile  incendiaries,  are  all  circumitances  that  make  the 
reader  fond  of  the  charader  of  this  young  hero,  and  give  him 
an  importance  in  the  poem. 

873.  Affrighted  daines-l  Obferve  their  fear  and  guilt,  aivd 
their  fudden  repentance  of  their  rafh  undertaking. 

893.  And  /natch  ^rom  death.'\  One  is  in  great  pain  leall 
^neas's  whole  fleet  fl.ould  be  here  deftroyed,  and  confequently 
an  encl  be  put  to  his  glorious  intended  expedition  ;  bu.  the  poet 

FalJiS  tsrrcrihus  implet, 
Jupiter  moft  opportunely  fends  a  fhower  fufficient  to  quench 
■  this  alarming  fire,    and  makes  us  eafy  again.     The  lofs  wa* 
fmall,  only  four  galliest 
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Nor  can  his  panting  guardians  check  the  fpeed 

Of  the  yoUng  hero,  and  his  fiery  fteed  :  865 

Oh  !  what  curft  rage  is  this,  ye  wretched  dames  ? 

To  what  dire  purpofe  fly  thefe  fatal  flames  ? 

Behold,  your  own  Afcanius — you  deftroy 

No  Argive  navy,  but  the  hopes  of  Troy. 

With  that  he  threw  his  lielmet  on  the  fhore,  870 

In  which  he  led  his  youthful  bands  before. 
Next  came  iEneas,  and  the  Trojan  hoft. 
Th'  affrighted  dames  difperfing  o'er  the  coafi:. 
To  woods  and  hollow  caverns  take  their  flight, 
Repent  their  crime,  and  hate  the  golden  light,  875 

With  altcr'd  minds  their  kindred  they  confefbj 
And  the  fierce  goddefs  fled  from  every  breaft. 

Not  fo  the  furious  flames ;  they  fpread  the  more  ; 
And,  high  in  air,  with  rage  redoubled  roar. 
Clofe  in  the  cordage  works  the  fullen  fire,  880 

And  thro'  the  ribs  the  heavy  fmokes  expire. 
Within  the  keel  the  fubtle  vapours  lye  ; 
Thence  the  contagious  flames  thro'  all  the  veflel  fly. 
The  lab'ring  heroes  toil  with  fruitlefs  pain, 
And  gufliing  floods  on  floods  are  pour'd  in  vain.  885 

The  prince  then  tore  his  robes  in  deep  defpair, 
Rais'd  high  his  hands;  and  thus  addreft  his  pray'r ; 
Great  Jove  !  if  one  of  all  the  Trojan  ftate 
Lives  yet  exempt  from  thy  immortal  hate  5 
Oh  !  if  thy  facred  eyes  With  wonted  grace  Sgo 

Behold  the  miferable  mortal  race  ; 
Supprefs  thefe  fires;  forbid  them  to  deflroy; 
And  fnatch  from  death  the  poor  remains  orTroy  ! 
Or  if  my  crimes,  almighty  fire  I  demand 
The  laft,  lad  vengeance  of  thy  dreadful  hand,  895 

On  me,  on  me  alone  that  vengeance  fhed. 
And  with  thy  levell'd  thunders  ftrike  me  dead  I 
Scarce  had  he  faid,  when  o'er  the  navy  pours 
A  fudden  gloomy  cloud  in  rattling  {Lpw'rs  j 

Vol.  Ill,  K 
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Tcmpcllas  fine  more  furit,  tonitruque  trcmifcunt 

Ardua  tcrraium,  et  campi  :   ruit  acthere  toto  695 

Turbidus  imber  aquani,  denfifque  nigerrimus  auftris  : 

Inplcnturquc  fuper  puppcs  j  femiufta  madefcunt 

Roboia.     reftinclus  donee  vapor  omnis,  et  omnes, 

Quatuor  amiflis,  fervatae  a  peile  carinae. 

At  pater  Aeneas,  cafu  conculTus  acerbo,  700 

Nunc  hue  ingentis  nune  illue  pecftore  curas 

Mutubat  verfans,  Sieulifne  rcfideret  arvis 

Oblitus  fatorum,  Italafne  capefieret  oras. 

Turn  fcnior  Nautes,  unum  Tritonia  Pallas 

Quern  docuit,  multaque  infigncm  reddidit  arte,  705 

Haec  refponfa  dabat,  vel  quae  portenderet  ira 

Magna  deum,  vel  quae  fatorum  pofceret  ordo. 

Ifque  his  Aenean  folatus  voeibus  infit : 

Nate  dea,  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  fequamur  : 

Quidquid  erit :   fuperanda  omnis  fortuna  fcrendo  eft,    710 

Ell  tibi  Dardanius  divinae  ftirpis  Aeeftes : 

Hunc  cspc  confiliis  focium,  et  conjunge  volentem  : 

Huic  trade,  amiiTl»  fuperant  qui  navibus,  et  quos 

Pertacfum  magni  incepti  rerunique  tuarum  eft  : 

Lonaacvofque  fenes,  ae  feJTas  aequore  matres.  715 

Et  quidquid  tecum  invalidi,  metuenfquc  pericli  eft, 

Delige,  et  his  habe; -.^t  terris,  fme,  moenia  fefll : 

Urbem  adpellabunt  p^rmiflb  nomine  Aceftam. 

Talilius  incenfus  dictis  fenioris  amici,  ' 

Turn  vero  in  curas  animum  diducitur  omnis  :  72® 

Et  nox  atra  polum  bigis  fubvecta  tenebat. 

905.  HiJJiiig  timbers.']  Virgil  has  found  cot  moft  elegant 
terms  to  defcribe  fo  difficult  and  unaniiable  a  fubjtdl  as  the  in- 
creafc  and  abating-  of  this  iut ; 

ui^o  fub  robore  vivit 


St  up  a. 


Examine  likewife  all  the  following  llnfs. 

912.  Then  Nautes,  fam^d.]     This  is  one  of  thofe  pafiages  in 
which   Viigil    makes  his   court  to  one  of  the  molt  illullrious 
families  in  Italy :  That  was    the  family  called  Nautia.     Dio- 
iiyiius  Halicarnaireus  fays,  that  the  Nautes  who  founded  this  fa- 
mily. 
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Black  with  the  fouthern  winds  the  tempeft  flies,  900 

And  in  a  moment  burfts  from  all  the  fkies 

In  fluicy  fheets  and  deluges  of  rain  j 

And  the  loud  thunders  fhook  the  mountain  and  the  plain» 

Fierce  o'er  the  (hips  the  waters  took  their  way  ; 

And,  quench'd  in  floods,  the  hifling  timbers  lay.         905 

Four  gallies  loft  ;  at  length  the  flames  retire, 

And  all  the  remnant  fleet  efcap'd  the  raging  fire. 

Meantime  the  hero  by  the  lofs  oppreft. 
With  various  caresj  that  rack'd  his  lab'ring  breaft, 
If  ftill  to  feek  the  Latian  realm  debates,        ,  91» 

Or  here  to  fix,    forgetful  of  the  fates. 
Then  Nautes,  fam'd  for  wifdom  and  for  age, 
(For  Pallas  taught  the  venerable  fage. 
What  great  events  the  fates  and  gods  ordain  j) 
Befpoke  the  chief,  and  thus  reliev'd  his  pain.  915 

'Tis  beft,  illuftrious  hero,  to  obey, 
^And  ftill  purfue  where  fortune  leads  the  way  j 
By  patience  to  retrieve  our  haplefs  ftate. 
And  rife  fuperior  to  the  ftrokes  of  fate. 
Let  great  Aceftes  in  your  councils  join,  92© 

Your  royal  friend,  of  Troy's  immortal  line. 
Your  veffels  loft  j  thofe  numbers  who  remain, 
A  timorous,  weak,  unnecefl'ary  train. 
The  hoary  fires  and  dames,  unfit  to  bear 
The  perils  of  the  fea,  or  toils  of  war,  925 

Seledl ;  and  truft  to  his  paternal  care. 
The  weary  wretches  here  their  walls  may  frame. 
And  call  their  city  by  the  monarch's  name. 
^  The  prince  approv'd  th'  advice  his  friend  addreft. 
But  ftill  a  thoufand  cares  diftraft  his  lab'ring  breaft.    930 

Now  o'er  the  folemn  Ikies  devoid  of  light. 
High  in  her  fable  chariot  rode  the  Night  ^ 

mily,  was  one  of  the  companions  of  j£neas  ;  and  that  the  caie 
of  guarding  the  Palladium  was  entruiled  to  him.  He  is  inCrc- 
duced  fpeakjng  with  great  wifdom. 
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Vifa  deliinc  caclo  facics  delabfa  parentis 

Aiicliifae,  fubito  talis  cfFundere  voces  : 

Gnate,  mihi  vita  quondam,  dam  vita  manebat. 

Care  magis  ;  gnate  Iliacis  excrcite  fatis  ;  725 

Imperio  Jovis  hue  venio  :  qui  clafiibus  igncm 

Per<v.ljt,  et  caelo  tandem  miferatus  ab  alto  eft. 

Coniliiis  pare,  quae  nunc  pulcherrima  Nautes 

Dat  fenior  :  lecftos  juvenes  fortiilima  corda 

Defer  in  Italiam.     gens  dura  atque  afpera  cultu  730 

Debellanda  tibi  Latio  eft.     Ditis  tamen  ante 

Infernas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 

Congreffiis  pete,  gnate,  meos.     non  me  inpia  namque 

Tartara  habcnt,  triftes  umbrae  :   fed  amoena  piorum 

Concilia  Elyfiumque  colo.     hue  cafta  Sibylla  735 

Nigrarum  multo  pecudum  te  fanguine  ducet. 

Turn  genus  omne  tuum,  et,  quae  dentur  moenia,  difces. 

Jamque  vale,  torquet  medios  nox  humida  curfus  : 

Et  me  faevus  equis  Oriens  adflavit  anhelis. 

Dixerat,  et  tenuis  fugit,  ceu  fumus,  in  auras.  746 

Aeneas,  Quo  deinde  ruis  ?  quo  proripis  ?  inquit; 

Quem  fugis  ?  aut  qui  te  noftris  conplexibus  arcet  ? 

Haec  memorans  cinerem  et  fopitos  fufcitat  ignis  ; 

Pergameumque  Larem  et  canae  penetralia  Veftae 

Farre  pio  et  plena  fupplex  veneratur  acerra.  745 

Extemplo  focics  primumque  arceffit  Aceften, 

Et  Jovis  imperium  et  cari  praecepta  parentis 

Edocet,  et  quae  nunc  animo  fententia  conftct". 

934,  His  father'' s  /ot'J']  ./Eneas  ftill  flu£luating  in  his  de- 
iigns,  and  not  being  fully  rei'olvcd  to  leave  the  kingdom  of 
Aceftes,  it  wai  abfolutcly  neceffaryto  introJuc;  Anchiles's  gholl, 
ordering  him  frill  to  purfue  his  firll  defign,  and  the  will  of 
the  gods,  in  going  to  Italy.  This  furely  is, 
Dignus  'vindice  Nodus. 

943.  To  Pillions  regions  go.]  This  apparition  of  Anchifes  and 
the  commands  he  gives  his  fou  to  defcend  into  the  ihades  below, 
are  a  necciTary  preparation  for  the  fixth  book.  The  art  of  the 
poet  is  admirable  in  the  manner  wherewith  he  always  prepares 
the  events  that  are  to  follow.  By  this  he  keeps  np  the  fuf- 
pence  and  raifes  the  expciSation  of  the  reader,  which  is  one  of 
thegreateft  beauties  in  epic  poetry^  Catrou. 
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When  to  the  godlike  hero,  from  the  pole 
Defcends,  and  fpeaks  his  mighty  father's  foul  : 

My  fon  !  in  all  the  fates  of  Troy  approv'd,  q->^ 

Whom,  while  I  liv'd,  beyond  n:y  life  I  lov'd  ; 
Lo  I   I  am  fent  by  heav'n's  almighty  Hre, 
W"ho  from  thy  navy  bade  the  flames  retire. 
The  prudent  counfel  of  thy  friend  obey,     ' 
Take,  with  the  braveft  youths,  the  dangerous  H\'ay  :    g^o 
With  thefe  fair  Latium  (halt  thou  reach,  and  there 
Wage  with  a  rugged  race  a  dreadful  war. 
Yet  firii,  my  fon,  to  Pluto's  regions  go. 
And  meet  thy  father  in  the  realms  below  ; 
For  know,  my  fpirit  was  not  doom'd  to  dwell  945 

In  the  dark  horrors  and  the  depths  of  hellj 
But,  with  the  pious  bleft  affembly  reigns, 
In  all  the  pleafures  of  th'  Elyfian  plains. 
JBut  thou  the  blood  of  fable  viclims  filed  ; 
Then  fhall  the  Sibyl  guide  tliee  to  the  dead.  950 

There  fhalt  thou  know  what  town  the  fates  ailign, 
With  the  long  glories  of  thy  future  line. 
And  now,  farewell  ; — the  night  Aides  fwift  away, 
I  feel  from  far  the  morning's  painful  ray  ; 
And  flirink  and  ficken  at  the  beams  of  day.  955 

He  faid,  and  lo  !  that  moment  from  his  eyes, 
Like  a  thin  fmoke,  diiTolv'd  into  the  (kics. 

Vanifli'd  fo  foon  !  where,  whither  art  thou  gone  ? 
Why,  why  retires  my  father  from  his  fon  i 
What  1   not  one  lad  embrace  ?  the  prince  exclaims  :     960 
Then  to  new  life  he  wak.s  the  flumb'rins:  flames  : 
And  hoary  Veila,  and  the  Trojan  powers, 
With  facrcd  gifts  and  fuppliant  vows  adores. 
Strait  the  whole  fcene  before  his  friends  he  lays. 
But  chief  the  vifion  to  the  king  dif^^lays  ;  965 

Unfolds  the  meffage  fent  from  Heav'n  above. 
His  father's  counfel,  and  the  will  of  Jove. 

K  3 


/ 


134  P'  ViRGiLir  Maronis  Aeneis.        Lib.  5, 

Haud  mora  confiliis,  nee  jufTa  recufat  Aceftes. 

Transfcribunt  urbi  matres,  populumque  volentem        753 

Deponunt,  animos  nil  magnae  laudis  egentes. 

Ipfi  tranftra  novant,  flammifque  ambefa  reponunt 

Robora  :  navigiis  aptant  remofque  rudentefque 

Exigui  numero,  fed  bello  yivida  virtus. 

Interea  Aeneas  urjiem  defignat  aratro,  j^^ 

Sortiturque  domos  :  hoc  Ilium,  et  haec  loca  Trojam 

Efle  jubet.     gaudet  regno  Trojanus  Aceftes, 

Indicitque  forum,  et  patribus  dat  jura  vocatis. 

Turn  viciiia  aftris  Erycino  in  vertice  fades 

Fundatur  Veneri  Idaliae,  tumuloquc  faqerdos  ySo 

Ac  lucus  late  facer  additur  Anchifeo. 

Jamque  dies  epulata  novem  gens  omnis,  et  aris 

Faftus  honos  ;  placidi  ftraverunt  aequora  venti  : 

Creber  et  adfpirans  rurfus  vocat  Aufter  in  altum. 

Exoritur  procurva  ingens  per  litora  fletus :  76^ 

Conplexi  inter  fe  nodlemque  diemque  morantur, 

Ipfae  jam  matres,  ipfi,  quibus  afpera  quondarn 

Vifa  maris  facies  et  non  tolerabile  nomen, 

Ire  volunt,  omnemque  fugae  perferre  laborem. 

Qiios  bonus  Aeneas  diclis  folatur  amicis,  7 70 

Et  confanguineo  lacrimans  commei)dat  Aceftae. 

972.  Souls,  that  no  hopes."]  It  ought  always  to  be  remembered, 
that  the  particular  defign  of  the  ^neid  is  to  inftruft  princes 
how  to  found  colonies.  Now,  one  of  the  moft  prudent  pre- 
cautions in  that  matter  is  to  leave  behind  all  thofe  who  are  in- 
timidated with  the  dangers  of  the  expedition,  and  retain  only 
thofe  who  are  thoroughly  brave,  and  are  fixed  and  hearty  in 
the  defign.  Catrou. 

995.  Nonv  all  the  'wretches,']  What  a  juft  picture  of  hiiman 
nature  is  here  !  All  thofe  who  were  fo  fond  of  liaying  in  this 
new  city  but  juft  before,  when  they  came  to  part  with  their  old 
friends  and  companions  (which  parting  is  movingly  defcribed) 
began  to  repent  of  their  icherae,  and  long  to  accompany  the 
tell  in  their  voyage. 
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His  friends  approve  the  hero's  new  defigns. 

And  in  the  tafk  the  good  Aceftes  joins. 

To  the  new  town  the  matrons  they  afliga'd,  970 

And  leave  the  willing  vulgar  crowds  behind  j 

Souls,  that  no  hopes  of  future  praife  inflame, 

Cold  and  infenfible  to  glorious  fame. 

With  fpeed  the  half-burn'd  vefiels  they  repair. 

Provide  new  cordage,  decks,  and  oars  with  care  ; 

A  flender  band,  but  eager  all  for  war. 

The  prince  then  drew  a  city  on  the  plain  ; 

Next  he  affign'd  the  dwellings  to  the  train. 

Now  a  new  Ilion  in  Trinacria  rofe, 

And  a  new  Simois  and  Scamander  flows.  g8o 

Well-pleas'd  Aceftes  took  the  fov'reign  fway  ; 

Th'  adopted  fubiecls  their  new  prince  obey. 

The  king  conven'd  the  peers  around,  and  fate 

To  frame  new  laws,  and  regulate  the  flatc. 

To  Venus'  name  they  bid  a  temple  rife  985 

From  Eryx'  top,  high  tow'ring  to  the  fkies  : 

And  next  a  prieft  and  ample  grove  were  made, 

For  ever  facred  to  Anchifes'  {hade. 

Now  nine  whole  days  in  folemn  feafts  had  paft  ; 

When  gentle  breezes  fmooth'd  the  floods  at  laft  :  990 

The  fouthernwinds  invite  their  fails  and  oars  ; 

Then  cries  and  fhrieks  refound  along  the  {liore'S, 

In  long,  long  tendernefs  they  fpend  the  day. 

In  clofe  embraces  wafte  the  night  away.  • 

Now  all  the  wretches,  e'en  the  female  train  995 

Who  fear'd  fo  late  tlie  dangers  of  the  main. 

And  fhrunk,  the  rolling  ocean  to  furvey. 

All  wifli  to  take  the  long  laborious  way. 

The  melting  hero  foothcs  their  wild  defpair, 

And  weeps,  and  gives  them  to  the  monarch's  cafe,      lOOO 
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Tris  Eryci  vitulos,  et  Tempeftatibus  agnam 

Cacdcre  deinde  jubet,  folvique  ex  ordine  funem. 

Ipfe,  caput  toni'ae  foliis  evinftus  olivae, 

Stans  procul  in  prora  pateram  tenet,  cxtaque  falfps       775 

Porricit  in  fluclus,  ac  vina  liquentia  fundit. 

Profequjtur  furgens  a  puppi  vcntus  euntis. 

Certatim  focii  feriunt  mare,  et  aequora  vernint. 

At  Venus  interea  Neptunum  excrcita  curis 

Adloquitur,  talifque  efFundit  pedore  queflus  :  780 

Junonis  gravis  ira  neque  cxfaturabile  peilus 

Cogunt  me,  Neptune,  preces  defcendere  in  omnis  : 

Quam  nee  longa  dies,  pietas  nee  mitigat  ullaj 

Nee  Jovis  im.perio,  fatifve  infrafta  quiefcit. 

Non  niedia  de  gente  Phrygum  exedifie  nefandis  785 

Urbem  odiis  Iritis  eft,  nee  poenam  traxe  per  omneni 

Rcliquias  :   Troiae  eineres  atque  ofTa  peremtae 

Infcquitur.     eauflas  tanti  feiat  ilia  furoris. 

Ipfe  mihi  nuper  Libyeis  tu  tcftis  in  undis, 

Qiiam  molem  fubito  excicrit.     maria  omnia  eaclo         790 

Mifcuit,  Aeoliis  nequidquam  freta  proccilis; 

In  re2;nis  hoe  aufa  tuis. 

Per  fcclus  ecee  etiam  Trojanis  matribus  aetis, 

ExuiTit  f'ocde  puppis  ;  et  claffe  fubegit 

1010.    Meantime  the  queen   cf  lot's  tviih  cares.]     This  com- 
plaint of  Venus  to  Neptune,    is   very  elegant  and  very  artful  ; 

111  1  .'  1  .1  1  .  r\. 


tcrnpeit  in  the  firft  book,  fhouM  not  endeavour  to  raife  ano- 
ther ;  fnce  ihe  now  had  no  time  to  lofe,  as  the  Trojans  were 
verv  near  the  end  of  their  long  voyage.  One  ought  to  obferve 
with  what  art  the  poet  gives  to  both  thefc  gods,  the  terms  and 
manner  of  fpeaking  that  are  ir.olt  proper  and  fuited  to  their 
chara<5ters.  The  fpeech  cf  Venus  is  tull  of  fwectnefs ;  and 
Neptune,  in  his  anuver,  feems  not  to  mention  any  thing  but  what 
belongs  to  his  empire  ;  one  while  calling  Xanthus  and  Simois  to 
uitnefs,  how  much  he  had  done  for  Troy ;  another  while  in- 
ferting  in  his  fpeech,  either  the  tempeft  which  Juno  excited,  or 
the  birth  of  Venus,  who  arofe  from  the  waves,  or  the  inunda- 
tion of  the  rivers  of  Troy.     Thus   ihould  the  charaflers  of  all 

thofe 
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Three  heifers  next  to  Eryx'  name  he  pays, 

A  lamb  to  every  florm  the  hero  fiays. 

Unmoors  his  fleet,  and  every  fail  difplays. 

Crown'd  with  a  graceful  olive  wreath  he  ftands 

High  on  the  prow  ;  a  charger  in  his  hands  ;  1005 

Hurls  the  fat  entrails  o'er  the  foamy  brine. 

And  ftains  the  filver  waves  with  fable  wine. 

Frefh  rife  the  profp'rous  gales  j  the  failors  fweep,    . 

And  dafh  with  equal  ftrokes  the  roaring  deep. 

Mean  time  the  queen  of  love  with  cares  oppreft,     10 lO 
The  mighty  father  of  the  floods  addreft  : 
Imperious  Juno's  unrelenting  hate 
To  the  poor  relics  of  the  Trojan  ftate, 
(Which  no  decrees  of  Jove  or  fate  reftrain, 
Nor  length  of  years,  nor  vows  preferr'd  in  vain)  1015 

Compels  a  filler  goddefs  to  repair 
To  thee,  great  Neptune,  with  a  fuppllant's  prayer. 
For  rage  like  her's,  'twas  little  to  deftroy, 
Fair  Afia's  pride,  th'  imperial  town  of  Troy  ! 
'Twas  not  enough  her  wand'ring  natives  know  1020 

All  forms  and  all  varieties  of  woe  ! 
i3ut  oh  !    her  grovmdlefs  vengeance  would  efface, 
Ev'n  the  lall  relics  of  the  perifh'd  race  ! 
Thou,  thou  canft  witnefs,  ocean's  mighty  god  ! 
With  what  dire  ftorms  flie  lafh'd  the  Libyan  flood  ;    1025 
"When,  armx'd  v/ith  all  th'  ^olian  winds  in  vain. 
Earth,  air,  and  heav'n,  fhe  mingled  with  the  main, 
And  rais'd  fuch  tumults  in  thy  wat'ry  reign. 
Yet,  ftill  more  fhameful  ! — now  her  arts  infpire 
The  Trojan  dames  to  v/rap  the  fliips  in  fire;  1^3^ 


} 


thofe  who  are  introduced  fpeaking,  be  marked,  in  making  them 
fay  what  is  proper  and  peculiar  to  them  ;  and  in  making  them 
appear  full  of  thofe  things  with  which  they  ought  to  be  more 
particularly  touched  and  aitefted.  Segrais. 

Virgil  feems  in  tiiis  palTage  to  have  again  copied  from  his  fa- 
vourite ApoUonius,  B.  iv.  Argon,  where  Juno  fupplicates 
Thetis  to  fuccour  the  diftrefled  Argonauts.  Apoiionius  requires 
no  other  praife  than  that  Virgil  loved  him. 
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AmifTa  focios  ignota  linquere  terra.  yng 

Quod  fupereft  ;  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 

Vela  tibi  :  liceat  Laurentem  adtingerc  Thybrim  : 

Si  concefla  peto,  fi  dant  ea  moenia  Parcae. 

Turn  Saturnius  haec  domitor  maris  edidit  alti : 

Fas  omne  eft,  Cytherea,  meis  te  fidere  regnis,  800 

Unde  genus  ducis  :  merui  quoque.     faepc  furores 

Conprefli  et  rabiem  tantam  caelique  marifque. 

Nee  minor  in  terris  (Xanthum  Simoentaque  teflor) 

Aeneae  mihi  cura  tui,  cum  Troia  Achilles 

Exanimata  fequens  inpingeret  agmina  muris,  8®5 

Millia  multa  daret  leto,  gemerentque  repleti 

Amnes,  nee  reperire  viam  atque  evolvere  poflet 

In  mare  fe  Xanthus  :  Pelidae  tunc  ego  forti 

GongrelTum  Aegean,  nee  dis  nee  viribus  acquis, 

Nube  cava  rapui :  euperem  cum  vertere  ab  imo  810 

StrutSta  meis  manibus  perjurae  moenia  Trojac. 

Nunc  quoque  mens  eadem  perftat  mihi  :  pelle  timorem. 

Tutus,  quos  optas,  portus  accedet  Averni. 

Unus  erit  tantum,  amiflum  quern  gurgite  quaeret : 

Unum  pro  multis  dabitur  caput.  815 

His  ubi  laeta  deae  permulfit  pe£lora  didlis  ; 

Jungit  equos  auro  genitor,  fpumantiaque  addit 

Frena  feris,  manibufque  omnis  efFundit  habenas. 

Caeruleo  per  iumma  levis  volat  aequora  curru. 

1057.  HeJhaiJ /loiv.]  Venu?  in  her  fpeech  to  Neptune,  in 
favour  oF  ^neas,  begs  that  he  may  arrive  fafe  from  Sicily,  to 
the  channel  of  the  Tiber  : 

—  .——Liceat  Laure7Uum  attingere  Thybrim.  JEr\.  5.  797. 

Neptune,  in  his  anfwer,  fays,  that  he  Ihall  get  fafe  to  the  coaft 
cf  CumsE,  which  is  not  a  fatisfaftory  anlwer  to  the  requell  ; 
and  yet  flie  is  fully  fatisfied  with  it.  The  Florentine  manu- 
fcript  in  this  anfwer,  inftead  of  accedet,  has  accedit :  as  if  he 
had  faid,  he  is  now  going  on  in  the  coaft  of  Cumae,  as  fafely 
as  you  could  wilh  ;  and  fhall  go  on  as  fafely  all  the  reft  of  his 
voyage.  Nothing  is  mo;c  frequent  in  Virgil,  than  this  way, 
of  not  mentioning  expreisly,  what  may  be  eafily  inferred.  'Tis 
fo  common  in  him,  that  I  have  .ilways  taken  it  to  be  the  diftin- 
guifhing  difference  between  his  and  Homer's  manner  of  writing. 

Spence. 
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And  urge  my  fon,  to  leave  his  fecial  band 
(His  fleet  half-ruin'd)  in  a  foreign  land. 
But  oh  !  I  beg  for  thofe,  who  yet  remain, 
A  peaceful  voyage  to  the  Latian  plain; 
A  fuppliant  goddefs  begs  for  nothing  more  IC35 

Than  thofe  fame  realms  the  fates  aflign'd  before  I 
'Tis  yours,  reply'd  the  monarch  of  the  main, 
Yours  to  command  in  this  our  wat'ry  reign  j 
Since  from  the  facred  ocean  firft  you  came. 
Since  your  deferts  our  confidence  may  claim  ;  1049 

Oft  for  your  fon  I  bade  the  whirlwinds  ceafe  ; 
I  hufh'd  the  roarings  of  the  floods  to  peace  ; 
•And  Simois  can  atteft  and  Xanthus'  ftream. 
By  land  my  guardian  care  was  ftill  the  fame. 
When  fierce  Achilles,  furious  to  defl:roy,  J ©45 

Drove  to  their  walls  the  trembling  fons  of  Troy; 
Beneath  his  vengeful  fpear  when  thoufands  bled, 
When  the  choak'd  rivers  groan 'd  with  loads  of  dead  j 
When  Xanthus'  flood  incumber'd  with  the  flain. 
Scares  roll'd  his  ftruggling  billows  to  the  main  i         10,^3 
Your  fon  oppos'd  him,  with  unequal  might 
And  far  inferior  gods,  in  fingle  fight : 
Inftant  I  fnatch'd  him  from  the  dreadful  f/ay. 
And  in  a  cloud  convey'd  the  chief  av/ay. 
£v'n  then  I  fav'd  the  warrior,  when  with  joy  1055; 

I  wifh'd  and  wrought  the  fall  of  perjur'd  Troy  : 
And  flill  will  fave  him— he  (hall  plow  the  fea. 
And  to  Avernus's  port  direft  his  way. 
On  the  wild  floods  (hall  only  one  be  loft. 
One  fingle  wretch  atone  for  all  the  hoft  (  io6a 

Thus  when  the  god  had  footh'd  her  anxious  mind. 
His  finny   courfers  to  the  car  he  join'd  : 
Next  to  their  fiery  mouths  the  bits  apply'd. 
And,  while  the  wheels  along  the  level  glide, 
jie  throws  up  all  the  reins,  and  ficiras  the  floating  tide. 


J 


140  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.        Lib.  5. 

Subfidunt  undae,  tumidumque  fub  axe  tonanti  .820 

Sternitur  acquor  aquis  :    fugiunt  vafto  aethere  nimbi. 

Turn  variae  comitum  facies;  inmania  cete, 

Et  fenior  Glauci  chorus,  Inoufque  Palaemon, 

Tritonefquc  citl,  Phorcique  excrcitus  omnis. 

Laeva  tenent  Thetis  et  Melite  Panopeaque  virgo,         825 

Nefaee,  Spioque,  Thaliaque,  Cymodoceque. 

Hie  patris  Aeneae  fufpenfam  blanda  vicifiim 

Gaudia  pertentant  mentem:  jubet  ocius  omnis 

Adtolli  malos,  intendi  brachia  velis. 

Una  omnes  fecere  pedem;  paritcrque  fmiftros,  83O 

Nunc  dextros  folvcre  fmus  :   una  ardua  torquent 

Cornua,  detorquentque.      ferunt  fua  flaniina  cla/Tcm. 

Princeps  r?nte  omnis  denfum  Palinurus  agebat 

Agmen  :  ad  hunc  alii  curfum  contendere  jufii. 

Jamque  fere  mediam  caeli  nox  humida  metam  835 

Contigerat:  placida  laxabant  membra  quictc 

Sub  remis  fufi  per  dura  fedilia  nautae. 

Cum  levis  aetheriis  delabfus  Somnus  ab  aftris 

Aera  dimovit  tenebrofum,  et  difpulit  umbras, 

Te,  Palinure,  petens,  tibi  fomnia  trillia  portans  849 

Infonti  J   puppique  deus  confedit  in  alta, 

Phorbanti  fimilis ;  funditque  has  ore  loquelas  : 


1066.  'The ficod JubMss.']  Homer,  it  mufl:  be  granted,  hath 
greatly  excelled  Virgil,  in  the  paffage  from  which  this  is  copied, 
Iliad  13  B.  ver.  27,  I  cannot  refiit  the  pleafure  of  tranfcribing 
the  verfes  in  their  noble  original  : 

B>i  V  t>,u.a.y  iTCi  ■/.•juxt''  arciX^i  h  y.r,rs    i-K    uvru> 

Pi/aO»  /xaX',  a^'  Invin^i  ^iKHisro  ^^«^hcos  a^vv. 

Longinus  confefles  himfelf  wonderfully  (truck  with  the  vaft 
grandeur  and  fublimity  of  this  paflage  ;  which,  he  fays,  had 
raifed  the  admiration  of  all  antiquity.  Pope  thinks  Virgil  comes 
fhort  of  this  original,  and  fancies  Scaliger  himfelf  was  fenfible 
of  this,  by  his  paiFing  in  filence  a  paflage,  which  lay  fo  obvious 
to  compariion. 
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The  flood  fubfides  and  fpreads  a  glafly  plain,  1066 

And  the  loud  chariot  thunders  o'er  the  main  ; 

The  clouds  before  the  mighty  monarch  fly 

In  heaps,  and  fcatter  thro'  the  boundlefs  fky  : 

A  thoufand  forms  attend  the  glorious  god,  lojo 

Enormous  whales,  and  monfters  of  the  flood  : 

Here  the  long  train  of  hoary  Glaucus  rides  ; 

Here  the  fwift  Tritons  {boot  along  the  tides ; 

There  rode  Palsemon  o'er  the  wat'ry  plain. 

With  aged  Phorcus,  and  his  azure  train  ; 

And  beauteous  Thetis  led  the  daughters  of  the  main. 

i^neas  view'd  the  fcene ;  and  hence  arofc 
A  beam  of  joy  to  difEpate  his  woes. 
Inftant  he  gives  command  to  ftretch  the  fails. 
To  rear  the  maft  and  catch  the  fpringing  gales.  io8'3 

Strait  the  glad  train  the  fpacious  fheet  unbind. 

And  ftrctch  the  canvas  to  the  driving  wind. 

Old  Palinurus  firfl:  the  navy  guides  ; 

The  reft  obedient  follow  thro'  the  tides. 

Now  half  the  night  thro'  heav'n  had  roU'd  away,       1085 

The  failors  ftretch'd  along  their  benches  lay. 

When  thro'  the  parting  vapour  fwiftly  flies 

The  god  of  flumbers  from  th'  etherial  Ikies. 

To  thee,  poor  Palinure,  he  came,  and  (bed 

A  fatal  fleep  on  thy  devoted  head  !  1090 

High  on  the  flrern  his  filent  ftand  he  took 

In  Phorbas'  ibape  j  and  thus  the  phantom  fpoke  : 


IC90.  Afataljleep.']  Virgil's  account  of  the  death  of  Pa- 
linurus, is  m  the  ftrong  oriental  taftc.  In  one  place  'tis  faid, 
that  a  god  took  away  all  his  vigihince  ;  tore  off  the  rudder  he 
i^iould  have  guided,  and  flung  him  over-beard  with  it  into  the 
fea  :  in  another,  that  the  god  had  nothing  to  do  in  it  ;  but  that 
it  was  wholly  ov/ing  to  himfelf.  There  are  frequent  inftances 
of  the  very  fctme  orientalifm  in  Homer,  and  in  the  iacred  writ- 
ings. Spence. 
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lafide  Pallnure,  ferunt  ipfa  aequora  claflem; 

Aequatae  fpirant  aurae  :  datur  hora  quieti. 

Pone  caput,  feflbfque  oculos  furare  labori.  845 

Ipfe  ego  paullifper  pro  te  tua  munera  inlbo. 

Quoi  vix  adtollens  Palinurus  lumina  fatur : 

Mene  falls  placidi  voltum  fludufque  quictos 

Ignorare  jubes?  mene  huic  confidere  monftro? 

Aenean  credam,  quid  enim  ?  fallacibus  auftrls,  850 

Et  caeli  toties  deceptus  fraude  fereni  ? 

Talla  dl6ta  dabat,  clavomque  adfixus  et  haerens 

Nufquam  amittebat,  oculofque  fub  aftra  tenebat. 

Ecce  deus  ramum  Lethaeo  rore  madentem, 

Vique  foporatum  Stygia  fuper  utraque  quaflat  855 

Temporaj  cunftantique  natantia  lumina  folvlt. 

Vix  primos  inopina  quies  laxavcrat  artus  : 

Et  fupcr  incumbens,  cum  puppis  parte  revolfa, 

Cumque  gubernaclo  liquidas  projecit  in  undas 

Praecipitem,  ac  focias  nequidquam  faepe  vocantem.      86® 

Ipfe  volans  tenui>s  fe  fuftulit  ales  ad  auras. 

Currit  iter  tutum  non  fecius  aequore  claflis, 

Promiflifque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 

Jamque  adeo  fcopulos  Sirenum  advedta  fubibat» 

1 1 21.  The  [Irenes  dangerous  coaft.']  About  thirty  miles  from 
the  fhore,  direftly  off  Naples,  and  a  ftone-throw  from  the  fouth- 
fide  of  the  ifland  Capres,  ftand  the  Sirenufse,  or  rocks  of  the 
firens.  The  common  opinion  about  their  inhabitants,  and  the 
moft  probable,  is,  that  they  were  lewd  women,  who  proftituted 
themifelves  to  the  failors,  and  by  the  allurements  of  a  lazy  vo- 
luptuous life,  made  them  unmindful  of  their  voyage,  and  care- 
lefs  of  returning  to  their  native  country.  But  their  ftory,  as  it 
is  told  by  Homer,  lies  fo  pat  for  a  moral,  that  it  is  hard  to  be- 
lieve it  to  be  any  thing  elfe  than  pure  fidtion.  Their  charming 
afpeft  at  flrft  fight ;  their  beautiful  faces,  and  enfnaring  voice, 
perfeftly  represent  the  fair  appearance  of  an  objeft  of  pleafure  ; 
and  their  falfe  deftruftive  nature,  their  hidden  deformities,  and 
the  way  to  Ihun  and  deftroy  them,  agree  fo  nicely  with  the  me- 
thods prcfcribed  by  the   moralifts,  for  avoiding  a  gilded  fnare, 

that 
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Behold,  the  fleet,  my  friend,. fecurcly  fails, 

Steer'd  by  the  floods  and  wafted  by  the  gales  ! 

Now  fteal  a  moment's  reft  ;   myfelf  will  guide  lOgS 

Awhile  the  veflel  o'er  the  floating  tide. 

To  whom  the  careful  Palinure  replies. 

While  fcarce  he  rais'd  his  heavy  clofing  eyos  : 

Me  would'ft  thou  urge  in  fleep  to  fink  away. 

And  fondly  credit  fuch  a  flatt'ring  fea  ?  II0« 

Too  well,  my  friend,  I  know  the  treach'rous  main ! 

Too  well  to  tempt  the  monfter's  fmiles  again  ! 

Too  oft  deceiv'd  by  fuch  a  calm  before, 

I  truft  my  mafter  to  the  winds  no  more. 

This  faid,  he  grafp'd  the  helm,  and  fixt  his  eyes         Ii»5 

On  every  guiding  ftar  that  gilds  the  Ikies. 

Then  o'er  his  temples  fhook  the  wrathful  god 

A  branch,  deep-drench'd  in  Lethe's  filent  flood. 

The  potent  charm  in  dews  of  flumber  fteep, 

And  foon  weigh  down  his  fwimming  eyes  to  fleep.      11 10 

Scarce  yet  his  languid  limbs  had  funk  away. 

When  o'er  the  wretch  the  god  incumbent  lay. 

And,  with  a  fhatter'd  fragment  of  the  fliip. 

Bore  down  the  helm  and  pilot  to  the  deep  ; 

Headlong  he  tumbles  in  the  flafliing  main,  III5 

And  calls  for  fuccour  to  his  friends  in  vain. 

Swift  from  the  ftern  the  airy  phantom  flies. 

And  with  fpread  pinions  mounts  the  golden  fkies  ; 

Yet  fmooth  along  the  flood  the  navy  rode. 

Safe  in  the  promife  of  the  watry  god.  1 120 

Now  they  approach'd  the  firen's  dangerous  coaft. 

Once  rough,  and  infamous  for  veflTels  loft: 


that  it  would  almoft  be  pity  to  fpoil  the  allegory.  Nor  is  there 
any  r.ecellity  we  ihoald.  The  Phenician  accounts  of  thefe  en- 
chanting creatures  ;  their  telling  how  ravilhingly  they  fung, 
and  how  many  crcvvG  had  been  loll  thro'  their  means,  was 
ground  fufficient  for  the  poet :  They  both  gave  him  a  founda- 
tion 
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Difficilis  quondam,  multorumque  ofllbus  albos.  865 

Turn  rauca  adfiduo  longe  fale  faxa  fonabant  : 

Cum  pater  amiflb  fluitantem  eriare  magiftro 

Senfit,  et  ipfe  ratem  nocfturnis  rexit  in  undis 

Malta  gemens,  cafuque  animum  concuiTus  amici. 

O  nimium  caelo  et  pehgo  confife  ferexno,  870 

Nudus  in  ignota,  Palinure,  jacebis  arena. 

tlon  for  his  tale,  and  fcope  to  work:  it  up  in  the  fymbolical 
Egyptian  manner,  until  it  loft  its  fpecialities  ;  and,  from  a  pri- 
vate ftory,  became  capable  of  a  general  application.  Enquiry 
into  the  life  and  writings  of  Homer,  Seft.  1 1.  p.  259. 
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Huge  heaps  of  bones  ftill  whiten  all  the  fliore ; 

And,  dafh'd  from  rock  to  rock,  the  billows  roar. 

The  watchful  prince  th'  endanger'd  galley  found,       II2< 

Without  a  pilot  ftrike  on  fhoaly  ground  j 

Himfelf  then  took  the  talk,  by  night  to  guide 

The  warid'ring  veflel  o'er  the  rolling  tide  : 

O  dear  lamented  friend  !   (the  hero  cries,) 

For  faith  repos'd  on  flattering  feas  and  (kies,  H^O 

Caft  on  a  foreign  (hore  thy  naked  body  lies  ! 
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E    X    C    V    R    S    V    S.         V. 

V  <45  fqQ*  Tj* -^  laboratiffimis  poetae  locis  efle  arbi- 
1  J  tror  locum  hunc  de  Ludo  Troiae,  quo 
Romanis  fuis  inprimis  probare  debuit  hunc  librum,  cum 
ludicrum  hoc  per  nobiles  pueros  (ftTraT^tiJa;)  celebrari  fo- 
litum  fummo  haberetur  honore,  faepiufque  ab  Augufto 
eflet  exhibitum.  cf.  Suet.  Aug*  43.  Dio  XLVIII,  20* 
XLIX,  43.  et  VV.  DD.  ad  ilia  aliaque  loca,  Dudum 
vtique  illud  ab  antiqtia  faltatione  armata,  cuius  originem 
ex  Creta  petere  foknt  fcriptores  ;  etfi  ilia  omnino  prifcae 
hominum  vitae  in  Graccia  communis  fuifle  videtur.  Quoi 
fi  a  Troianis  temporibus  ductum  illud  eft,  debuit  profec- 
to  ab  initio  curule  efle.  Equis  eivim  allter  ilia  aetate  vt* 
nefciuerunt,  vt  fatis  ex  Homero  liquet.  Debuit  etiam  ex 
eius  temporis  more  cum  auriga  infiftere  currui  Tra^a/Sar»:?, 
vt  per  totum  Homerum  fieri  folet ;  vnde  hoc  aurigandf 
genus  T^t-'itJ!»  ^if^siai'  adpellaffc  putandus  Xenophon  Cy- 
rop  VI.  p.  322  ed.  Lond.  Vt  autem  poetae  in  inueniendo- 
artificium  redte  teneas,  monendum  eft,  Virgilium  non  at- 
tiffifle  decurfum  armatorum  circa  tumulum,  quern  anti- 
quus  funeris  celebrandi  mos  et  Hon-veri  exemplum,  OdyfT. 
*,,  68  Tqq.  cf.  II,  4^,  T3  fqq.  poftulabat,  cf.  inf.  XI,  1 88 
fq.  Stat,  VI.  Theb.  213.  fqq.  (adde,  quae  Vignolius  ad 
Columnam  Antonini  Pii  difputauit  c.  9^  fupcr  anagly- 
pho  ftylobatae,  quo  militaris  decurfatio  equcftris  exhi- 
bita,  cuius  partem  in  Edit.  luftic.  lib.  Ill  Aen.  tranflatamf 
video:  ad  quod  v.  Sax.  V.  CI.)  Hunc  itaque  foUertJ 
animo  melius  ad  nouum  et  intadluna  ab  aliis  pcetis  ludi 
genus  tranftulit. 
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A  R  G  U  M  E  N  Ti 

*T)je  Slb'yl  foretells  Mneas  the  adventures  he  Jhould  Meet  with  iiHf 
Italy.  She  attends  him  to  hell.,  defcribing  to  him  the  va- 
rious fcenes  of  that  place ^  and  conducing  him  to  his  father 
Anchifes^  who  injlru£ls  him  in  thofe  fublime  my/ieries  of 
the  foul  of  the  World,  and  the  tranfmigration  -,  and /hew i 
him  that  glorious  race  of  heroes,  which  was  to  defend  from 
him  and  his  pojierity. 
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SIC  fatur  lacrimans,  claflique  Inmittit  habenas, 
Et  tandem  Euboicis  Cumarum  adlabitur  oris. 
Obvertunt  pelago  proras  :   turn  dente  tenaci 
Ancora  fundabat  navis,  et  litora  curvae 
Practexunt  puppes.     juvenum  manus  emicat  ardens  5 

LItus  in  Hefperium  :  quaerit  pars  femina  flammac 
Abftrufa  in  venis  filicis:  pars  denfa  ferarum 
Tedla  rapit  filvas,   inventaque  flumina  linonftrat. 
At  pius  Aeneas  arces,  quibus  altus  Apollo 
Praefidet,  horrendaeque  procul  fecreta  Sibyllae,  10 

Antrum  inmane,  petit :  magnam  quoi  mentem  animumquc 
Delius  infpirat  vates,  aperitque  futura. 
Jam  fubeunt  Triviae  lucos,  atque  aurea  te£la. 
Daedalus  (ut  fama  eft)  fugiens  Minoia  regna, 

•  This  book  is  a  very  valuable  monument  of  learning,  eyen 
exclufive  of  the  fublime  poetry  it  contains.  In  it  we  have  a 
large  and  accurate  account  of  the  ancient  theology  and  mytho- 
logy, their  notions  of  a  future  ftate  of  rewards  and  punifliments, 
of  the  immortality  of  the  foul,  and  its  tranfmigrations,  of  the 
doftrine  of  the  anima  mundi,  or  fool  of  the  univerfe  ;  and  feveral 
other  curious  and  important  points  relating  to  the  religion  of 
the  ancients.   Add  to  this,  that  we  are  here  likcwife  entertained 
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THUS  while  he  wept;  with  flying  fails  and  oars 
The  navy  reach'd  the  fair  Cumasan  fliores. 
The  circling;  anchors  here  the  fleet  detain. 
All  rang'd  befide  the  margin  of  the  main. 
With  eager  tranfport  fir'd,  the  Trojan  band  5 

Leap  from  the  fhips  to  gain  th'  Hefperian  land. 
Some  ftrike  from  flints  the  fparkling  feeds  of  flame. 
Some  ftorm  the  coverts  of  the  favage  game  j 
To  feed  the  fires,  unroot  the  {landing  woods. 
And  (hew  with  joy  the  ne\y-difcover'd  floods.  10 

To  Phoebus'  fane  the  hero  paft  along. 
And  thofe  dark  caverns  where  the  Sibyl  fung. 
There,  as  the  god  enlarg'd  her  foul,  fhe  fate. 
And  open'd  all  the  deep  decrees  of  fate  : 
The  train  with  reverence  enter,  and  behold  15 

Chafte  Trivia's  grove,  and  temple  roof'd  with  gold  j 
A  ftruclure  rais'd  by  Daedalus,   ('tis  faid), 
When  from  the  Cretan  king's  revenge  he  fled, 

with  an  elegantly  fuccinft  hiftory  of  the  chief  Roman  worthies, 
who  pafsin  review  before  us,  whofe  charaders  are  diftindly  and 
^rongly  marked,  and  their  moft  illuftrious  aftions  fpeciiied. 
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Praepetibus  pennis  aufus  fe  credere  caelo,  15 

Infuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Ar6los, 

Chalcidicamque  levis  tandem  fuperadftitit  arccm. 

Redditus  his  primum  terris,  tibi,  Phoebe,  facravit 

Remigium  alarum,  pofuitque  inmania  templa. 

In  foribus  letum  Androgeo:   tu®  pendere  poenas  j# 

Cecropidae  jufii  (miferum)  feptena  quot  annis 

Corpora  gnatorum  ;  duftis  flat  fortibus  urna  : 

Contra  data  mari  refpondet  Gnofia  tellus  ; 

Hie  crudelis  amor  tauri,  fuppoftaque  furto 

Pafiphae,  mixtumque  genus,  prolefque  biformis  f  5 

Minotaurus  ineft,  veneris  monumenta  nefandas  : 

Hie  labor  ille  domus,  et  inextricabilis  error. 

Magnum  reginae  fed  enim  miferatus  amorem 

Daedalus,  ipfe  doles  tefti  ambagefque  refolvit. 

Caeca  regcns  filo  veftlgia.     tu  quoque  magnam  35 

Partem  opere  in  tanto,  fineret  dolor,  Icare,  haberes. 

Bis  conatus  erat  cafus  eigngere  in  auro : 

Bis  patriae  cecidere  maiius.     quin  protenus  omnia 

Perlegerent  oculis,  ni  jam  praemiflus  Achates 

Adforet,  atque  una  Phoebi  Triviaeque  facerdos  35 

Deiphobe  Glauci,  fatur  quae  talia  regi : 

Non  hoc  ifta  fibi  tempus  fpec^acula  pofcit. 

Nunc  grege  de  intadlo  feptem  ma(Slare  juvencps 

Praeftiterit,  totidem  lecSlas  de  more  bidentis. 

Talibus  adfata  Aenean  (nee  facra  morantur  4^ 

Tufla  viri)  Teucros  vocat  alta  in  templa  facerdos. 

26.  The  matchlefs  artijl.']  The  fculpture  on  the  front  of  this 
temple,  is  beautifully  imagined.  That  circumftance  of  the  fa- 
ther's endeavouring  to  carve  the  death  of  his  fon  in  the  piece, 
and  his  hands  ihaking  and  failing  him  for  grief,  and  his  being 
unable  to  finifh  the  figure  of  Icarus,  is  tender,  and  in  the  true 
manner  of  a  writer  fond  of  introducing  pathetic  Urokes  at  every 
opportunity. 

50.  Hence.'\  The  fiiortnefs,  abruptnefs,  and  authoritative  air 
of  this  fpeech,  are  much  in  character. 
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On  wings  to  Northern  climes  he  dar'd  to  foar. 
Through  airy  ways  unknown  to  man  before  j  20 

Full  many  a  length  of  fky  and  ocean  paft. 
On  Cuma's  facred  tow'rs  he  ftoop'd  at  laft. 
Then  hung  to  Phoebus  in  the  ftrange  abode, 
The  wings  that  ftecr'd  him  thro'  the  liquid  road. 
And  rais'd  the  pompous  pile  in  honour  of  the  god.      25 
The  matchlefs  artift,  on  the  lofty  gate, 
Engrav'd  Androgeos'  memorable  fate  1 
And  here  by  lot  fad  Athens  yearly  paid 
Sev'n  haplefs  youths,  to  foothe  his  angry  fliade. 
'Here  ftood  the  fatal  urn  ;  and  there  with  pride  30 

Fair  Crete  rofe  tow'ring  on  the  fUver  tide. 
There  too  the  father  of  the  herds  was  feen, 
Who  quench'd  the  paflion  of  the  luftful  queen; 
Their  birth,  a  man  below^  a  beaft  above, 
Thq  mingled  offspring  of  prepoft'rous  love  !  35 

.There  ftood  the  winding  pile,  whofe  mazes  run 
Round  within  round,  and  end  where  they  begun. 
But  when  the  pitying  Daedalus  furvey'd 
The  hopelefs  paflion  of  the  *  royal  maid. 
He  led  her  Thcfeus  through  the  puzzling  ways,  40 

Safe  with  a  clue,  and  open'd  every  maze. 
Thou  too,  poor  Icarus  !  hadft  borne  a  part. 
Had  grief  not  pheck'd  thy  parent  in  his  art ! 
He  thrice  elTay'd  the  mournful  talk  in  vain ; 
Thrice  fliook  his  hand»  and  drop'd  the  tafk  again.  45 

Thus  had  they  gaz'd  o'er  al|  the  coftly  frame. 
When  lo  !  Achates  from  the  temple  pame  ; 
With  him  Deiphobe  of  Phoebus'  fane 
The  facred  prieftefs— who  at  once  began  : 
Hence — gaze  no  more  j  fev'n  chofen  iheep  with  fpeed,  50 
Sev'n  fteers,  unconfcious  of  the  yoke,  muft  bleed. 
3he  fpoke  ;  the  crowds  obey  ;  and  to  the  fane 
^yblime,  (he  calls  the  wand'ring  Trojan  traiy. 
•  Ariadne. 
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Excifum  Euboi'cae  «latus  ingcns  rupis  in  antrum  : 

Quo  lati  ducunt  aditus  centum,  oftia  centum  : 

Unde  ruunt  totideip  voces,  rcfponfa  Sibyllae. 

Vcntum  erat  ad  limcn,  cum  virgo,  Pofcere  fata  45 

Tempus,  ait.     deus  ccce,  deus.     cui  talia  fanti 

Ante  fores  fubito  non  voltus,  non  color  unus, 

Non  comtae  manferc  comae  ;  fed  pectus  anhelum, 

Et  rabie  fera  corda  tument  :  majorque  videri. 

Nee  mortale  fonans,  adflata  eft  numine  quando  50 

Jam  propiore  dei.     Ceffas  in  vota  preccfque, 

Tros,  ait,  Aejiea?  ccflas  ?    neque  enim  ante  dehifcent 

Adtonitae  magna  ora  domus.     ac  talia  fata 

Conticuit.     gelidus  Teucris  per  dura  cucurrit 

Ofl'a  tremor,  funditque  preces  rex  pedl:ore  ab  imo  :  55 

Phoebe,  gravis  Trojae  femper  miferate  labores, 

Dardana  qui  Paridis  direxti  tela  manufque 

Corpus  in  Aeacidaej  magnas  obeuntia  terras 

Tot  maria  intravi  duce  te,  pcnitufque  repoftas 

MafTylum  gentis,  praetentaque  Syrtibus  arva,  60 

54.  Scoop'd  thro*  the  rcck.'\  Ovid's  defcriptlpn  of  the  cave  of 
flecp,  Met.  II.  592.  is  much  more  like  what  they  call  the 
Sibyl's  grot  at  prelent,  than  this  Opening  described  by  Virgil. 

Spence. 

59.  I  feel  the  god,  the  rujhing  god !  Jhe  cries.^  This  whole  de- 
fcription  is  conceived  and'  painted  with  the  greatell  warmth  of 
imagination  ;  it  is  one  of  the  fineft  pieces  of  poetic  enthufiaim 
in  the  world. — Lprd  Rofcommon  breaks  out  into  the  following 
rapture  concerning  this  palTage  : 

Have  you  been  led  thro'  the  Cupican  cave. 
And  heard  th'  impatient  maid  divinely  rave? 
I  hear  her  now  !    I  fee  her  royvling  eyes ! 
And  panting,  lo !    the  god,  the  god,  (he  cries — 

I  cannot  help  being  f^rprized,  with  Trapp,  that  Lauderdale  and 
Prvden,  in  their  tranflaiions,  fliruld  both  omit  the  repetition  of 
the  word  drui :  than  which  nothing  can  be  more  Unking  and 
emjhatical. 

'1  his  circumflnnce  of  the  prioflefs'  fprcading  to  the  fight,  and 
growing  larger  and  larger,  as  tht  infpiration  came  upon  her,  is 
jnoft  nobly  imfigined,  and  prodigioully  aiTeding.  Mr.  Spen^e 
obferves,  that  inch  kind  of  growing  figures  are  very  uncommon 
jn  the  poets,     "  There  are  but  three  of  ihcm,  fays  he,  that  I 

can 
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Scoop'd  thro'  the  rock,  in  mighty  depth  difplay'd, 

Lies  the  dark  cavern  of  the  Sibyl  maid  j  55 

Thro'  all  the  hundred  portals  rufh  abroad 

Her  facred  voice,  and  anfwers  of  the  god. 

Scarce  at  the  cell  arriv'd— invoke  the  fkies, 

I  feel  the  god,  the  rufhing  god  !  fhe  cries. 

While  yet  Ihe  fpoke,  enlarg'd  her  features  grew,  60 

Her  colour  chang'd,  her  locks  diflievel'd  flew. 

The  heav'nly  tumult  reigns  in  every  part, 

Pants  in  her  breaft,  and  fwells  her  rifing  heart : 

Still  fpreading  to  the  fight,  the  prieftefs  glow'd, 

And  heav'd  impatient  of  th'  incumbent  god.  65 

Then  to  her  inmoft  foul  by  Phcebus  fir'd, 

In  more  than  human  founds  (he  fpoke  infpir'd  : 

Still,  doft  thou  flill  delay  ?  thy  voice  employ 

In  ardent  vows,  illuftrious  prince  of  Troy  ! 

Thy  pray'rs,  thy  urgent  pray'rs  muft  wide  difplay  70 

Thefe  aweful  portals  to  the  light  of  day. 

She  faid  ;  the  Trojans  {hook  with  holy  fear. 

And  thus  the  fuppliant  prince  preferred  his  pray'r  : 

Hear,  Phoebus,  gracious  God  I   v/hofe  aid  divine 
So  oft  has  fav'd  the  wretched  Trojan  line,  re 

And  wing'd  the  fhaft  from  Paris'  Phrygian  bow. 
The  fhaft  that  laid  the  great  Achilles  low. 
Led  by  thy  guardian  care,  fecure  I  pafl 
Thro'  many  a  realm,  and  rang'd  the  watry  wafle  ; 
Trod  the  wild  regions  where  the  Syrtes  lie,  80 

And  lands  that  ftretch  beneath  a  different  iky, 

can  recolledl  at  prefent  ;  thofe  are  all  defcribed  by  Virgil ;  and 
are,  perhaps,  fome  of  the  Ilrongell  inltances  of  that  poet's  ima- 
gination, of  any  thing  in  all  his  works.  One  of  them  is  in  his 
defcription  of  Fame,  B.  iv.  ;  and  the  other  two  relate  both  to 
furies.  In  his  defcription  of  Fame,  he  fpeaks  o^^that  goddefs  as 
appearing  fmall  to  you  at  firll ;  but  as  growing  upon  you  con- 
tinually, till  her  head  reaches  the  clouds.  He  reprefents 
Tifiphone,  Geor.  3.  much  in  the  fame  manner;  terrible  in- 
deed, when  fhe  firfl;  appears  on  the  earth  ;  but  growing  every  day 
larger,  and  more  and  more  terrible:  This  is  when  he  introduces 

this 
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Jam  tandem  Italiae  fugicntis-prendimus  oras. 

JJic  IVojana  tenus  fuerit  Fortuna  fecuta. 

Vos  quoque  JPqrgameae  jam  (as  eft  parcere  genti, 

Dique  Deaeque  omnes,  quibus  obftitit  Ilium,  et  ingens 

Gloria  Pardaniae.     tuque  6  fanctlifima  vates  6< 

praefcia  venturi,  da  (non  indebita  pofco) 

|legna  meis  fatis  ;  Latio  confidere  Teucros, 
Errantifque'  deos,  agitataque  nymina  Trojae. 

Turn  Phqebo  et  Triviae  folido  de  marmore  templum 

Inftituam,  fef^ofque  dies  dc  nomine  Phoebi.  j^ 

Te  quoque  magna  manent  regnis  penetralia  noftrjs, 

flic  egp  namque  tuas  fortis,  arcanaque  fata 

Dicta  meae  genti  ponam,  le£lofque  facrabo, 

Alma,  viros.     foliis  tantum  ne  carmina  manda  j 

Ne  turhata  volent  rapidls  ludibria  ventis.  'jc 

Ip^  canas  oro.     finem  dedit  ore  loquendi. 

Atj  Phoebi  nondum  patiens,  inmanis  in  antrq 

Bacchatur  vates,  magnum  fi  pe<Slore  pofRt 

Exci^flllTe  deum.     tanto  magis  ille  fatigat 

Os  rabidurp,  fera  corda  dorpans,  fingitque  premendo,     Sa 

Qftia  jamque  donr\i^s  patuere  ingentia  centum 

Sponte  fua,  v^ifque  ferunt  refponfa  per  auras. 

O  tandem  magnis  pelagi  defuncle  periclis  : 

Se4  terra  grav.iora  ma^ient.     [n  regna  Lavini 

this  fury  as  bringing  a  peflilence  upon  the  earth  ;  which,  giv^a 
it  a  great  deal  of  propriety,  from  the  allegory  and  the  realities 
anfwering  fo  well  to  each  other.  The  third  inftance  is  in  his 
account  of  Aleflo's  appearance  to  Turnus,  B.  vii. ;  where  he 
f^ys,  that  her  face  grew  ftill  larger  and  larger,  as  he  lookeci 
upon  it."  PoLXMETis,  Dial.  i6. 

J  hope  this  amiable  author  (who  feldom  forgets  any  thing  but 
the  obligations  he  lays  upon  his  friends)  will  pardon  me  for  put- 
ting him  in  mind  of  a  fourth  inllance  of  thefe  growing  figures, 
in  Virgil's  writings;  this  of  the  prieftefs,  in  the  palTiige  before, 
us,  which,  for  its  beauty  and  fublimity,  may  be  perhaj)s  com- 
pared with  aj]y  of  the  beforermentioned  three. 
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At  length  the  coaft  of  Italy  we  gain. 

The  flying  coaft,  fo  long  purfu'd  in  vain. 

Till  now,  to  every  realm  our  courfe  we  bent, 

And  Ilion's  fate  purfu'd  us  where  we  went.  8^ 

Now  all  ye  pow'rs,  confederate  to  deftroy 

The  glorious  empire  and  the  tow'rs  of  Troy, 

'Tis  time  to  bid  your  wrathful  vengeance  ceafe. 

To  bid  her  poor  remains  repofe  in  peace. 

And  thou,  great  Sibyl  !  to  whofe  piercing  eye  go 

Difclos'd  the  fcenes  of  future  ages  lie  ; 

«Since  all  my  cares  and  labours  but  explore 

An  empire  promis'd  by  the  fates  before, 

Give  me  to  fix  in  Latium's  fair  abodes 

The  fons  of  Troy,  and  reft  her  wand'ring  gods  :  ^5 

Then  ftiall  my  hands  a  glorious  temple  frame 

To  mighty  Dian,  and  her  brother's  name  ; 

And  folemn  days  to  Phoebus  I'll  decree. 

And  in  my  realms  {hall  temples  rife  to  thee  j 

There  all  thy  myftic  numbers  will  I  place,  j^jr 

With  all  the  fortunes  of  the  Trojan  race. 

J3y  chofen  fages  guarded,  there  fhall  lie 

The  records,  facred  from  the  vulgar  eye. 

Nor  be  my  fates  to  flitting  leaves  confign'd. 

To  fly  the  common  fport  of  every  wind  !  105 

But  thou,  even  thou,  great  prophetefs  !  relate 

Jn  vocal  accents  all  my  future  fate. 

Now  raves  the  Sibyl  in  her  cave,  opprcft 
By  Phoebus  raging  in  her  heaving  breaft  ; 
^he  ftruggles  to  difcharge  the  mighty  load,  IIO 

Maddens  and  bounds,  impatient  of  the  god  : 
Her  foamy  mouth  attentive  to  controul. 
He  forms  her  organs  and  commands  her  foul. 
Then  (all  the  hundred  doors  difplay'd  to  view) 
Thro'  every  vent  the  facred  accents  fiew  :  1 15 

By  fea,  O  prince  !  are  all  thy  perils  o'er, 
Put  far,  far  greater  wait  thee  on  the  {hore. 
JO 
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Dardanidae  venient ;  mitte  hanc  de  pe£lore  curam  :        85 

Sed  non  et  venifle  volent.     bella,  horrida  bella, 

Et  Thybrirr]  mqlto  fpumantem  fanguine  cerno. 

J^on  Simo'is  tibi,  nee  Xanthus,  nee  Dorica  caftra 

Defuerint.     ^Hus  Latio  jam  partus  Achilles, 

Natus  et  ipf^  dea.     nee  Teucris  addita  Juno  go 

Ufquam  aberit :   cum  tu  fupplex  in  rebus  egenis 

Quas  gentes  Italum,  aut  quas  non  orayeris  urbis  ! 

CaufTa  mail  tanti  conjux,  iterum  hofpitji  Teucris  j 

Externique  iterum  thalami. 

Tu  ne  cede  malis ;    fed  contra  audentior  ito,  9^ 

Quam  tua  te  fortuna  finet.     via  prima  falutis, 

Qiiod  minime  reris,  Graia  pandetur  ab  urbe. 

Talibus  ex  adyto  dictis  Cumaea  Sibylla 

Horrendas  canit  ambages,  antroque  remugit, 

Obfcuris  vera  involvens.     ea  frena  furenti  100 

13S.  Thus /poke  the  $ihjl.'\  Jn  Virgil's  account  of  ^Eneas's 
preparation  (^n.  6.  9  to  263.)  for  his  defcent  ipto  hell,  moft 
people  are  apt  tp  confound  the  prieftefs  of  the  fibyl,  and  the 
fibjl  herfelf  together. — The  priellefs's  name  is  Deiphobe,  the 
daughter  of  Glaucus  ;  which  was  not  the  name  of  any  one  of 
the  fibyls. — The  fibyl  was  herfelf  a  goddefs,  and  as  foch  re- 
quired an  introdu^refs  to  her :  and  Scipip»  in  ^///wj  ItaUcuj, 
Lib.  13.  has  the  prleftefs  Autonce,  to  conduft  him  to  this  very 
fibyl. — Virgil  calls  Deiphobe,  generally  by  the  name  of  Sacer- 
do^:  and  the  fibyl,  Virgo,  Vates,  and  Dea  :  Silvius  calls  Au- 
tonoe  only  Vates  ;  and  the  {\by\,Vates,  ftiajor  Vates,  magna  facer- 
Jos,  -veri  facunda  Jacsrdos y  do£la  ccmcs  Tri'viet,  Phcebei peSloris  um- 
Ira  fatidica,  Cjmca,  Virgo,  Sihylla,  and  Umbra  Sibjllae.  —  The 
prieitcfs  comes  tp  condui^t  ^neas  to  the  temple  where  the  fibyh 
was,  JS.n.  6.  ver.  35  ;  and  'tis  fhe  that  fpeaks  to  ver.  55  :  'Tis 
the  fibyl  herfelf  that  fpeaks  afterwards,  from  ver.  82.  to  15?. 
The  prieftefs  appears  again,  ver.  244,  and  is  fucceeded  again  by 
the  fibyl,  from  ver.  258.  to  the  end. 

The  whole  courfe  of  the  thing  is  thus  :  ^neas  (ver.  2.)  puts 
in  with  his  fleet  near  cape  Mifeno.  He  fets  out  from  thence  for 
Cumae  ;  and  flops  (ver.  13.)  in  the  portico  of  Apollo's  temple 
there,  while  Achates  goes  for  the  prieftefs.  She  .ver.  35.)  comes, 
and  (ver.  41.)  introduces  him  into  the  ^emple ;  where  he  makes 
his  Prayer,  (ver.  56.)  and  has  his  anfvvers  (ver.  83.  and  125.) 
from  the  fibyl  herielf :  who  orders  him  to  fearch  for  the  golden 
bough  ;  and  to  bury  the  perfon  who  lies  dead  (ver.  \6z.)  in  his 
fleet.    He  returns,  and  finds  that  perfon  to  be  Mifenus. 

iEneas 
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Difmifs  thy  doubts  ;  to  Latium's  deftin'd  plain 

Troy's  fons  fuall  come,  but  wifh  to  fly  again. 

Wars,  horrid  wars  I  fee  on  TybCr's  fliore  ;  120 

And  all  his  waves  run  thick  with  human  gore  ! 

Scamandfer  flialt  thou  find,  and  Simois  there. 

And  Greece  {hall  arm  a  feeond  hoft  for  war. 

A  new  Achilles  rifes  to  the  fight  j 

Him  too  a  pregnant  goddefs  brings  to  light :  .    125 

And  heav'n's  great  queen,  with  unrelenting  hate. 

Still,  as  of  old,  purfues  the  Dardan  ftate. 

Once  more  the  woes  of  Troy  derive  their  caufe 

From  a  new  breach  of  hofpitable  laws  ; 

And  (he  muft  bleed  again  as  late  (he  bled,  I^o 

For  a  rap'd  princefs  and  a  foreign  bed. 

How  fhalt  thou  rove,  new  fuccours  to  implore. 

From  every  court  along  the  Latian  fhore  ! 

But  thou,  more  bold,  the  more  thy  fates  oppofe. 

Advance,  great  prince,  fuperior  to  thy  woes  :  j^C 

Thy  firft  fair  hopes  of  fafety  and  fuccefs, 

Beyond  thy  fondeft  wi/h,  (hall  rife  from  Greece. 

Thus  fpoke  the  Sibyl  from  her  dark  abode 
The  dread  myflerious  anfwers  of  the  god  ; 
The  wond'rous  truths  involv'd  in  riddles,  gave,  i^q 

And,  furious,  bellow'd  round  the  gloomy  cave. 

^neas  himfelf  affifls  (ver.  183.)  in  getting  the  wood  for  Mi- 
fenus's  funeral  pile  ;  which  at  the  fame  time  occafions  his  find- 
ing (ver.  187.)  the  golden  bough.  He  carries  it  (ver.  211.) 
to  the  fibyl'sj  and  returns  (ver.  232.)  to  pay  his  laft  rites  to 
Mifenus. 

JEneas  goes  to  the  lake  of  Avernus,  (ver.  236.)  between  his 
fleet  and  the  city  of  Cuma;  ;  and  is  met  there  (ver.  244.)  by  the 
prieftefs.  They  perform  (ver.  250.)  the  facrifice.  The  fibyl 
(ver.  258.)  comes,  and  (ver.  262.)  leads  the  way  to  hell. 

Virgil  does  not  fay  that  ^neas  arrived  at  Cums,  but  on  the 
Cumsan  ftiore.  Now  a  great  part  of  the  coaft  about  that  city, 
(and  particularly  what  we  now  call  the  coaft  of  Baiae)  was  then 
called  the  Cuma;an  Ihore.  Ovid  calls  it  fo  (Met.  14.  105.)  in 
fpeaking  of  this  very  point ;  and  fays,  that  £,neas's  fleet  left 
Naples  to  the  right ;    and  Iteered  on  towards  cape  Mifeno,  on 
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Coiiciitit,  et  ftimulos  fub  pedlore  vertit  Apollo. 

Ut  priniuiTi  ceiTit  furor,  et  rabida  ora  quierunt  \ 

Incipit  Aeneas  heros  :    Non  ulla  labordm, 

O  vifgo,  nova  mi  fades  inopinave  furgit. 

Omnia  praecepij  atqiie  animo  mccum  ante  peregi.        lo^ 

Unum  era  :  quando  hie  inferni  janua  regis 

Dicitur,  et  tencbrofa  pal\is  Acheronte  rcfufo  : 

Ire  ad  confpeflum  cari  genitoris  et  ora 

Contingat :  doceas  iter,  et  facra  oftia  pandas. 

Ilium  ego  per  flammas  et  mille  fequentia  tela  |i() 

Eripui  his  humeri*,  medioqiie  ex  hofle  recepi  : 

Ille  mcum  comitatus  iter,  maria  omnia  mecum, 

Atque  cmnis  pelagique  minas  caelique  ferebat 

Invalidus,  vires  ultra  fortemque  fenectae. 

(^in,  ut  te  fupplex  peterem^  et  tua  limina  adirem^       lijf 

Idem  orans  mandata  dabat.     gnatique  patrifque, 

Alma^  precor,  miferere.     potes  namque  omnia  :  nee  te 

Nequidqilam  lucis  Hecate  pfaefecit  Avernis. 

Si  potuit  manis  arceflere  conjugis  Orpheus^ 

Threicia  fretus  cithara  fidibufque  canoris  :  120 

Si  fratreni  Pollux  alterna  morte  redemtt^ 

Itque  reditqiie  viam  toties.     quid  Thefea,-  rhaghum 

Qiiid  nicmorem  Alciden  ?  et  mi  genus  ab  Jove  fummo; 

their  left  hand;  That  they  anchoi-ed  under  the  promontory  of" 
IVlifeno,  appears  too  from  ^neas's  returning  to  bury  Mifenus ; 
ivhofe  dead  body  (as  the  fibyl  faid)  polluted  his  fleet.  He  bu- 
ried it  in  that  hill;  and  fixed  his  trumpet  (vcr.  235.)  and  an 
oar  upcn  it  ;  which  remained  there  to  Virgil's  days,  and  for 
fome  time  after  :  for  Statius  mentions  it  more  than  once. — Litui 
remoQue  nctatus  CoUis,  Lib.  5.  Sylv.  3.  168.  —  Iliacoque  jugum 
K:er,iorab'ile.  more.    Ibid.  8.  3. 

The  fibyl's  grot,  as  'tis  called,  by  which  Virgil  makes  ^neas 
defcend  into  hell,  has  one  opening  by  the  lake  Avernus,  and 
had  another  at  Cum?E  :  and  there  was  a  paflage  went  ail  under 
the  hill,  from  one  to  the  othpr.  Virgil  makes  i£neas  go  quit* 
through  it,  by  his  perpetual  way  of  inferring  things,  rather 
than  laying  them  diretfjy  ;  and  then  return  (ver.  900.)  th* 
nearell  way  to  his  fleet,  and  fet  fail  for  Cajeta.  Ovid  fay» 
expreily  (Met.  14,  157.)  that  he  came  out  at  Cumae. 

HoLDswoRTH,  and  SpEnci. 
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Apollo  fhook  his  rod  ;  pofTeft  her  whole, 

Pour'd  in  his  fires,  and  reih'd  her  raging  foul. 

At  length  the  fierce  etherial  tranfports  ceafe. 

And  all  the  heavenly  fury  funk  in  peace.  14$ 

When  thus  the  chief — O  facred  dame  !  I  kncwl" 

Too  well  already  my  predeftin'd  woe  ; 

But  grant  my  pray'r  !  —Since  here,  as  fame  relates. 

Lies  the  dread  road  to  Pluto's  gloomy  gates  ; 

Where  baleful  Acheron  fp reads,  far  and  v/ide,  15a 

His  lividj  melancholy,   murmuring  tide  ; 

Unfold  thefe  portals,  and  thy  fuppliant  lead 

Down  to  the  dark  dominions  of  the  dead  : 

Give  me  to  view  my  father's  reverend  face^ 

And  ru{h  with  tranfport  to  his  dear  embrace  !  I55 

Him  through  embattled  armies  I  convey'd, 

While  javelins  hifs'd,  and  flames  arouad  me  play'd. 

He  fliar'd  my  toils,  dcterrriin'd  to  defy 

The  ftorms  of  every  fea  and  every  fky  ; 

In  hardlhips,  cares  and  dangers  to  engage;  160 

Nor  fpar'd  his  ftooping  venerable  age. 

Yet  more — he  bade  me  to  thy  cell  repair. 

And  feek  thy  potent  aid  with  fuppliant  pray'r  : 

Oh  !   hear  our  joint  requefl,  our  jufl:  delire  ; 

And  guide  the  fon^  in  pity  to  the  fire.  l6> 

Your's  is  the  pow'r,  for  Hecate  beflow'd 

On  you  the  rule  of  this  infernal  wood. 

If  Orpheus  by  his  lyre's  enchanting  fiirain 

Could  call  his  confort  from  the  fhades  again  i 

If  Pollux  dy'd  alternate,  to  convey  170 

His  ranfom'd  brother  to  the  realms  of  day, 

And  trod  fo  oft  the  fame  Infernal  way  ? 

Why  fhould  I  Thefeus,  why  Alcides  nam?. 

Each  hero  fprung  but  from  a  mortal  dame  ? 

To  hell  thofe  chiefs  defcended  from  above:  '75l 

I  claim  a  jufter  right ;   for  I  can  prove  J» 

My  birth  from  Venus  j  my  dcfcent  from  Jove*  j 
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Talibus  orabat  didlis,  arafque  tenebat. 

Cum  fic  orfa  loqui  vates :   Sate  fanguine  divom,  i2< 

Tros  Anchifiada,  facilis  defcenfus  Averno* 

No£les  atque  dies  patet  atri  janua  Ditis  : 

Sed  revocare  gradum,  fuperafque  evadere  ad  auras. 

Hoc  opus,  hie  labor  eft.     pauci,  quos  aequus  amavit 

Juppiter,  aut  ardens  evexit  ad  aethera  virtus,  13d 

Dis  geniti  potuere.     tenent  media  omnia  filvaej 

Cocytofque  finu  labens  circumvenit  atro. 

Quod  fi  tantus  amor  menti,  fi  tanta  cupido  eft. 

Bis  Stygios  innare  lacus,  bis  nigra  videre 

Tartara  ;  et  infano  juvat  indulgere  labor!  ;  I3jf 

Accipe,  quae  peragenda  prius.     latet  arbore  opaca 

Aureus  et  foliis  et  lento  vimine  ramus, 

Junoni  infernae  diftus  facer,      hunc  tegit  omnis 

Lucus,  et  obfcuris  claudunt  convallibus  umbrae* 

Sed  non  ante  datur  telluris  operta  fubire,  14O 

Auricomos  quam  qui  decerpfcrit  arbore  foetus. 

Hoc  fibi  pulchra  fuum  ferri  Proferpina  munus 

Inftituit.     primo  avolfo  non  deficit  alter 

Aureus  ;  et  fimili  frondefcit  virga  metallo. 

Ergo  alte  veftiga  oculis,  et  rite  repertum  145 

Garpe  manu.     namque  ipfe  volens  facilifque  fequetur. 

Si  te  fata  vocant :  aliter,  non  viribus  ullis 

Vincere,  nee  duro  poteris  convellere  ferro. 


I 


Book  6.  The  ^Eneid  of  Virgil.  i6i 

Then  to  the  Trojan  hero,  as  he  pray'd 
And  grafp'd  the  altars,  fpoke  the  facred  maid  : 

O  glorious  prince  !  of  brave  Anchifes'  line,  180 

Great,  godlike  hero,  fprung  from  feed  divine  ! 
Smooth  lies  the  road  to  Pluto's  gloomy  fhade  ; 
And  hell's  black  gates  for  ever  fland  difplay'd  : 
But  'tis  a  long  unconquerable  paiii, 

To  climb  to  thefe  etherial  realms  again.  185 

The  choice  feledled  few,  whom  fav'ring  jove, 
Or  their  own  virtue  rais'd  to  heav'n  above. 
From  thefe  dark  realms  emerg'd  again  to  day  ; 
The  mighty  fons  of  gods  !  and  only  they  ! 
The  frightful  entrance  lies  perplex'd  with  woods,         igo 
Inclos'd  with  fad  Cocytus'  fullen  floods. 
But  fmce  you  long  to  pafs  the  realms  beneath, 
The  dreadful  realms  of  darknefs  and  of  death. 
Twice  the  dire  Stygian  ftre^m  to  rtieafure  o'er. 
And  twics  the  black  Tartarean  gulf  explore  :  195 

Firft,  take  my  counfel^  then  fecurely  gOi 
A  mighty  tree,  that  bears  a  golden  bough. 
Grows  in  a  vale,  furrounded  with  a  grove. 
And  facred  to  the  queeii  of  Stygian  Jove. 
Her  nether  world  ho  mortals  can  behold,  20® 

Till  from  the  bole  they  ftrip  the  blooming  gold. 
The  mighty  queen  requires  this  gift  alone. 
And  claims  the  fhining  wonder  for  her  own* 
One  pluck'd  away,  a  fecond  branch  you  fee 
Shoot  forth  in  gold,  and  glitter  through  the  tree.         zo^ 
Go  then  ;  with  care  erecl  thy  fearching  eyes. 
And  in  proud  triumph  feize  the  glorious  prize. 
Thy  purpos'd  journey  if  the  fates  allow, 
Free  to  thy  touch  fhall  bend  the  coftly  bough  t 
If  not  ;  the  tree  will  mortal  fir^ngth  difdain  ;  210 

And  fteel  Ihall  hew  the  glitt'ring  branch  in  vai». 

Vol.  III.  M 
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Praeterea  jacet  exanimum  tibi  corpus  amici, 

(Heu  nefcis)  totamque  inceftat  funere  clafleni;  150 

Dum  confulta  petis,  noftroque  in  limine  pendes. 

Sedibus  hunc  refer  ante  fuis,  et  conde  fepulcro. 

Due  nigras  pecudes :  ea  prima  piacula  funto. 

Sic  demum  lucos  Stygios,  regna  invia  vivis, 

Afpicies.     dixit,  preffoque  obmutuit  ore.  155 

Aeneas  maefto  dejfixus  lumina  voitu 

Ingreditur,  linquens  antrum  ;  caecofque  volutat 

Eventus  animo  fecum.      cui  fid  us  Achates 

It  comes,  et  paribus  figit  veftigia  curis, 

Multa  inter  fefe  vario  Termone  ferebant :  160 

Quern  focium  exanimem  vates,  quod  corpus  humandurn 

Diceret.     atque  illi  Mifenum  in  litore  ficco, 

Ut  venere,  vident  indigna  morte  peremtum  j 

Mifenum  Aeoliden  :   quo  non  praeftantior  alter 

Aere  ciere  viros,  martemque  accendere  cantu.  165 

Heftoris  hie  magni  fuerat  comes,  Hectora  circum 

Et  lituo  pugnas  infignis  obibat  et  hafta. 

Poftquam  ilium  vidtor  vita  fpoliavit  Achilles, 

Dardanio  Aeneae  kk  fortillimus  heros 

Addiderat  focium,  non  inferiora  fecutus.  1-% 

Sed  turn,  forte  cava  dum  perfonat  aequora  concha, 

Dcmens  et  cantu  vocat  in  certamina  divos, 

Aemulus  exceptum  Triton  (fi  credere  dignum  eft) 

Inter  faxa  virum  fpumofa  inmerferat  unda. 

Ergo  omnes  magno  circum  clamore  fremebant ;  ly^ 

Praecipue  plus  Aeneas,     tum  jufla  Sibyllae 

222.  Returns.l  Perhaps  there  is  no  other  Inftance  in  the 
daffies,  of  the  word  ingreditur,  in  the  original,  lignifying  to 
lea<ve'.  and  for  progreditur,  there  is  no  authority. 

235.  Blew  the  flames  of  <vjar.'\  There  is  an  old  tradition, 
that  Eros,  Virgil's  fecretary,  ufed  to  fay,  that  as  he  was  read- 
ing the  followingjiemiftich  to  his  mailer, 

^re  ciere  njiros, 

the  poet  inftantly  added  in  a  kind  of  enthufiafm, 

>■  n  Martefnqiie  accendere  cantu. 
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Befides,  while  here  my  counfel  you  implore, 

Your  breathlefs  friend,  unburied  on  th^  fliore, 

(Ah  !  haplefs  warrior  !  in  thy  abfence  lofl) 

The  camp  unhallows,"  and  pollutes  the  hoft.  215 

Firft  let  his  cold  remains  in  earth  be  laid. 

And  decent  in  the  grave  difpofe  the  dead. 

The  due  luftration  next  perform,  and  bring 

The  fable  vi6lims  for  the  Stygian  king. 

Then  to  the  realms  of  hell  ihalt  thou  repair,  220 

Untrod  by  thofe  who  breathe  the  vital  air. 

She  ceas'd  5  the  mournful  prince  returns  with  ilghs : 
On  earth  the  drooping  hero  fix'd  his  eyes. 
Deep  in  his  melancholy  thoughts  he  weigh'd 
The  dire  event,  and  all  the  Sibyl  faid  y  225 

While  at  his  fide  the  good  Achates  fhares 
The  warrior's  anguifh,  and  divides  his  cares. 
Oft  they  divin'd  in  vain,  what  haplefs  friend 
Dead  and  expos'd,  her  dubious  words  intend. 
But  when  arriv'd,  amid  the  crowded  ftrand  230' 

They  faw  Mifenus  ftretch'd  along  the  fand  ; 
The  great  Mifenus,  of  celeftial  kind  ; 
Sprung  from  the  mighty  monarch  of  the  wind  ; 
Whofe  trump,  with  noble  clangors,  fir'd  from  far 
Th'  embattled  hofts,  and  blew  the  flames  of  war.         235 
By  Hector's  fide  with  unrefifted  might 
His  javelin  rag'd  ;  his  trumpet  rouz'd  the  fighL 
But  when  that  hero  on  the  Phrygian  plain 
By  ftern  Pelides'  thund'ring  arm  was  flain. 
He  follow'd  next  Eneas'  conqu'ring  fword,  ^40 

As  brave  a  warrior  as  his  former  lord. 
But  while  the  daring  mortal  o'er  the  flood 
Rais'd  his  high  notes,  and  challeng'd  every  god. 
With  envy  Triton  hear'd  the  noble  ftrain. 
And  whelm'd  the  bold  mufician  in  the  main.  2A$ 

Around  the  body  flood  the  mournful  hoft. 
But  his  great  mafler  wept,  and  fufFer'd  moft, 
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(Haud  mora)  feflinant  flentes,  aramque  fepulcri 

Congerere  arboribus,  caeloque  educere  certant. 

Itur  in  antiquam  filvam,  ftabula  alta  ferarum  : 

Procumbunt  piceae  :   fonat  i6ta  fecuribus  ilex  :  180 

Fraxineaeque  trabes,  cuneis  et  fifTile  robur 

Scinditur :    advolvont  ingentis  montibus  ornos. 

Necnon  Aeneas  opera  inter  talia  primus 

Hortatur  focios,  paribufque  accingitur  armis. 

Arque  hacc  ipfe  fiio  trifti  cum  corde  volutat,  185 

Adfpedlans  filvam  inmenfam,  et  fic  forte  precatur  : 

Si  nunc  fe  nobis  ille  aureus  arbore  ramus 

Oftendat  nemore  in  tanto :  quando  omnia  vera 

Heu  nimium  dc  te  vates,  Miiene,  locuta  eft. 

Vix  ea  fatus  erat,  geminae  cum  forte  columbae  igo 

Ipfa  fub  ora  viri  caelo  venere  volantes, 

Et  viridi  federe  folo.     turn  maximus  heros 

Maternas  adgnofcit  avis,  laetufque  precatur  : 

Efte  duces  6,  fi  qua  via  eft,  curfumque  per  auras 

Dirigite  in  lucos,  ubi  pinguem  dives  opacat  195 

Ramus  humum.     tuque  6  dubiis  ne  defice  rebus. 

Diva  parens,     fic  efFatus  veftigia  preffit ; 

Obfervans  quae  figna  ferant,  c[uo  tendere  pergant. 

Pafcentes  illae  tantum  prodire  volando, 

Quantum  acie  poffent  oculi  fervare  fequcntum.  200 

256..  The  tall  ajh.'\  The  difference  between  the  genius  of 
Virgil  and  Statius  is  very  vifible  on  this  occafion.  The  latter 
of  whom  minutely,  and  at  length,  defcribes  the  different  forts 
of  trees  that  were  cut  down  to  make  the  funeral  pile  for  Arche- 
anorus.  While  Virgil  obferves  his  ufual  and  pregnant  brevity, 
knowing  he  had  not  leifure  to  dv/ell  on  this  fubjeft,  merely  for 
the  fake  of  a  florid  defcription.  'Tis  obfervable,  that  Taflb 
has  imitated  Statius  in  this  very  particular,  as  much  fuited  to 
his  wild  imagination. 

266.  While  yet. 1     Dignus  tali  vindice  nodus ,  fays  Heyne. 
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The  forrowing  troops  the  Sibyl's  words  obey. 

And  to  the  lofty  foreft  bend  their  way. 

To  bid  the  proud  funereal  pyre  arife,  250 

And  build  the  folemn  ftruclure  to  the  fkles. 

Then  fled  the  favage  from  his  dark  abode  ; 

The  well-ply'd  axes  echo  thro'  the  wood. 

The  piercing  wedges  cleave  the  crackling  oak ; 

Loud  groan  the  trees  and  fink  at  every  ftroke.  255 

The  tall  afh  tumbles  from  the  mountain's  crown  ; 

Tb'  aerial  elms  come  crafhing  headlong  down. 

Firft  of  the  train,  the  prince,  with  thund'ring  found, 

Whirl'd  his  huge  ax,  and  fpread  the  ruin  round. 

Then  as  the  mighty  foreft  he  furvey'd,  269 

O'erwhelm'd  with  care  the  thoughtful  hero  pray'd  : 

Oh  !  in  this  ample  grove  could  I  behold 

The  tree  that  blooms  with  vegetable  gold  ! 

Since  truth  infpir'd  each  word  the  Sibyl  faid  ; 

Too  truly  {he  pronounc'd  Mifenus  dead  !  265 

While  yet  he  fpoke,  two  doves  before  him  flew  : 

His  rnother's  birds  the  chief  with  tranfport  knew  j 

Then,  as  they  fettled  on  the  verdant  plain. 

The  joyful  hero  pray'd,  nor  pray'd  in  vain  : 

Be  you  my  guides  thro'  airy  tracks  above,  270 

And  lead  my  footfteps  to  the  fatal  grove  j 

Point  out  the  road  (if  any  can  be  found,) 

Where  the  rich  bough  o'erfprcads  the  facred  ground. 

With  chequ^r'd  darknefs  pierc'd  by  golden  rays, 

And  darts  at  once  a  fhadow  and  a  blaze  :  275 

Thou  too,  O  goddefs  mother  !  lead  me  on. 

Unfold  thefe  wonders,  and  relieve  thy  fon. 

This  faid,  he  flop'd  ;  but  ftill  his  eager  fight 

V/atch'd  every  motion,  and  cbferv'd  their  flight. 

By  turns  they  feed,   by  turns  they  gently  fly  ;  28® 

Th'  advancing  chief  ftill  follows  with  his  eye. 

M   2 
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Inoe,  ubi  venere  ad  fauces  grave  olentis  Averni, 

Tollunt  fe  celeresj  liquidamque  per  aera  labfae 

Sedibus  optatis  gemina  fuper  arbore  fidunt  : 

Difcolor  unde  auri  per  ramos  aura  refulfit. 

Quale  folet  filvis  brumali  frigore  vifcum  '      5L05 

Fronde  virere  nova,  quod  non  fua  femiiiat  arbos, 

Et  croceo  foctu  teretis  circumdare  truncos, 

Talis  erat  fpecies  auri  frondentis  opaca 

II ice  :   fic  leni  crepitabat  bradlea  vento. 

Conripit  Aeneas  extempio,  avidufque  refringit  210 

CunvSlantcm,  et  vatis  portat  fub  te6la  Sibyllae. 

Nee  minus  interea  Mifenum  in  litore  Teucri 

Flebant,  et  cineri  ingrato  fuprema  ferebant. 

Frincipio  pinguem  taedis  et  robore  fecSto 

Ingentem  ftruxere  pyram  :  cui   frondibus,atris  21-5 

Intexunt  latera,  etieralis  ante  cupreflos 

Conftituunt,  dccorantque  fupcr  fulgentibus  armis. 

Pars  calidos.  latices  et  ahena  undantia  flammis 

Expediunt,  corpufque  lavant  frigentis  et  unguunt. 

Fit  gemitus.     turn  membra  tore  defleta  reponunt,         220 

Purpureafque  fuper  veftis,  velamina  nota, 

Conjiciunt.     pars  ingenti  fubiere  feretro 

Trifle  minifterium,  et  fubje<5lam  more  parenturR 

Averfi  tenucre  facem.     congefta  cremantur 

Turea  dona,  dapes,  fufo  crateres  olivo.  225 

Poftquam  conlabfi  cincres,  et  flamma  quievit  j 

Reliquias  vino  et  bibulam  lavere  favillam  : 

293.  J yellciv  offspringS\  This  was  the  mifleto;  which  pro- 
cirdtion  from  very  early  ages  was  in  many  countries  regarded 
with  high  religious  veneration  ;  particularly  in  our  own  country 
by  our  famous  anceftors,  of  v.hom  we  may  fo  juftly  boalt,  the 
Druids, 

313.  With  leeks  a--uertccl.']  It  was  the  cuftom  at  the  Roman 
funerals,  for  the  parents,  or  neareft  relations  of  the  dead,  to  fet 
fire  to  the  funeral  pile,  and  to  turn  away  their  heads,  in  fign  of 
forrow  and  reluflance.  Chorinasus  was  the  pontiff  or  fu- 
preme  prieft  of  the  Trojan  colony.  He  is  again  fpoken  of, 
Eook  13.  298.  Virgil  was  fo  good  an  antiquary,  that  his  de- 
fcriptions  of  ancient  rites,  whenever  he  is  particular,  as  in  the 
pafi'age  before  us,  are  highly  valuable  as  authentic  memorials. 
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Arrlv'd  at  length,  where,  breathing  to  the  fkies. 

Blue  clouds  of  poifon  from  Avernus  rife. 

Swift  from  the  deathful  blaft  at  once  they  fpring. 

Cut  the  light  air,  and  (hoot  upon  the  wing;  285 

Then  on  the  wond'rous  tree  the  doves  alight, 

Where  fhines  the  fatal  bough  divinely  bright. 

That,  gilding  all  the  leaves  with  glancing  beams. 

Strikes  through  the  fuilen  ihade  with  golden  gleams  : 

As  when  bleak  winter  binds  the  frozen  Ikies,  2gO 

Pulh'd  from  the  oak  her  foreign  honours  rife  j 

The  lofty  trunk  th'  adopted  branches  crown, 

Grac'd  with  a  yellow  offspring  not  her  own  : 

So  with  bright  beams,  all  beauteous  to  behold, 

Glow'd  on  the  dufky  tree  the  blooming  gold  ;  295 

The  blooming  gold,  by  every  breath  inclin'd, 

Flam'd  as  it  wav'd,  and  twinkled  in  the  wind. 

The  chief  with  tranfport  ftripp'd  the  branching  ore. 

And  the  rich  trophy  to  the  Sib}^  bore. 

Next  on  the  flirand,  with  tears  the  Trojans  paid       3OO 
The  laft  fad  honours  to  Mifenus'  fhade  : 
With  cloven  oaks  and  uncftuous  pines,  they  rear 
A  ftately  folemn  pile  aloft  in  air. 
With  fable  wreaths  they  deck  the  fides  around. 
The  fpreading  front  with  baleful  cyprefs  bound,       305 
And  with  his  arms  the  tow'ring  flru£lure  crown'd. 
Som^e  the  huge  cauldron  fill  ;  the  foaming  ftream 
From  the  deep  womb  mounts  bubbling  o'er  the  brim. 
With  groans  the  train  anoint^  and  bathe  the  dead, 
O'er  the  cold  limbs  his  purple  garment  fpread,  310 

And  place  him  decent  on  the  funeral  bed  ; 
While  thefe  fupport  the  bier,  and  in  their  hands. 
With  looks  averted,  hold  the  flaming  brands  : 
The  rite  of  old  ! — rich  incenfe  loads  the  pyre. 
And  oils  and  flaughter'd  vidims  feed  the  lire.  315 

Soon  as  the  pile,  fubfiding,  flames  no  more. 
With  wine  the  fmoking  heap  they  fprinkled  o'er  .* 
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Oflaque  le6la  cado  texit  Corynaeus  aheno. 

Idem  ter  focios  pura  circumtulit  unda, 

Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  oHvae  :  ^30 

Luflravitque  viros,  dixitque  noviflima  verba» 

At  plus  Aeneas  ingenti  mole  fepulcrum 

Inponit,  fuaque  arma  viro,  remumque,  tubamque, 

Monte  fub  aerio  ;  qui  nunc  Mifcnus  ab  illo 

Dicitur,  aeternumque  tenet  per  faecula  nomen.  235 

His  a6lis  propere  exfequitur  praecepta  Sibyllae. 

Spelunca  alta  fuit,  vaftoque  inmanis  hiatu, 

Scrupea,  tuta  lacu  nigro  nemorumque  tenebris  : 

Qiiam  fuper  baud  ullae  pot^rant  inpune  yolantes 

Tendere  iter  pennis  :  talis  fele  halitus  atris  240 

Faucibus  effundens  fupera  ad  convexa  ferebat : 

[Unde  locum  Graii  dixerunt  nomine  Aornon.J 

Quatuor  hie  primum  nigrantis  terga  juvencos 

Conftituit,  frontique  invergit  vina  lacerdos  ; 

Et,  fummas  carpens  media  inter  cornua  fetas,  245 

Ignibus  inponit  facris  libamina  prima, 

Voce  vocans  Hecaten  caeloque  J^reboque  potentem. 

Subponunt  alii  cultros,  tepidumque  cruorern 

Sufcipiunt  pateris.     ipfe  atri  velleris  agnam 

Aeneas  matri  Eumenidum  magnaeque  forori  25O 

323.  In'vok'd.']  This  folemn  adieu  was  to  report  the  word 
*vale,  thrice ;  or  elfe  the  word  ilicet. 

329.  That  bears  from  age  to  age  Mifenus^  name.'\  This  moun- 
tain, which  is  lituated  in  the  kingdom  of  Naples,  is  at  this  day 
called  Monte  Mijhio.  How  muft  a  Roman  (fays  Addifon)  have 
been  plealed,  that  was  well  acquainted  with  the  capes  and.  pro- 
montories, to  fee  the  original  of  their  names  as  they  ftand  de- 
rived from  Mifenus,  Palinurus,  and  Cajfeta  ?  that  could  follow 
the  poet's  motions,  and  attend  his  hero  in  all  his  marches  from 
place  to  place  !  Dijfertation  on  ancient  and  modern  Learning^ 


Book  6.  The  ^Eneid  of  Virgil.  169 

Then  Chorinaeus  took  the  charge,  to  place 

The  bones  feledled  in  a  brazen  vafe  : 

A  verdant  branch  of  olive  in  his  hands,  32O 

He  mov'd  around,  and  purify'd  the  bands  5 

Slow  as  he  paft,  the  luftral  waters  fhed. 

Then  clos'd  the  rites,  and  thrice  invok'd  the  dead. 

This  done  ;  to  folemnize  the  warrior's  doom. 
The  pious  hero  rais'd  a  lofty  tomb  ;  325 

The  tow'ring  top  his  well-known  enfigns  bore. 
His  arms,  his  once-loud  trump,  and  tapering  oar  : 
Beneath  the  mountain  rofe  the  mighty  frame, 
That  bears  from  age  to  age  Mifenus'  name. 

Thefe  rites  difcharg'd  :  the  Sibyl  to  obey,  330 

Swift  from  the  tomb  the  hero  bends  his  way. 
Deep,  deep,  a  cavern  lies,  devoid  of  light, 
All  rough  with  rocks,  and  horrible  to  fight ; 
Its  dreadful  mouth  is  fenc'd  with  fable  floods. 
And  the  bfown  horrors  of  furrounding  woods.  335 

From  its  black  jaws  fuch  baleful  vapours  rife. 
Blot  the  bright  day,  and  blaft  the  golden  fkies. 
That  not  a  bird  can  flretch  her  pinions  there 
Through  the  thick  poifons  and  incumber'd  air. 
But  ftruck  by  death  her  flagging  pinions  ceafe  5  34.0 

And  hence  Aornus  was  it  call'd  by  Greece. 
Hither  the  priefl:efs  four  black  heifers  led, 
Betwen  their  horns  the  hallow'd  wine  fhe  fhed ; 
From  their  high  front  the  topmoft  hairs  fhe  drew. 
And  in  the  flames  the  firft  oblations  threw.  345 

Then  calls  on  potent  Hecate,  renown'd 
In  heav'n  above,  and  Erebus  profound. 
The  vidims  next  th'  attendants  kill'd,  and  flood 
With  ample  chargers,  to  receive  the  blood. 
To  earth  and  night  a  lamb  of  fable  hue,  3{jO 

With  folemn  rites,  the  pious  hero  flew. 
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Enfe  ferit,  fterilemque  tibi,  Proferpina,  vaccam. 

Turn  Stygio  regi  nofturnas  inchoat  aras, 

Et  folida  inponit  taurorum  vifcera  flammis, 

Pingue  fuperque  oleum  infundens  ardentibus  extis. 

Ecce  autem,  primi  fub  limina  foils  et  ortus,  255 

Sub  pedibus  mugire  folum,  et  juga  coepta  moveri 

Silvarum,  vifaeque  canes  ululare  per  umbram, 

Adventante  dea.     Procul  6,  procul  efte,  profani, 

Conclamat  vates,  totoque  abfiftite  luco  : 

Tuque  invade  viam,  vaginaque  eripe  ferrum  :  260 

Nunc  animis  opus,  Aenea,  nunc  peflore  firmo. 

Tantum  efFata,  furens  antro  fe  inmifit  aperto. 

Ille  ducem  baud  timidls  vadentem  paflibus.aequat. 

Di,  quibus  imperium  eft  animarum,  umbraeque  filentes, 

Et  Chaos,  et  Phlegethon,  loca  nofte  tacentia  late  j        265 

Sit  mihi  fas  audita  loqui  :  fit  numine  veftro 

Pandere  res  alta  terra  et  caligine  merfas. 

Ibant  obfcuri  fola  fub  no6te  per  umbram, 

Perque  demos  Ditis  vacuas,  et  inania  regna. 

Quale  per  incertam  lunam  fub  luce  maligna  270 

Eft  iter  in  filvis  ;  ubi  caelum  condidit  umbra 

Tuppiter,  et  rebus  nox  abftulit  atra  colorem. 

371.  Te  fuhten-aneous gods."]  The  poet's  flopping  fuddenly  in 
his  narration,  and  breaking  out  into  this  molt  folemn  and  ma- 
jeilic  addrefs  to  the  fubterraneous  deities,  is  a  very  ftriking  cir- 
camftance  :  it  raifes  the  reader's  attention  to  a  great  degree;  it 
alarms  one  with  a  kind  of  religious  dread  and  awefulnefs,  and 
prepares  the  mind  for  the  aftonifhing  fcenes  that  are  to  follow. 
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Next,  by  the  knife  a  barren  heifer  fell 

To  great  Perfephone  the  queen  of  hell. 

Then  to  her  lord,  infernal  Jove,  he  paid 

A  large  oblation  in  the  gloomy  fhade  j  ^SS 

And  oils  amid  the  burning  entrails  pour'd. 

While  flaughter'd  bulls  the  facred  flames  devour'd. 

When  lo  !  by  dawning  day,  with  dread/ul  found. 

Beneath  their  fcotfteps  groans  the  heaving  ground  ; 

The  groves  all  wave  ;  the  forefts  tremble  round.       360 

Pale  Hecate  forfook  the  nether  fky. 

And  howling  dogs  proclaim'd  the  goddefs  nigh. 

Fly,  ye  prophane  !  far,  far  away,  remove 

(Exclaims  the  Sibyl)  from  the  facred  grove  ; 

And  thou,  i^neas,  draw  thy  fhining  fteel,  ^6^ 

And  boldly  take  the  dreadful  road  to  hell. 

To  the  great  tafk  thy  ftrength  and  courage  call. 

With  all  thy  pow'rs  ;  this  inftant  claims  them  all. 

This  faid  ;  fhe  plunges  down  the  deep  defcent  j 

The  prince  as  boldly  follow'd  where  fhe  went.  o'J^ 

Ye  fubterraneous  gods  !  whofe  aweful  fway 
The  gliding  ghofts  and  filent  fhades  obey  ; 
O  Chaos  hoar  !  and  Phlegethon  profound  I 
Whofe  folemn  empire  ftretches  wide  around  ; 
Give  me,  ye  great  tremendous  pow'rs,  to  tell  375 

Of  fcenes,  and  wonders  in  the  depths  of  hell  ; 
Give  me  your  mighty  fecrets  to  difplay 
From  thofe  black  realms  of  darknefs  to  the  day. 

Now  through  the  difmal  gloom  they  pafs,  and  tread 
Grim  Pluto's  courts,  the  regions  of  the  dead  ;  ogo 

As  puzzled  travellers  bewilder'd  move, 
(The  moon  fcarce  glimmering  thro'  the  dufky  grove) 
When  Jove  from  mortal  eyes  has  fnatch'd  the  liaht. 
And  wrapt  the  world  in  undiftinguifli'd  night. 
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Veftibulum  ante  ipfum  primifque  in  faucibus  Orel 
Lu6lus  et  ultrices  pofuere  cubilia  Curae  : 
Pallentefque  habitant  Morbi,  triftilque  Sene£tus,  2''5 

Et  Metus,  et  malefuada  Fames,  ac  turpis  Egeftasj 
Terribiles  vifu  formae ;  Letumque,  Labofque  : 
Turn  confanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  mortiferumque  adverfo  in  limine  Bcllum. 
Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Difcordia  demenSj  280 
Vipereum  crinem  vittis  innexa  cruentis. 
In  medio  ramos  annofaque  brachia  pandit; 
Ulmus  opaca^  ingens  ;  quam  fedem  Somnia  volgo 
Vana  tcnere  ferunt,  foliifque  fub  omnibus  haerent. 
Mukaque  praeterea  variarum  monftra  fcrarum,  285 

Centauri  in  foribus  ftabulant  Scyllaeque  biforn\es, 
Et  centumgeminus  Briareus,  ac  bellua  Lernae 
Horrcndum  ftridens,  flammifque  armata  Chimaera  : 
Gorgones,  Harpyiaeque,  et  forma  tricorporis  umbrae, 

jSj.  At  helVs  dread  mouth  a  thcufand  monjiers  luait  j 

Grief  njjieps ] 

This  groupe  of  allegorical  perfonages  is  admirably  painted,  and 
judicioufly  placed.  Spenier  has  introduced  feme  perfonitied 
hgiires  in  the  entrance  to  Mammon's  cave,  that  are  not  to  be 
met  with  in  Virgil  j  but  I  think  are  reprefented  in  a  very  pic- 
turefque  manner;  Fairy  Q.    B.  IJ.    C.  7.  b.  21, 

By  that  way's  fide,  there  fat  infernal  Pain^ 

And  fall  befide  him  fat  tumultuous  Strife, 

The  one  in  hand  an  iron  whip  did  ftrain. 

The  other  brandifhed  a  bloody  knite. 

And  both  did  gnafh  their  teeth,  and  both  did  threaten  life. 

Afterwards  —    — 

But  gnawing  Jealoufy  out  of  their  fight, 
Sitting  alone,  his  bitter  lips  did  bite  ; 
And  trembling  Fear  itill  to  and  fro  did  fly. 
And  found  no  place  where  fafe  he  Ihroud  him  might, 
And  over  them  fad  Horrour,  with  grim  hue. 
Did  always  foar,  beating  his  iron  wings !  &c. 
This  lafl  image  is  bold,  but  I  think  allovvable,  as  if  does  not,  I 
believe,  tranfgrefs  againft  any  of  thofe  fenhble  rules  whi'-h  Mr. 
Spence  has  laid  down,  for  the  forming  allegorical  perfonages 
with  propriety,  in  the  19th  Dialogue  of  Polymetis. 

Not  one  of  the  many  critics  and  commentators,  who  have 
written  reir.arks  on  this  fixth  book  of  Virgil,  take  the  leaft  no- 
tice 
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At  hell's  dread  mouth  a  thoufand  monfters  wait ;      385 
Grief  weeps,  and  Vengeance  bellows  in  the  gate  : 
Bafe  Want,  low  Fear,  and  Famine's  lawlefs  rage. 
And  pale  Difeafe,  and  flow  repining  Age, 
Fierce,  formidable  fiends  !  the  portal  keep  ; 
With  Pain,  Toil,  Death,  and  Death's  half-brother  Sleep. 
There,  Joys,  embitter'd  with  remorfe  appear;  391 

Daughters  of  Guilt !  he-re  ftorms  deftrudive  War. 
Mad  Difcord  there  her  fnaky  trefTes  tore  : 
Here,  flretch'd  on  iron  beds,  the  Furies  roar. 
Full  in  the  midft  a  fpreading  elm  difplay'd  395 

His  aged  arms,  and  call  a  mighty  ftiade. 
Each  trembling  leaf  with  fome  light  vifion  teems. 
And  heaves  impregnated  with  airy  dreams. 
With  double  forms  each  Scylla  took  her  place 
In  hell's  dark  entrance,  with  the  Centaur's  race  ;         400 
And,  clofe  by  Lerna's  hilling  monfter,  ftands 
Briareus  dreadful  with  an  hundred  hands. 
There  Hern  Geryon  rag'd  j  and,  all  around. 
Fierce  Harpies  fcrcam'd,  and  direful  Gorgons  frown'd  : 
Here  from  Chimera's  jaws  long  flames  expire;  405 

And  the  huge  fiend  was  wrap'd  in  fmoke  and  fire. 

tice  that  Virgil  feems  to  have  an  eye  on  a  fine  palTage  of  Lucre- 
tius ;  where  that  great  poet  defcribes  fome  of  thefe  very  allego- 
rical perfonages,  which  Virgil  has  introduced  as  ftanding  before 
the  gates  of  Death. 

Turpis  enim  fama,  ^  contemptus,  l£ acris  egestas, 
Semota  ab  dulci  ^itdjiabilique  'uidentur, 

Et  quafi  jam  Let  HI  port  as  cunciarier  ante  !  B.  III.  65. 

405.  Herefrom  C^im^ei-a's Ja<u:s.]  Milton  feems  to  have  car- 
ried the  defcription  of  the  monfters  in  hell  farther  than  any  poec 
whatfoever. 

v^here  nature  breeds 

Perverfe,  all  monftrous,  ail  prodigious  things. 
Abominable,  inut'xrable  ;  and  worfe 
Than  fables  yet  have  teign'd  or  fear  conceiv'd, 
Gorgons,  and  Hydras,  and  Chimeras  dire. 

Parad.  Loft,  B.  i.  624. 
By  leaving  it  to  the  imagination  to  conceive  fomething  more 
dreadful  than  v.ords  can  defcribe,  he  gives  the  highcil  idea  of 
the  horror  and  direfulnefs  of  the  place. 


174  P-  ViRciLii  Maronis  JEUEIS.         Lib.  6. 

Conriplt  hie  fubita  trepidus  formidine  ferrum  200 

Aeneas,  ftrictamque  aciem  venientibus  ofFert, 

Et,  ni  do<5ta  comes  tenuis  fine  corpore  vitas 

Admoneat  volitare  cava  fub  imagine  formae, 

Inruat,  et  fruftra  fcrro  diverberet  umbras. 

Hinc  via,  Tartarei  quae  fert  Acherontis  ad  undas  :       29J 

413.  Fro;;i  hence  a  darkS\  *'  In  talking  of  the  poetical  hell 
of  the  old  Romans,  I  know  not  how  one  can  do  better,  than  to 
follow  exaftly  the  account  which  is  given  us  by  the  beft  poet 
that  the  Romans  ever  had.  Virgil's  general  charafter  is  exaft- 
nefs ;  and  he  leems  to  have  fhewn  it  particularly  on  this  occa- 
fion.  His  account  of  the  fubterraneous  world  is  much  the  moft 
regular  and  the  moft  compleat  we  meet  with  in  any  of  the 
Greek,  as  well  as  Latin  poets,  that  remain  to  us.  Hence  it  is, 
that  Silius  Italicus,  (who  ought  perhaps  to  have  more  the  au- 
thority of  an  hiilorian,  than  that  of  a  poet^)  fets  Virgil's  account 
of  hell  on  a  level  with  the  principal  fubjedl  of  his  JEneid  :  and 
feems  to  infinuate,  that  he  laid  out  all  the  parts  of  it  in  as  ex- 
afl  order,  before  he  faw  it,  as  he  could  have  done  after  he  was 
an  inhabitant  of  thofe  lower  regions. 

The  whole  imaginary  world  beneath  the  furface  of  the  earth, 
which  we  call  hell,  (tho'  according  to  the  ancients  it  was  the 
receptacle  of  all  departed  perfons,  of  the  good  as  well  as  the 
bad,)  is  divided,  by  Virgil,  into  five  parts  :  The  firft  may  be 
called  the  previous  region.  The  fecond  is  the  region  of  waters, 
or  the  river,  which  they  were  all  to  pafs.  The  third  is  what  we 
may  call  the  gloomy  region :  and  what  the  ancients  called  Ere- 
bus. The  fourth  is  Tartarus,  or  the  region  of  torments  :  And 
the  fifth,  the  regions  of  joy  and  blifs ;  or  what  we  ftill  call  Ely- 
fium. 

It  may  be  worth  while  to  enquire  a  little  more  particularly 
into  the  difpofition  which  Virgil  has  made  of  the  nether  worlds 
into  thefe  five  parts  ;  and  what  fort  of  perfonages  or  inhabit- 
ants, he  afligns  to  each  of  them. 

The  firll  part  in  it,  (which  I  call  the  previous  region,  as  being 
only  the  fuburbs  of  the  realms  of  Death,  Virgil  has  flocked  with 
two  forts  of  beings.  Firft,  with  thofe  which  make  the  real  mi- 
fery  of  mankind  upon  earth  ;  fuch  as  war,  difcord,  labour,  grief, 
cares,  diftempers,  and  old  age  :  And  fecondly,  with  fancied 
terrors,  and  all  the  moft  frightful  creatures  of  our  own  imagina- 
tion ;   fuch  as  gorgons,  harpies,  chimseras,  and  the  like. 

The  next  is  the  water,  which  all  the  departed  were  fuppofed 
to  pafs,  to  enter  into  the  other  world.  This  was  called  Styx  j 
or,  the  hateful  pafl'age.  The  imaginary  perfonages  of  this  di- 
vifion  are  the  fouls  of  the  departed,  who  are  either  paffing  over, 
or  fueing  for  a  paflage  ;  and  the  mafter  of  the  vefTel,  who  car- 
ries 
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Scar'd  at  the  fight,  his  fword  the  hero  djrew 

At  the  grim  mongers,  as  they  rofe  to  view. 

His  guide  then  warn'd  him,  not  to  wage  the  war 

With  thin  light  forms,  and  images  of  air;  410  ' 

Elfe  had  he  rufti'd  amid  th'  impaffive  train. 

And  madly  ftruck  at  empty  fhades  in  vain. 

From  hence  a  dark  uncomfortable  road 
Leads  to  dread  Acheron's  Tartarean  flood, 

ries  them  over,  one  freight  afcer  another,  according  to  his  will 
and  pleafure. 

The  third  divifion  begins  Immediately  with  the  bank  on  the 
other  fide  of  the  river  ;  and  was  fuppofed  to  extend  a  great  way 
in.  It  is  fubdivided  again  into  feveral  particular  diftrifts.  The 
firft  feems  to  be  the  receptacle  for  infants ;  or,  the  limbus  infan- 
tum. Then  is  the  limbo,  for  all  fuch  as  have  been  put  to  death 
without  a  caufe.  Next,  is  the  place  for  thofe  who  have  put  a 
period  to  their  own  lives  :  A  melancholy  region  ;  and  fituated 
amidll  the  marfhes,  made  by  the  overflowings  of  the  hateful  ri- 
ver, or  paifage  into  the  other  world.  After  this,  are  the  fields  of 
mourning  ;  full  of  dark  woods  and  groves,  and  inhabited  by 
thofe  who  died  for  love.  Lafl  of  all,  fpreads  an  open  champain 
country,  allotted  for  the  fouls  of  departed  warriors.  The  name 
of  this  whole  divilion  is  Erebus. 

The  feveral  dillrifts  of  this  divifion  feem  to  be  difpofed  all  in 
a  line,  one  after  the  other ;  but  after  this,  the  great  line  or 
road  divides  into  two  :  of  which  the  right-hand  road  leads  to 
Elyfium,  or  the  place  of  the  bleft;  and  the  left-hand  road  to 
Tartarus,  or  the  place  of  the  tormented. 

The  fourth  general  divifion  of  the  fubterraneous  world,  is 
this  Tartarus,  or  the  place  of  torments.  There  was  a  city  in  it, 
and  a  prince  to  prefide  over  it.  Vithin  this  city  was  a  vaft 
deep  pit,  in  which  the  tortures  were  fuppofed  to  be  performed. 
In  this  horrid  part  Virgil  places  two  forts  of  fouls  :  firft,  fuch, 
as  have  Ihewn  their  impiety  and  rebellion  toward  the  gods  ;  and 
fecondly,  fuch,  as  have  been  vile  or  mifchievous  among  men. 
Thofe,  (as  he  hlmfelf  fays  of  the  latter,  more  particularly,) 
who  hated  their  brethren  ;  ufed  their  parents  ill;  or  cheated 
their  dependants  ;  who  made  no  ufe  of  their  riches  ;  who  com- 
mitted inceft,  or  difturbed  the  marriage-union  of  others  :  thofe 
who  were  rebellious  fubjedis,  or  knavifh  fervants  ;  who  were 
defpifers  of  juftice,  and  betrayers  of  their  country  ;  and  who 
made  and  unmade  laws,  not  for  the  good  of  the  public,  but  only 
to  get  money  to  themfelves.  All  thefe,  and  the"  defpifers  of  the 
gods,  Virgil  places  in  this  moft  horrid  divifion  of  his  fubterra- 
neous world  ;  and  in  the  vaft  abyfs,  which  was  the  moft  terrible 
even  of  tlut  divifion. 

9  The 
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Turbidus  hie  coeno  vaftaqiie  voragine  gurges 

Aeftuat,  atque  omnem  Cocyto  eru(Slat  arenam. 

Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  fervat 

Terribili  fqualore  Charon  :   cui  plurima  mento 

Canities  incultajacet :  ftant  lumina  fiammea  :  300 

Sordidus  ex  humeris  nodo  dependet  amiitus. 

Ipfe  ratem  conto  fubigit,  velifque  miniftrat, 

Et  ferruginea  fubvedlat  corpora  eymba. 

Jam  fenior  :   fed  cruda  deo  viridifque  fened^us.- 

Hue  omnis  turba  ad  ripas  effufa  ruebat,  ^05 

Matres  atque  viri,  defundlaque  corpora  vita 

Magnanimum  heroum,  pueri  innuptaeque  puellae, 

Inpofitique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum. 

Quam  multa  in  filvis  auclumni  frigore  primo 

Labfa  cadunt  folia,  aut  ad  terram  gurgite  ab  altO  310 

Quam  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 

Trans  pontum  fugat,  et  ttrris  inmittit  apricis. 

Stabant  orantes  primi  tranfmittere  eurfum, 

Tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore. 

Navita  fed  triftis  nunc  hos  nunc  accipit  illos  :  315 

Aft  alios  longe  fubmotos  arcet  arena. 

The  fifch  dlvifion  is  that  of  Elyfium,  or  the  place  of  the 
bleft.  Here  Virgil  places  thoie  who  died  fcr  their  country  ; 
thofe  of  pure  lives  ;  truly  infpired  poets  ;  the  inventors  of  arts  j 
and  all  who  have  done  good  to  mankind.  He  does  not  fpeak 
of  any  particular  diltricts  for  thefe  ;  but  fuppofes,  that  they 
have  the  liberty  of  going  where  they  pleafe  in  that  delightful 
region,  and  converfir.g  with  whom  they  pleafed.  He  only 
mentions  one  vale,  toward  the  end  of  it,  as  appropriated  to  any 
particular  ufe  :  This  is  the  vale  of  Lethe,  or  forgetfulnefs  ; 
where  many  of  the  ancient  philofophers,  and  the  Piatonills  in 
particular,  fuppoied  the  fouls  which  had  paffed  thro'  fome  pe- 
riods of  their  trial,  were  immencd  in  the  river  which  gives  its 
name  to  it  ;  in  order  to  be  put  into  new  bodies,  and  to  fill  up 
the  whole  courfe  of  their  probation  in  our  upper  world. 

In  each  of  thefe  three  divifions  on  the  other  fide  of  the  river 
Styx,  (which  perhaps  were  comprehended  under  the  name  of 
Ades,  as  all  the  five  might  be  under  the  name  of  Orcus,)  was 
a  prince,  or  judge  :  Minos,  for  the  regions  of  Erebus ;  Rhada- 
manthusj  for  Tartarus  j    and  ^Eacus,  for  Elyfium.     Pluto  and 

Proferpine 
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Whofe  furious  whirlpools  boil  on  every  fide  415 

And  in  Cocytus  pour  the  roaring  tide 

All  ftain'd  with  ooze,  and  black  with  rifing  fands, 

Lord  of  the  flood,  imperious  Charon  ftands  ; 

But  rough,  begrim'd,  and  dreadful  he  appear'd  ; 

Rude  and  neglected  hung  his  length  of  beard  j  420 

All  patch'd  and  knotted  flutters  his  attire  ; 

His  wrathful  eyeballs  glare  with  fanguine  fire, 

Tho'  old,  fl:ill  unimpair'd  by  years  he  ftood. 

And  hoary  vigour  bleft  the  furly  god. 

Himfelf  ftill  ply'd  the  oars,  the  canvas  fpread,  425 

And  in  his  fable  bark  convey'd  the  dead. 

Hither,  a  mighty  crowd,  a  mingled  hoft, 

Confus'd,  came  pouring  round  the  Stygian  coafl. 

Men,  matrons,  boys  and  virgins,  in  the  throng. 

With  mighty  kings,  and  heroes  march'd  along  ;  433 

And  blooming  youths  before  their  mournful  fires 

Stretch'd  out  untimely  on  their  funeral  pyres  ; 

Thick  as  the  leaves  come  fluttering  from  above. 

When  cooler  autumn  fi:rips  the  blafted  grove  : 

Thick,  as  the  feather'd  flocks,  in  clofe  array,  435 

O'er  the  wide  fields  of  ocean  wing  their  way, 

When  from  the  rage  of  winter  they  repair 

To  warmer  funs,  and  more  indulgent  air. 

All  ftretch  their  fuppliant  hands,  and  all  implore 

The  firfl  kind  palTage  to  the  farther  ihore.  44O 

Now  thefe,  now  thcfe,  he  finglcs  from  the  hoft-. 

And  fome  he  drives  all  trembling  from  the  coaft. 

Proferplne  had  their  palace  at  the  entrance  of  the  road  to  the 
Elyfian  fields ;  and  prefided,  as  fovereigns,  over  the  whole  Cub- 
terraneous  world."  Polvmetis,  Dialogue  i&. 

435.  Thick,  as  the  feather'' d f.ocks .'\  Scaliger  oblet  ves  that 
this  companion  is  drawn  from  Homer,  where  the  Cranes  are  re- 
prefcnted  flying  from  the  inclemencies  of  the  winter,  and  going 
to  attack  the  Pigmies  ;  which  lad  circumllance  (omitted  by 
Virgil)  highly  provokes  the  indignation  of  tha:  irritable  Critic, 
omijfj.  [a  Virgilio]  Fabuld  Pygmaorum  quse  Jam  GrjECula  sji, 
Foet.  B.  V.  c.  a. 

Vol.  lil.  N 
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Aeneas  (miratus  enim,  motufque  tumultu)  . 

Die,  ait,  6  virgo,  quid  volt  concurfus  ad  amnem? 

Quidve  petunt  animae  ?  vel  quo  difcrimine  ripas 

Hae  linquunt,  illae  remis  vada  livida  verrunt  ?  320 

Olli  fic  breviter  fata  eft  longaeva  facerdos  : 

Anchifa  generate,  deiim  certiiTima  proles, 

Cocyti  ftagna  alta  vides,  Stygiamque  paludem, 

Di  cujus  jurare  timent  et  fallere  numen. 

Haec  omnis,  quam  cernis,  inops  inhumataque  turba  eft  : 

Portitor  ille,  Charon  :  hi,  quos  vehit  unda,  fepulti.     326 

Nee  ripas  datur  horrendas  et  rauca  fluenta 

Tranfportare  prius,  quam  fedibus  ofta  quierunt. 

Centum  errant  annos,  volitantque  haec  litora  circum. 

Turn  demum  admifli  ftagna  exoptata  revifunt.  330 

Conftitit  Anchifa  fatus,  et  veftigia  preffit ; 

Multa  putans,  fortemque  animo  miferatus  iniquam. 

Cernit  ibi  maeftos  ct  mortis  honore  carentes 

Leucafpim  et  Lyciae  dudlorem  claflis  Oronten  : 

Quos,  fimul  a  Troja  ventofa  per  aequora  ve(5los,  335 

Obruit  aufter,  aqua  involvens  navemque  virofque. 

Ecce  gubernator  fefe  Palinurus  agebat : 

Qui  Libyco  nuper  curfu,  dum  fidera  fervat, 

Exciderat  puppi,  mediis  effufus  in  undis. 

Hunc  ubi  vix  multa  maeftum  cognovit  in  umbra ;         340 

Sic  prior  adloquitur  :   Quis  te,  Palinure,  deorum 

Eripuit  nobis,  medioque  fub  aequore  merfit  ? 

461.  Struck  tvzth  their  fate.']  According  to  the  tendernefs  and 
humanity  vvich  which  the  hero  is  always  painted. 

469.  His  pilot.]  This  interview  with  Palinurus  is  not  only 
very  afFefting  in  itfelf,  but  is  of  ufe  to  make  us  acquainted  with 
his  fortune,  after  he  was  loft  in  the  fifth  book.  The  pilot  of 
fuch  an  expedition  is  a  charafter  of  confequence.  In  a  famous 
pidure  of  the  Trojan  war,  by  Polygnotus,  defciibed  by  Paufa- 
nias,  chap.  25.  Phrontis  the  pilot  of  Menelaus  is  introduced  as 
a  perfon  of  much  importance,  and  made  one  of  the  pjincipal 
figures. 
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The  prince  aflonlfli'd  at  the  tumult,  cry'd, 

Why  crowd  fuch  mighty  numbers  to  the  tide? 

Why  are  thofe  favour'd  ghofts  tranfported  o'er?  A±f 

And  thefe  fad  fhades  chas'd  backward  from  the  fliore  ? 

The  full  of  days,  the  Sibyl  thus  replies  j 

Great  prince,  the  true  defcendant  of  the  fkies  I 

You  fee  Cocytus'  ftream ;  the  Stygian  floods, 

Whofe  aweful  fanftion  binds  th'  attefting  godsi  4^0 

Thofe,  who  negleiled  on  the  flrand  remain. 

Are  all  a  wretched,  poor,  unbury'd  train  : 

Charon  is  he,  who  o'er  the  flood  prefides  ; 

And  thofe  interr'd,  who  crofs  the  Stygian  tides* 

No  mortals  pafs  the  lioarfe-refounding  wavcj  45^ 

But  thofe  who  flumber  in  the  peaceful  grave. 

Thus,  till  a  hundred  years  have  roll'd  away. 

Around  thefe  (hores  the  plaintive  fpecires  ftray. 

That  mighty  term  expir'd,  their  wanderings  pafl:, 

They  reach  the  long-expe£bed  fhorfe  at  lafl:.  4.6* 

Struck  with  their  fate,  his  fteps  the  hero  ftay'd, 
And  with  foft  pity  all  the  crowd  furvey'd. 
When  lo  !   Leucafpis  in  the  throng  he  fpy'd  ; 
And  great  Crontes,  once  the  Lycian  guide  j 
Sullen  and  fad  ;  for  fate's  relentlefs  doom  465 

Deny'd  the  chiefs  the  honour  of  a  tomb  j 
Whofe  galley,  whiri'd  by  tempefts  round  and  round. 
Sunk,  by  a  mighty  furge  devour'd  and  drown'd. 
Now  drew  his  pilot  Palinurus  nigh. 

Who  v/atching  every  ftar  that  gilds  the  fky^  47O 

While  from  the  Libyan  fliores  his  courfe  he  keeps. 
From  the  tall  ftern  plung'd  headlong  down  the  deeps. 
Penfive  his  flow  approach  the  fpedlre  made. 
When,  as  the  prince  had  fcarce  his  form  furvey'd 
Thro'  the  thick  gloom,  he  firfl:  addrefs'd  the  fhade  :  475 
What  godhead  whelm'd  my  friend,  our  faithful  guide. 
Beneath  the  roarings  of  the  dreadful  tide  ? 

N  2 
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Die  age.     namque  mihi,  fallax  haud  ante  repertus. 

Hoc  uno  refponfo  animum  delufit  Apollo  : 

Qui  fore  te  ponto  incolumem,  finifque  canebat  345 

Verjturum  Aufonios.     en  haec  promifTa  fides  eft  ? 

Ille  autem :  Neque  te  Phoebi  cortina  fefellit. 

Dux  Anchifiada,  nee  me  deus  aequore  merfit. 

Namque  gubernaclum  multa  vi  forte  revolfum, 

Cui  datus  haerebam  cuftos,  curfufque  regebam,  350 

Praecipitans  tfaxi  mecum.     maria  afpera  jure, 

Non  ullum  pro  me  tantum  cepifle  timorem, 

Quam  tua  ne,  fpoliata  armis,  exculTa  magiftro, 

Deficeret  tantis  navis  furgentibus  undis. 

Tris  Notus  hibernas  immenfa  per  aequora  noftis  355 

Vexit  me  violentus  aqua :  vix  lumine  quarto 

Profpexi  Italiam  fumma  fublimis  ab  unda. 

Paullatim  adnabam  terrae :  jam  tuta  tenebam; 

Ni  gens  crudelis  madida  cum  vefte  gravatum, 

l*renfantemque  uncis  manibus  capita  afpera  mentis      360 

Ferro  invafilTet,  praedamque  ignara  putaflet. 

Nunc  me  fludtus  habet,  verfantque  in  litore  venti. 

Quod  te  per  caeli  jocundum  lumen,  et  auras. 

Per  genitorem  oro,  per  fpes  furgentis  luli ; 

Eripe  me  his,  invitSte,  malis  :    aut  tu  mihi  terram         365 

Injice,  namque  potes;  portufque  require  Velinos. 

Aut  tu,  fi  qua  via  eft,  fi  quam  tibi  diva  creatrix 
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Tell  me— for  oh  !   I  never  could  complain. 

Till  now,  of  Phoebus,  nor  believ'd  in  vain. 

Once  he  foretold— (but  ah  !   thofe  hopes  are  loft)         480 

That  Palinure  fhould  reach  th'  Aufonian  coaft. 

Safe  from  the  giddy  ftorm  and  rolling  flood ; 

Is  this,  is  this  the  promife  of  a  god? 

Nor  Phoebus,  he  replies,  foretold  in  vain. 
Nor  has  a  god  o'erwhelm'd  me  in  the  main.  485 

No — as  I  fteer'd  along  the  foamy  fea. 
Headlong  I  fell,  and  tore  the  helm  away. 
But  by  thofe  fierce  tumultuous  floods  I  fwear. 
For  my  own  life  I  never  felt  a  fear  j 

For  your's  alone  I  trembled,  left  the  Ihip,  4^0 

Left  all  at  large  and  bounding  o'er  the  deep, 
Rob'd  of  her  helm  and  long-experienc'd  guide. 
Should  fmlc,  o'erwhelm'd  in  fuch  a  furious  tide. 
For  three  long  ftormy  nights  fublime  I  rode, 
Heav'd  by  the  fouthern  tempefts  o'er  the  flood  ;  4^^ 

At  early  dav/n  my  eyes  could  juft  explore. 
From  a  tall  tow'ring  furge,  th'  Italian  fliore. 
Thus  tir'd,  the  land  I  gain  by  flow  degrees. 
And,  'fcap'd  at  length  the  dangers  of  the  feas ; 
But  hopes  of  prey  the  favage  natives  led,  500 

And,  while  I  grafp'd  the  fhaggy  mountain's  head, 
(My  cumb'rous  vefts  yet  heavy  from  the  main,) 
By  barbarous  hands  thy  helplefs  friend  was  flain. 
And  now  by  floating  furges  am  I  toft. 
With  every  wind,  and  dafh'd  upon  the  coaft.  505 

But  by  the  light  of  yon'  etherial  air. 
By  thy  dead  father,  and  furviving  heir, 
O  prince  !  thy  pity  to  a  v/retch  extend; 
And  from  thefe  difmal  realms  enlarge  thy  friend. 
Or  to  the  Veline  port  direcl  thy  way,  51O 

And  in  the  ground  my  breathlefs  body  lay  j 
Or,  if  thy  goddefs-mother  can  difclofe 
Some  means  to  flx  a  period  to  my  woes, 
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Oftendit,  (neque  cnim  credo  fine  numine  divotn 

Flumina  tanta  paras  Stygiamque  innare  paludem) 

Da  dcxtram  mifcro,  et  tecum  me  telle  per  undasj  370 

Sedibus  ut  faltem  placidis  in  morte  quicfcam. 

Talia  fatus  crat,  coepit  cum  talia  vatcs  : 

Unde  haec,  6  Palinure,  tibi  tam  dira  cupido  ? 

Tu  Stygias  inhumatus  aquas,  amnemque  feverum 

Eumenidum  afpicies,  ripamve  injuffus  adibis  ?  375 

Define  fata  dcum  fle6ti  fperare  precando. 

Sed  cape  di£ta  memor,  duri  folatia  cafus. 

Nam  tua  finitimi,  lon^e  lateque  per  urbes 

Prodigiis  ■c.^k'i  caeleftibus,  ofTa  piabunt ; 

Et  ftatuent  tumulum,  et  tumulo  follemnia  mittent,       380 

Aeternumque  locus  Paiinuri  nomen  habebit. 

His  di<Stis  curae  emotae,  pulfufque  parumper 

Corde  dolor  trilli :  gaudet  cognomine  terra. 

Ergo  iter  inceptum  peragunt,  fluvioque  propinquant. 

Navita  quos  jam  inde  ut  Stygia  profpexit  ab  unda        385 

Per  taciturn  nemus  ire,  pedemque  advertere  ripae, 

Sic  prior  adgreditur  diclis,  atque  increpat  ultro  : 

Quifquis  es,  armatus  qui  noflra  ad  flumina  tendis, 

Fare  age,  quid  venias  :   jam  iftinc  et  conprime  greflum. 

Umbrarum  hie  locus  eft,  Somni  No61ifque  foporae:     390 

Corpora  viva  nefas  Stygia  veccare  carina. 

Nee  vero  Alciden  me  fum  laetatus  euntem 

AccepifTe  lacu,  nee  Thefea  Pirithoumque  ; 

Dis  quamquam  geniti,  atque  invicti  viribus  efient.' 

548.  Great  Alcides,^  The  old  author  under  the  name  of  Or= 
pheus,  mentions  a  very  poetical  circumftance;  that  Charon  wa« 
ib  itruck  and  allonifh'd  at  the  majellic  appearance  of  Hercules^, 
that  he  received  him  at  once  into  his  boat  without  refiftance. 
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(For  Ture  uncall'd,  unguided  by  the  gods, 

You  durft  not  pafs  thefe  dreadful  Stygian  floods)  515 

Lend  to  a  pining  wretch  thy  friendly  hand. 

And  waft  him  with  thee  to  the  farther  ftrand  ! 

Thus,  in  this  difmal  ftate  of  death  at  leaft 

My  wand'ring  foul  may  lie  compos'd  in  reft. 

And  how,  reply'd  the  dame,  could  rife  in  man  52» 

A  wifh  fo  impious ;  or  a  thought  fo  vain  ! 

Uncall'd,  unbury'd,  wouldft  thou  venture  o'er. 

And  view  th'  infernal  fiends  who  guard  the  fhore  ? 

Hope  not  to  turn  the  courfe  of  fate  by  pray'r. 

Or  bend  the  gods  inflexibly  fevere  :  525 

But  bear  thy  doom  content;  while  I  difclofe 

A  beam  of  comfort  to  relieve  thy  woes ; 

For  know,  the  nations  bord'ring  on  the  floods, 

Alarm'd  by  direful  omens  of  the  gods. 

In  full  atonement  of  thy  death  fhall  rear  53O 

A  mighty  tomb,  and  annual  offerings  bear. 
The  place,  from  age  to  age  renown'd  by  fame. 

Still  fhall  be  known  by  Palinurus'  name. 

Thefe  words  reliev'd  his  forrows,  and  difplay'd 

A  dawn  of  joy  to  pleafe  the  penfive  fhade.  ^^c 

Now  they  proceed ;  but  foon  the  pilot  fpy'd 
The  flrangers  from  the  wood  approach  the  tide. 
Then  to  the  godlike  chief,  in  wrath  he  faid. 
Mortal !  whoe'er  thou  art,  in  arms  array 'd. 
Stand  oft  J  approach  notj  but  at  diftance  fay,  5^0 

Why  to  thefe  waters  dar'fl  thou  bend  thy  way  ? 
Thefe  are  the  realms  of  Sleep,  the  dreadful  coafts 
Of  fable  Night,  and  airy  gliding  ghofls. 
No  living  mortals  o'er  the  flream  I  lead  ; 
Our  bark  is  only  facred  to  the  dead.  ^j^^ 

Know,  I  repent  I  led  Pirithoiis  o'er, 
With  mighty  Thefeus,  to  the  farther  fhore  ; 
The  great  Alcides  paft  the  Stygian  floods  j 
Tho'  thefe  were  heroes,  and  the  fons  of  gods,. 
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I 
Tartareum  ille  manu  cuftodem  in  vincla  petivit ;  395 

Ipfius  a  folio  regis  traxitque  trementem : 
Hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti. 
Quae  contra  breviter  fata  eft  Amphryfia  vates  : 
Nullae  hie  infidiae  tales;  abfifte  moveri  : 
Nee  vim  tela  ferunt :  licet  ingens  janitor  antro  4OO 

Aetcrnum  latrans  exfanguis  terreat  umbras  : 
Cafta  licet  patrui  fervet  Proferpina  limen. 
Troius  Aeneas,  pietate  infignis  et  armis. 
Ad  genitorem  imas  Erebi  defcendit  ad  umbras. 
Si  te  nulla  movet  tantae  pietatis  imago,  405 

At  ramum  hunc  (aperit  ramum  qui  vefte  latebat) 
Adgnofcas.     tumida  ex  ira  tum  corda  refidunt. 
Nee  plura  his.     ille  admirans  venerabile  donum 
Fatalis  virgae,  longo  poft  tempore  vifum, 
Caeruleam  advertit  puppim,  ripaeque  propinquat.         410 
Inde  alias  animas,  quae  per  juga  longa  fedebant, 
Deturbat,  laxatque  fores  :  fimul  accipit  alveo 
Ingentem  Aenean.     gemuit  fub  pondere  cymba 
Sutilis,  et  multam  accepit  rimofa  paludem. 
Tandem  trans  fluvium  incolumis  vatemque  virumque  415 
Informi  limo  glaucaque  exponit  in  ulva. 
Cerberus  haec  ingens  latratu  regna  trifauci 
Perfonat,  adverfo  recubans  inmanis  in  antro. 
Cui  vates,  horrere  videns  jam  coUa  colubris, 
Melle  foporatam  et  medicatis  frugibus  offam  420 
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From  Pluto's  throne,  this  dragg'd  in  chains  away        55a 

Hell's  triple  porter,  trembling,  to  the  day. 

Thofe  from  his  lofty  dome  afpir'd  to  lead 

The  beauteous  partner  of  his  royal  bed. 

To  whom  the  facred  dame — How  vain  thy  fear  f 

Thefe  arms  intend  no  violence  of  war.  ^^^ 

May  the  huge  dog  thro'  all  the  Stygian  coafts. 

Roar  from  his  den,  and  fcare  the  flying  ghofts  ; 

Untouch'd  and  chafte,  Perfephone  may  dwell. 

And  with  grim  Pluto  fhare  the  throne  of  hell : 

The  Trojan  prince,  iEneas,  far  around  jt[6d 

For  valour,  arms,  and  piety  renown'd. 

Thro'  thefe  infernal  realms  decrees  to  go. 

And  meet  his  father  in  the  fhades  below. 

To  bend  thy  mind,  if  fuch  high  virtue  fail. 

At  leaft  this  glorious  prefent  muft  prevail ;  jjg? 

(Then  fhow'd  the  bough,  that  lay  beneath  her  veil.) 

At  once  his  rifing  wrath  was  hufli'd  to  reft ; 

At  once  flood  reconcil'd  the  ruthlefs  god. 

And  bow'd  with  reverence  to  the  golden  rod  ; 

Bow'd,  and  refus'd  his  office  now  no  more,  U70 

But  turns  the  fable  veflel  to  the  fhore  ; 

Drives  from  the  deck  the  flitting  airy  train  ; 

Then  in  the  bark  receiv'd  the  mighty  man. 

The  feeble  vefl'el  groans  beneath  the  load. 

And  drinks  at  many  a  lake  th'  infernal  flood.  J 

The  dame  and  prince  at  laft  are  wafted  o'er 

Safe  to  the  flimy  ftrand  and  oozy  Ihore. 

Arriv'd,  they  firft  grim  Cerberus  furvey  ; 
Stretch'd  in  his  den  th'  enormous  monfter  lay  : 
His  three  wide  mouths,  with  many  a  dreadful  yell,       586 
And  long,  loud  bellowings,  fhook  the  realms  of  hell : 
Now  o'er  his  neck  the  ftarting  ferpents  rofe. 
When  to  the  fiend  the  dame  a  morfel  throws. 
Honey,  and  drugs,  and  poppy  juices  fteep 
The  temper'd  mafs  with  all  the  pow'rs  of  fleep.  58^ 
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Objicit*     ille  fame  rabida  tria  guttura  pandens 

Conripit  objeclam,  atque  inmania  terga  refolvit 

Fufus  humi,  totoque  ingens  extenditur  antro. 

Occupat  Aeneas  aditum  cuftode  fepulto, 

Evaditque  celer  ripam  inremeabilis  undae.  425 

Continuo  auditae  voces,  vagitus  et  ingens, 

Infantumque  animac  flentes  in  limine  primo : 

Quos  dulcis  vitae  exfortis,  et  ab  ubere  raptos, 

Abftulit  atra  dies,  et  funere  mcrfit  acerbo. 

Hos  juxta  falfo  damnati  crimine  mortis.  43(5 

J^ec  vero  hae  fine  forte  datae,  fme  judice,  fedes. 
Qiiaefitor  Minos  urnam  movet :  ille  filentuni 

Conciliumque  vocat,  vitafque  et  crimina  difcit. 

Proxima  deinde  tenent  maeili  loca,  qui  fibi  letum 

Infontes  pepe^ere  manu..  luccmque  perofi  435 

Projecere  animas.     quam  vellent  aethere  in  alto 

Nunc  et  pauperiem  et  duros  perferre  labores  ! 

Fas  obftat,  triftique  palus  inamabilis  unda 

Adligat,  et  novies  Styx  intcrfufa  coercet. 

Nee  procul  hinc  partem  fufi  monftrantur  in  omnem     44« 

LrUgentes  campi.     fic  illos  nomine  dicunt. 

Hie,  quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 

Secreti  celant  calles,  et  myrtea  circum 

Silva  tegit.     curae  non  ipfa  in  morte  relinquont. 

HisPhaedramProcrinquelocis,  maeftamqueEryphylen  445 

I  ^^^0 — 33.)  Quid  in  fedibus  his  affignandis  fequutus  fit 
poeta,  non  liquet.  Hoc  vnum  inter  infantes  et  iniquo  iudicio 
aut  fua  manu  interemtos  commune  intercedere  videtur,  quod 
mortem  fatalem  anteuerterunt,  et  immatura  morte  obierant. 
Warburtcn  IS  multa  fatis  argute  fuper  cauflis  harum  fedium  da- 
tarum  comminifcitur.  Add.  lortin.  p.  269.  272.  Si  eos  har 
Jjeremus,  quos  poeta  in  h.  1.  fequutus  ell,  melius  nobis  de  toto 
hoc  philofophemate  conftaret.  De  infantibus  nonnulla  «y.  a^.x. 
^Kvy,y.rii;  in  mytho  fuo  praetermittere  fe  dicit  Plato  dc  Rep.  XI. 
fub  fin. 

606.  Ch  !  ^Mith  'what  joy. 1  Plato's  opinion  of  fuiclde  is  well 
known  :  who  Compares  the  felf- murderer  to  a  foldier  who  de- 
ferts  his  poft,  without  an  order  from  his  general.  Some  com- 
inentators  imagine,  that  Virgil  inferts  this  llrl6ture  on  the  crime 
of  fuiclde,  in  order  to  lefl'en  the  glory  of  Cato,  the  great  and 
illuftrious  enemy  of  the  Ciefars.  3 
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With  three  huge  gaping  mouths,  impatient  flies 

The  growling  favage,  and  devours  the  prize ; 

Then,  by  the  charm  fubdu'd,  he  funk  away  ; 

And  ftretch'd  all  o'er  the  cave,  the  flumb'ring  monfter  lay. 

The  fiend  thus  lull'd,  the  hero  took  the  road,  ego 

And  left  behind  th'  irremeable  flood. 

Now,  as  they  enter'd,  doleful  fcreams  they  hear- 

And  tender  cries  of  infants  pierce  the  ear. 

Jull  new  to  life,  by  too  fevere  a  doom, 

Snatch'd  from  the  cradle  to  the  filent  tomb  ?  rne 

Next,  mighty  numbers  crowd  the  verge  of  hell. 

Who  by  a  partial  charge  and  fentence  fell. 

Here,  by  a  jufter  lot,  their  feats  they  took  j 

The  fatal  urn  imperious  Minos  fliook,  * 

Convenes  a  council,  bids  the  fpedres  plead,  6o# 

Rehears  the  wretches,  and  abfolves  the  dead. 

Then  crowds  fucceed,  who,  prodigal  of  breath, 

Themfelves  anticipate  the  doom  of  death  ; 

Tho'  free  from  guilt,  they  caft  their  lives  away. 

And  fad  and  fullen  hate  the  golden  day.  605 

Oh  !  with  what  joy  the  wretches  now  would  bear 

Pain,  toil,  and  woe,  to  breathe  the  vital  air  ! 

In  vain  ! — by  fate  for  ever  are  they  bound 

With  dire  Avernus,  and  the  lake  profound  I 

And  Styx  with  nine  wide  channels  roars  around.      610 

Next  open  wide  the  melancholy  plains, 
Where  lovers  pine  in  everlafling  pains  ; 
Thofe  foft  confuming  flames  they  felt  alive, 
Purfue  the  wretches,  and  in  death  furvive. 
Here,  where  the  myrtle  groves  their  Ihades  difplay,       615 
In  cover'd  walks  they  pafs  their  hours  away. 
Evadne,  Phaedra,  Procris  he  furvey'd, 
Pafiphae  next,  and  Laodamia's  fliade. 

617.  Evadne,  Phadra,']     'TIs  obfervable,  that  the  poet  fays^ 
the  place  allotted  for  the  band  of  lovers,  was  very  fpacious  and 
extenfive ;  by  which  he  fignifies,  fay  fome  critics^  the  fre- 
quency 
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Crudelis  gnati  monftrantem  volnera  cernit, 

Euadnenque,  et  Pafiphaen  :  his  Laodamia 

It  comes,  et  juvenis  quondam,  nunc  femina,  Caeneus, 

Rurfus  et  in  veterem  fato  revoluta  figuram. 

Inter  quas  PhoenifTa  recens  a  volnere  Dido  450 

Errabat  filva  in  magna  :   quam  Troius  heros, 

Ut  primum  juxta  ftetit,  adgnovitque  per  umbram 

Obfcuram,  qualem  primo  qui  furgere  menfe 

Aut  videt  aut  vidifle  putat  per  nubila  lunam, 

Demifit  lacrimas,  dulcique  adfatus  amore  eft  :  455 

Infelix  Dido,  verus  mihi  nuntius  ergo 

Venerat  exftin£lam,  ferroque  extrcma  fecutam  ? 

Funeris  heu  tibi  cauffa  fui  ?     per  fidera  juro, 

Per  fuperos,  et  fi  qua  fides  tellure  fub  ima  eftj 

Invitus,  regina,  tuo  de  litore  cefli.  460 

Sed  me  juila  deum,  quae  nunc  has  ire  per  umbras. 

Per  loca  fenta  fitu  cogunt  no6lemque  profundam, 

Imperiis  egere  fuis  :  nee  credere  quivi 

Hunc  tantum  tibi  me  difceiTu  ferre  dolorem. 

Sifte  gradum,  teque  afpeclu  ne  fubtrahe  noftro.  465 

Quem  fugis  ?  extremum  fato  quod  te  adloquor,  hoc  eft. 

Talibus  Aeneas  ardentem  et  torva  tuenteni 

Lenibat  diclis  animum,  lacrimafque  ciebat. 

Ilia  folo  fixos  ocuios  averfa  tenebat : 

quency  as  well  as  danger  of  this  univerfal  pafiion.  But  perhaps 
its  largcnefs  might  rather  mean  its  being  fuited  to  folitude.  I 
am  obliged  to  declare,  that  I  think  our  poet's  ufual  judgment 
fails  him  in  this  paffage,  where  he  has  fo  unaccountably  placed 
the  innocent  and  guilty  together,  Pafiphae  with  Procrls,  &c. 

652.  In  ftedfafi  filcJice,  frcn-vr/d th''  obdurate  qicecn.]  'Tis  well 
known,  that  this  filence  of  Dido  is  copied  from  that  of  Ajax,  in 
the  thirteenth  book  of  the  Odyfley;  which  is  nobly  imagined, 
and  cannot  be  enough  admired.  Longinus,  in  his  ninth  fec- 
tion,  produces  it  as  one  of  the  llrongeft  examples  of  the  true 
fublime  :  His  tranflator  obferves,  that  Dido,  in  Virgil,  behaves 
with  the  fame  greatnefs  and  majcily,  as  Homer's  Ajax.  He  dif- 
dains  the  converfation  of  the  man,  who,  to  his  thinking,  had 
injurioufly  defrauded  him  of  the  arms  of  Achilles;  and  fhe 
fcorns  to  hold  conference  with  him,  who,  in  her  own  opinion, 
had  bafely  fcrfook  her ;  and,  by  her  filent  retreat,  ihews  her  re- 

feutment. 
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Stabb'd  by  her  fon,  falfe  Eriphyle  there 

Points  to  her  wound,  and  lays  her  bofom  bare  :  620 

Cceneus,  who  try'd  both  fexes,  trod  the  plain. 

Now  to  a  woman  chang'd  by  fate  again. 

With  thefe,  fair  Dido  rang'd  the  filent  wood. 

New  from  her  wound,  her  bofom  bath'd  in  blood  : 

The  chief,  advancing  thro'  the  fhady  fcene,  625 

Scarce  thro'  the  gloom  difcern'd  the  fullen  queen  : 

So  the  pale  moon  fcarce  glimmers  to  the  eye. 

When  firfi:  fhe  rifes  in  a  clouded  fky. 

He  wept,  and  thus  addreft  her  in  the  grove. 

With  all  the  melting  tendernefs  of  love  :  63O 

Then  was  it  true,  that  by  revengeful  fteel, 
Stung  with  defpair,  unhappy  Dido  fell  ? 
And  I,  was  I  the  caufe  of  that  defpair  ? 
Yet  oh  !   I  vow  by  every  golden  liar; 
By  all  the  pow'rs  th'  etherial  regions  know,  635 

By  all  the  pow'rs  that  rule  the  world  below, 
I  left  your  realm  reluctant ;  o'er  the  floods 
Call'd  by  the  fates,  and  fummon'd  by  the  gods; 
Th'  immortal  gods; — by  whofe  commands  I  come 
From  yon'  bright  realms  to  this  eternal  gloom :  64O 

Condemn'd  the  wafteful  deep  of  night  to  tread. 
And  pafs  thefe  doleful  regions  of  the  dead. 
Ah  !  could  I  think,  when  urg'd  by  Heav'n  to  go. 
My  flight  would  plunge  you  in  the  depth  of  woe  ! 
Stay,  Dido,  ftay,  and  fee  from  whom  you  fly  ?  64? 

'Tis  from  your  fond  repentant  lover's  eye. 
Turn  then  one  moment,  and  my  vows  believe. 
The  laft,  laft  moment  fate  will  ever  give  ! 

Nought  to  thefe  tender  words  the  fair  replies, 
But  fixt  on  earth  her  unrelenting  eyes,  65O 

The  chief  ftill  weeping  :  with  a  fullen  mien. 
In  fledfaft  filence,  frown'd  th'  obdurate  queen. 

fentment,  and  reprimands  ^neas  more  than  fhe  could  have 
done  in  a  thoufand  words,     Thepath^jtic,  as  well  as  the  grand, 

it 
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Nee  magis  incepto  voltum  fermone  movetur,  470 

Quam  fi  dura  filcx  aut  ftet  Marpelia  cautes. 

Tandem  conripuit  fefe,  atque  inimica  refugit 

In  nemus  umbrifcrum  :    conjunx  ubi  priftinus  illi 

Refpondet  curis,  aequatque  Sichaeus  amorem. 

Nee  minus  Aeneas,  cafu  percufTus  iniquo,  47^ 

Profequitur  lacrimans  longe,  et  niiferatur  euntem. 

Inde  datum  molitur  iter,     jamque  arva  tenebant 

Ultima,  quae  bcllo  clari  fecrcta  frequentant. 

Hie  illi  occurrit  Tydeus,  hie  inclutus  armis 

Parthenopaeus,  et  Adrafti  pallcntis  imago.  480 

3S  exprefTed  as  lirongly  by  filence,  or  a  bare  word,  as  in  a  num- 
ber of  periods.  Smith's  notes  on  Longinus.  I  cannot  forbear 
adding  a  moll  beautiful  paflags  on  this  fubjeft,  from  the  fecond 
book  of  Quintiiian's  InfHtutes,   Chap.  13. 

^id?  nonne  in  orattone  operienda  funt  queedam.  Jive  ofiendi  noH 
dehent, /I've  exprimi  pro  dignitate  non  pojfunt  ?  ut  fecit  I'imanthes i 
i^  opittcr,  Citbnius,  in  ed  tabula  qua  Colstem  Teium  'vicit.  Nam 
'cum  in  Iphigenlie  immolatioj:e  pir.xijfet  trijiem  Calchantem,  trijiio- 
rem  Uhjfem,  addidijjet  Menelao  quern  fummum  poterat  ars  effxeret 
maerorem  :  co?ifumtis  affeBibus,  ncn  reperiens  quo  digne  mo  do  patris 
*vultum  pojfet  exprimere,  velwuit  ejus  caput,  l^  Juo  cuique  ani?no  de- 
dit  eefiimandum.  Nomie  hiiic  f.mile  eji  ilhid  Sallufiianum  ?  nam  dt 
Carthagine  tacere  fatius  puto,  quam  par  urn  dicere. 

A  lace  judicious  wricer  is  lingular  in  his  opinion  of  this  cele- 
brated filence,  whofe  words  are  worth  the  confideration  of  the 
reader. 

♦'  The  vvarmeft  admirers  of  the  great  Mar.tuan  poet,  can  ex- 
tol him  for  little  more  than  the  (kill  vvi:h  which  he  has,  by  mak- 
ing his  hero  both  a  traveller  and  a  warrior,  united  the  beauties 
of  the  Iliad  and  OdyfTey  in  one  compoiition  :  yet  his  judgment 
was  perhaps  fometimes  overborne  by  his  avarice  of  the  Homeric 
treafures  ;  and  for  fsar  of  fuHering  a  fparkling  ornament  to  be 
loft,  he  has  inferted  it  where  it  cannot  fnine  with  its  original 
fplendor. 

When  Ulyfies  vifited  the  infernal  regions,  he  found,  among 
tbe  heroes  that  perifiied  at  Troy,  his  competitor  Ajax,  who, 
when  the  arms  of  Achilles  were  adjudged  to  Ulyfles,  died  by 
his  own  hand  in  the  madnefs  of  difappointment.  He  ftill 
appeared  to  refent,  as  on  earth,  his  lofs  and  difgrace.  Ulyfles 
endeavoured  to  pacify  him  with  praifes  and  iubmilEon ;  but 
Ajax  v^'alked  away  without  reply.  This  palTage  has  always  been 
confidered  as  eminently  beautiful ;  becaufe  Ajax,  the  haughty 
chief,  the  unletter'd  foldier,  of  unfbaken  courage,  of  immove- 
able conftancy,  but  without  the  power  of  recommending  his  own 

virtuci 
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Fixt  as  a  rock  amidft  the  roaring  main, 

She  hears  him  figh,  implore,  and  plead  in  vain. 

Then,  where  the  woods  their  thickeft  fhadesdifplay,   655 

From  his  detefted  fight  fhe  flioots  away  j 

There  from  her  dear  Sichasus  in  the  grove, 

Found  all  her  cares  repaid,  and  love  return'd  for  love. 

Touch'd  with  her  woes,  the  prince  with  ftreaming  eyes 

And  floods  of  tears,  purfues  her  as  fhe  flies.  66t 

Hence  he  proceeds  ;  and  laft  the  fields  appear, 
Where  ftalk'd  the  proud  heroic  fons  of  war. 
Tydeus  and  pale  Adraftus  rofe  to  fight. 
With  *  Atalanta's  fon  renov/n'd  in  fight. 

virtues  by  eloqcence,  or  inforcing  his  afTertlons  by  any  other 
arguments  than  the  fword,  had  no  way  of  making  his  anger 
known,  but  by  gloomy  fuliennefs  and  dumb  ferocity.  His  ha- 
tred of  a  man  whom  he  conceived  to  have  defeated  him  only  by 
volubility  of  tongue,  was  therefore  naturally  fhewn  by  filcnce 
more  contemptuous  and  piercing,  than  any  words  that  fo  rude 
an  orator  could  have  found,  and  by  which  he  gave  his  enemy 
no  opportunity  of  exerting  the  only  power  in  which  he  was  fu- 
perior. 

When  JEnea.s  is  fent  by  Virgil  to  vifit  the  fhades,  he  meets 
with  Dido  the  queen  of  Carthage,  whom  his  perfidy  had  hur- 
ried to  the  grave ;  he  accofts  her  with  tendernefs,  and  excufes  ; 
but  the  lad/  turns  away,  like  Ajax,  in  mute  difdain.  She  turns 
away  like  Ajax — but  fhe  refembles  him  in  none  of  thofe  quali- 
ties which  might  give  either  dignity  or  propriety  to  filence.  She 
might,  without  any  departure  from  the  tenor  of  her  ccndudl, 
have  burft  out,  like  other  injured  women,  into  clamour,  re- 
proach, and  denunciation.  But  Virgil  had  his  imagination  full 
of  Ajax,  and  therefore  could  not  prevail  on  himfelf  to  teach  Dido 
any  other  mode  of  refentment."  The  Rambler,  K'\  121. 

663.  Tydeus  and  pale  Jdrafiits.']  -.'Eneas  now  meets  the  an- 
tient  heroes,  who  had  been  celebrated  in  the  Theban  war.  Ty- 
deus the  fon  of  yEneas  v/as  flain  in  that  war  by  Menalippus. 
He  was  the  father  of  Diomed,  fo  celebrated  in  the  Iliad.  Par- 
thenopsus,  the  fon  of  Atalanta  and  Meleager,  and  king  of  the 
Arcadians,  perifhed  iikewlfe  at  Thebes.  Adraftus  was  king  of 
Sicyon,  and  afterwards  Argos,  who  lofing  great  part  of  his  army 
before  Thebes,  fled  and  returned  home.  'Tis  on  account  of  this 
flight  that  Virgil  gives  him  the  epithet  of  Palkntis.  The  names 
of  Agenor's  fons  were  Polybus,  Agenor,  and  Achamas,  accor- 
ding to  Pomponius  Sabinas ;  or  Archilochus,  Acamas  and  He- 

licoHj, 
*  Parthenopsus, 
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Hie  multum  fleti  ad  fuperos,  belloque  caduci 

Dardanidae  :  quos  ille  omnis  longo  ordine  cernens 

Ingemuit,  Glaucumque,  Medontaque,  Therfilochumque, 

Tris  Antenoridas,  Cererique  facrum  Polyboeten, 

Idaeumque,  etiam  currus,  etiam  arma  tenentem.  485 

Circumftant  animae  dextra  laevaque  frequentes. 

Nee  vidifle  femel  fatis  eft  :  juvat  ufque  morari, 

Et  conferre  gradum,  et  veniendi  diCcere  cauflas. 

At  Danaum  proceres,  Agamemnonlaeque  phalanges, 

Ut  videre  virum,  fulgentiaque  arma  per  umbras,  490 

Ingenti  trepidare  metu.     pars  vertere  terga, 

Ceu  quondam  petiere  ratis  :  pars  tollere  vocem 

Exiguam.     inceptus  clamor  fruftratur  hiantis. 

Atque  hie  Priamiden  laniatum  corpore  tota 

Deiphobum  vidit  lacerum  crudeliter  ora,  405 

Gra  manufque  ambas,  populataque  tempora  raptis 

Auribus,  et  truncas  inhonefto  volnere  naris. 

Vix  adeo  adgnovit  pavitantem,  et  dira  tegentem 

Supplicia  ;  et  notis  conpellat  vocibus  ultro  : 

Deiphobe  armipotens,  genus  alto  a  fanguine  Teucri,  500 

Quis  tarn  crudelis  optavit  fumere  poenas  ? 

Cui  tantum  de  te  licuit  ?     mihi  fama  fuprema 

Nocle  tulit,  felTum  vafta  te  caede  Pelafgum 

llcon,  according  to  other  writers.  Idseus  was  Priam's  charioteer. 
'Tis  Plato's  doflrine,  that  the  foul  retains  its  principal  inclina- 
tions and  afFedtions  after  death. 

^-ji.  Not /0  the  kings  of  Greece— appaWdJ]  This  circumftance 
is  very  finely  imagined,  and  does  the  hero  the  greateft  honour. 
For  as  the  dead  retain  their  old  habits,  their  Hying  from  the 
fight  of  iEneas,  was  a  fign  they  had  often  done  the  lame  in  life, 
during  the  fiege  of  Troy.  Trapp  obferves,  that  Ulyffes  does 
not  fright  the  Trojan  ghoils  in  the  nth  Odyfley. 

686.  For  ?:ouo  his  face,  his  beauteous  face  appears. 

Gap  d,  and  dijhonoiir'' d  ivith  a  thoufand  fears ] 

This  mangled  phantom  is  drawn  according  to  the  philofophy  of 
Plato :  who  teaches  in  his  Gorgias,  that  the  dead  not  only  re- 
tain all  the  paffions  of  the  foul,  but  all  the  mar!:s  and  blemifhcs 
of  the  body.  Mar'yia?  a»  «t»5  nv,  ncti  i)(^i/n  et^t  tun  '7r'Kr;yu\i  hXck;  i> 
Tu  cuf^ccUf  r,  v7:a  fjLci-iyu;!/  -n  ct.\huy  r^xvyMTUit  fuVf  y.cn  Tihviuro^  to 
ffu^ct  «r*»  *^^'  ravra,  f/oy»      Gorgias, 
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Here,  a  long  crowd  ofchiefs  the  prince  beheld,  665 

Who  fell  lamented  in  the  glorious  field, 

His  Trojan  friends  ; — with  fighs  he  view'd  the  train  j 

Three  valiant  fons  of  fage  Antenor  flain  : 

Here  brave  Therfilocus  and  Glaucus  flood, 

Medon  and  Polycetes  bath'd  in  blood.  670 

Idaeus  there  ftill  glories  in  alarms. 

Vaults  on  his  car,  and  wields  his  Oiinlng  arms. 

Eager  to  view  the  chief,  on  either  hand. 

Rank  behind  rank,  the  eager  warriors  ftand  : 

All  in  their  turn  retard  the  prince,  to  know  675 

What  urg'd  his  journey  to  the  fhades  below. 

Not  fo  the  kings  of  Greece — appall'd,  difmay'd, 

The  hoftile  chiefs  the  godlike  man  furvey'd 

In  arms  that  glitter'd  thro'  the  dufky  fliade. 

Some  turn'd  and  fled,  aftonilh'd  at  the  view,  68® 

As  when  before  him  to  their  fleets  they  flew. 

Some  rais'd  a  cry  ;   the  flutt'ring  accents  hung. 

And  dy'd  imperfedl  on  the  trembling  tongue. 

Here  Priam's  fon,  De'iphobus,  he  found  ; 

The  mangled  youth  was  one  continu'd  wound.  685 

For  now  his  face,  his  beauteous  face  appears 

Gafh'd,  and  difhonour'd  with  a  thoufand  fears. 

His  hands,  ears,  noftrils,  hideous  to  furvey  ! 

The  ftern  infulting  foes  had  lopp'd  away  ; 

Trembling  he  flood,  induftrious  to  conceal  690 

The  bloody  traces  of  the  ruthlefs  fleel. 

Soon  as  the  prince  difcern'd  him,  he  began. 

And  thus  deplor'd  the  miferable  man  : 

0  brave  De'iphobus  !  O  chief  divine  ! 

Sprung  from  majeflic  Teucer's  martial  line  :  695 

What  fierce  barbarian  hands  could  thus  difgrace 
Thy  manly  figure,  and  thy  beauteous  face? 
In  thatlafl  night,  when  Ilion  funk  in  flame, 

1  heard,  J)ravc  warrior  !  from  the  voice  of  fame. 

Vol.  IIL  O 
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ProcubuifTe  fuper  confuiac  ftragis  acervom. 

Tunc  egomtt  tumulum  Rhocteo  in  litore  inanem          505 

Conftitui,  et  magna  IVIanis  ter  voce  vocavi. 

Nomen  et  aima  locum  fervant.     te,  amice,  nequivi 

Confpicere,  et  patria  dececlens  ponere  terra. 

Ad  quae  Priamides  :   Nihil  6  tibi,  amice,  reliitum  : 

Omnia  Deiphobo  folvifti,  et  funcris  umbris.  510 

Sed  me  fata  mea  et  fcelus  exitiale  Lacaenae 

His  merfere  malis  :  ilia  haec  monumenta  reliquit. 

Namque,  ut  fupremam  falfa  inter  gaudia  noctem 

Egcrimus,  nofti ;  et  nimium  meminifle  necefle  eft  : 

Cum  fatalis  equus  faltu  fuper  ardua  venit  515 

Pergama,  et  armatum  peditem  gravis  adtulit  alvo  : 

Ilia  chorum  fimulans,  euantis  Orgia  circum 

Ducebat  Pbrygias  :  fiammam  media  ipfa  tenebat 

Ingentem,  et  fumma  Danaos  ex  arce  vocabat. 

Turn  m.e,  confeclum  curis  fomnoque  gravatum  52Q 

Infelix  habuit  thalamus,  preilitque  jacentem 

Dulcis  et  aha  quies,  placidaeque  fimillima  morti. 

Egregia  interea  conjunx  arma  omnia  tecSlis 

Emovct,  et  fidum  capiti  fubduxerat  enfem  : 

Intra  tecta  vocat  Menelaum,  et  limina  pandit.  525 

Scilicet  id  magnum  fperans  fore  munus  amanti, 

Et  famam  extingui  veterum  fic  pofTe  malorum. 

Quid  moror  ?  inrumpunt  thalamo,  comes  additus  una 

Hortator  fcelerum  Aeolides.     di,  talia  Graiis 

Inftaurate;  pio  fi  poenas  ore  repofco.  530 

Sed  te  qui  vivorn  cafus,  age  fare  viciffim, 

724   My  loyal  bride. ^  Egregia  interea  conjunx. — Euripides  iu 
his  Medea,  v.  510.  has  the  very  expreilion.     $«t/p.«ro»'  noijn. 
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You  fell  on  heaps  of  foes,  with  flaughter  tir'd,  700 

And  on  the  glorious  purple  pile  exoir'd. 

With  care  I  rais'd  on  our  Rhoetean  coaft 

A  vacant  tomb,  and  hail'd  thy  mign'.y  ghoft  : 

Thy  name  and  arms  ado'-n  the  place  around ; 

And,  had  thy  mangled  bleeding  corfe  been  found,    705 

Thy  relics  had  repos'd  in  Trojan  ground. 

My  friend  (replies  the  chief)  has  duly  paid. 
All  funeral  honours  to  my  penfive  fhade  ; 
But  thefe  dire  woes  from  fatal  Helen  came; 
Thefe  are  the  triumphs  of  the  Spartan  dame  !  '710 

For  well,  too  well  you  know,  in  what  delight 
We  fondly  fpent  our  laft  deftru6live  nigllt : 
When  the  vaft  monfter  big  with  Ilion's  doom, 
Tower'd  thro'  the  town,  an  army  in  its  womb  ; 
In  folemn  fhow  fhe  bade  the  dames  advance,  715 

And  in  diflembled  orgies  led  the  dance ; 
A  flaming  torch  fhe  brandifh'd  in  her  hand  j 
Then  from  the  tow'r  invites  the  Grecian  band. 
While,  worn  with  labours  I  repos'd  my  head 
(Ah  wretch  ill-fated  !)  on  our  bridal  bed.  720 

My  heavy  lids  the  dews  of  (lumber  fteep, 
LuU'd  in  a  foft,  profound,  and  death-like  fleep. 
Then  from  beneath  my  head,  as  tir'd  I.  lay. 
My  loyal  bride  conveys  my  fword  away. 
Removes  my  arms,  unfolds  the  door,  and  calls  725 

Her  Spartan  lord  within  my  palace  walls  ; 
Betrays  her  laft,  to  pleafe  her  former  fpoufe. 
And  cancel  all  the  guilt  of  broken  vows  ! 
Fierce  they  broke  in,  by  dire  Ulyfies  led. 
And  bafely  flew  me  in  the  bridal  bed.  73O 

Hear  my  juft  pray'rs,  ye  gods  ! — to  Greece  repay 
A  fate  like  mine  j  give  all  your  vengeance  way  ! 
But  thee,  O  prince,  what  wond'rous  fortune  led 
Alive,  to  thefe  dominions  of  the  dead  ? 

O  2 
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Adtulerit.     pelagine  venis  erroribus  aftus, 

An  monitu  divoin  ?    an  quae  te  fortuna  fatigat, 

Ut  triftis  fine  fole  domos  loca  turbida  adires? 

Hac  vice  fcrmonum  roieis  Aurora  quadrigis  i^S 

Jam  medium  aetherio  curfu  trajecerat  axem : 

Et  fors  omne  datum  traherent  per  talia  tempus  : 

Scd  comes  admonult,  bfeviterque  adfata  Sibylla  eft : 

Nox  ruit,  Aenea;  nos  flcndo  ducimus  horas. 

Hie  locus  eft,  partis  ubi  fe  via  hndit  in  ambas  :  54.# 

Dextera,  quae  Ditis  magni  fub  moenia  tendit: 

Hac  iter  Elyfium  nobis:    at  laeva  malorum 

Exercet  poenas,  et  ad  inpia  Tartara  mittit. 

De'iphobus  contra  :    Ne  faevi,  magna  Tacerdos : 

Difcedam,  explebo  numerum,  reddarque  tcnebris.         545 

I  decus,  i,  noftrum ;  melioribus  utere  fatis, 

Tantum  eftatUs,  et  in  verbo  veftigia  torfit. 

Refpicit  Aeneas  fubito,  et  fub  rupe  fmiftra 

Moenia  lata  videt,  triplici  circumdata  mufo  : 

Qiiae  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis  554 

Tartareus  Phlegethon,  torquetque  fonantia  faxa^. 

Porta  adverfa  ingens,  folidoque  adamante  columnae. 

Vis  ut  nulla  virum,  non  ipfi  exfcindere  ferro 

Caelicolae  valeant.     flat  ferrea  turris  ad  auras  : 


756.  Now  to  the  left.']  For  aa  exaft  and  minute  explana- 
tion of  all  the  parts  and  regions  of  hell  and  this  lower  world, 
look  back  to  note  at  ver.  413.  of  this  book. 

758.  There  rolls  f^v if t  Phlegethon.]  I  cannot  forbear  quoting 
Milton's  iioble  deicription  of  the  rivers  of  hell : 

Abhorred  Styx,  the  flood  of  deadly  hate  ; 

Sad  Acheron,  of  foirow  ;  black  and  deep  ! 

Cocytus,  nam'd  of  lamentation  loud 

Heard  on  the  rueful  ftream  :  fierce  Phlegeton, 

Whofe  wavesof  torrent  fire  inflame  with  rage.  P.L.2.  B.577. 

In  how  many  inftances  has  our  countryman  equalled,  if  not  ex- 
celled, the  Greek  and  Roman  clafTics  ? 

J 60.   On  mighty  columns  rats' d,]     In  the  following  defcriptioft 

Miltoa 
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Say,  did  the  will  and  counfel  of  the  gods,  jne 

Or  the  rude  tempefts  and  tumultuous  flood?. 
Compel  thy  courfe  from  yon'  etherial  light. 
To  thefe  dark  realms  of  everlafting  night  ? 

Mean  time  the  fwift-wing'd  courfers  of  the  fun 
Thro'  heav'n  full  half  their  fiery  race  had  run  .,  ^aq 

And  all  th'  appointed  hours  in  talk  had  paft. 
But  thus  the  prieftefs  warn'd  the  chief  at  laft  j 
Lo  !  night  advances,  prince  ! — we  wafte  away 
In  idle  forrows  the  remains  of  day. 

See — in  two  ample  roads,  the  way  divides  j  >7±c 

The  right,  dired:,  our  deftin'd  journey  guides. 
By  Pluto's  palace,  to  th'  Elyfian  plains ; 
The  left  to  Tartarus,  where,  bound  in  chains, 
Loud  howl  the  damn'd  in  everlafting  pains, 
Pifmifs  thy  wrath,  replies  the  penfive  fnade,  y^O 

But  one  word  more — I  then  rejoin  the  dead  : 
Go — mighty  prince,  the  promis'd  throne  afcend  ^ 
Go — but  with  better  fortune  than  thy  friend  ! 
With  thefe  laft  accents,  to  the  warrior  hoft 
Retires  the  trembling,  melancholy  ghofl.  yj^ 

Now  to  the  left,  i^neas  darts  his  eyes. 
Where  lofty  walls  with  triple  ramparts  rife. 
There  rolls  fwift  Phlegethon,  with  thund'ring  found. 
His  broken  rocks,  and  whirls  his  furges  round. 
On  mighty  columns  rais'd  fublime  are  hung  760 

The  mafly  gates,  impenetrably  ftrong. 
In  vain  would  men,  in  vain  would  gods  eflay. 
To  hew  the  beams  of  adamant  away. 

Milton  feems  at  leaft  tq  have  equalled  the  Latin  poet,  fublim» 
as  he  is : 

.  ■ At  lad  appear 

Hell  bounds,  high  reaching  to  the  horrid  roof. 
And  thrice  threefold  the  gates ;  threefold  were  brafs  ; 
Three  iron,  three  of  adamantine  rock  : 
Impenetrable,  impal'd  with  circling  fire. 

Yet  unconfum'd, 

Ibid,  Book  2.  643. 
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Tifiphoneque  fedens,  palla  fuccinfta  cruenta,  555 

Veftibulum  exfomnis  fervat  noclefque  diefque. 

Hinc  cxaudiri  gemitus,  et  faeva  fonare 

Verbcru:    turn  ftridor  ferri,  tra6laeque  catenae. 

Conftitit  Aeneas,  flrepitumque  exterritus  haufit : 

Q^iae  fcelerum  facies  ?  6  virgo,  effare  ?  qulbufve  560 

Ur2;uentur  poenis  ?  qui  tantus  plangor  ad  auras  ? 

Turn  vates  fie  orfa  loqui :  Dux  inclute  Teucrum, 

Kulli  fas  cafto  fceleratum  infiftere  limen  : 

Sed  me,  cum  lucis  Hecate  praefecit  Avernis, 

Ipfa  Deum  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit.  565 

Gnofius  haec  Rhadamanthus  habet  duriflima  regna, 

Caftigatque  auditque  dolos  :  fubigitque  fateri. 

Quae  quis  apud  fuperos,  furto  laetatus  inani, 

Diftulit  in  feram  conmifTa  piacula  mortem. 


71^4.  — — — —  Before  the  gate. 

By  night  and  day,  a  nx:akef id  fury  fate. 
The  pale  Tif  phone — ] 

Milton  feems  to  have  had  this  paffhge  in  his  eye,  in  his  defcripr 
tion  Oi  Sin  and  Death,  as  the  porters  of  hell.     ... . 


-Before  the  <r?.tes  there  fate 


On  either  fide  a  formidable  ihape  ; 
1'he  cnt  leem'd  woman  to  the  vvaifl,  and  fair; 
But  ended  foul  in  many  a  fcaly  fold. 
Voluminous  and  vaft  ;  a  ferpent  arm'd 
With  mortal  iling — &c.  — — 

The  other  fhape 

(If  Ihape  it  might  be  call'd  that  fhape  had  none,  &c.) 

,  Black  it  ilood  as  night. 

Fierce  as  ten  furies,  terrible  as  hell. 
And  flicok  a  dreadful  dart :  what  feem'd  his  head. 
The  likenefs  of  a  kingly  crown  had  on. 

Ibid.  Book  2.  650. 

768.  Here  the  lord  fcoiirge  and  louder,  &c.]  There  is  fome* 
thing  Ibraigeiy  terrifying  to  the  imagination  in  ^neas's  and 
the  Sibyl's  Itanding  before  the  adamantine  gates,  and  liftening 
to  the  clank  of  chains,  and  the  noife  of  iron  whips,  that  were 
heard  in  thofe  regions  of  pain  and  forrow.  Milton,  whofe  ima- 
gination was  equal  to  that  of  any  one  of  the  ancients,  has  taken 
this  hint  and  nobly  improved  it.     Raphael  tells  Adam,  that  he 

wa« 
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Here  rofe  an  iron  tow'r  :  before  the  gate. 
By  night  and  day,  a  wakeful  fury  fate,  765 

The  pale  Tifiphone ;  a  robe  flie  wore. 
With  all  the  pomp  of  horror,  dy'd  in  gore. 
Here  the  loud  fcourge  and  louder  voice  of  pain. 
The  crafhing  fetter,  and  the  rattling  chain, 
Strike  the  great  hero  with  the  frightful  found,  770 

The  hoarfe,  rough,  mingled  din,  that  thunders  round  : 
Oh  !  whence  that  peal  of  groans  ?   what  pains  are  thofe  ? 
What  crimes  could  merit  fuch  ftupendous  woes  ? 
Thus  fhe — Brave  guardian  of  the  Trojan  ftate, 
None  that  are  pure  muft  pafs  that  dreadful  gate.  775 

When  plac'd  by  Hecat  o'er  Avernus'  woods, 
I  learnt  the  fecrets  of  thofe  dire  abodes. 
With  all  the  tortures  of  the  vengeful  gods. 
Here  Rhadamanthus  holds  his  aweful  reign, 
Hears  and  condemns  the  trembling  impious  train.         780 
Thofe  hidden  crimes  the  wretch  till  death  fuppreft, 
With  mingled  joy  and  horror  in  his  breaft, 
The  ftern  dread  judge  commands  him  to  display ; 
And  lays  the  guilty  fecrets  bare  to  day. 

was  fent  on   the  day  of  creation  to  fee  that  none  of  Satan's 
crew  efcaped  from  hell,  as  a  fpy,  &c.  and  adds, 

— : Faft  we  found,  fail  fiiut 

The  difmal  gates,  and  barricado'd  Itrong  ; 
But  long  e'er  our  approaching  heard  within 
Noife,  other  than  the  found  of  dance  or  fong. 
Torment,  and  loud  lament,  and  furious  rage. 

Farad.  Loft,  Book  S.  ver.  240. 

779.  Here  Rhadamanthus. '\  P-hadamanthus  was  of  Crete,  the 
brother  of  the  moll  celebrated  Minos  the  Cretan  lawgiver,  and 
the  fon  of  Jupiter  and  Europa.  Minos  is  faid  to  have  firft  de- 
livered the  fyftem  of  the  Cretan  laws  ;  and  p^hadamanthus's  bu- 
finefs  was  to  put  them  into  execution.  This  Plutarch  relates, 
in  the  life  of  Thefeus.  ^acus  was  likewife  the  fon  of  Jupiter. 
Thefe  three  celebrated  perfonages,  viz.  Minos,  Rhadamanthus, 
and  y^acus,  are  ufually  placed  by  the  poets,  as  judges  in  the  in- 
fernal regions,  on  account  of  the  ftriitnefs  and  feverity  of  judg- 
ment they  exercifed  during  their  lives.  Virgil  makes  no  men- 
tion of  iEacus. 

O4 
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Continuo  fontis  ultrix  accin6la  flagello  57O 

Tifiphone  quatit  infultans,  tortofque  fmiftra 

Intcntans  anguis,  vocat  agmina  faeva  fororum. 

Turn  demum  horrifono  ftridentes  cardine  facrae 

Panduntur  portae.     cernis,  cuftodia  qualis 

Vcftibulo  fedcat  ?  fades  quae  limina  fervet  ?  5^75 

Quinquaginta  atris  inmanis  biatibus  Hydra 

Saevior  intus  habet  fedem.     turn  Tartarus  ipfe 

Bis  patet  in  praeceps  tantum,  tenditque  fub  umbras, 

Quantus  ad  aetberium  caeli  fufpedlus  Olympum. 

Hie  genus  antiquum  tcrrae,  Titania  pubes,  58* 

Fulmine  deje6H,  fundo  volvontur  in  imo. 

Hie  et  Aloidas  geminos  inmania  vidi 

Corpora :  qui  manibus  magnum  refcindere  caelum 

Adgreffi,  fuperifque  Jovem  detrudere  regnis. 

Vidi  et  crudelis  dantem  Salmonea  poenas,  585 

Pum  fiammas  Jovis  et  fonitus  imitatur  Olympi, 

Quatuor  hie  inveclus  equis,  et  lampada  quafTans, 

Per  Graium  populos,  mediaeque  per  Elidis  urbem, 

Ibat  ovans,  divomque  fibi  pofcebat  honorem, 

789.  Noiv  the  loud  port  ah. '\  The  Sibyl  is  ftill  proceeding  to 
defcribe  whaty!?'/?  her/elf  h.3.d  feen  ;  the  gates  are  not  opened  for 
jEneas  to  look  into  this  place  of  punifhment,  which  no  mortal 
was  permitted  to  do.  The  Sibyl's  fpeech  docs  not  end  till 
verfe  875. 

793.  More  dreadful  /jy.ira.]  Fiercer  than  the  common  hydra, 
the  iellua  Lernj-,  which  he  places  without,  primis  in  faucibu* 
orci,  287.  and  273.  anteh.  in  the  original. 

799.  Here  roar  the  Titan  race.]  Thefe  were  the  giants,  the 
fons  of  Earth  and  Titan,  who  made  war  on  Jupiter,  and  heap- 
ing mountain  on  mountain,  attempted  to  fcale  heaven.  Hefiod 
>ias  nobly  defcribed  the  battle  that  enfued  between  them  and  thr 
gods.  The  Aleian  twins,  ver.  803.  were  Otus  and  Ephialtes, 
the  fons  of  Neptune  by  Iphimedia.  Salmoneus  was  king  of  Elis. 
and  being  quite  intoxicated  with  pride,  drove  a  chariot  over  a 
bridge  of  brafs,  and  call  torches  on  his  fubjeds,  that  he  might 
imitate  thunder  and  lightning.  Bifhop  Warburton  ingenioufly 
obferves,  upon  this  whole  palfage,  that  Virgil  judicioufly  places 
thefe  atheiltical  defpifers  of  God  and  religion.  Hie  genus  afiti- 
quum,  Sec. — Th's  was  agreeable  to  the  laws  of  Charondas  :  who 
fays.  Be  the  contempt  of  the  gods  put  into  the  number  of  the  mofl 
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Her  lafh  Tifiphone  that  moment  fhakes  ;  ygj 

The  ghoft  fhe  fcourges  with  a  thoufand  fiiakes ; 

Then  to  her  aid,  with  many  a  thund'ring  yell. 

Calls  her  dire  fifters  from  the  gulphs  of  hell. 

Now  the  loud  portals  from  their  hinges  flew» 

And  all  the  dreadful  fcene  appears  in  view.  79» 

Behold  without  what  direful  monfter  waits 

(Tremendous  form  !)  to  guard  the  gloomy  gates  ! 

Within,  her  bulk  more  dreadful  hvdra  fpreads. 

And  hifling  rears  her  fifty  tow'ring  heads. 

Full  twice  as  deep  the  dungeon  of  the  fiends,  795 

The  huge,  Tartarean,  gloomy  gulph  defcends 

Below  thefe  regions,  as  thefe  regions  lie 

From  the  bright  realms  of  yon'  etherial  fky. 

Here  roar  the  Titan  race,  th'  enormous  birth  ; 

The  ancient  offspring  of  the  teeming  earth.  800 

Pierc'd  by  the  burning  bolts,  of  old  they  fell. 

And  ftill  roll  bellowing  in  the  depths  of  hell. 

Here  lie  th'  Aleian  twins,  in  length  difplay'd  ; 

Stretch'd  as  they  lie,  the  giants  I  furvey'd. 

Who  warr*d  to  drive  the  Thunderer  from  above;  805 

And  ftorm'd  the  fkies,  and  fhook  the  throne  of  Jove. 

There^roud  Salmoneus,  wrapt  in  chains  below, 

•aves^in  eternal  agonies  of  woe  j 

Who  mock'd  with  empty  founds  and  mimic  rays, 

Heav'n's  aweful  thunder  and  the  lightning's  blaze  -,     81C 

The  audacious  wretch  thro'  Elis  tower'd  in  air, 

Whirl'd  by  four  courfers  in  his  rattling  car  ; 

A  blazing  torch  he  fhook  ;  o'er  crowds  he  rode  ^ 

And  madly  claim'd  the  glories  of  a  god. 

O'er  hollow  vaults  he  lafh'd  the  fteeds  along,  815 

Atid,  as  they  flew,  the  brazen  arches  rung. 

flagitious  crimes.  The  poet  dwells  particularly  on  that  fpecies  of 
impiety  that  affedls  divine  honours,  the  ftory  of  Salmoneus. 
And  this,  Warburton  thinks,  was  doubtlefs  deiigned  by  him  for 
an  oblique  cafiigation  of  tl»e  adulation  of  the  apotheofis,  then 
beginning  to  be  paid  and  to  be  received  at  Rome. 
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Demens  !  qui  nimbos,  et  non  imitabile  fulmen  596 

Acre  et  cornipedum  pulfu  fimularet  equorum. 

At  pater  omnipotens  denfa  inter  nubila  tclum 

Contorfit,  (non  ille  faces,  nee  fumea  taedis 

Lumina)  praecipitemque  inmani  turbine  adegit; 

Nee  non  et  Tityon,  Tcrrae  omniparentis  alumnum,    595 

Ccrnere  erat:  per  tota  novem  cui  jugera  corpus 

Porrigitur,  roftroque  inmanis  voltur  obunco 

Inmorrale  jecur  tondens,  fecundaque  poenis 

Vifccra,  rimaturque  epulis,  habitatque  fub  alto 

Peftore  :  nee  fibris  requies  datur  lilla  renatis.  600 

Qiiid  memorem  Lapithas  Ixiona  Pirithoumque  ? 

Qiios  fuper  atra  filex,  jamjam  labfura,  cadentique 

Inminet  adfimilis  :  lucent  genialibus  altis 

Aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratae 

Regifico  luxu.     Furiarum  maxima  juxta  605 

Adcubat,  et  manibus  prohibet  contingere  menfas  ; 

Exfurgitque  facem  adtollens,  atque  intonat  ofe. 

Hie,  quibus  invifi  fratres,  dum  vita  manebat, 

Pulfatufve  parens,  aut  fraus  innexa  clienti ; 

823.  Tifjus.]  Poetry  never  afforded  a  more  lively  and  af- 
fefting  deicription,  than  this  of  the  punifhment  of  Tityus.  Lu- 
cretius has  finely  allegorifed  the  ftory,  B.  3.  997. 

Nee  Tityon  'volucres  ineuiit  Acheronte  jacentem  ; 
NeCi  quod Jub  i7iagno  fcrutetur  peSlore,  quidquam 
Perpetuam  aetatem  pvterunt  reperire profedOy 
^amlibet  imniani  projedu  corporis  exjiet,  -^ 

^i  nonfcla  novem  dijperjls  jugera  mem^risy 
Obtineat,Jed qui  terrai  totius  orbem  : 
Non  tamen  aet^raum  poterit  perferre  dolor  em. 
Nee  praebere  cibtim  propria  de  corpore  femper  ; 
Sed  Tityos  nobis  hie  eji  :  in  amore  jacentem 
^em  ijoiucves  lacerant,  atque  exeji  anxius  angor  ; 
Aut  alia  qud-x-is  Jcindunt  cuppedine  curae. 
835.   Ixions    torments,    or   Pirithous^ fate.'\     Trapp    obfervcs, 
tl.at  there  is  a  wonderful  elegance  in  the  original. 

"Jamjam  labfura,  cadentique 

Inminet  adfimilis  .'-— 

By  that  fyllable  que  which  would  be  reiundant  were  it  not  for  the 

elifion 
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Vain  fool  !  to  mock  the  bolts  of  Heav'n  above, 

And  thofe  inimitable  flames  of  Jove  ! 

But  from  the  clouds,  th'  avenging  father  aims 

Far  other  bolts  and  undiflemblcd  flames  :  820 

Dafh'd  from  his  car,  the  mimic  thunderer  fill, 

And  in  a  fiery  whirlwind  plung'd  to  hell. 

There  too  th'  enormous  Tityus  I  beheld, 
Earth's  mighty  giant  fon,  ftretch'd  o'er  th'  infernal  field  f 
He  cover'd  nine  large  acres  as  he  lay,  82^ 

While  with  fierce  fcreams  a  vultur  tore  away 
His  liver  for  her  food,  and  fcoop'd  the  fmoking  prey 
Plung'd  deep  her  bloody  beak,  nor  plung'd  in  vain, 
For  ftill  the  fruitful  fibres  fpring  again. 
Swell,  and  renew  th'  enormous  monfter's  pain.  830 

She  dwells  forever  in  his  roomy  breaft. 
Nor  gives  the  roaring  fiend  a  moment's  rcfl ; 
But  ftill  th'  immortal  prey  fupplies  th'  immortal  feaft. 
Need  I  the  Lapiths'  horrid  pains  relate, 
Ixion's  torments,  or  Pirithoiis'  fate  ?  835 

On  high  a  tottering  rocky  fragment  fpreads. 
Projects  in  air,  and  trembles  o'er  their  heads. 
Stretch'd  on  the  couch,  they  fee  with  longing  eyes 
In  regal  pomp  fucceilive  banquets  rife. 
While  lucid  columns,  glorious  to  behold,  84* 

Support  th'  imperial  canopies  of  gold. 
The  queen  of  furies,  a  tremendous  guefl, 
Sits  by  their  fide,  and  guards  the  tem.pting  feaft. 
Which  if  they  touch,  her  dreadful  torch  fhe  rears, 
Flames  in  their  eyes,  and  thunders  in  their  ears.  845 

They  that  on  earth  had  bafe  purfuits  in  view. 
Their  brethren  hated,  or  their  parents  flev/, 

elifion  by  inminety  the  firft  verfe  feems  to  be  tumbling  down 
upon  the  fecond,  to  exprefs  the  thing  defcribed. 

846.  They  that  on  earth.'\     Let  thofe  who  think  reading  the 
poets  an  ufelefs  and  trifling  ftady,  attendvely  coniider  the  noble 
and  juft  moral  that  is  contained  in  this  defcription  of  the  crimi- 
nals whom  our  poet  hath  here  feledted  to  be  puniihed.      Bifhop 
6  Warburtoa 
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Aut  qui  divitiis  foil  incubuere  repertis,  6l© 

Nee  partem  pofuere  fuis,  quae  maxima  turba  eft  j 

Quique  ob  adulterium  caefi,  quique  arma  fecuti 

Inpia,  nee  veriti  dominorum  fallere  dextras, 

Inclufi  poenam  exfpeftant.     ne  quaere  doceri 

Qiiam  poenam,  aut  quae  forma  viros,  fortunave  merfit. 

Saxum  ingens  volvont  alii,  radiifque  rotarum  6i6 

Diftridi  pendent :  fedet,  aeternumque  fedebit, 

Infelix  Thefeus  :  Phlegyafque  miferrimus  omnis 

Admonet,  et  magna  teftatur  voce  per  umbras  : 

Difcite  juflitiam  moniti,  et  non  temnere  divos.  62$ 

Vendidit  hie  auro  patriam,  dominumque  potentem 

Inpofuit :    fixit  leges  pretio  atque  refixit. 

Hie  thalamum  invafit  gnatae  vetitofque  hymenaeos. 

Aull  omnes  inmane  nefas,  aufoque  potiti. 

Non,  mihi  fi  linguae  eentum  fint,  oraque  centum,       625 

Ferrea  vox,  omnis  fcelerum  eonprendere  formas  j 

Omnia  poenarum  percurrere  nomina  pollim, 

Haec  ubi  diiSla  dedit  Phoebi  longaeva  facerdos  : 

Sed  jam,  age,  carpc  viam,  et  fufceptum  perfice  munus  r 

Adceleremus,  ait.     Cyclopum  educta  caminis  63Q 

Moenia  confpicio,  atque  adverfo  fornice  portas  : 

Haec  ubi  nos  praecepta  jubent  deponere  dona. 

Dixerat,  et  pariter,  grcfli  per  opaca  viarum, 

Conripiunt  fpatium  medium,  foribufque  propinquant. 

Warburton  obferves,  that  this  paflage  relates  to  the  infringers  of 
the  duties  of  imperfeft  obligation,  which  civil  laws  cannot  reach : 
.fuch  as,  want  of  natural  affeftion  to  brothers,  duty  to  parents, 
proteftion  to  clients,  and  charity  to  the  poor.  He  adds,  next 
to  thefe  are  placed,  thofe  pefts  of  public  and  private  peace,  the 
traitor  and  the  adulterer.  It  is  obfervable,  he  does  not  fay, 
fimply,  adulteri,  but  ob  adulterium  cccfi ;  as  implying,  that  the 
greateft  civil  punifliment  makes  no  atonement  for  this  crime  at 
the  bar  of  divine  juflice. 

865.  Jnd  bartered  glorious  liberty  for  gold.']  Servlus  fays,  that 
Curio  is  hinted  at  in  thefe  lines,  and  Mark  Antony  in  the  fuc- 
ceeding.  And  Donatus  tells  us,  that  Tully  is  pointed  at  by 
the  inceftuous  criminal,  next  mentioned  j  Salluft  adopts  this  ca» 
lurany  againft  Cicero,  his  violent  enemy  ;  of  whom  he  fays— 
Filia  matris  pelkx.  Servius  rejefts  this  opinion  as  a  groundlefs 
flander. 
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And,  ftill  more  numerous,  they  who  fwell'd  their  ftore. 

But  ne'er  reliev'd  their  kindred  or  the  poor  : 

Or  in  a  caufe  unrighteous  fought  and  bled  j  850 

Or  perifli'd  in  the  foul  adulterous  bed ; 

Or  broke  the  ties  of  faith  with  dark  deceit ; 

Imprifon'd  deep,  their  deftin'd  torments  wait. 

But  what  their  torments,  feek  hot  thou  to  know^ 

Or  the  dire  fentence  of  their  endlefs  woe.  855 

•Some  roll  a  ftone,  rebounding  down  the  hill. 

Some  hang  fufpended  on  the  whirling  wheel ; 

There  Thefeus  groans  in  pains  that  ne'er  expire, 

Chain'd  down  for  ever  in  a  chair  of  fire. 

There  Phlegyas  feels  unutterable  woe,  860 

And  roars  inceJTant  thro'  the  fhades  below ; 

Be  juft,  ye  mortals  !  by  thefe  torments  aw'd, 

Thefe  dreadful  torments,  not  to  fcorn  a  god. 

This  wretch  his  country  to  a  tyrant  fold. 

And  barter'd  glorious  liberty  for  gold,  865 

Laws  for  a  bribe  he  paft,  but  part:  in  vain^ 

For  the  fame  laws  a  bribe  repeal'd  again. 

This  wretch  by  hot  prepofterous  luft  was  led. 

To  climb  and  violate  his  daughter's  bed. 

To  fome  enormous  crimes  they  all  afpir'd  ;  87O 

All  feel  the  torments  that  thofe  crimes  requir'd  ! 

Had  I  a  hundred  mouths,  a  hundred  tongues, 

A  voice  of  brafs,  and  adamantine  lungs, 

"Not  half  the  mighty  fcene  could  I  difclofe. 

Repeat  their  crimes,  or  count  their  dreadful  woes  ! — S75 

Thus  fpoke  the  prieftefs  of  the  god  of  day  j 
And,  haile,  fhe  cry'd  ;  to  hell's  great  emprefs  pay 
The  deftin'd  prefent,  and  purfue  thy  way. 
For  lo  !  the  high  Cyclopean  walls  are  near, 
And  in  full  view  the  mafly  gates  appear.  880 

On  thefe  the  gods  enjoin  thee  to  beftow 
The  facred  offering  of  the  golden  bough. 
This  faid,  they  journcy'd  thro'  the  folemn  gloom, 
And  reach'd  at  length  the  proud  imperial  dome : 


] 
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Occupat  Aeneas  aditum,  corpufque  recenti  635 

Spargit  aqua,  ramumque  adverfo  in  limine  figit. 

His  demum  exadis,  perfe6to  munere  divae, 

Devenere  locos  laetos,  et  amoena  vireta 

Fortunatorum  ncmorum,  fcdefque  beatas. 

Largior  hie  campos  aether  et  lumine  veftit  64Q1 

Purpureo  ;    folemque  fuum,  fua  fidera  norunt. 

Pars  in  gramineis  exercent  membra  palaeftris ; 

Contendunt  ludo,  et  fulva  ludantur  arena: 

Pars  pedibus  plaudunt  choreas,  et  carmina  dicunt. 

Nee  non  Threicius  longa  cum  vefte  facerdos  645 

Obloquitur  numeris  ieptem  difcrimina  vocum: 

Jamque  eadem  digitis,  jam  pedline  puifat  eburno. 

Hie  genus  antiquum  Tcucri,  pulcherrima  proles, 

Magnanimi  heroes,  nati  melioribus  annis, 

Ilulque,  Affaracuique,  et  Trojae  Dardanus  auctor.       65® 

Arma  procul,  currufque  viriim  miratur  inanis. 

Stant  terra  defixae  haftae,  paffimque  foluti 

Per  campum  pafcuntur  equi.     quae  gratia  curruum 

Armorumque  fuit  vivis,  quae  cura  nitentis 

Pafcere  equos,  eadem  fequitur  tellure  repoftos.  655 

Confpicit,  ecce,  alios  dextra  laevaque  per  herbam 

Vefcentis,  laetumque  choro  Paeana  canentis. 

Inter  odoratum  lauri  nemus :   unde  fuperne 

Plurimus  Eridani  per  filvam  volvitur  amnis. 

890.  Here  gloiuing  uEthcr  Jhoots.'\  The  whole  defcription  is 
fo  charming  (fays  Trapp)  that  it  is  almoft  Elyfium  to  read  it. 
As  the  curied  inhabitants  of  the  ocher  regions  are  (as  lobferved) 
moft  judicioufly  fpecified,  fo  are  the  blefled  ones  of  this  :  Thofe 
who  fufrered  in  the  iervice  of  their  country  ;  holy  priells ;  pious 
poets  ;  inventors  of  arts  and  fciences  :  in  a  word,  all  public- 
I'pirited  perfons  and  benefactors  to  mankind. 

*'  The  ancients  never  failed  more  in  any  thing  (fays  Spence,) 
than  in  making  a  heaven  :  and  if  one  was  to  confider  all  the 
modern  defcriptions  of  the  fame,  we  fiiould  find  moft  of  them 
perhaps  little  better  than  the  ancient  ores.  They  had  fcarce 
any  thing  in  the  old  philofophy,  that  held  firmly  ag:  mft  the 
fears  of  death;  and  therefore  the  notions  which  the  Romans 
had  even  of  a  place  of  blifs,  had  lomething  gloomy  intermixed 

with 
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With  eager  fpeed  his  courfe  the  hero  bore,  .    885  "| 

With  living  ftreams  his  body  fprinkled  o'er,  ^ 

And  fixt  the  glittering  prefent  on  the  door.  J. 

Thefe  rites  compleat,  they  reach  the  flowery  plains. 
The  verdant  groves  where  endlefs  pleafure  reigns. 
Here  glow^ing  iEther  (hoots  a  purple  ray,  89O 

And  o'er  the  region  pours  a  double  day. 
From  {ky  to  fky  th'  unweary'd  fplendor  runs, 
And  nobler  planets  roll  round  brighter  funs. 
Some  vi^reftle  on  the  fands ;  and  fome,  in  play 
And  games  heroic,  pafs  the  hours  au^ay.  Sg5 

Thofe  raife  the  fong  divine,  and  thefe  advance 
In  meafur'd  fteps  to  form  the  folemn  dance. 
There  Orpheus,  graceful  in  his  long  attire. 
In  feven  divifions  ftrikes  the  founding  lyre  ; 
Acrofs  the  chords  the  quivering  quill  he  flings,  goo 

Or  with  his  flying  fingers  fweeps  the  firings. 
Kere  Teucer's  ancient  race  the  prince  furveys. 
The  race  of  heroes  born  in  happier  days : 
Ilus,  Afl'aracus  in  arms  rever'd. 

And  Troy's  great  founder  Dardanus  appear'd  :  905 

Before  him  flralk'd  the  tall  majeftic  train. 
And  pitch'd  their  idle  lances  on  the  plain. 
Their  arms  and  airy  chariots  he  beheld  ; 
The  fl:eeds  unharnefs'd  graz'd  the  flowery  field. 
Thofe  pleafing  cares  the  heroes  felt,  alive,  ^lO 

For  chariots,  fteeds,  and  arms,  in  death  furvive. 
Some  on  the  verdant  plains  were  fl:retch'd  along  j 
Sweet  to  the  ear  their  tuneful  Paeans  rung  : 
Others  beneath  a  laurel  grove  were  laid. 
And  joyful  feafted  in  the  fragrant  (hade.  915 

Here,  glittering  thro'  the  trees,  his  eyes  furvey 
The  dreams  of  Po  defcending  from  the  day. 

with  it.  Though  the  ideas  of  Virgil  are  much  preferable  to 
thofe  of  Homer  on  this  fubjeft;  they  are  ftill  low  and  mean 
enough  o'confcience."  Polymetis,  p.  281. 
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Hie  manus,  ob  patriam  pugnando  volnera  paffi,  ^6© 

Quique  faccrdotes  cafti,  dum  vita  manebat, 

Quique  pii  vates,  et  Phoebo  digna  locuti, 

Inventas  aut  qui  vitam  excoluere  per  artis, 

Quique  fui  memores  alios  fccere  merendo ; 

Omnibus  his  nivea  cinguntur  tempora  vitta.  (^^^r 

Quos  circumfufos  fic  ei\  adfata  Sibylla ; 

Mufaeum  ante  omnis  :  medium  nam  plurima  turb^ 

Hunc  habet,  atque  humeris  exftantem  fufpicit  altis : 

Dicite,  felices  animae,  tuque,  optime  vates  j 

Quae  regio  Anchifen,  quis  habet  locus  ?    illius  ergo     67O 

Veninius,  et  magnos  Erebi  tranavimus  amnis. 

Atque  huic  refponfum  paucis  ita  reddidit  heros  ; 

Nulli  certa  domus.     lucis  habitamus  opacis, 

Riparumque  toros  et  prata  recentia  rivis 

Incolimus.     fed  vos,  fi  fert  ita  corde  voluntas»  ^-rc 

Hoc  fuperate  jugum  j  ct  facili  jam  tramite  fiftam. 

Dixit, 'et  ante  tulit  greflum,  campofque  nitentis 

Dcfuper  oftcntat :  dehinc  fumma  cacumina  linquunt. 

{666.  fqq.)  Quod  Mufaeum  potiflimum  nominat  poeta,  mf- 
rantur  Intpp.  Enimuero  Hofncrus  fane  Aeneae  in  inferis  oc- 
currere  non  potuit.  Ctirh  autem  de  antiquioribus  aliquis  cffct 
laudandus,  Orpheus  autem  iam  fup.  119.  memoratus  effet,  vix 
alius  praeter  Linum  vel  Mufaeum  furrogari  potuit.  Magna 
autem  Mufaei  audoritas  propter  religiones  et  teletas  inllitutas. 
Ceterum  ad  Homerum  in  finiili  loco  rem  tranftulit  praeclare  Sv 
Jius  XIII,  780  fqq. 

928.  But  chief  Miifaus.']  Some  commentators,  fays  Segrai», 
alk  why  Virgil  does  Mufsus  the  honour  to  place  him  in  the 
Elyfian  fields,  and  to  addrefs  the  Sibyl's  words  to  him,  rather 
than  to  Homer.  I  once  law  a  company  of  very  learned  men, 
almoil  unanimoufly  agree,  that  Virgil  ought  indeed  to  have  be- 
llowed this  honour  upon  Homer,  but  that  his  jealoufy  of  him 
prevented  it.  1  did  not  at  that  time  refledl  on  it,  and  yet  no- 
thing is  more  ridiculous  than  this,  and  the  anfwer  to  this  objec- 
tion is  obvious ;  which  is,  that  Virgil  would  have  been  guilty  of 
a  horrible  fault  in  giving  this  commiffion  to  Homer  in  jEneas's 
life-time,  fince  he  was  not  born  till  a  long  time  after.  Where- 
fore to  anfwer  the  Sibyl,  this  wife  poet  has  chofen  Mufxus,  who 
being  Orpheus's  dilciple,  was  much  ancienter  than  Homer;  for 
"kc  lived  about  the  time  of  the  Trojan  war  itfelf.     It  is  fcarce 

crediblCj 
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Here  a  bleft  train  advance  dong  the  meads. 
And  fnowy  wreaths  adorn  their  graceful  heads  : 
Patriots  who  perifli'd  for  their  country's  right,  926 

Or  nobly  triumph'd  in  the  field  of  fight : 
There,  holy  priefts,  and  facred  poets  flood. 
Who  fung  with  all  the  raptures  of  a  god  : 
Worthies,,  who  life  by  ufcful  arts  refin'd, 
With  thofe,  who  leave  a  deathlefs  name  behind,        925 
Friends  of  the  world,  and  fathers  of  mankind  ! 
This  fnining  band  the  prieflefs  thus  addreft. 
But  chief  Mufseus,  tow'ring  o'er  the  reft  j 
So  high  the  poet's  lofty  ftature  fpreads 
Above  the  train,  and  overtops  their  heads  J  93O 

Say,  happy  fouls  !   and  thou,  bleft  poet,  fay. 
Where  dwells  Anchifcs,  and  direct  our  way? 
For  him  wc  took  the  dire  infernal  road, 
And  ftem'd  huge  Acheron's  tremendous  flood. 
To  whom  the  bard— Unfettled  we  remove,  935 

As  pleafure  calls  from  verdant  grove  to  grove  ; 
Stretch'd  on  the  flowery  meads,  at  eafe  we  lie. 
And  hear  the  filver  rills  run  bubbling  by. 
Come  then,  afcend  this  point,  and  hence  furvey 
By  yon'  def.ent  an  open  eafy  way.  94O 

He  fpoke,  then  ftalk'd  before  ;   and  from  the  brow 
Points  out  the  fair  enamell'd  fields  below. 
They  leave  the  proud  aerial  height  again. 
And  pleas'd  bend  downward  to  the  blifsful  plain. 

credible,  that  Scaliger  the  father  ihould  be  fo  much  mifta!--n 
as  he  is.  Poet.  B.  5.  c.  2.  when  he  takes  Mufsus,  ihe 
author  of  the  fmall  poem  of  Leander  and  Hero,  who,  as 
many  learned  men  believe,  was  later  than  Virgil  himlelf,  for 
this  ancient  Mufsus ;  and  that  he  fhould  alledge,  to  fnew  how 
much  this  poet  was  fuperior  to  Homer,  that  it  was  for  that  rea- 
fon  that  Virgil  preferred  him  to  Homer  in  the  hnr.our  whicn  ne 
did  him  in  the  Elyliaa  fields,  without  ever  thinking  how  im- 
pertinent it  would  have  been  to  place  Homer  in  nell  before  the 
death  of  iEneas,  Uiyffes,  and  fo  many  heroes  whofe  adventures 
and  exploits  he  fung.     If  Homer  had  lived  during  the  Trojan 

Vot.  in  f  ^^'' 
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At  pater  Anchifes  penitus  convalle  virenti 

Inclufas  animas,  fuperumque  ad  lumen  ituras,  68o 

Xuftrabat  ftudio  recolens,  omnemque  fuorum 

Forte  recenfcbat  numerum,  carofque  nepotes, 

Fataque,  fortunr.fque  virum,  morefque,    manufque. 

Ifque  ubi  tcndcntcm  adverfum  per  gramina  vidit 

Aenean,  alacris  palmas  utrafqiie  tetendit :  685 

EfFufaeque  gcnis  lacrimae  ;  et  vox  excidit  ore  : 

Venifti  tandem,  tuaque  fpe<Stata  parenti 

Vicit  iter  durum  pietas  ?  datur  ora  tueri, 

Gnate,  tua  ;  et  notas  audire  et  reddere  voces  ? 

Sic  equidem  ducebam  animo,  rebarque  futurum,  69« 

Tempora  dinumerans  :  Nee  me  mea  cura  fefellit. 

Quas  ego  te  terras,  et  quanta  per  aequora  vecStum 

Accipio  !  quantis  jadlatum,  gnate,  periclis  ! 

Quam  metui,  ne  quid  Libyae  tibi  regna  nocerent  ! 

lUe  autem  :  Tua  me,  genitor,  tua  triftis  imago,  695 

jSaepius  occurrens,  haec  limina  tendere  adegit. 

Stant  fale  Tyrrhcno  clafles  :  da  jungere  dextram. 

Da,  genitor  ;  teque  amplexu  ne  fubtrahe  noftro. 

Sic  memorans  largo  fletu  fimul  ora  rigabat. 

Ter  conatus  ibi  co'lo  dare  brachia  circum  ;  ^0« 

Ter  fruftra  conprenfa  manus  efFugit  imago. 

Par  levibus  ventis,  volucrique  fimillima  fomnio. 

war,  he  had  never  chofen  it  for  the  fubjeft  of  his  poem,  and  he 
muft  have  difpatched  his  Iliad  and  Odyffey  very  haftily  in  feven 
years,  in  order  to  be  ready  to  hold  this  dialogue  with  the  Sibyl ; 
but  it  is  plainly  proved  that  he  did  not  live  till  long  after;  and 
as  no  reafon  obliged  Virgil  to  be  guilty  of  this  error  in  chrono- 
logy, and  it  being  impoffible  for  him  to  be  ignorant  of  it,  he 
therefore  avoided  fuch  a  grofs  fault :  which  would  be,  in  a  word, 
to  make  Homer  die  before  he  was  born.  I  believe  on  the  con- 
trary, that  if  he  could  handfomely  have  mentioned  him,  he 
would  very  willingly  have  done  him  that  honour,  nothing  ap- 
pearing in  his  charafter,  unworthy  of  a  moft  generous  mind. 

953.  Eager  he  Jiretch''d.'\  Our  expedlation  had  been  long 
raifed,  and  one  longed  moll  eagerly  for  the  interview  betwixt 
-/Eneas  and  his  father;  and  now  when  it  really  happens,  what 
can  be  imagined  more  interefting  ?  Nothing  can  be  more  art- 
ful and  judicious,  than  faying  that  Anchifes  was  at  that  very 
time  employed  in  taking  a  view  of  his  pofterity. 
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Anchifes  there,  the  hero's  fire  divine,  945 

Deep  in  the  vale  had  rang'd  his  glorious  line  j 
Rank  behind  rank,  his  joyful  eyes  furvey 
The  chiefs  in  bright  fucceiiion  rife  to  day. 
He  counts  th'  illuftrious  race  with  ftudious  cares. 
Their  deeds,  their  fates,  their  vii^ories  and  wars.         950 
Soon  as  his  lov'd  ^neas  he  beheld. 
His  dear,  dear  fon,  advancing  o'er  the  field  ; 
Eager  he  ftretch'd  his  longing  arms,  and  ftied 
A  ftream  of  tears,  and  thus  with  tranfport  faid  : 
Then  has  thy  long-try'd  pious  love  furpaft  955 

The  dreadful  road,  to  meet  thy  fire  at  laft  ? 
Oh  !  is  it  given  to  fee,  nor  fee  alone. 
But  hearj  and  anfwer  to  my  godlike  fon  ? 
This  I  prefag'd,  indeed,  as  late  I  ran 
O'er  times  and  feafons  ;  nor  prefag'd  in  vain.  960 

From  what  ftrange  lands,  what  ftormy  feas  and  fkies 
Returns  my  fon,  to  blefs  my  longing  eyes  ? 
How  did  my  anxious  mind  your  danger  move, 
Then,  when  in  Carthage  you  indulg'd  your  love  f 

Your  fhade^  the  prince  replies,  your  angry  fhade,    965 
In  many  a  frightful  vifion  I  furvey'd. 
By  your  beheft  I  came  to  thefe  abodes  ; 
My  fleet  lies  anchor'd  in  the  Tufcan  floods : 
Give  me,  O  father  !  give  thy  hand,  nor  fliun 
The  dear  embraces  of  a  duteous  fon.  97Q 

While  yet  he  fpoke,  the  tender  forrows  rifcj 
And  the  big  drops  run  trickling  from  his  eyes* 
Thrice  round  his  neck  his  eager  arms  he  threw  ; 
Thrice  from  his  empty  arms  the  phantom  flew. 
Swift  as  the  wind,  with  momentary  flight,  975 

Swift  as  a  fleeting  vifion  of  the  night. 

964  In  Carthage.^  There  is  great  art  in  making  Anchife» 
anxious  for  his  fon,  while  he  was  detained  at  Carthage.  It  re- 
minds the  reader  of  that  important  epifode.  The  expreffion, 
Lihyae  tibi  regna  nocerenty  feems  to  hint  at  the  andent  enmity 
be.wixc  Rome  and  Carthaee» 
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Interea  videt  Aeneas  in  valle  reducSla 

Seclufum  nemus,  et  virgulta  fonantia  filvis, 

Lethaeumque,  domos  placidas  qui  praenatat,  amnem.  705 

Hunc  circum  innumerae  gentes,  populique  volabant. 

Ac  veluti  in  pratis,  ubi  apes  aeftate  ferena 

Floribus  infidunt  variis,  et  Candida  circum 

Lilia  funduntur  :  ftrepit  omnis  murmure  campus. 

Horrefcit  vifu  fubito,  cauflafque  requirit  719 

Infcius  Aeneas,  quae  fint  ea  flumina  porro, 

Qiiive  viri  tanto  conplerint  agmine  ripas. 

Turn  pater  Anchifes  :  Animae,  quibus  altera  fato 

Corpora  debentur,  Lethaei  ad  fluminis  undam 

Secures  latices  et  longa  oblivia  potant.  715 

Has  equidem  memorare  tibi  atque  oftendere  coram, 

Jampridem  banc  prolem  cupio  enumerare  meorum  : 

Quo  magis  Italia  mecum  laetere  reperta. 

O  pater,  anne  aliquas  ad  caelum  hinc  ire  putandum  eft 

Sublimis  animas,  iterumque  ad  tarda  reverti  720 

Corpora  ?  quae  lucis  miferis  tarn  dira  cupido  ? 

Dicam  equidem  :  nee  te  fufpenfum,  gnate,  tenebo  : 

Sufcipit  Anchifes,  atque  ordine  fmgula  pandit. 

Principio  caelum  ac  terras,  campofque  liquentis, 

992.  Nenv  mortal  bcdies,'\  Alluding  to  the  Pythagorean  doc- 
trine, of  the  tranfmigration  of  the  foul,  from  one  body  to  an- 
other; which  notion  is  finely  ridiculed  in  that  dialogue  of  Lu- 
cian,  entitled  the  cock ;  perhaps,  the  nioft  humorous  piece  of 
that  author. 

1 00 1.  Can  they  co'vet  their  corporeal  chain  ^1  This  may  fliew 
that  Virgil  had  nobler  thoughts  of  life  and  death  than  Homer; 
as  Lucan  had  nobler  than  either  of  them.  Spence. 

1007.  Kno^MjirJly  a  fpirit.']  In  thefe  fublime  and  exalted  ver- 
fes,  Virgil  follows  the  refined  fentiments  of  Plato,  concerning 
the  anima  mundi,  or  foul  of  the  world,  pervading  and  vivifying 
all  created  things.  To  illuftrate  this  opinion,  I  fliall  tranfcribe 
a  paflage  of  the  excellent  Bifhop  Berkley,  to  whom  one  may 
with  juftice  apply  what  he  himfelf  finely  fays  of  Plato,  viz. 
'•That  he  hath  joined  with  an  imagination  the  moft  fplendid 
and  magnificent,  an  intelledt  not  lefs  deep  and  clear.' — 

*'  Both  Stoics  and  Platonics  held  the  world  to  be  alive,  the* 
fometimes  it  be  mentioned  as  an  ancient  animal,  fometimes  as 

a  plant 
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Meantime  the  hero  faw,  with  wondering  eyes, 

Deep  in  a  vale  a  waving  foreft  rife  : 

Thro'  thofe  fl'quefter'd  fcenes  "flow  Lethe  glides, 
■   And  in  low  murmurs  lulls  her  flnmbering  tides  ;  98» 

Unnumber'd  ghofls  around  the  wr.ters  throne. 

And  o'er  the  brink  the  airy  nations  hung. 

So  to  the  meads  in  glov/ing  funimcr  pour 

The  clustering  bees,  and  rifle  every  flow'r  : 

O'er  the  fweet  lillies  hang  the  bufy  fwarms  j  985 

The  fields  remurmur  to  the  deep  alarms. 

Struck  with  the  fight,  the  prince  aftonifli'd  flood  ; 

Oh  !  fay,  why  throng  furh  numbers  to  the  flood  ? 

Or  what  the  nature  of  the  wond'rous  tide. 

And  who  the  crowds  ? — To  whom  the  fire  reply'd  :      990 

To  all  thofe  fouls  who  round  the  river  wait. 

New  mortal  bodies  are  decreed  by  fate. 

To  yon'  dark  ftreams  the  gliding  ghofi:s  repair. 

And  quaff  deep  draughts  of  long  oblivion  there. 

How  have  I  wifh'd  before  thee  to  difplay  995 

Thefe  my  defcendants,  ere  they  rife  to  day  I 

Thus  fhalt  thou  Latium  find  with  double  joy. 

Since  fate  has  fixt  th'  eternal  throne  of  Troy. - 

O  father  !   fay,  can  heavenly  fouls  repair 

Once  more  to  earth,  and  breathe  the  vital  air  ?  lOOO 

What ! — can  they  covet  their  corporeal  chain  ? 

Gods  ! — can  the  wretches  long  for  life  again  !  — 

Attend,  he  cried,  while  I  unfold  the  whole. 

And  clear  thefe  wonders  that  amaze  thy  foul. 

Then  the  great  fire  the  fcheme  before  him  lays,  IOC5 

And  thus  each  aweful  fecret  he  difplays  : 

Knov/  firft,  a  fpirit,  with  an  aiShive  flame. 
Fills,  feeds  and  animates  this  mighty  frame  ; 

a  plant  or  vegetable.  But  in  this,  notvyithftanding  what  hath 
been  furmifed  by  fome  learned  men,  there  feems  to  be  no 
atheifm.  For  fo  long  as  the  world  is  fuppofed  to  be  quickened 
by  eleraentarj'  fire  or  fpirit,  which  is  itfelf  animated  by  foul, 
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Lucentcmque  globum  lunae,  Titaniaque  aftra  ^25 

Spiritus  intus  alit,  totamque  infufa  per  artus 
Mens  agitat  molem,  et  magno  fe  corpore  mi  feet. 
Inde  hominum  pecudumque  genus,  vitaeque  volantum, 
Et  quae  marmoreo  fert  monfira  Tub  aequore  pontus. 
Igneus  eft  olHs  vigor,  et  caeleflis  origo  yq^^ 

Seminibus,  quantum  non  noxia  corpora  tardant, 
Terrenique  hebetant  artus,  moribundaque  membra. 
Hjnc  metuunt,   cupiuntque  :   dolent,  gaudentque  :  neque 
Difpiciunt  claufae  tenebris  et  carcere  caeco.  [auras 

Quin  et  fupremo  cum  lumine  vita  reliquit,  7-25 

Non  tamen  omne  malum  miferis,  nee  funditus  omnes 
Corporeae  excedunt  peftes  :   penitufque  necefTe  eft 
Multa  diu  concreta  modis  inolefcere  miris. 


and  directed  by  underllanding,  it  follows  that  a'l  parts  thereof 
originally  depend  upon,  and  may  be  reduced  unto,  the  fame 
indivifible  ftem  or  principle,  to  wit,  a  fupreme  mind  ;  which  is 
the  concurrent  doftrine  of  Pythagoreans,  Platonics,  and  Stoics. 
There  is,  according  to  thefe  philofophers,  a  life  infufed 
throughout  all  things.  The  CE-Lp  >c£foi,  czrtp  TE^nxi;»,  an  intellec- 
tual and  artificial  lire,  an  inward  principle,  animal  fpirit,  or 
natural  life,  producing  and  forming  within  as  art  doth  vvithoutj 
regulating,  moderating,  and  reconciling  the  various  motions, 
qualities,  and  parts  of  this  mundane  fyltem.  By  virtue  of  this 
life,  the  great  maifes  are  held  together  in  their  orderly  courfes, 
as  well  as  the  minuteft  particles  governed  in  their  natural  mo- 
tions, according  to  the  feveral  laws  of  attra&ion,  gravity,  elec- 
tricity, magnetifm,  and  the  reih  It  is  this  gives  inlHncls, 
teaches  the  fpider  her  web,  and  the  bee  her  honey.  This  it  is 
that  direfts  the  roots  of  plants  to  draw  forth  juices  frcm  the 
earth,  and  the  leaves  and  cortical  vefTels  to  feparate  and  attradl 
{uch  particles  of  air  and  elementary  fire,  as  fuit  their  refpeftive 
natures.  Nature  feems  to  be  not  otherwife  diftinguilhed  from 
the  anima  mundi,  than  as  life  is  from  foul  ;  and  upon  the  prin- 
ciples of  the  oldeft  philofophers,  may  not  improperly  or  incon- 
gruoufl)  be  ftiled  the  life  of  the  world. — Alcinous,  in  his  trade 
of  the  dodtrine  of  Plato,  faith,  that  God  hath  given  the  world 
both  mind  and  foul  :  others  include  both  in  the  word  foul,  and 
jTuppofe  the  foul  of  the  world  to  be  God.  Philo  appears  to  be 
of  this  opinion^  in  feveral  parts  of  his  writings.     And  Virgil, 

who 
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Runs  thro'  the  v/atry  worlds,  the  fields  of  air,          ioog"> 

The  pond'rous  earth,  the  depths  of  Heav'n  ;  and  there  ^ 

Glows  in  the  fun  and  moon,  and  burns  in  every  ftar.     J 

Thus,  mingling  with  the  mafs,  the  general  foul 

Lives  in  the  parts,  and  agitates  the  whole. 

From  that  celeftial  energy  began 

The  low-brow'd  brute  ;  the  imperial  race  of  man  ;     IC15 

The  painted  birds  who  wing  th'  aerial  plain. 

And  all  the  mighty  m.onfters  of  the  main. 

Their  fouls  at  firft  from  high  Olympus  came; 

And,  if  not  blunted  by  the  mortal  frame, 

Th'  etherial  fires  would  ever  burn  the  fame  ! 

But  while  on  earth  ;  by  earth-born  palTions  toft. 

The  heavenly  fpirits  lie  extindl:  and  loft  ; 

Nor  fteal  one  glance,  before  their  bodies  die. 

From  thofe  dark  dungeons  to  their  native  fky. 

Ev'n  when  thofe  bodies  are  to  death  refign'd,  1025 

Some  old  inherent  fpots  are  left  behind  ; 

A  fullying  tincture  of  corporeal  ftains 

Deep  in  the  fubftance  of  the  foul  remains. 

Thus  are  her  fplendors  dimm'd,  and  crufted  o'er 

With  thofe  dark  vices,  that  fhe  knew  before.  1030 

who  was  no  ftranger  to  the  Pythagorean  and  Platonic  tenets, 
writes  to  the  fame  puipofe  : 

.'  Deum  namque  ire  per  omnes 

^errafqite  traclujque  maris y  coelumque  profunduniy  (ffc. 

Thus  much  the  fchools  of  Pythagoras  and  Plato  feem  agreed  in, 
to  v/it,  that  the  foul  of  the  world,  whether  having  a  dillinft 
jnind  of  its  own,  or  direded  by  a  fuperior  mind,  doth  embrace 
all  its  parts,  connedft  them  by  an  inviiible  and  indifToluble  chain, 
and  preferve  them  ever  well  adjufted  and  in  good  order." 

Berkley's  Siris,  p.  133. 
I02g.  'Thus  are  her  fplendors  dimrn'd,  and  crujied  o'er  ^  Nothing 
can  be  more  refined  and  fpiricualized,  than  the  dodlrine  of 
Plato,  which  our  poet  here  puriues,  concerning  the  bafenels  of 
indulging  fenfual  pleafures,  and  of  the  filth,  the  Itains,  and  the 
corruption  with  which  they  gradually  taint  and  infedt  the  foul. 
Milton  has  beautifully  adorned  thefe  fentiments  in,  his  Comus : 
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Ergo  exercentur  poenis,  vcterumque  malorum 
Supplicia  expendunt.     aliae  panduntur  inanis  yA.Ot 

Siifpenfae  ad  ventos :   aliis  fub  gurgite  vafto 
Infe6tum  eluitur  fcelus,  aut  exuritur  igni. 
Donee  longa  dies  perfevSlo  temporis  orbe 
Concretam  exemit  labem,  purumque  reliquit 
Aetherium  fenfum,   atque  aurai  fimplicis  ignem.  74^ 

Qiiifque  fuos  patimur  Manis  :    exinde  per  amplum 
Alittimur  Elyfium,  et  pauci  laeta  arva  tenemus  : 
Has  omnis,  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 
Lethaeum  ad  fluvium  deus  evocat  agmine  magno  : 
Scilicet  inmemores  fupera  ut  convexa  rcvifant,  75® 

Rurfus  et  incipiant  in  corpora  velle  reverti. 
Dixerat  Anchifes  :  gnatumque  unaquc  Sibyllam 
Conventus  trahit  in  mcdios,  turbamque  fonantem  : 
Et  tumulum  capit,  unde  omnis  longo  ordine  poffit 
Adverfos  legere,  et  venientum  difcere  voltus.  755 

Nunc  age,  Dardaniam  prclem,  quae  deinde  fequatur 
Gloria,  qui  maneant  Itala  de  gente  nepotes, 
Inluilris  animas,  noftrumque  in  nomen  ituras, 

the  reader  of  tafte  will  thank  me  for  inferting  the  paflage^ 
though  it  be  pretty  long. 

When  luft 

By  unchade  looks,  Icofe  geflures,  and  foal  talk. 
But  moA  by  lewd  and  lavifh  aft  of  fin. 
Lets  in  defilement  to  the  inward  parts. 
The  foul  grows  clotted  by  contagion, 
Imboclies  and  imbrutes,  till  fhe  quite  lofe 
The  divine  property  of  her  firfi  being. 
Such  are  thofe  thick  and  gloomy  Ihadows  damp> 
Oft  feen  in  charnel  vaults,  and  fepulchres, 
Lingring  and  fitting  by  a  new-made  grave  ; 
As  loth  to  leave  the  body  that  it  lov'd  ; 
And  linkt  itfelf  by  carnal  fenfuality. 
To  a  degenerate  and  deeraued  ftate. 

I  cannot  forbear  obferving,  that  this  fine  circuit! ftance  of  the 
ghofts  lingering  near  vaults,  &c.  is  literally  tranflated  from 
Plato.  The  moral  parts  of  Comus,  are  of  the  higheft  and  molt 
fpiritual  kind.  Few  pieces  are  fo  proper  for  the  perufal  of 
youth. 
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For  this  the  fouls  a  various  penance  pay, 

To  purge  the  taint  of  former  crimes  away  ; 

Some  in  the  fweeping  breezes  are  refin'd, 

And  hung  on  high  to  whiten  in  the  wind  : 

Some  cleanfe  their  ftains  beneath  the  gufhing  ftreams. 

And  fome  rife  glorious  from  the  fearching  flames.        103$ 

Thus  all  mufl  fuffer ;  and,  thofe  fufFerings  paft. 

The  clouded  minds  are  purify'd  at  lall. 

But  when  the  circling  feafons  as  they  roll, 

Have  cleans'd  the  drofs  long-gather'd  round  the  foul ; 

When  the  celeftial  fire  divinely  bright,  104^ 

Breaks  forth  yiclorious  in  her  native  light ; 

Then  we,  the  chofen  few,  Elyfium  gain. 

And  here  expatiate  on  the  blifsful  plain. 

Both  thofe  thin  airy  throngs  thy  eyes  behold,  1045 

When  o'er  their  heads  a  thoufand  years  have  roll'd. 

In  mighty  crowds  to  yon'  Lethean  flood 

Swarm  at  the  potent  fummons  of  the  god  ; 

There  deep  the  draught  of  dark  oblivion  drain  j  "i 

Then  they  defire  new  bodies  to  obtain,  IO50  > 

And  vifit  heav'n's  etherial  realms  again.  j 

This  faid,  the  fire  conducts  their  fteps  along 

Thro'  the  loud  tumult  of  th'  aerial  throng  ; 

Then  climb'd  a  point,  and  every  face  defcry'd,' 

As  the  huge  train  preft  forv/ar<i  to  the  tide  ;  1^55 

Now  hear,  while  I  difplay  our  race  divine. 
And  the  long  glories  of  our  Dardan  line. 
The  noble  Roman  heroes,  who  fhall  rife 
From  Trojan  blood,  fucccflive,  to  the  fkies. 

1056.  Noq,ir  hear.']  Prophecies  are  oracular,  and  therefore 
ihort ;  and  thofe  efpecially  ought  to  be  fo,  which  are  predic- 
tions of  things  already  pall.  An  indifferent  writer  (as  fome  mo- 
derns upon  the  fame  occafion  have  aftually  done)  would  have 
launched  out  into  long  dcfcriptions,  and  given  us  the  hiilory  at 
large.  But  this  is  not  to  imitate  Virgil:  He  gives  us  only 
fhort  hints  in  a  divine  cnchufiafm  ;  and  even  thofe  not  in  the 
real  order  of  time,  as  things  aftually  happened  :  It  was  not 
}iis  bufmefs  to  be  an  exa£l  chronologer  :  this  would  have  beea 
extremely  flat,  and  dull :    and  the  reader  would  have  known 

before- 
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Expecliam  di6lis,  ac  te  tua  fata  docebo. 

Ille  (vides)  pura  juvenis  qui  nititur  hafta,  760 

Proxima  forte  tenet  lucis  loca  ;  primus  ad  auras 

Aetherias  Italo  conmixtus  fangruine  furget 

Silvius  Albanum  nomen,  tua  poftutna  proles  : 

Quem  tibi  longaevo  ferum  Lavinia  conjunx 

Educet  filvis  I'egem,  regumque  parentem  :  765 

Unde  genus  Longa  noftrum  dominabitur  Alba  : 

Proximus  ille  Procas,  Trojanae  gloria  gentis, 

Et  Capys,  et  Numitor,  et  qui  te  nomine  reddct 

Silvius  Aeneas,  pariter  pietate  vel  armis 

Egregius,  fi  umquam  rcgnandam  acceperit  Albara.        yy© 

Qui  juvenes  !   quantas  oftentant,  afpice,  vires! 

Atque  umbrata  gerunt  civili  tcmpora  qucrcu. 

Hi  tibi  Nomentum,  ct  Gabios,  urbemque  Fidenam, 

Hi  Collatinas  inponent  montibus  arces, 

Pometios,  Caitrumque  Iniii,  Bolamque,  Caramque.      775 

Haec  tum  nomina  erunt,  nunc  funt  fine  nomine  terrae, 

Qiiin  et  avo  comitem  fefe  Mavortius  addet 

Romulus  ;  Aflaraci  quem  fanguinis  Ilia  mater 

Educet.     viden'  ut  geminae  ftant  vertice  criftae, 

Et  pater  ipfe  fuo  fuperum  jam  fignat  honore  ?  ygo 

En  hujus,  gnate,  aufpiciis  illa  incluta  Roma 

Imperlum  terris,  animos  aequabit  Qlympo, 

before-hand  what  he  was  going  to  fay ;  but  now  he  is  agreeably 
difappointed  and  furprifed.  Anchifes  has  a  profpeft  at  once  of 
all  the  ghofts  Handing  before  him  j  and  they  are  not  fuppofed 
to  be  ranged  in  order  according  to  their  future  fucceilion.  Yet 
he  does  not  entirely  negledl  chronQlogy  ;  fo  as  to  name  Romu- 
lus firft,  then  Camillusj  then  Numitor,  then  AuguHus,  and  then 
Numa.  Segrais. 

1080.  Nomentum.']  Nomentum  was  a  city  of  the  Sabines,  four-r 
teen  miles  from  Rome.  At  prefer.t  it  is  but  a  little  town  called 
Lometana.  Gabia  was  thirteen  miles  from  Rome,  on  the  road 
from  thence  to  Prenelte.  Fidena  was  a  city  of  the  Sabines, 
which,  according  to  Strabo,  owed  its  origin  to  the  Albans.  Caftel 
Giubelo  is  at  prefent  built  on  its  ruins.  ColIj.tia  was  fo  called, 
becaufe  the  neighbouring  people  contributed  to  build  it.  Po- 
metia  was  a  city  of  the  Volici,  near  the  Pontinan  marfh.  Bola 
was  ten  miles  from  Rome  on  the  Appian  read,  and  Cora  in  the 
Campagna  of  Rome,  now  called  Cori. 
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This  mighty  fcene  of  wonders  I  relate,  1060 

And  open  all  thy  glorious  future  fate. 

Firft  then  behold  yon'  blooming  youth  appear. 

That  hero  leaning  on  his  fhining  fpear  ! 

This  thy  laft  fon,  thy  hoary  age  (hall  grace. 

Thy  firft  brave  offspring  of  the  Latian  race  ;  1065 

From  fair  Lavinia  in  the  groves  he  fprings, 

A  king,  and  father  of  a  race  of  kings  ; 

Sylvius  his  name  ;  proud  Alba  fhall  he  fway, 

And  to  his  fons  th'  imperial  pow'r  convey. 

See  !  where  the  youth,  already  wing'd  to  rife,  1070 

Stands  on  the  verge  of  life,  and  claims  the  fkies, 

Procas  the  next  behold,  a  chief  divine, 

Procas  the  glory  of  the  Trojan  line  ; 

Capys  and  Numitor  there  pant  for  fame  j 

There  a  new  *  Sylvius  bears  thy  mighty  name  ;         1075 

Like  thee,  juft,  great  and  good,  for  valour  knov/n. 

The  chief  fhall  mount  th'  imperial  Alban  throne. 

What  ftrength  each  youth  difplays  !   but  who  are  thofe 

With  Civic  crowns  around  their  manly  brows  ? 

By  thofe  {hall  Gabii  and  Nomentum  rife,  108© 

And  proud  Collatian  tow'rs  invade  the  fkies. 

Then  Faunus'  town  with  turrets  fhall  be  crown'd. 

And  fair  Fidena  llretch  her  ramparts  round. 

Then  Bola  too  fhall  rife,  of  mighty  fame  ; 

Unpeopled  now  they  lie,  and  lands  without  a  name  !     1085 

Bright  Ilia,  fprung  from  Trojan  blood,  fhall  bear 

Yon'  glorious  hero  to  the  god  of  war  : 

Behold  great  Roraulus,  her  viclor  fon  ; 

Whofe  fv/ord  reflores  his  grandfire  to  the  throne. 

Lo  !  from  his  helmet  what  a  glory  plays  !  1090 

And  Jove's  own  fplendors  round  his  temples  blaze. 

From  this  brave  prince,  majeflic  Rome  fhall  rife  ; 

The  boundlefs  earth,  her  empire  fhall  comprize  3 

Her  fame  and  valour  tow'r  above  the  fkies  ! 

*  Sylvius  iEneas, 


} 
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Septemque  una  fibi  muro  circumdabit  arces, 

Felix  prole  virum.     qualis  Berccyntia  mater 

Invehitur  curru  Pbrygias  turrita  per  urbis,  nge 

Laeta  deiim  partu,  centum  conplexa  nepotes, 

Omnis  caelicolas,  omnis  fupera  alta  tenentis. 

Hue  geminas  nunc  fledle  acies  :  banc  afpice  gentem, 

Romanofque  tuos.     hie  Cacfar,  et  omnis  luli 

Progenies,  magnum  caeli  ventura  fub  axem.  jn^ 

Hie  vir,  hie  eftj  tibi  quern  promitti  faepius  audis, 

Auguftus  Caefar,  Divi  genus  :  aurea  condet 

Saeeula  qui  rurfus  Latio,  regnata  per  arva 

Saturno  quondam,  fuper  et  Garamantas  ct  Indos 

Proferet  imperium.     jacet  extra  fidera  tellus,  ^05 

Extra  anni  folifque  vias,  ubi  caelifer  Atlas 

Axem  humero  torquet  itellis  ardentibusaptum. 

Hujus  in  adventum  jam  nunc  et  Cafpia  regna 

Refponfis  horrent  divom,  ct  Maeotia  tellus, 

£t  feptem  gemini  turbant  trepida  oftia  Nili.  80« 

1 1 05.  Sei  here  ihy  race  di'-vine.']  Here  is  a  particular  beauty, 
which  I  do  not  know  that  any  one  has  taken  notice  of.  The 
lift  which  Virgil  has  here  drawn  up,  was  in  general  to  do  ho- 
nour to  the  Roman  name,  but  more  particularly  to  compliment 
Auguftus.  For  this  realon  Anchifes,  who  fliews  ^neas  moil  of 
the  reft  of  his  defcendants  in  the  fame  order  that  they  were  to 
jnake  their  appearance  in  the  world,  breaks  his  method  for  the 
fake  of  Auguftus,  whom  he  fingles  out  immediately  after  hav- 
ing mentioned  Romulus,  as  the  moft  illuflrious  perfon  who  was 
to  rife  in  that  empire,  which  the  other  had  founded.  He  was 
impatient  to  dcfcribe  his  pofterity,  raifed  to  the  utmoft  pitcJi  of 
glory  :  and  therefore  palTes  over  all  the  reft  to  come  at  this  great 
man,  whom  by  this  means  he  implicitly  reprefents  as  making 
the  mofl  confpicuous  figure  among  tiiem..  By  this  artifice  the 
poet  did  not  only  give  his  emperor  the  greateft  praife  he  could 
beftow  upon  him  ;  but  hindered  his  reader  from  drawing  a 
parallel,  which  would  have  been  difadvantageous  to  him,  had 
he  been  celebrated  in  his  proper  place  ;  that  is,  after  Pompey 
and  Casfar,  who  each  of  them  eclipfed  Auguftus  in  military 
giory.  Though  there  have  been  liner  things  faid  of  this  em- 
peror than  of  any  other  man,  all  the  wits  of  his  age  having  tried 
to  out-rival  one  another  on  that  fubject,  he  never  received  a  com- 
pliment which  can  be  compared,  for  fublimity  of  thought,  to 
that  which  the  poet  here  makes  hina. 

Ac disok's  Guardian,  No.  138. 
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Seven  ample  hills  th'  imperial  city  grace,  IO95 

Who  nobly  glories  in  her  martial  race  ; 

Proud  of  her  Tons,  fhe  lifts  her  head  on  high  ; 

Proud,  as  the  mighty  mother  of  the  fky, 

When  thro'  the  Phrygian  towns,  fublime  in  air. 

She  rides  triumphant  in  her  golden  car,  HOC 

Crown'd  with  a  nodding  diadem  of  tow'rs  ; 

And  counts  her  offspring,  the  celeftial  pow'rs, 

A  fhining  train,  who  fill  the  bleft  abode, 

A  hundred  fons,  and  ev'ry  fon  a  god  ! 

Turn,  turn  thine  eyes  !  fee  here  thy  race  divine,        1105 

Behold  thy  own  imperial  Roman  line : 

Caefar,  with  all  the  Julian  name,  furvey ; 

See  where  the  glorious  ranks  afcend  to  day  !  — 

This — this  is  he  i — the  chief  fo  long  foretold 

To  blefs  the  land  where  Saturn  rul'd  of  old,  mo 

And  give  the  Lernean  realms  a  fecond  age  of  gold  ! 

The  promis'd  prince,  Auguftus  the  divine, 

Of  Ca^far's  race,  and  Jove's  immortal  line  ! 

This  mighty  chief  his  empire  ihall  extend 

O'er  Indian  realms,  to  earth's  remoteft  end.  m5 

Th«  hero's  rroid  vidlories  out-run  [fun  ! 

The  year's  whole  courfe,  the  ftars,  and  journeys  of  the 

Where,  high  in  air,  huge  Atlas'  flioulders  rife. 

Support  th'  etherial  lights,  and  prop  the  rolling  fkies  ! 

He  comes ! — he  comes  ! — proclaim'd  by  every  god  I    1120 

Nile  hears  the  (hout,  and  fiiakes  in  every  flood. 

Proud  Afia  flies  before  his  dire  alarms. 

And  diftant  nations  tremble  at  his  arms. 

H20.   Proclaim'd  hy  every  gsd,'\     The  original  fays, 

Hujus  in  adnjentum  jatn  nuncio  Cafpia  rep-r.a 
Re/ponjis  horrent  di'vom,- 

Catrou  makes  the  foliov/ing  remark  :  It  appears  that  Virgil  al- 
ludes, in  this  pafTage,  to  a  certain  oracle  or  prediftion,  which 
a  little  before  the  time  of  Auguftus's  birch  had  ipread  itfelf  over 
the  univerfe.  It  was,  that  there  would  foon  be  born  a  perfon, 
9  who 
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Nee  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit ; 

Fixerlt  aeripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 

Pacarit  nemora,  et  Lernam  tremefecerit  arcu. 

Nee,  qui  pampineis  vii^ior  juga  fledit  habenis. 

Liber,  agens  celfo  Nyfae  de  vertice  tigris.  805 

Et  dubitamus  adhuc  virtute  extendere  vires  ? 

Aut  inetus  Aufonia  prchibet  confiftcre  terra  ? 

Quis  procul  ille  autem  ramis  infignis  olivae 

Sacra  ferens  ?  nofco  crinis  incanaque  menta 

Regis  Romani ;  primam  qui  legibus  urbem  8l(Sr 

Fundabit,  Curibus  parvis  et  paupere  terra 

MiiTus  in  imperium  magnum,     quoi  deinde  fubibit^ 

Otia  qui  rumpet  patriae,  refidefque  movebit 

Tullus  in  arma  viros,  et  jam  defueta  triumphis 

Agm.ina.     quern  juxta  fequitur  jactantior  Ancus,  St$ 

Nunc  quoque  jam  nimium  gaudens  popularibus  auris. 

Vis  et  Tarquinios  reges,  animamque  fuperbam 

Ultoris  Bruti,  fafcifque  videre  receptos  ? 

Confulis  imperium  hie  primus  faevafque  fecuris 

Accipiet  :  gnatofque  pater,  nova  bella  moventis,  820 

Ad  poenam  pulchra  pro  libertate  vocabit, 

who  Should  be  mailer  of  the  whole  world.  Suetonius,  who  bor- 
rowed his  account  from  Julius  Marathus,  relates  it  in  the  fol- 
lowing manner  :  Author  eft  Julius  Marathus,  ante  paucos  quam 
nafceretur  Auguftus,  menfes,  prodioium  Rom<£  fadum  publice,  qu9 
enunciabatur  regem  Naturam  parturire.  This  oracle,  fpread  over 
the  face  of  the  whole  earth,  might  indeed  relate  to  Jefus  Chrift, 
whofe  birth  was  near  that  time.  The  people  applied  it  to 
Augudus,  as  the  predidions  of  the  Cumsan  Sibyl,  which  re- 
lated to  the  Meffiah,  were  interpreted  by  Virgil  in  favour  of,  and 
by  way  of  compliment  to,  the  young  Marcellus. 

The  V'erfes  in  the  original  have  particular  pomp  and  energ^y. 

1 136.  That  chief. '\  He  firll  introduced  civil  and  religious 
rites  and  cufioms,  and  contributed  to  foften  the  original  fero» 
city  of  the  Romans. 
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So  many  realms  not  great  Alcides  paft. 

Not,  when  the  brazen- footed  hind  he  chas'd,  11 25 

O'er  Erymanthus'  fteeps  the  boar  purfu'd  ; 

Or  drew  the  huge  Lernean  monfler's  blood. 

Nor  Bacchus  fuch  a  length  of  regions  knew. 

When  on  his  car  the  god  in  triumph  flev/. 

And  {hook  the  reins,  and  urg'd  the  fiery  wheels,         II30 

Whirl'd  by  fwift  tygers  down  the  Indian  hills. — 

And  doubt  we  yet,  by  virtuous  deeds  to  rife. 

When  fame,  when  empire  is  the  certain  prize  ? 

Rife,  rife,  my  fon  ;  thy  Latian  foes  o'ercome  ! 

Rife,  the  great  founder  of  majeftic  Rome  !  1^35 

But  who  that  *  chief,  who  crown'd  with  olive  ftands. 
And  holds  the  facred  relics  in  his  hands  ? 
I  know  the  pious  Roman  king  from  far. 
The  filver  beard,  and  venerable  hairj 

Call'd  from  his  little  barren  field  away,  II40 

To  pomp  of  empire  and  the  regal  fway. 
Tulius  the  next  fucceeds,  v/hofe  loud  alarms 
Shall  rouze  the  flumb'ring  fons  of  Rome  to  arms. 
Infpir'd  by  him,  the  foft  unwarlike  train 
Repeat  their  former  triumphs  o'er  again.  1 14-5 

Lo  Ancus  there  ! — the  giddy  crowd  he  draws. 
And  fwells  too  much  with  popular  applaufe. 
Now  wou'dft  thou  Tarquin's  haughty  race  behold. 
Or  fierce  avenging  Brutus,  brave  and  bold  ? 
See  the  flern  chief  ftalk  aweful  o'er  the  plain,  1153 

The  glorious  chief,  who  breaks  the  tyrant's  chain  : 
He  to  his  ax  fhall  proud  rebellion  doom. 
The  firft  great  conful  of  his  refcu'd  Rome  ! 
His  fons  (v/ho  arm,  the  Tarquins  to  maintain. 
And  fix  oppreiuoii  in  the  throne  again,)  J ^55 

He  nobly  yields  to  jufliice,  in  the  caufe 
Qf  facred  freedom  and  infulted  laws. 
•  Nuraa  Pompilius. 

1 154.  His  fons,  ixibo  arm,  the  Tarquins  to  maintain.'\  "  What  I 
have  often  thcu-hc  of  (fays  Mr.  Spence,  on  Pope's  Odyfley)  as 

the 
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Infelix.     utcumque  ferent  ea  fa£la  minores  ; 
Vincet  amor  patriae,  laudumque  inmenfa  cupido; 
Quin  Decios,  Druforque  procul,  faevomque  fecuri 
Afpice  Torquatum,  et  referentem  figna  Camillum.       825 
Illae  autem,  paribus  quas  fulgere  cernis  in  armis, 
Concordes  animae  nunc  et  dum  nodle  preinuntur, 
Heu  quantum  inter  fe  bellum,  fi  lumina  vitae 
Adtigerint,  quantas  acies  ftragemque  ciebunt ! 
Aggeribus  focer  Alpinis  atque  arce  Monoeci  83d 

Defcendens,  gener  adverfis  inftruclus  Eois. 
Ne,  pueri,  ne  tanta  animis  adfuefcite  bella:' 
Neu  patriae  validas  in  vifcera  vertite  vires. 
Tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo : 
Projice  tela  manu,  fanguis  mens.  gj^ 

Ille  triumphata  Capitolia  ad  alta  CorintRo 
Vi6i:or  aget  currum,  caefis  infignis  Achivis. 

the  fineft  fubjeft  either  for  poetry  or  painting,  is  the  firft  Brutus 
on  the  judicial  feat ;  juft  before  the  a£t  of  giving  fentence  on 
his  own  fons,  for  their  treachery  to  the  commonwealth.  What 
a  noble  ftrife  was  there  between  natural  afreclion,  and  the  love 
©f one's  country?  between  duty  and  delire,  between  common  hu- 
manity and  the  fpirit  (perhaps  the  pride)  of  a  Roman  ?  What  a 
line  group  of  figures  would  the  fuppliants  for  the  criminals  com- 
pofe  in  fuch  a  piece  ?  On  one  lide  of  the  tribunal,  the  wife  of  the 
judge  and  mother  of  the  offenders;  and  all  the  relations  divided  in 
the  fame  manner,  betv/een  a  defire  of  moving  pity,  and  an  ab- 
horrence of  the  very  crime,  for  the  pardon  of  which  they  would 
intercede  :  The  people  of  Rome,  on  the  other  fide,  with  looks 
full  of  mixed  paffions ;  fome  ftruck  with  pity  amidft  all  their 
feverity,  fome  almoll  condemning,  and  yet  approving  at  the 
fame  time,  the  rigid  juftice  of  the  father;  while  others  commi- 
ferate  the  youth  of  the  fons,  and  feem  incenfed  at  the  unnatural 
impartiality  of  the  judge."  Evening  the  fecond,  page  85.  This 
fubjedl  has  been  very  well  executed  fince,  by  Dr.  Wall,  of  Wor- 
cefter,  whofe  fine  genius  for  hiftoiy- painting  would  make  one 
;regret  that  his  time  is  employed  in  another  profeflion,  were  it 
not  fo  much  for  the  intereft  of  mankind  that  he  is  fo  employed. 

1 164.  Behold  the  Druji.^  There  were  two  of  this  name,  who 
fignalized  themfelves  at  Rome.  The  firft  defeated  Hafdrubal, 
the  brother  of  Hannibal.  The  fecond  was  the  fon  of  Livia,  the 
wife  of  Auguftus,  and  made  war  very  fuccefsfuUy  in  Germany. 
The  two  Decii,  the  father  and  the  fon,  devoted  themfelves  one 
^fter  another  to  die  for  their  country ;  the  one  in  the  war 
againft  the  Gauls,  the  other  in  the  war  againft  the  Samnites. 

Camillus 
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Tho'  harfli  th'  unhappy  father  may  appearj 

The  judge  compels  the  fire  to  be  fevere  ; 

And  the  fair  hopes  of  fame  tlie  patriot  move,  I160 

To  fmk  the  private  in  the  public  love. 

Like  him,  Torquatus,  for  ftern  juflice  known, 
Doom<5  to  the  ax  his  brave  victorious  fon. 
Behold  the  Drufi  prodigal  of  blood  ! 

The  Decii  dying  for  their  country's  good  !  1165 

Behold  Camlllus  there;  that  chief  fhall  ceme 
With  four  proud  triumphs  to  imperial  Rome; 
Lo  !  in  bright  arms  two  fpirits  rife  to  fight  I 
How  ftrift  their  frlendfliip  in  the  realms  of  night  ! 
How  fierce  their  difcord  when  they  fpring  to  light  ! 
How  furious  in  the  field  will  both  appear  !  lijl 

With  what  dire  flaughter  !  what  a  wafte  of  war  I 
Impetuous  to  the  fight  the  father  pours 
From  the  ftecp  Alps,  and  tall  Ligurian  tow'rs; 
The  fon,  with  fervile  monarchs  in  his  train,  ^^75 

Leads  the  whole  Eaflern  world,  and  fpreads  the  plain. 
Oh  !  check  your  wrath,  my  fons  ;  the  nations  fpare  j 
And  fave  your  country  from  the  woes  of  war  ; 
Nor  in  her  faered  breaft,  with  rage  abhorr'd. 
So  fiercely  plunge  her  own  victorious  fword  !  il80 

And  thou,  be  thou  the  firft  ;  thy  arms  refign, 
Thou,  my  great  fon  of  Jove's  celeftial  line  ! — ■ 
*  Yon'  chief  {hall  vanquifh  all  the  Grecian  pow'rs, 
And  lay  in  dtift  the  proud  Corinthian  tow'rs. 
Drive  to  the  capitol  his  gilded  car,  11B5 

And  grace  the  triumph  with  the  fooils  of  war» 

Camillas  was  five  times  Didator,  and  triumphed  four  times, 
bver  the  Volfci,  the  Veil,  over  the  Gauls  (at  which  time  ha 
delivered  Rome)  and  again  over  the  fame  people  in  his  old- 
age,  in  the  year  of  Rome  387.  The  next  lines  relate  to  Julius 
Casfar,  and  Pompey. 

1 181.  Thy  arms  rejign.^'  The  poet  puts  his  own  fentiments 
into  the  mouth  of  Anchifes,  whom  he  makes  to  difapprcve  ths 
civil  wars  of  Rome. 

*  I*ucius  Mummlus. 

Vet.  IIL  .  Q^ 
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Eruet  ille  Argos,  Agamemnoniafque  Mycenas, 

Ipfumque  Aeaciden,  genus  armipotcntis  Achilli; 

Ultus  avos  Trojae,  templa  et  temerata  Minervae.  840 

Quis  te,  magne  Cato,  taciturn,  aut  te,  CofTe,  relinquat  ? 

Qjiis  Gracchi  genus,  aut  geminos,  duo  fulmina  belli, 

Scipiadas  cladem  Libyae,  parvoque  potentem 

Fabricium  :  vel  te  fulco,  Serrane,  ferentem  ? 

Quo  fefTum  rapitis,  Fabii  ?  tu  Maximus  ille  es,  845 

Unus  qui  nobis  cundando  reftituis  rem. 

Excudent  alii  fpirantia  mollius  aera  : 

Credo  equidem,  vivos  ducent  dc  marmore  voltus : 

Orabunt  cauflas  melius,  caclique  meatus 

Defcribent  radio,  et  furgentia  fidera  dicent :  850 

Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento, 

(Hae  tibi  erunt  artes)  pacique  inponere  morem, 

Parcere  fubjedis,  et  debellare  fuperbos. 

f  T.  Quinftius  Flaminius.  J  Philip  king  of  Macedon. 
^  M.  Fortius  Cato  the  cenfor. 

1 194.  Or  each  bra've  Scipio^s.'\  Virgil  had  Lucretius's  cx- 
preffion  in  his  eye,  who  calls  Scipio  Africanus 

Scipiades,   belli  fulmcn. B.  3.  1047. 

This  great  general  put  an  end  to  the  third  Punic  war,  by  ut- 
terly deftroying  Carthage. 

1 196.  Fahricius^  ^vorth  repeat. '\  Fabricius  could  not  be  cor- 
rupted by  the  Samnites,  nor  by  Pyrrhus  ;  and  being  offered  a 
large  bribe,  anfwered,  Roma/n  aiirum  7ion  habere,  Jed  hahentibus 
aurum  imperare. 

*  Q^  Fabius  Maximus.  Their  names  and  their  charafters  are 
all  to  be  found,  where  Sir  Roger  de  Coverly  read  that  of  Hec- 
tor, at  the  end  of  the  didtionary. 

1203.  Prefer-ves  his  country. '\  The  line  in  the  original,  Unus 
qui  nobis,  Sec.  is  taken  ifrom  the  annals  of  old  Ennius,  and  was 
grown  almoft  proverbial  at  Rome. 

1205.  From  the  rude  Jione  may  call  the  7nimic  face. "[  The  Gre- 
cians undoubtedly  far  excelled  the  Romans  in  Itatuary,  paint- 
ing, poetry,  and  indeed  in  all  the  fine  arts.  The  bell  judges 
likewife  allow,  that  the  eloquence  of  Demofthenes  is  fuperior 
to  Tully's.  But  the  fecret  reafon  why  Virgil  feems  to  give 
the  fuperiority  of  eloquence  to  the  Greeks,  might  perhaps 
be,  that  Tully  was  very  odious  to  his  patron,  and  his  Ihadowed 
hero  Auguftus.  And  how  greatly  the  Greeks  excelled  the  Ro- 
mans in  all  parts  of  philofophy,  and  the  reafons  of  fuch  excel- 
lence, may  be  feen  in  the  noble  condufion  of  Mr.  Harris's  trea- 
tife  intitled  Hermes. 
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t  That  chief  fhall  ftretch  fair  Argos  on  the  plain. 

And  the  proud  feat  of  Agamemnon's  reign, 

O'ercome  J  th'  ^acian  king,  of  race  divine. 

Sprung  from  the  great  Achilles'  glorious  line  ;  II90 

Avenge  Minerva's  violated  fane, 

And  the  great  fpirits  of  thy  fathers  flain. 

What  ton2ue,  juft  §  Cato,  can  thy  praife  forbear  ! 

Or  each  brave  Scipio's  noble  deeds  declare^ 

Afric's  dread  foes  ;   two  thunderbolts  of  v;^ar  !  IIQS 

Who  can  the  bold  Fabricius'  worth  repeat. 

In  pride  of  poverty,  divinely  great ; 

Call'd  by  his  bleeding  country's  voice  to  come 

From  the  rude  plough,  and  rule  imperial  Rome  ? 

Tir'd  as  I  am  the  glorious  roll  to  trace,  1209 

Where  am  I  fnatch'd  by  the  long  Fabian  race  ! 

See  where  the  *  patriot  fhines,  whofe  prudent  care 

Preferves  his  country  by  protra6led  war  ! — 

The  fubjedl  nations,  with  a  happier  grace. 

From  the  rude  ftone  may  call  the  mimic  face,  1205 

Or  with  new  life  inform  the  breathing  brafs  : 

Shine  at  the  bar,  defcribe  the  ftars  on  high, 

The  motions,  bdws,  and  regions  of  the  fky  : 

Be  this  your  nobler  praife  in  times  to  come, 

Thefe  your  imperial  arts,  ye  fons  of  Rome  !  I2I0 

O'er  diftant  realms  to  ftretch  your  aweful  fway^ 

To  bid  thofe  nations  tremble  and  obey  5 

To  crufh  the  proud,  the  fuppliant  foe  to  rear. 

To  give  mankind  a  peace,  or  fhake  the  world  with  wan 

1210.  Thefe  your  bnperial  arts."]  The  Romans  do  not  flick  at 
Owning,  that  the  Greeks  exceeded  them  in  all  the  polite  arts,  and 
in  every  branch  of  literature.  This  paffage  is  a  reniarkable  proof 
of  it,  and  one  might  load  feveral  pages  with  others,  from  Horace 
and  Cicero.  The  Roman  arts  were  the  arts  of  war  and  government 
—Ego  Romanis  artibus,  'virtnte,  opera,  armis  njinca-m  :  fays  Ca- 
miltus  to  the  fchoolmafter  of  Falilci,  (Liv.  1.  5.  §.  270 — Ut  lir' 
tut  is  a  nojlris,  Jic  dcdrineg  Junt  ab  tllis,  exempla  repetenda.  (Cic, 
de  Oral.  1.  3.  §.  137.)  Spekcs. 
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Sic  pater  Anchifes,  atque  haec  mirantibus  addit : 

Afpice,  ut  infignis  ipoliis  Marcellus  opimis  855 

Ingreditur,  viitorque  viros  fupereminet  omnis  ! 

Hie  rem  Romanam  magno  turbante  tumultu 

Siflet  eques  :  fternet  Poenos,  Gallumque  rebellem, 

Tertiaque  arma  patri  fufpendet  capta  Quirino. 

Atque  hie  Aeneas  ;  una  namque  ire  videbat  860 

Egregium  forma  juvenem  et  fulgentibus  armis, 

Sed  frons  laeta  parum,  et  dejedlo  lumina  voltu  : 

Quis,  pater,  ille,  virum  qui  fic  eomitatur  euntem  ? 

Filius,  anne  aliquis  magna  de  ftirpe  nepotum  ? 

Qui  ftrepitus  circa  comitum  !   quantum  inftar  in  ipfo  eft  ! 

Sed  nox  atra  caput  trifti  circumvolat  umbra.  866 

Tum  pater  Anchifes,  lacrimis  ingrcffus  obortis  : 

O  gnate,  ingentem  luclum  ne  quaere  tuorum  : 

Oftendent  terris  hunc  tantum  fata,  neque  ultra 

Efle  finent.     nimium  vobis  Romana  propago  870 

Vifa  potens,  Superi,  propria  haec  fi  dona  fuiflent. 

Quantos  ille  virum  magnam  Mavortis  ad  urbem 

Campus  aget  gemitus  !  vel  quae,  Tiberine,  videbis 

1215.  He  /aid — aivhile  their  ra'uijh'  d  eyes.'\  Let  us  here  ad- 
mire an  artful  ftroke  of  the  poet :  he  makes  Anchifes  flop  in  his 
narration,  before  he  begins  his  account  and  charafter  of  Marcel- 
lus ;  this  awakens  the  reader's  attention,  and  makes  the  perfon 
he  is  going  to  fpeak  of,  of  more  dignity  and  importance. 

1243.  Oh  !  from  the  ?nartial.'\  Part  of  the  fepulchre  in 
which  the  afhes  of  Marcellus  were  depofited,  (and  which  was 
built  by  Auguftus  for  Julius  Caefar  himfelf,  and  the  reft  of  his 
family)  is  ftill  remaining.  It  ftands  in  the  Campus  Martins, 
near  the  banks  of  the  Tyber ;  and  when  one  fees  it,  puts  one 
ftrongly  in  mind  of  the  verfes  in  Virgil,  where  he  fpeaks  of  the 
funeral  of  that  young  prince,  'Tis  what  they  now  call  the  Mau- 
folaum  Augujli,  S  p  e  n  c  E . 
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He  faid — awhile  their  ravifh'd  eyes  admire  1215 

The  wond'rous  fcenes  :--when  thus  proceeds  the  fire: 
See  !  where  Marcellus  tow'rs  above  the  train. 
And  bears  the  regal  trophies  from  the  plain. 
Endanger'd  Rome  fliall  blefs  his  guardian  care. 
And  (land  unfhaken  in  a  ftorm  of  war.  1220 

Carthage  and  Gaul  the  hero's  might  fhall  prove. 
The  third  who  hangs  th'  imperial  fpoils  to  Jove,— 
With  him  the  Trojan  prince  a  youth  beheld 
In  fhining  arms  advancing  o'er  the  field  j 
A  beauteous  form  ;  but  clouds  his  front  furround,      1225 
And  his  dim  eyes  were  fixt  upon  the  ground. 
Say,  who  that  youth  (he  cries)  o'ercaft  with  grief  j 
The  youth  who  follows  that  victorious  chief  ? 
His  fon  ?  or  one  of  his  illuftrious  line  ? 
What  numbers  fhout  around  the  form  divine  ?  1 230 

His  port  how  noble  !  how  auguft  his  fame  ! 
How  like  the  former  I  and  how  near  the  fame  ! 
But  gloomy  fhades  his  penfive  brows  o'erfpread. 
And  a  dark  cloud  involves  his  beauteous  head. 
Seek  not,  my  fon,  replies  the  fire,  to  know  ^^3S 

(And,  as  he  fpoke,  the  gufliing  forrows  flow,) 
What  woes  the  gods  to  thy  defcendants  doom, 
What  endlefs  grief  to  every  fon  of  Rome  ! 
This  youth  on  earth  the  fates  but  juft  difplay. 
And  foon,  too  foon,  they  fnatch  the  gift  away  !  1240 

Had  Rome  for  ever  held  the  glorious  prize, 
Per  blifs  had  rais'd  the  envy  of  the  fkies  ! 
Oh  !   from  the  martial  field  what  cries  fhall  come  ! 
What  groans  fhall  echo  thro'  the  flreets  of  Rome  ! 
How  fhall  old  Tyber,  from  his  oozy  bed,  '245 

Jn  that  fad  moment  rear  his  reverend  head. 
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Funera,  cum  tumulum  praeterlabere  recentem  !' 

Nee  puer  Iliaca  quifquam  de  gente  Latinos  875 

In  tantum  fpe  toilet  avos  :    nee  Roniula  quondam 

UIlo  fe  tantum  tellus  jactabit  alumno. 

Heu  pietaSj  heu  prifca  fides,  inviclaque  bello 

Dextera  !    non  illi  quifquam  fe  inpune  tuliflet 

Obvius  armato,  feu  cum  pedes  iret  in  hoftem,.  88* 

Seu  fpumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 

Heu,  miferande  puer!  fi  qua  fata  afpera  rumpas, 

Tu  Marcelius  eris.     manibus  date  lilia  plenis  : 

Purpureos  fpargam  flores,  animamque  nepotis 

His  faltem  adcumulenx  donis,  et  fungar  inani  885 

Munere.     fic  tota  pafilm  regione  vagantur 

Aeris  in  campis  latis,  atque  omnia  luftrant. 

Quae  poftquam  Anchifes  gnatum  per  nngula  duxit, 

Incenditque  animum  famae  venientis  amore  : 

Exin  bella  viro  memorat,  quae  deinde  gerenda,  8gQ 

Laurentifque  docet  populos,  urbemque  Latini, 

Et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  Jaborem, 

Sunt  geminae  Somni  portae  :  quarum  altera  fertur 

1248.   When  hy  the  mighty  tomh.']    Here  is  an  exquifite  beauty 
in  the  origiiial,  which  the  tranllator  has  happily  imitated  ; 
Cuaa  tumulu?n  pfci^terlahere  recentem. 

The  word  praterlabere  has  the  moft  llcw,   melancholy  air  ima- 
ginable. 

1262.  Her  pride,  her  darling,  her  MarccUus  rife  !'\  At  hearing 
thefe  beautiful  lines  on  the  death  of  her  fon,  Oftavia,  to  whom 
Virgil  was  reading  them,  fainted  away.  The  poet  moll  judi- 
cioufly  and  artfully  fupprefTed  the  name  of  Marcelius  to  the  laft, 
When  he  uttered  it,  it  v/as  fo  unexpected  a  ftroke,  that  the  prin- 
cefs  could  bear  it  no  more.  When  fhe  recovered  a  little,  rtie  or- 
dered the  poet  fhould  receive  ten  fefterces  for  every  verfe  re- 
lating to  Marcelius,  that  is,  about  fourfcore  pounds  of  our  Engr 
lifh  coin.  Donatus  tells  us,  that  Virgil  read  his  verfes  with 
great  fvveetnefs,  propriety,  and  grace  ;  Pvonuutiahat  maxima, 
cuynfua-vitate,  13  lenociniis  tniris.  Few  poets  are  blefied  with  this 
talent.  When  an  author  (fays  Bayle)  reads  his  play  to  the 
aftors,  to  whoii  he  is  about  to  fell  it,  woe  be  to  him,  if  he  does 
not  read  it  well.  It  is  impoffible  to  do  a  greater  fervice  to  a 
piece  of  poetry,  than  to  read  it  well  :  it  removes  fcveral  faults  j 
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The  length'ning  pomp  and  funeral  to  furvey. 

When  by  the  mighty  tomb  he  takes  his  mournful  way  ! 

A  youth  of  nobler  hopes  fliall  never  rife, 

Nor  glad  like  him  the  Latian  fathers'  eyes  :  1250 

And  Rome,  proud  Rome  fhall  boafl-,  fhe  never  bore. 

From  age  to  age,  fo  brave  a  fon  before  ! 

Honour  and  fame,  alas  !  and  ancient  truth. 

Revive  and  die  with  that  illuftrious  youth  ! 

In  vain  embattled  troops  his  arms  oppofe  :  1255 

In  every  field  he  tames  his  country's  foes. 

Whether  on  foot  he  marches  in  his  might. 

Or  fpurs  his  fiery  courfer  to  the  fight. 

Poor  pitied  youth  !  the  glory  of  the  ftate  ! 

Oh  !  cou'dft  thou  (hun  the  dreadful  ftroke  of  fate,      126© 

Rome  Ihould  in  thee  behold,  with  ravifti'd  eyes. 

Her  pride,  her  darling,  her  Marcellus  rife  ! 

Bring  fragrant  ilow'rs,  the  whiteft  lillies  bring. 

With  all  the  purple  beauties  of  the  fpring ; 

Thefe  gifts  at  leaft,  thefe  honours  I'll  beftow  1265 

On  the  dear  youth,  to  pleafe  his  fhade  below — 

Thus,  while  the  wond'rous  fcenes  employ  their  fight. 

They  rove  with  pleai'ure  in  the  fields  of  light. 

When  the  great  fire  had  taught  his  fon  the  whole. 
And  with  the  Roman  glories  fir'd  his  foul  j  127O 

Next  to  the  lift'ning  hero  he  declares 
His  toils  in  Latium,  and  fucceffive  wars  5 
Gives  him  their  nations  and  their  towns  to  know. 
And  how  to  Ihun,  or  fuffer  every  woe 

Two  gates  the  filent  courts  of  fleep  adorn,  ^275 

That  of  pale  ivory,  this  of  lucid  horn. 


and  no  poem  is  fo  good,  but  an  ill  reader  may  fpoil  it.  Virgil 
was  therefore  very  happy,  having  the  talent  both  of  making 
charming  verfes,  and  of  reading  them  well,  Corneille  refem- 
t)led  him  but  in  one  of  thefe  excellencies. 
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Cornea  ;   qua  veris  facilis  datur  exitus  umbris : 

Altera  candenti  perfe(5la  nitens  elephanto  :  895 

Sed  falfa  ad  caelum  mittunt  infomnia  Manes. 

His  ibi  turn  gnatum  Anchifes  unaque  Sibyllam 

Profcquitur  didis,  portaque  emittit  eburna. 

Ille  viam  fecat  ad  navis,  fociofque  revifit. 

Turn  fe  ad  Caietae  re£lo  fert  litore  portum.  gp» 

Ancora  de  prora  jacitur  :  llant  litore  puppes. 
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Thro'  this,  true  vifions  take  their  airy  way, 

Thro'  that,  falfe  phantoms  mount  the  realms  of  day. 

Then  to  the  ivory  gate  he  led  them  on. 

And  there  difmifs'd  the  Sibyl  and  his  fon.  J28o 

Now  the  great  chief,  returning  to  the  main. 
Reviews  his  fleet,  and  glads  his  friends  again. 
Then,  fleering  by  the  ftrand,  he  ploughs  the  fea, 
And  to  Caieta's  port  directs  his  way  : 
There  all  the  fleet  the  crooked  anchors  moor  ;  I285 

/Ind  the  tall  ihips  flood  rang'd  along  the  fliore. 


JHE    END    OF    THE    SIXTH    BOOK. 
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Chorographia  locorum  inferorum  ex  poetae  mente, 

NON  iniucundum  effe  poteft,  vno  loco  propofitam 
habere  animo  totam  locorum  inferorum  defcriptio- 
nem,  qualis  ilia  a  Virgilio  hoc  libro  eft  expofita.  Tenta- 
uit  iam  idem  Spencius  V.  CI.  et  lortinus  DifT.  VI.  p.  258, 
praeter  alios  Intpp.  Res  cum  per  fe  non  inutilis  efTe  po- 
teft  ad  poetae  interpretatioaem,  turn  vero  etiam  iis  grata 
effe  debet,  qui  Dantis  Infernum,  partim  ex  Marone,  quo 
is  duce  vtitur,  expreffum,  turn  etiam  aliorum  poetarum 
loca  corriparare  volunt.  Ita  Silius  XIII,  526  fqq.  totam 
inferorum  defcriptionem  variauit,  decern  portis,  et  feptis, 
puto,  in  iis  conftitutis  ;  vt  Platonis  circuli  ante  oculos 
fuifle  videantur  j  vnde  etiam  Seruius  ad  v.  426.  fuos  no- 
uem  circulos  duxifle  videtur,  etfi  alieno  a  Virgilii  mente 
commento.  Certe  nouem  Dantis  anfradtus  ad  Platonis 
Virgiliique  duclum  iunctim  adumbrati  funt.  Nam  Sili- 
um  ab  eo  le^lum  efie  dubito. 

Viam  quidem  per  fpeluncam,  mox  inter  filuas,  caliginor 
fo  coelo,  patere  iam  fupra  vidimus. 

In  prima  Orel  aditu,  citraque  Acherontem,  Lu^us,  Cw- 
rae,  Morbi^  SeneSius,  Metus,  FameSy  EgeJIas^  Letum^  La- 
hore Sopor,  7Jiala  Gaiidia^  Bellum,  Eiimcnides,  Difcordiae 
fedem  habere  dicuntur  v.  273 — 81.  elegante  m.ytho  ;  quis 
enim  non  intelligat  elle  haec  mala,  quibus  Mors  arceifitur, 
quaeque  illam  vel  antecedunt  vel  comitantur. 

In  medio  Soninia  in  vlmo  nidulantia,  ad  Homerl  duclum 
V.  Not.  ad  282  —  84.  Porro  hinc  inde  haec  loca  tenent 
Centauri,  Scyllae,  Brtareus,  Lerna,  Chimaera,  Gorgones, 
Harpyiae,  Gerpri^  v.  282—89.  vbi  v.  Not.  ad  285.     Om- 
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silno  hoc  procliue  fuit,  poetarum  feu  fapientum  animos  in 
hoc  phantafma  incurrere,  ut  in  aditu  ad  Vnibrarum  loca 
phantafmata  ifta  et  monftra  collocarent. 

Via  hinc  ad  Jcherontem.  De  hoc  mox  figillatim  difpi- 
iciemus.  Praetermittimus  de  Charonte  monere  nondum 
ab  Hcmero  memorato,  et  de  infepultorum  vmbris  ab  am- 
j;iis  traiediu  prohibitis. 

Trans  amnem,  aduerfo  litore  Gerberi  antrum  eft  415 
fqq.  quod  praetergrefTu's  Aeneas  ad  prima  loca  deuenit ;  In^ 
habitant  haec  loca  infantes  v.  426 — 29.  et  qui  infontes  aut 
mortem  jllatam  accepcre  aut  fibi  ipfi  intulere  430 — 39. 
Quid   in  his  fequutus  fit  poeta,  v.  Not.  ad  v.  430. 

Non  procul  hinc  Campi  Lugenies^  vilfere  a'mantium  fedes 
430 — 476.  Cf.  Not.  ad  V.  440.  Ita  quidem  vulgoab  Intpp. 
traditur.  Enimuero  fie  magna  difficultas  oritur,  quomodo 
Eriphyle,  Caenis,  et  aliae  inter  mifere  amantes  referri  pof- 
fint.  Turn  difplicet  totus  diletStus  feminarum.  Sed  iniqui  in 
poetamvidentur  effeV  V.DD.  Nam  campi  Lugentes^^n^/K^y 
cmn'ino  et  feminas  claras  veteris  aeut  habent  incolas,  inter- 
que  eas  etiam  mifere  amantes.  Ita  fcilicet  difpefcenda  eft 
oratio  v.  439  fqq.  Hie  —  Ltigentes  Campi  —  Hie  primum, 
^uos  durus  a?nor  etc.  Turn  his  Phaedram  Procrinque  lo- 
(is  etc. 

Vbi  haec  loca  tranfieris,  peruenitur  in  extrema  parte  ad 
fedem  virorum  hello  clarorwn  et  inter  pugnandum  caeforum. 
4rua  vltima  v.  477 — 539. 

Hinc  duae  viae,  (natae  forte  ex  reii^oi^  Platonis  in  Gor- 
gia  p.  357  A.  Frf. )  altera  ad  Plutonis  regiam,  eamquc 
praetergreflTos  ad  Elyfium,  ducit,  finiftra  vero  ad  Tartarum. 

540—43- 

Itaque  trina  ilia  loca  citeriora  omnino  eorum  animas  con- 
tinent, qui  immatura  morte  obierunt,  etfi  poeta  non  fatis 
fubtiliter  haec  tradtauit,  nee  adiecit,  fintne  illi  aliquando, 
expletis  fatal ibus  annis,  quos  anteuertcrunt,  ad  Elyfium 
peruenturi ;  fed  in  hoc  tantum  laborauit,  vt,  quae  paffim 
apud  Graecos  poetas  de  locis  inferis  memorata  videbat,  in 
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haec  loca  conferret,  inprlmifque  Homeri  exemplo  herount 
Fieroinarumque  clara  nomina  intexeret.  Hadcnus  igitur 
Haden  vidimus  mythicum  ac  poeticum.  Ad  ftatum  ali- 
quem  medium  inter  poenas  ct  praemia  haec  redigere  alla- 
Bo'ratTrappius  cum  aliis^  nee  tamen  rem  ad  VirgiHi  qui- 
d^m  mcntem  expediunt. 

'  Dum  ad  Plutonis  regiam  procedunt,  a  finiftra  Tartarum 
ofl-entat  et  defcribit  Deiphobe,  548 — 627.  In  hunc  tranf- 
tulit  omnia  poeta,  quae  veteres  de  Tartaro,  in  quem  Ti- 
tanes  fucrant  dctruil,  fabulati  erant.  v.  Hcfiod.  Thcog. 
720  fqq.  cf  II.  S,  14  fqq.  porro  nonnuUa  ex  Platontca 
Tartari  defcriptionc,  in  Phacd.  p.  83.  atque  etiam  ex  ful- 
phurariis  circa  Cumas,  quas  latius  ornauit  Patron,  c.  67. 
V.  I2C.  Fatendum  tamen  multo  inferiora  efie  haec  om- 
nia terroribus  Tartari,  quem  Miltonus  defcripfit  lib,  I. 
ct  II.  et  Teutonum  Miltonus,  immortalis  Mefiiadis  con- 
tlitOF,  lib.  II.  varietate  autcm  rerum  ac  fpecie  baud  dubie 
Dantes  admirabilis  in  Inferno  fuo.     Cant.  III.  fqq.     Ih 

veftibulo  Tartari  Tifiphone  fcdet  v.  ad  573 79.     Sub- 

iecit  haec  Miltoni  ingenio  praeclarum  phantafma  de  cuf- 
todibus  Orci,  Peccato  ac  Morte,  lib.  II,  650.  fqq. 

lara  ad  Plutonis  regiam  perucntum  efl:.  Sapienter  hanc 
omnino  practcrmiiit  poeta,  nee  in  illam  fme  ornatus  fiue 
narrationis  quicquam  confumfit  praeter  paucos  verfus 
V.  630  fq.  Nam  rem  a  confilio  alienam  traclafTet  et  in 
funimas  angudias  (tk  immififiet  poeta,  fi  louem  Inferurn 
exhibere  voluiflet ;  nee  maieflatem  dei  quomodo  fatis  tu- 
cretur,  in  promptu  habuifiet.  Integrum  itaque  reliquit 
hoc  argumentum  Claudiano,  Taflb,  Miltono  Meffiadifque 
auctori.    Intrat  tamen  Aeneas  veflibulum  regiae,  luftrat  fe 

ct  ramum  aurcum  in  foribus  figit  v.  634 36.   ybi  eft 

Not. 

Praeter  regiam  Plutonis  via  ad  Elyfium  ducit.  Apud 
Ariftophanem  Ran.  162.  163.  de  initiatis  :  Ot'To»  ya^  iyyl- 

rccTX    ita.^    olItv,)/  'rriV   oTom  'Ett»    noCicrt.  tS  ^^aTw)'OJ  oVawtw   ^t'^atf 

Sunt  autem  initiatorum  fedcs  nullae  aliae  quam  Elyfium. 
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Hoc  itaque  non  longe  a  Plutonis  regia  abefle  tradkuai 
forte  in  Eleufmiis,  vt  colligere  licet  ex  fcurrili  Ariftopha- 
nis  infeilatione  initiorum.  Hefiodus  Plutonis  regiam  in 
vicinia  Tartari  collocauerat.  Nam  ante  Tartarum  Adas 
flat  coelum  fuftentans  ;  ibidem  Diei  et  Noftis  aedes,  circa 
quam    No(5lis   liberi  habitant,    Somnus  et  Mors,    "Ei^^x, 

percfit,    •&£«  ^B'jna  TP^B^V  ^ijH&l  r,^/;ltn£i   'l*-7ijOtS  T    ^A'idild  Y.CU  l-TTXi- 

»?j  ns^c-EipcvEir;?  Eras-ky,     Theogon.  767  fqq. 

De  Elyfio  fatis  diclumeft  ad  ipfum  poetam  v.  637  fqq. 
In  eius  conualle  Lethe  eft,  ad  quam  conuocantur  anlmac 
nouum  corpus  ingrelTurae  v.  675.  679  fqq. 

Secundum  ea,  quae  poeta  v.  739  fqq.  de  purgatione  anl- 
marum  narrat,  locum  aliquem  in  inferis  requiras,  quo  illi 
purgatio  inftituatur.  Sed  de  hoc  nihil  commemorauit 
Maro. 

Aditum  ad  inferos  fupra  vidimus.  Exitum  per  Somni 
portas  monftrat  Aeneae  Sibylla  fub  f.  lib.  vbi  de  eo  vide^ 

EXCVRSVS       X.  ' 

Dum  in  loco  hoc  nobiliiTimiO  de  defcenfu  Aeneae  ad  in- 
feros verfamur,  etfi,  vnde  poeta  materiam  eius  ornatamque 
petierit,  fatis  declaratum  effe  videtur;  tamen  Warburtoni, 
Viri  fummi,  Gleui  feu  Gloceftriae  nunc  Epifcopi,  hn~ 
tentia  praetermittenda  a  nobis  non  eft,  quae  in  Commen- 
tariis  de  Moils  diuina  legatione  (Tom.  I.  lib.  II.  S.  4.) 
olim  expoUta,  praefixa  quoque  eft  Tom.  III.  Virgilii 
Wartoniani.  Redit  autem  ilia  hue,  nihil  vt  aliud  hoc  ad 
ififeros  defcenfu  repraefentari  a  poeta  contendat,  quam  ini- 
tia  Aeneae  et  defcriptionem  pompae  (-^sa?)  Eleufmiae  eo- 
rum,  qui  initiarentur,  oculis  exhiberi  folitae.  Pkcere 
poterat  do£lrina  haec  vel  nouitate  fua,  vel  ingeniofa  Viri 
doclifiimi  exornatione,  vel  ipfa  veri  flducia,  cum  qua  ab 
eo  expofita  eft.  Neque  id  negari  a  quoquam  velim,  nihil 
omnino  narrationi  Virgilianae  cum  Eicufmiis  initiis  efte 
commune.  Illud  enirn  ex  multis  paffim  veterum  locis, 
maxime  ex  Ariftophanis  Ranis,  loco,  quo  Bacchi  ad  infe- 
ros 
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ros  defcenfus  exhibitus  eft,  Claudiano  deR.  Proferp.  lib.!.- 
619.  Paufania  lib.  X.  p.  876.  Luciano  in  Catapio,' 
Themiftio  apud  lo.  Stobaeum  et  al.  fatis  conftare  videtur,- 
iis,  qui  initiarcntur,  fymbolica  aliqua  fepraefentatione  pio- 
rum  impiorumque  praemia  ac  pocnas  poft  hanc  vitam  fu- 
ifle  propofitas,  refque  inFeras,  Tartarum  cum  Elyfio, 
monftratas,  eadem  fere  fpccie,  qua  in  fexto  Aeneidis  libra 
exhibentur.  Etfi  vero  hoc  manifeftum  eft,  cum  tamen  re- 
praefentatio  ilia  Elcufinia,  vt  ex  iifdcm  locis  intelligas,  ad 
vulgares  fabulas,  philofophorum  vetuftiorum  doclrina  pri- 
mum  in  Graeciam  iilatas,  attcmperata  fuerit ;  non  minus 
demonftrari  pofle  velis  quoque  hoc,  Virgilium  non  aliun- 
de fuam  inferorum  locorum  defcriptionem  petiifle,  eumque 
Eleufinias  ceremonias  vulgare  aut  voluifle  aut  potuifle, 
cum  nee  ipfum  iifdem  facris  initiatum  efTe  conftet,  nee,  fl 
hoc  conftaret,  talis  inipietas  in  caftiffimum  poetam  cadat, 
vt  arcana,  quod  nefas  erat,  ad  profanos  efFerre  voluerit. 
Sed  ne  in  ingeniofa  hac  Summi  Viri  hypothefi  retexenda 
immorandum  fit,  otium  fecit  nuper  vir  do6lus,  qui  eam  in 
llngulari  libello  (Critical  Obfervations  07i  the  fixtb  Book  of 
the  Asmid,  Lond.  1770.)  paullo  acrius  quam  velis  per" 
ftrinxit.  Hoc  equldem  inter  cetera  docliftimum  Prae- 
fulem  pofuiiTe  nolim,  quandoquidem  id  alieniflimum 
eft  ab  Aeneidis  natura  et  conulio,  poetam,  Platonis  ac  Ci- 
ceronis  exemplo,  rempublicam  carmine  cpico  condere, 
Aeneamque  Isgumlatoris  perfedli  exemplar  proponere  vo* 
luilTe  ;  quoque  modo  Homerus  ethicum,  ac  Miltonus  re- 
iigiofum  ediderint,  ita  a  Virgilio  ciuile  feu  politicum  epos 
conditum  efte.  Nee  minus  leue  et  infirmum  eft,  quod  al^ 
tero  loco  pofuit,  nullum  legibus  ferendis  idoneum  virum 
olim  fuiffe,  quin  arcanis  facris  initiatus  efTet.  Quotus 
enim  quifque  inter  Minoes,  Charondas,  Zaleucos  eft, 
quem  Eleufiniis  initiis  imbutum  efle  quifquam  tradiderit. 
Quae  omnia  cum  fuie  auclore  prodita  ilnt,  turn  Eleufinia 
initia  ab  Aeneae  temporibus  et  aetate  aliquantum  funt  re- 
inota,  et  ad  Auernum  Necyomantium  quidem  aliquando 

inclaruifle 
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inclaruifTe  narratum  eft,  initia  autem  vlla  in  his  locis  fu- 
ifTe,  nee  traditur,  nee  probabile  fit.  Perit  tandem  omnis 
epica  vis  et  poetica  fuauitas,  fi  res  a  poeta  narrata  ad  alle- 
goriam  reuocetur. 

EXCVRSVS      XIV. 

VI,  752  fqq.  Ita  fere  hominum  ingcnium  fert,  vt  futu- 
rarum  rerum  obfcuritate  multo  magis  moueantur,  quam 
praefentis  ftatus  perfpicacitate  et  euidentia  j  vti  ea,  quae 
praeter  natuiae  morem  fiunt,  vulgus  hominum  multo  ma- 
gis pjercellunt,  quam  quae  ex  praeclaro  naturae  ordine 
procedunt,  qui  tamen  animis  noftris  multo  clariores  ac 
potiores  admirandae  et  adorandae  diuinae  naturae  ac  pro- 
uidentiae  caufTas  fuppeditare  poterat  ac  debebat.  Sed  cae- 
cutire  malumus  in  incertis  quam  in  certis  perfpiciendis 
acquiefcere.  Itaque  poetae,  qui  humanae  naturae  morem 
et  indolem  in  fuos  vfus  trahunt,  rem  viderunt  efle  accom- 
modatiffimam  ad  animos  tenendos  et  delecSlandos,  vt  ex  re- 
rum  geflarum  memoria  ea,  quae  argumenti  epici  tempore 
elTent  ferlora,  per  vaticinii  modum  intexerent ;  quo  arti- 
ilcio  ipfi  tragici  copias  dramaticas  ampliiicare  non  dedig- 
nati  funt.  Vt  enim  taceam  vmbras  eubcatas,  vatumque 
cffata,  vel  oracula,  quae  paiUm  in  tragicis  occurrunt, 
Aefchyli  Prometheus  vinclus  lus  fata  diferto  et  ornato  va- 
ticinio  exponit;  fata  vero  Troiae  refque  poft  Troiam  ex- 
pugnatam  dodiffimo  dramate  Lycophronis  Caffandra  ; 
maiore  vtique  cum  vi,  quam  fi  eaedem  res  iam  geftae  et  ad 
euentum  perdu£lae  narratae  eflent.  Sed  epicae  narration! 
variandae  et  locupletandae  talis  vaticinii  expofitio  inpri- 
mis  accommodata  fit  neceffe  eft,  cum  ex  futurarum  rerum 
praedidlione  tantum  voluptatis  cum  admiratione  capiant 
mortales.  Quo  magis  tale  epifcdium  optandum  fuit  Vir- 
gilio,  cuius  tota  Aeneis  ex  oraculis,  fomniis  et  vaticiniis 
pendet. 

Praedicendi  autem  res  futuras  modi  non  adeo  multi  funt, 
ct  nift  a  vatibus,  aut  a  vifo  feu  vigilantibus  feu  fomnianti- 

bus, 
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bus,  modo  a  daemonibus  feu  geniis,  modo  magicis  homl- 
num  artibus,  obiedlo,  aut  ab  ipfa  diuina  natura  proficifci 
vix  pofle  videtur  vUa  praedictio.  Nullum  ex  his  genus 
eft,  quod  intadtum  a  poetis  relidlum  fit.  Omnium  primus 
Homerus  euocandis  Tirefiae  Manibus  Vlyflis  reditum  et 
fata  declarauit.  Phinei  viticinio  rerum  fucceflum  Argo- 
nauticorum  fcriptores  exponunt  omnes.  Quam  infigne 
Maronis  inuentum  fit,  recenfu  animarum  in  corpora 
tranfiturarum  fubftituto,  mox  videbimus.  Homericanl 
Manium  euocationem  retinerc  maluit  ^ilim  XIII,  400 
fqq.  qui  tamen  idem  louem  Veneri  futuram  Romanorum 
fortunam  interpretantem  inducit  lib.  Ill,  570  fqq,  (Vir- 
gilii  fere  exemplo  Aen.  I,  257  fqq.)  Manibus  Tirefiae 
euocatis  vtitur  Statins  in  Theb.  IV,  406  fqq.  Lucanui 
fagae  Theflalae  veneficio,  in  membra  reuocato  fpiritu  ca- 
dauer  animat  et  pugnae  Pharfalicae  euentum  praenuntiat 
lib.  VI,  750  fqq. 

Nihil  in  his  occurrit,  quod  magnopere  mireris.  In  vncS 
vel  altero  genere  fubftiterunt  veteres  omnes.  At  recenti- 
ores  poetae  epici,  quorum  incredibilis  eft  numerus,  varie- 
tati  et  nouitati  primo  loco  ftudendum  efle  arbitrati  funt. 
Itaque  omnes  rationes  ac  vias  circumfpexerunt,  quibus  fu- 
turae  res  poflent  praedici,  iisque  exponendis  carmina  fuaui 
epifodio  ornari.  Cum  vero  rationes  illae  ac  modi  fint 
pauci  admodum  numero,  nouique  adeo  inuenti  laus  non 
omnibus  eftet  parata,  plerifque  in  ornamentis  et  pigmen- 
tis  opera  fult  confumenda.  Itaque  in  varietate  quamuis 
magna,  fi  plures  contuleris,  taedium  tamen  facit  idem 
vbique  reuertens  rerum  ordo,eadem  phantafmatum  fpecies, 
et  in  rerum  parum  probabilium  et  abfurdarum  operofa 
conquifitione  confeflli  ingeniorum  infecunditas. 

Ea  quidem  carmina,  quibus  ex  prifca  re  equeftri  petitum 
eft  argumentum,  qualia  Italorum  inprimis  funt  et  Britan- 
norum,  communes  fere  inter  fe  futurarum  rerum  expo- 
nendarum  habent  rationes  ;  nam  dum  magorum  et  dae- 
monum  paries  in  ijs  tarn  praecipuae  funt,  facile  per  eorum 

minifteria 
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tninifteria  etiam  haec  carminis  pars   expedltur.      Eadem 
nrgumenti  indoles  magnam  comminilcendi  licentiam  affert, 
vt  adeo  infolentia  etiam  et  abftirda  rerum  miracula  tamenj 
quomodo  improbes,  non  habeas  ;  nam  in  ifto  rerum  ge- 
nere  ea  probabilitate  fua  non  deftituuntur.      Simpliciflima 
eft   Spenceri   (Fairy  ^leen  Cant.   Ill,  VI,  XXV.   fqq.) 
ratio;  exponitur  Britomarti  puellae  a  Merlino  mao-o  ac 
rate  non  modo  amoris   fucceflus,  verum  etiam  domus  et 
pofteritatis   fortuna  ;    et   Arlojli  ;   (Orlando  furiofo    Canto 
III.)    nam    cafu   ad  Merlini    fepulcrum  €t   farcophagum 
delata  Bradamantis  partim  ex  A^erlini  ore,  partim  Melif- 
fae  magae  arte  euocatis   vmbris,  ftirpis  Ateftinae  ex  fe  et 
Hogerio  oriturae  feriem  cognofcit.  Apud  Tajfum  (Gierufal. 
liber.    Cant.    XVII.    LXVI.    fqcj.)     Rinaldo    progenies 
fortunaquc  domus  Ateftinae  clypeo  infculpta  ab  ercmita 
cxhibetur  ;  quod  adumbratum  forte  eft   ex  Aencae  clypeo 
Jib.  VIII.  Acn.    Nee  multum   abhidit  Ariojii  alio  in  loco 
(Orlando  furiofo  Cznx..  XXXIII.)  ratio,  nam  Delia  a  Gallis 
in  Italia  gcrenda  in  pariete   Merlini    arte  magica  depifta 
Bradamantis  herolna  adfpicit  5    eiufdem   Merlini    arte  in 
Fontis  marmorei  fculptura  (Canto  XXV^I,  XXX.)  Fran- 
cifei  L  Galliarum  Regis  in   Italiam  expeditio  efHcia  eft; 
ct  alio  loco   (fab  f:    Cant.  XXXIV.  et  Cant.  XXXV.) 
duni  Parcarum  manibus   tracStata   vellera  in  Lethen  fpar- 
guntur,  de   Hippolyto  Ateftino  praediiSio  fatis  ingeniofe 
fubiungitur.     Trifinus  (Italia  lihcrata  da''  G6ti)etiam  binis 
locis   hiftorias   fcquentium    temporum   intexuit  carmini  ; 
primum    (lib.  IX.)  Eclifarius   eremitam  in  Monte  Gafi- 
nenfi   adit,    a  quo   fpelurxac  inclulus  noiio  viu  genere  in 
collem  rapi  fibi  vldetiir,    in  quo  utrinque  fpeculum  fole 
mains,    a  laeua    re^   practeritas,  a  dextra   futuras    oculis 
iubiicit  ;  Angelo  Hcrminio  ac  patris  umbra  intcrpretibusi 
Fxor.'iata  i'nut  omm-a  per  pcrfonas  fymhlicas  ;  quarum,  ftU- 
dium  fummuni    crat  i'cculis   fuperioribus,    inprimis  inter 
Italos,  Platonlcac  philolr-phiae  amore  ct  Dantis  exemploj 
Itaquc   fub    vitae  iutinac    in2;relUim    Error,    Ignorantia, 
Vol.  ill,-  R  ^  Veritas, 
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Veritas,  Ratio,  aliaeque  multae  Vlrtutes  et  Vitia,  Bona 
ct  Ma?a,  excubant.  Ad  res  praeteritas  aditum  faciunt 
tres  portae,  quarum  vnam  Cadmi  filii  tenent  cum  Poefi  et 
Hiftoria,  alteram  Fabula,  tertiam  Sculptura  et  Pi6lura. 
Ad  res  futuvas  autem  patent  portae  fex,  quas  cuftodiunt 
Prophct'.a,  Somnium,  Mania,  Aftrologia,  Necromantia  et 
Sortcs.  Alio  loco  (lib.  XXIV.)  Narfes  dum  Nurfiac 
aioratur,  q-uae  in  Sabinis  fuit,  nunc  Ducatus  Spoletani 
■»rbs  eft,  Sibyllam  adit.  Eft  vero  in  vicinis  vrbis  locis 
inter  Montis  Yidoris  iuga  Lacus  Sibyllae  didlus  cum 
fpecu,  Viam,  quae  ad  Sibyllam  ducit,  ornauit  poeta 
fymbolica  viixe  humanae  repraefentatione  fecundum  pla- 
netarum  circulos  et  fignorum  coeleftium  XII.  rationem. 
Habitat  Sibylla  Tub  Capricorno  et  Aquaiio  ;  in  eius  pa- 
latioplures  ftint  oeci  feu  coenacula  fatis  fpatiofa  ;  quorum 
parietesdepiclas  exhibent  res  futuras  per  periodum  CMLX. 
annorum  certis  rationibus  aftrologicis  exactamj  fucce- 
dentibus  nouis  figuris  prioribus,  quae  iam  euentum  rerum 
habuerunt. 

Cum  Italcrum  vctufliorum  inuentis  figrrifcnta,  quae  in 
epicis  poetis  Hifpanis  et  Lufitanis  occurrunt,  admodum 
confpirare,  ex  Ceruante  ('in  D.  Quixote)  fufpicari  licuit, 
€t  vero  etiam  a  Diezio,  Viro  doitilfimo  et  amiciflimo, 
accepi.  Inter  alios  nobiliffimi  e  recentioribus  Lufitanis 
poetae,  Comltis  de  Ericelra,  in  Heiiriqueide^  qua  Regni 
Lufitani  per  Henricum  primum  Comitem  Lufitaniae  exor- 
dia exponuntur,  epifodium  meo  rogatu  interpretatus  eft, 
quod  lib.  I.  et  II.  continetur  :  Henricus  ingreflus  antrum 
fatidicum,  cuius  aditum  obfident  monftra  ad  vifum  et  au- 
ditum  horrenda,  profpicit  veftibulum  templi  feu  palatii, 
cuius  porta  variis  hieroglyphis  et  emblematibus  exfculpta 
eft,  quorum  argumentum  faciunt  res  futurae.  Interiora 
aedis  exornant  primum  ftatuae  ex  aere  XXIV  regum,  qui 
in  Lufitanis  regnaturi  funt,  vTque  ad  loannem  quintum, 
fubietSto  cuique  titulo  et  carmine,  tum  aliarum  ftatuarum 
'  magnus  numerus,  tabulae  pi£lae  aliaque  multa,  quibus 
%  return 
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rcgum  Lufitanorum  futura  fobolesj  viri  illuflres  et  facia 
praeclara  repraefentantur.  Sub  egreflum  ex  fpelunca  in 
Sibyllam  incidit  Henricus,  quae,  vbi  preces  eum  facere 
iuffit,  tripodi  aureo  infidensj  tribus  voluminibus,  quae 
fcilicet  ex  nouem  Tarquinio  olim  oblatis  fupererant,  ex- 
plicitis,  lyraque  triangulari  tacta,  fuos  cafus  narrat,  turn 
tes  exponit  deinceps  a  Lufitanls  gerendas,  Indiam  inpri- 
mis  vtramque  nauigatione  patefaciendam.  Sub  difceffum 
tria  talenta  a  Tarquinio  olim  pro  libris  accepta  Henrico 
in  manus  tradit,  vt  inde  B.  Virgini  facram  aedem  ex- 
ftruat. 

Nee  minus  mirum  et  a  folita  rerum  natura  recedens  eft 
Camoefii  inuentum.  Nam  Vafco  da  Gama  (Cant.  X.)  a 
Thetide  in  altum  montem  eue£lus  omnia  tcrrarum  regna, 
inprimis  Indiae,  in  globo  defcripta  profpicit,  *  Lufita- 
norum fata  a  dea  monitus  addifcit.  Idem  paullo  ante 
(Cant.  V.)  ex  Adamaftore,  genio  Promontorium  Bonae 
Spei  obfidente,  calamitates  nauigationis  audierat,  et  Can- 
tu  II.  ad  Virgilii  exemplum  Aen.  I,  223  fqq.  lupiter 
Veneri  Lufitanorum  res  fecundas  praedixerat. 

Quod  primo  loco  e  Camoefio  narraui,  commentum 
comparari  aliquo  modo  poteft  cum  Aliltoni  notiKivao  epifo- 
dio,  (lib.  XI.)  etfi  hoc  ad  probabiliorem  rationem  attem- 
peratum  eft.  Deduilus  in  cliuum  a  Michaele  Adamus 
profpeilum  habet  orbis  terrarum  et  a  comite  rerum  futu- 
rarum  expofitionem  difcit.  Veftigiis  eius  fatis  obfequiofe 
inftitit  Noachidis  audtor. 

A  magicis  praeftigiis  et  incantamentis  retraxit  et  ad 
veterum  veftigia  legenda  reuocauit  alios  ipfa  argumenti, 
in  quo  verfabanturj  interdum  temporum  quoque  et  homi- 
num,  inter  quos  viuebant,  natura.  Hi  fere  ad  vifa  ac 
fomnia  delapfi  funt,  quibus  futures  cafus  praediftos  exhi- 
berent,  aut  Palatium  Fatorum  commenti  funt,  rem  ad 
exornandum  fatis  obuiam.  Intra  idem  commune  multo- 
rum  inuentum  fubftitit  auilor  Henriadis.  Nam  emota  a 
S.  Ludouico  mente  Henricus  abreptus  peragrat  eoelum  a<; 
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fidera,  rcgiam  dci,  Tartarum  ct  ElvTium,  tandem,  vbi 
ad  Fatorum  palatium  pcruenit,  eorum,  qui  nafcentur, 
fimulacra  et  £»Xxa  difpicit ;  omnia  tradlata  funt  arte  fatis 
vulgari,  et  argutius  multo  repetita  in  Aurelianenfi  puclla  ; 
nifi  quod  praeclarus  locus  fequitur,  vbi  Henrici  pofte- 
ritatem  cnarrare  orditur.  Inuenti  nouitatcm  vt  in  reliquis 
carminis  partibus  ita  et  in  hac  defideres  in  Columbiade 
(Colombiade  de  M"^'  du  Boccage  Chant.  IX.)  Zamae  anima 
ad  Columbum  de  coelo  delapfa  non  mode  futures  Columbi 
cafus,  fed  totius  Europae  fata  fatis  ab  argumento  alieul 
cxponit.  Ptiella  Aurellancnfis  Capellani  non  minus  laborat 
in  eo  epifodio,  (Lib.  VIII.)  quo  in  antro  MarcuLphi  erc- 
mitac,  per  vifum  precibus  et  nouendiali  facro  efflagitatum, 
Regi  Carolo  cum  fociis  futura  fataangeli  voce  enarrantur. 
Miris  modis  Veritatis  feu  Fatorum  verius  Templum  def- 
Cripfit  explofus.a  plerifque  poeta  Gallus  (Defmarets,  Clouts 
Chant.  IV.)  Clotildis  a  S.  Virgine  eo  dedu£la  in  cryilal- 
linis  parietibus  futura  diferte  fatis  cognofcit.  Necroman- 
tia  vti  bonus  Ronfardus  (in  Franciade  Liu.  IV.)  non  refu- 
git ;  et  ad  Silii  fere  exemplum  Alarico,  dum  per  ea  loc» 
Copias  ducit,  antrum  Cumanum  ingreflb  Sibylla  in  con- 
fpedtum  prodiens  futura  fata  aperit  (Jlaric  ou  Rome  vaincue 
Liu.  X.) 

Eft  Jldelita,  carmen  epicum,  au^tore  Gallo  Pnvat  de 
Fontanilles,  Malthe,  ou  VIJle-Ada?n  etc.  Par.  1749.)  qui 
iibi  egregie  in  eo  placet,  quod  in  Pandaemonio  aliquo 
Equitum  Rhodiorum  fata  a  Satana  aperiuntur,  qui  Infu- 
ladamum  fe  arbitrum  orationis  habere  ignorat.  Nemincm 
tamen  vidi  inter  Gallos  ingenio  magis  luxuriante,  quam, 
quem  nunc  commemorabo,  (Le  Monie^  S,  Lcuis,  ou  la 
Sie  Courome  reconquifc)  apud  hunc  primo  (lib.  V.)  Nc- 
cromantes  Aegyptius  Manes  euocat,  vt  Sultano  praedicant 
belli  exitum  ;  quod  vero  in  eb  nouitate  fua  placet,  eft, 
quod  circa  Mcmphim  ad  Pyramldes  et  inter  Rcgum  fcpul- 
cra  ifta  facra  parantur  ;  turn  (lib.  VIII.)  S.  Ludouico  vi- 
jfum  obiicitur,  quo  in  coelutn  a'brcptus  munitioncs  coelef- 
7  tc>v 
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tes,  non  male  verfibus  aliquot  defcriptas,  Intrat,  per  plu- 
res  fphaeras  ac  coelum  cryftailinum  tandem  ad  fedem  bea- 
tam  peruenit,  cuius  (fecundum  Dantis  exemplum)  diuerfa 
fepta  funt ;  primo  infantes,  altero  viri  fandli,  tertio  he- 
roes .belli  pacifque  artibus  et  generofiore  aliqua  virtute  in- 
fignes  verfantur.  Subter  dei  throno  vox  exit,  quae  Ludo- 
uici  fata  praemonet ;  alia  eius  fata  throno  infculpta  funt, 
-qui  eum  aliquando  in  coelo  excepturus  eft  ^  tandem  pof- 
teritatis  feries  ac  fortuna  in  lumine,  intra  caliginem  ex- 
plicito,  eluqet.  An  quis  Platonis  i^icc»  et  exemplar  rerum 
aeternum  ad  futura  adumbranda  adhibuerit,  ignoro  ;  nee 
hoc  nunc  fuccurrit,  num  praeter  Meffiadis  au6lorem  alius 
poeta  p.ropheticas  et  myfticas  futurae  vitae  repraefenjrationes 
in  fuum  c;irmen  intulerit,  aut  acon.es  et  alia  in  certis 
Chriftianorum  libris  ac  fcvSlis  ad  banc  rem  obuia  ad  poeti- 
cum  ornatum  adhibuerit ;  nam  ita  aberrare  nolim  qucm- 
<juam,  vt  pro  dpdtrinarum  placitis  hacc  aut  fimilia  nobis 
impertlat.  Brachmanum  quoque  et  Indorum  fomnia,  etft 
vana  et  abfurda,  multa  tamen  habent,  quibus  magnus  ali- 
<juis  poeta  egregie  vti  poffit. 

Sed  video  me  paullo  longius  procefliflc.  Reuocanda  igi- 
tur  difputatio  in  viam.  Scilicet  fi  commenta  haec  omnia 
.  cum  Virgiliana  ratione  compares,  banc  facile  omnium 
feliciflimam  efle  deprehendas.  Tranfmigratione  anima- 
rum  in  noua  corpora  femel  pofita,  quid  opportuniu?, 
quam  earum  ante  ingrelTum  in  vitam  nouam  recenfus ; 
fed  recenfus  hie  fub  Lethcn  iamiam  potandam,  vel  inter 
potandum  ;  et  pofteritatis  tarn  clarae  ;  et  faclus  a  proge- 
iiitore  ftirpis  ;  et  expofitus  filio  ac  fiirpis  eiufdem  auclori ; 
et  vulgari  de  lulia  gente  opinioni  confentaneus  Augufto- 
que  adeo  populoquc  Romano  tam  commendabilis ;  dcfccn- 
fu  quoque  ad  inferos  fadto  in  loco  tam  accommodato  ex 
vulgari  opinione  de  Auerno;  omnia  tam  pracclare  confpirant 
ad  probabilem  aliquam  rerum  rationem,  vt  quid  in  ceteris 
poetis  cum  hoc  comparandum  efie  putem,  habeam  nihil. 
Virgilio  fane  omnino  maior  laus  inuenta  aliorum  ornandi, 

^  -^  quam 
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quam  noua  excogltandi  Gonuenit ;  inuentis  tamen  alienis 
tam  follcrter  interdum  vfus  eft,  ut  aequalem  cum  primo 
inuentore  laudem  mereatur.  Inter  haec  ponemus  defcen- 
fum  Aeneae  ad  inferos.  Homerum  haud  dubie  ante  oculos 
habuit  ;  at  ab  Homerica  Necyia  quantus  artis  et  ingenii 
progreiTus  ad  Aeneidis  librum  fextum  ! 

EXCVRSVS     XV. 

VI,  893.  Sunt  getninae  Somni  portae  etc.  Cum  non 
facile  eadem  via,  qua  ad  inferos  deduxerat,  reducere  Aene- 
am  poeta  poflet,  ingeniofe  fatis  exitum  reperit  per  portas 
Somniy  hoc  eft,  Sojnniorum  in  noto  loco  Homeri  Odyfl".  t, 
562  fqq.  Penelope  ibi  fomnia  admodum  diuerfae  naturae 
c^iQ  pronuntiat,  alia  vera  exire  per  portam  corneam,  alia 
falfa  per  eburneam  :  Aoia«  yag  n  vj>.a,i  uyi.ivn)/oi)i  (leuium)  EiVi» 

ivt\pm'      Ai  ^/X-j  ya,c  y.ipa.i(Tfft  mivy(a.ron,  a.1  S'  IXi^cci/Ti.      Tuv  c"  [/.i» 

x'  iX^ac-t  oi»  TT^iarov  sAsifavro?  (per  fores  ex  fedlili  ebore  faftas) 
ol  J'  lAs^aigovTai,  s'tts'  (f'es  ;  malc  reddunt  verba,  vt  innume- 
ris  Homeri  locis)  a;<§a«vT«  (p/gofTE^*  (ita  declaratur,  quid 
ftnt  falfa  fomnia)  ot  ^\  01«  ^laruv  xe^uuv  (h.  e.  fores  ex  fec- 
tili  cornu  fa6las)  eA-^wo-j  ^tJ^a^s,  ot  j?"  itvij.x  x^anova-i  (h.  e.  fe- 
runt,  nuntiant  res,  quae  vere  euentum  erunt  habiturae) 
jSfOTwf  oT£  yJv  TIC  foura».  Phantafma  hoc  forium  eburnearum  et 
cornearum  du6lum  haud  dubie  ex  prifca  vita  et  hominum 
fermone  per  rerum  adumbrationes  explicate,  quo  etiam  fa- 
pientibus  erat  vtendum,  vt  fymbolicis  rerum  aflimulationi- 
bus  animorum  fenfa  exponerent,  rerum  fimilitudine  aliqua 
vel  animaduerfa  vel  excogitata.  In  eadem  ilia  prifca  vita 
eboris  et  cornu  vfus  erat  celebrior  quam  fequentibus  tem- 
poribus  }  itaque  fores  quoque  ebore  vel  cornu  induebant. 
De  ratione  eiufdem  eboris  et  cornu  ad  portas  Somni  tranf- 
lati  varia  funt  veterum  et  recentiorum  interpretum  ad  Ho- 
mericum  et  Virgilianum  locum  fomnia.  Verifimilior  ex 
iis  forte  eft  haec,  quod  ebur,  etft  candore  fuo  lucem  promit- 

tit. 
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tit,  tamen  non  tranfmittit  vifura  adeaqne  fallit,  ccmu 
contra  pellucidum  eft» 

Vfus  eft  his  Somniorum  portis  Virgilius  ad  iimitten- 
Jum  ex  inferis  heroem  fuum,  quatenus  Somniis  in  iifcfem 
inferis  locis  fedes  fua  aflignata  eft.  v»  Not.  ad  h.  v.  et  fu- 
pra  VI,  282.  Quod  inuentum,  fi  ex  antmi  ferjtentia  di- 
cendum  eft,  omnino  parum  felix  et  idoneura  efte  videtar, 
cum  ne  ad  mythicam  quidem  veri  probabilitatem  quid- 
quam  in  eo  fit,  vt  Aeneas  cum  Sibylla  eadem  via  exeat  ex 
inferis,  qua  Somnia  eaolant.  Ferrem  tamer>j,  li  fatJs  haba- 
iftet,  per  Somni  portas  emitSere.  Enimueio,  dum  e:Konia- 
uit  ccmmentum  fuiim,  ea  adiecit,  qulbus  fua  vineta  ipfe 
cecidiffe  dicendus  eft.  Poftquam  enim  eburnea  porta  falfa 
exire  fomnia  dixit,  fubiicit :  Aeneam  cum  Sibylla  ab  An- 
chife  eadem  porta  eburnea  efle  emifTum  ;  quo  neceffario  in 
earn  fententiam  adducere  debet  leitorem,  quam  iam  a  Ser- 
uio  expofitam  videas  :  vel/e  etim  inielligiy  falfa  ejfe  omnia 
juae  dixit.  Quae  fi  poetae  vere  mens  fuit,  nihil  vnqiaam 
a  quopiam  poeta  magis  finiftrum  profecfhim  effe  arbitror, 
eum  omnis  ex  praeftantiflimo  epifodio  percepta  voluptas 
hoc  vno  verfu  perimatur  et  iiiguletur.  Nee  quidquam  ex- 
cogitari  potcrat  abfurdius.  Qiiorfum  enim  pertinere  po- 
teft,  nos  moneri,  haec,  quae  adhuc  tarn  egregie  fuerantex- 
pofita,  popularibus  opinionibus  ad  philofophicas  rationes 
attemperatis,  omnia  ea  efle  inania  fomnia,  quibus  Icftorig 
hiantis  animo  illudere  voluerit. 

Nee  tamen  defuere,  qui,  cum  confilium  hoc  poetae  pro- 
pofitum  fuifle  putarcnt,  eum  non  modo  defenderent  et  in- 
terpretarentur,  inter  quos  nemo  ingeniofior  Aurato  in  ele- 
gis  ad  Guellium,  verum  adeo  laudarent  et  egregie  com- 
mendarent,  quippe  qui  tam  perfpicacis  animi  fuerit,  vt 
Manes  et  Orcum  febulas  efle  videret.  Alii  vulgarem  de 
poetae  ftudio  philofophiae  Epicureae  opinionem  in  parte* 
vocarunt,  vt  poft  alios  vir  alioqui  fagaciffimus,  lortinus 
I)iff.  VI.  p.  305  fqq.  Nolo  in  refellendis  aliis  otium  con- 
fumere  j  fed  tota  ifta  opinio  Grammaticorum  ccmmentum 
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e/l  inane  et  fundamento  idoneo  deftitultur.  v.  Argument. 
Eel.  VI.  Si  poeta  Ge.  II,  490  fq.  verfus  ex  Lucretio  ad- 
umbrauit,  non  propterea  Epicuri  fe(5lae  adfcriptus  haberi 
p.oteft.  Exordiurn  autem  Ciris  v.  3.  nullam  habet  pro- 
bandi  vim  et  audloritateir.  lifdcm  rationibus  probare  ali- 
quis  poiTit  per  plures  huius  libri  fexti  verfus,  Virgilium 
fjjifie  philofophuni  Platonicum. 

Warburtonus,  Vir  docUffimus,  in  Diff.  fupra  laudata 
ex  hypothefi  fua  de  myfteriis  Eleufiniis  a  poeta  expreflis 
rem  non  male  expedire  videri  poterat,  cum  initiates,  poft 
ilia  rerum  inferarum  mythica  fpecSlacula,  porta  emiflTos  eflc 
afleueraret  affabre  effi6la  adeoque  ehunta  j  fed  vnde  iftud 
probari  poflit,  monere  infuper  habuit. 

Multis  alicrum  audorum  locis  hae  eaedem  Somni  per» 
tae  memorantur ;  quippe  quae  in  prouerbii  tandem  for- 
mam  abierunt,  praeeunte  Piatone  in  Charmide  p.  4y5.  E, 
nee  tamen  in  iis  locis  quicquam  animaduertere  potui, 
quod  ad  poeta^n  ilruftrandum  lucis  quicquam  afferret, 
Aufonius  in  Cupid,  crucif.  fub  f.  et  in  Ephemer.  fub  f. 
vulgatam  interpretationem  fecutus  videri  poteft.  Nee  Sta- 
tius  quidquam  iuuat  lib.  V.  Silu.  3,  289.  vbi,  vt  VmbrJ^ 
patris  ex  inferis  redeat,  precatur  :  Inde  ta?nm  veiiiasy  me" 
licr  qua  porta  malignujn  Vinc'it  ebur,  foynnique  in  ima^ins 
monjlra^  ^lae  jol'itu^. 

Nolim  equidem  poetae  cauflam  defcndendam  fufcipere  ; 
hoc  tamen  mihi  fic  fatis  intelligere  videor,  acumen  illud, 
quod  Virgilio  nimis  liberaliter  de  fuo  tribuunt  Viri  dodti, 
vt  callide  monere  voluerit,  ifta  omnia  de  inferis  narrata 
pro  fomniis  et  fabulis  fe  habere,  ab  eo  elTe  alieniflimum. 
Nee  in  verbis  quidquam  ell,  quod  eo  nos  adigat,  nee  in 
iententiis  nee  in  poetae  confilio.  Scd  ipfa  res  deduxit  eum 
i\\  talem  locum,  vnde  pedem  referre  non  tam  facile  erat. 
Educendus  erat  Aeneas  ex  locis  inferis  per  aliam  portam, 
quam  qua  fubierat.  Incidit  poeta  in  portas  Somni.  lam 
cae  duplices  funt,  altera,  per  quam  veris  vmhr'is  exitus  da- 
tur;  per  banc  Aeneas  ct  Sibylla,  quae  non  erant  vcrae 

vmhracy 
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rjtnhrae,  emitti  nequibant;  reftabat  itaque,  vt  per  alteram 
portam  dimitterentur.  Atque  hoc  poeta  pofuit,  aut  pa- 
rum  memor,  quid  inde  fequeretur,  fi  eadem  illi  porta  cum 
Somniis  vanis  et  falfis  educerentur,  ^ut  fuit  hoc  inter  ea, 
quae  Marc  emendaturus  erat,  fi  licuifTet*). 

Non  quidem  aliquis  in  numerato  habere  poteft  ea,  quae 
Maronis,  dum  haec  fcriberet,  animo  funt  obuerfata  ;  fed 
tamcn  hoc  fummis  nonnunquam  ingeniis  euenire  folet,  vt 
cum  femel  fe  laqueis  certis  induerint,  et  caliginem  fibi  of- 

nfe^  fundi  paiTi  fint,  ita  caecutiant,  (interdum  i^a;  xoXov.Jyra; 
?i)5^a6v  dixeris  cum  Comico)  vt  etiam  id,  quod  aliis  minus 
acutis  aut  ingeniofis  in  oculos  incurrat,  animaduertere 
nequeant.  Quidni  enim  poeta  Aeneam  educebat  eadcnt 
porta,  qua  purae  animae  in  corpora  noua  funt  exiturae  ? 
Atqui  Plato  ea  in  re  figmentis  fuis  praeire  poterat.  Aut 
il  duas  portas  commemorafle  opus  erat,  quidni  illas  pio- 
rum  vel  impiorum  Manium  exitui  deftinabat;  ferevt/i;a 
et  impla Jomnla^  h.  e.  vmbras,  memorat  Propert.  IV,  7,  87 
fqq.  Ita  quoque  Valer.  Fl.  I,  833  fq.  duas  portas  Orel 
facit,  quarum  vna  vulgus  animarum,  altera  pii  ad  inferos 

I  defcendunt.     Homeri  quoque  duae  portae  in  Nympharum 

antro  OdylT.  v,  109  fqq.  altera  ad  boream  verfa,  et  homi- 
pibus  frequentata,  altera  ad  auftrum,  et  diis  tantum 
adeunda,  nouas  rerum  imagines  fubiicere  potuifle  videntur. 
Scd  fatis  de  his,  ne  et  ipli  e>«^  h'  lA/^avrcf  iKTiKv^q^  narrarc 
Videamur. 


^  *  Hoc  aut  ilmlle  quid  obuerfatum  effe  video  animo  elegan- 
^Iflimi  Britanni,  qui  nuper  WarburtOni  Yententiam  excwfTu 
(Criiical  Ob/,  on  the  Sixth  Book  of  the  Aeneid.  p.  5  c.) 


r  ^si  J 


rhe   ARGUMENT. 

}^ing  Lattnus  entertains  Mneas,  and  promtfes  htm  his  only 
daughter  Lavinia,  the  heirefs  of  his  crown.  Turnus^  wha 
is  in  love  with  her^  being  favoured  by  her  mother,  and 
Jiirred  up  by  Juno  and  Ale^o,  breaks  the  treaty  which  was 
made ;  and  engages  in  his  quarrel,  Mezentius,  Camilla^ 
Mejfapus,  and  many  others  of  the  neighbouring  princes  ; 
whofe  forces  and  the  namts  of  their  commanders  are  par~ 
ticularly  recited. 
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TU  quoque  litorlbus  noftrisj  Aepeia  nutrix, 
Aeternam  moriens  farham,  Caieta,  dedifti. 
Et  nunc  fcrvat  honos  fedem  tuus,  oflaque  nomen 
Hefpcria  in  magna  (fi  qua  eft  ea  gloria)  iignant. 
At  pius  exfcquiis  Aeneas  rite  folutis,  & 

Aggere  conpofito  tumuli,  poftqu&m  alta  quierunt 
Aequora,  tendit  iter  velis,  portumque  relinqi}it. 

*  A  new  fcene  of  aiSion  here  prefents  hrdf  to  our  great  poet. 
In  the  fix  firft  books  he  has  imitated  the  Odyfley  ;  in  the  fix 
laft  he  propofes  the  Iliad  for  his  pattern.  He  himfelf  gives  us 
notice  by  the  invocation  toward  the  beginning  of  this  leventh 
book,  that  he  took  this  part  to  be  more  important  than  the 
£rll;  ^ 

Majus  opus  moi>eo. 
Notwithftanding  which,  by  a  kind  of  deftiny  common  to  mod 
works,  thefe  fix  lafl  books  are  not  fo  much  admired  as  the  firll 
fix,  and  much  lefs  read.  But,  upon  a  clofe  examination,  and 
upon  a  general  furvey  of  the  whole,  I  cannot  difcover  the  reafon 
of  this.  It  is  certain,  that  as  the  poet  had  revifed  them  lefs 
frequently  than  the  firft,  their  verfification  is  perhaps  not  fQ 
perfoft.  But  as  to  their  difpcfition,  their  fidions,  &c.  they  are 
certainly  not  inferior  to  the  firft.  This  feventh  book  upon  the 
whole  contains  as  many  pleafing  circumftances  as  are  to  be 
found  in  any  other  :  Wc  have  in  every  part  of  it  the  marvellous, 

and 
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YOU  too,  Cajeta,  whofe  indulgent  cares 
Nurft  the  great  chief,  and  form'd  his  tender  years. 
Expiring  here  (an  cver-honour'd  name  !) 
Adorn  Hefperia  with  immortal  fame  : 
Thy  name  furvives  to  pleafe  thy  peniive  ghoU ;  5 

Thy  facred  relics  grace  the  Latian  coaft. 

Soon  as  her  funeral  rites  the  prince  had  paid. 
And  rais'd  a  tomb  in  honour  of  the  dead  j 
(The  fea  fubfiding,  and  the  tempefts  o'er,) 
He  fpreads  the  flying  fails,  and  leaves  the  fhore.  i© 

and  it  is  filled  with  fo  great  a  variety  of  events,  that  there  are 
few  books  where  the  llory  is  more  engaging.  In  the  review 
or  catalogue  of  the  forces,  it  is  eafily  perceived  that  the  poet 
'has  remarkably  raifed  and  exerted  hirnfelf.  Segrais. 

1.  You  too,  Cajeta.'\  On  the  fhore  of  the  Tyrrhene  fea,  the 
■'borders  of  Latium  ;  being  that  part  of  the  Neapolitan  terrico- 
•ries,  which  is  called  Terra  di  Ca'voro,  and  now  Cajeta,  Gaeta, 
-a  city,  with  a  bay  and  promontory  of  the  fame  name.  Some, 
with  Virgil,  derive  the  name  from  ^neas's  nu'rfe.  Strabo  de- 
duces it  from  the  Lacedaemonian  tongue,  which  terms  all 
crooked  things  [tocrfl  «irz-'ic?.]  zaiKrlaj.  Ru^us. 

2.  l^tirft  the  great  chief. '\  Among  the  ancients  the  nurfe  was 
.regarded  through  life  as  a  venerable  charadter.  See  the  figu.re 
■it  maJces  ic  many  of  the  tragedies  of  Sophocles  and  Euripide^. 
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Adfpirant  aurae  in  no£tem,  nee  Candida  curfus 

Luna  negat :  fplendet  tremulo  fub  lumine  pontus. 

Proxima  Circaeae  raduntur  litora  terrae:  10 

Dives  inacceflbs  ubi  Solis  filia  lucos 

Adfiduo  refonat  cantu,  tectifque  fuperbis 

Urit  odoratam  no6turna  in  lumina  cedrum^ 

Arguto  tenuis  percurrens  pe6line  telas. 

Hinc  exaudiri  gemitus  iraeque  leonum  j^ 

Vincla  recufantum  et  fcra  fub  no£te  rudentum  : 

Setigerique  fues,  atque  in  praefepibus  urfi 

Saevire,  ac  formae  magnorum  ululare  luporum  : 
Quos  hominum  ex  facie  dea  faeva  potentibus  herbis 
Induerat  Circe  in  voltus  ac  terga  ferarum.  20 

Quae  ne  monftra  pii  paterentur  talia  Troes 

Delati  in  portus,  neu  litora  dira  fubirentj 

Neptunus  ventis  inplevit  vela  fecundis  : 

Atque  fugam  dedit,  et  praeter  vada  fervida  vexit.         / 

Jamque  rubefcebat  radiis  mare,  et  aethere  ab  alto  25 

Aurora  in  rofeis  fulgebat  lutea  bigis  : 

Cum  venti  pofuere,  omnifque  repente  refedit 

Flatus,  ct  in  lento  luitantur  marmore  tonfae. 

Atque  hie  Aeneas  ingentem  ex  aequore  lueuni 

Profpicit.     hunc  inter  fluvio  Tiberinus  amoenOj  ^jo 


21.  Hers  ivolves,  Scc.l  This  v/hole  defcription  is  borrowed 
from  Homer,  OdyfT.  lo,  and,  as  Scaliger  obferves,  B.  5.  c,  3; 
highly  improved.  Jt  muft,  fays  Pope  from  Scaliger,  be  con- 
felied,  thac  Ira-  leoniim,  'vincla  recufantum,  and  the  epithets  and 
jfhort  defcriptions  applied  to  the  nature  of  each  favage,  are 
beautiful  additions.  Virgil  likewife  differs  from  Homer,  in  the 
Inanner  of  the  defcription  :  Homer  draws  the  bealls  with  a 
gentlenefs  of  nature;  Virgil  paints  them  with  the  fiercenefs  of 
favages.  The  reafon  of  Homer's  conduft  is,  becaufe  they  Hill 
retained  the  fentiments  of  men  in  the  form  of  beafts,  and  con- 
fequently  their  native  tendernefs. 

To  this  remark  I  fliall  fubjoin,  that  Virgil  heightens  the  al- 
legory, by  reprefenting  thefe  lovers  of  fenfual  pleafure,  not  only 
difguifed  in  the  fhape  of  beafts,  but  endued  likewife  with 
their  favage  difpofitions.  Not  to  mention,  that  the  hearing 
their  roarings  at  a  diftance,  a  circumftance  not  foand  in  Ho- 
mer, 
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When,  at  the  clofe  of  night,  foft  breezes  rife. 

The  moon  in  milder  glory  mounts  the  fkies  : 

Safe  in  her  friendly  light  the  navy  glides  ; 

The  filver  fplendors  trembling  o'er  the  tides. 

Now  by  rich  Circe's  coaft  they  bend  their  way,  15 

(Circe,  fair  daughter  of  the  god  of  day  ;) 

A  dangerous  fhore  :  the  echoing  forefts  rung. 

While  at  the  loom  the  beauteous  goddefs  fung  : 

Bright  cedar  brands  fupply  her  father's  rays, 

Perfume  the  dome,  and  round  the  palace  blaze.  29 

Here  wolves  with  bowlings  fcare  the  naval  train. 

And  lions  roar  reluctant  to  the  chain. 

Here  growling  bears  and  fwine  their  ears  affright, 

And  break  the  foiemn  filence  of  the  night. 

Thefe  once  were  men  ;  but  Circe's  charms  confine,       25 

In  brutal  fhapes,  the  human  forms  divine. 

But  Neptune,  to  fecure  the  pious  hoft 

From  thefe  dire  monfters,  this  inchanted  coaft, 

A  friendly  breeze  to  every  fail  fupplies  ; 

And  o'er  the  deeps  the  rapid  navy  flies.  30 

Now  on  her  car  was  gay  Aurora  borne. 
And  ocean  reddens  with  the  rifing  morn ; 
The  winds  lie  hufh'd;   the  fwelling  furge  fubfides  ; 
And  with  their  bending  oars  they  labour  thro'  the  tides. 

From  hence  the  hero  view'd  a  range  of  woods  j  35 

Thro'  the  dark  fcene  roll  Tyber's  glittering  floods  ; 

mer,  is  very  aiFefting  to  the  imagination.     Milton,  in  his  ex- 
€[Hifue  drama,  Comus,  had  an  eye  to  this  paffage  : 

Whence  night  by  night 

He,  and  his  monftrous  rout  are  heard  to  howl 
Like  ftabled  wolves,  or  tygers  at  their  prey. 
Doing  abhorred  rites  to  Hecate, 
In  their  obfcured  haunts  of  inmofl  bowers. 

And  Spenfer,  Fairy  Queen,  B.  2.  c.  12.  ft.  39. 
Ere  long  they  heard  an  hideous  bellowing 
Of  many  beafts,  that  roar'd  outrageoufly. 
I  refer  the  reader  to    the   whole  canto,  in   which  Spencer  has 
made  a  fine  ufe  of  this  allegory. 

35.  From  hence  the  hero.]  Segrais  obferves  in  his  preface,  that 

Virgil 
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Vortlcibus  rapidis  ct  multa  flavus  arena. 

In  mare  prorumpit.     variae  circumque  fupraque 

Adfuetae  ripis  volucres  et  fluminis  alveo 

Aethera  mulcebant  cantu,  lucoque  volabant. 

Fleitere'iter  fociis,  terraeque  advertere  proras  ^j 

Imperat,  et  laetus  fluvio  fuccedit  opaco. 

Nunc  age,  qui  reges,  Erato,  quae  tempora  rerum, 

Quis  Latio  antique  fuerit  ftatus,  advena  claiTem 

Cum  primum  Aufoniis  exercitus  adpulit  oris,- 

£xpediam,  et  primae  rcvocabo  exordia  pugnae.  '  49 

Tu  vatem,  tu,  diva,  mone.     dicam  horrida  bella  : 

Dicam  acles,  aftofque  animis  in  funera  reges, 

Tyrrhenamque  manum,  totamque  fub  arma  coadam 

Hefperiam.     major  rerum  mihi  nafcitur  ordo  : 

•Majus  opus  moveo.     Rex  arva  Latinus  et  urbis  45 

Jaift  fenior  longa  placidas  in  pace  regebat. 

Hunc  Fauno  et  nympha  genitum  Laurente  Maflcal 

Accipimusv     Fauno  Picus  pater  :  ifque  parentem 

Te,  Saturne-,  refert :  tu  fanguinis  ultimus  audtor»- 


Virgll  defignedly  introduces  this  vernal  defcript^on,  as  a  hint 
that  the  adion  of  the  ^neid  is  included  in  one  year.  He 
makes  the  Trojan  fleet  enter  the  mouth  of  the  Tybcr  in  the 
fpring.  But  this,  I  believe,  is  a  refinement.  Virgil,  that  the 
Tyber  and  its  banks  might  appear  in  all  their  beauty,  repre- 
■fents  them  under  the  influence  of  the  fweeteft  of  feafons.  Thus 
it  is  a  mere  defcription  without  any  reference  to  the  mrvia 
afti»n.  Addifon,  for  the  fake  of  amufing  us  with  a  beautiful 
image,  has  made  the  tragedy  of  Cato  (which  otherwife  would 
have  employed  no  longer  time  than  that  of  the  reprefentatioh) 
take  up  one  whole  day.     He  begins. 

The  dawn  is  overcaft,  the  morning  low'rs,  Scci 

The  aftion  begins  in  the  morning;  but  for  the  fake  of  intro- 
ducing the  image  of  the  fetting  lun  playing  on  the  glittering 
arms,  &c.  of  Csfar's  approaching  army,  we  mull  iuppofe  it 
carried  on  to  the  eveaing.     Scene  4.  Aft  5. 

Juba.  Lucius,  the  hcrfemen  are  return'd  from  viewing 
The  number,  flrcngth  and  pofture  of  our  foes. 
Who  now  encamp  within  a  Ihort  hour's  march  > 

Oft 
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With  circling  whirlpools  urge  their  winding  way, 

And  lead  their  yellow  waters  to  the  fea. 

The  painted  birds,  that  haunt  the  golden  tide. 

And  flutter  round  the  banks  on  every  fide,  40 

Along  the  groves  in  pleafing  triumph  play. 

And  with  foft  mufic  hail  the  dawning  day. 

Smooth  o'er  the  fliaded  floods,  at  his  command, 

The  painted  gallies  glide,  and  reach  the  land. 

Now,  goddefs  !  aid  thy  poet,  while  he  fmgs  45 

The  ftate  of  Latium,  and  her  ancient  kings  ; 
Her  dark  confufions  from  their  birth  explores. 
When  firft  the  Trojans  reach'd  th'  Hefperian  fhores» 
Thou,  thou,  great  Erato  !  my  foul  infpire, 
To  fing  each  furious  fight  with  equal  fire.  5« 

A  mightier  work,  a  nobler  fcejie  appears  j 
A  long,  long  feries  of  deftruclive  wars  ! 
Kings  againfl:  kings  engag'd  in  dire  alarms  ! 
And  all  Hefperia  rouz'd  to  all  the  rage  of  arms  ! 

Latinus  o'er  the  realm  the  fway  maintain'd  j  5j 

And  long  in  peace  the  hoary  prince  had  reign'd  j 
From  Faunus  and  a  fair  Laurentian  dame, 
A  lovely  nymph,  the  mighty  monarch  came. 
From  Picas,  Faunus  drew  his  birth  divine  ; 
From  Saturn  he,  great  author  of  the  line.  60 

On  the  high  point  of  yon  bright  weftern  tow'f 
We  ken  them  from  a/ar  :  the  fetting  fun 
Plays  on  their  fhining  arms  and  burning  helmets. 
And  covers  all  the  field  with  gleams  of  fire. 
That  fingle  epithet /e/tifi£  applied  to  the  fun,  hinders  the  play 
from   boafting  a  perfedtion,   which  is  almoft  conftantly  to  be 
found   in   Sophocles  and    Euripides  ;  I  mean  that  of  the  time 
being  equal  to  the  reprefentation. 

42.  Danvning  day.'\  This  beautiful  fcene  has  afforded  a  fubjeft 
to  Claude  Loraine  for  a  fine  landfcape,  now  in  the  col- 
ledtiou  of  Lord  Foikeftone  at  his  feat  near  Salifbury. 

49.  Thou,  thou,  great  Erato  /]  Ruse  us  and  fome  others  obferve, 

that  Virgil  invokes   the    mufe  Erato,    who  prefided  over  love 

affairs,  becaufe  the  tranfaftions  in  this  laft  part  of  the  ^Eneid, 

turn  upon  the  contentions  betwixt  Tumus  and  iEneas,  for  the 

Vol.  hi.  S  fair 
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Filius  huic,  fato  divom,  prolefque  virilis  50 

Nulla  fuit,  primaque  oriens  erepta  juventa  eft. 

Sola  domum  et  tantas  fervabat  filia  fedes. 

Jam  matura  viro,  plenis  jam  nubills  annis. 

Multi  illam  magno  e  Latio  totaque  petebant 

Aufonia  :    petit  ante  alios  pulcherrimus  omnis  55 

Turnus,  avis  atavifque  potens  :  quem  regia  conjunx 

Adjungi  geherum  miro  properabat  amore  : 

Sed  variis  portenta  deum  terroribus  obftant. 

Laurus  erat  tefti  medio  in  penetralibus  altis 

Sacra  comam,  multofque  metu  fervata  per  annos  :  60 

Quam  pater  inventam,  primas  cum  conderet  arces, 

Ipfe  ferebatur  Phoebo  facrafie  Latinus, 

Laurentifque  ab  ea  nomen  pofuifle  colonis. 

Hujus  apes  fummum  denfae,  (mirabile  didlu) 

Stridore  ingenti  liquidum  trans  aethera  vedlae,  65 

Obfedere  apicem  ;  et,  pedibus  per  mutua  nexis, 

Examen  fubitum  ramo  frondente  pependit. 

Continue  vates,  Externum  cernimus,  inquit, 

Adventare  virum,  et  partis  petere  agmen  eafdem 

Partibus  ex  ifdem,  et  fumma  dominarier  arce.  70 

Praeterea,  caftis  adolet  dum  altaria  taedis, 

Ut  juxta  genitorem  adftat  Lavinia  virgo, 

Yifa  (nefas)  longis  conprendere  crinibus  ignem. 


fair  Lavinia.  This  obfervation  may  at  firft  fight  appear  to# 
refined :  but  that  Virgil  here  invokes  Erato,  as  the  mufe  pre- 
fidLng  over  love  affairs,  is  evident ;  for  Nunc  age,  qui  regis,  Erato, 
&c.  is   a  tranfcript  of  that  of  Apollonius. 

Eio'  otyt  rj>,    'E^utu,   -arapaS'   IfatTo,   &C. 

This  is  the  initial  verfe  of  the  book,  where  the  amour  com- 
inences  between  Medea  and  Jafon.  Apollonius  afterwards 
gives  a  reafon,  why  he  particularly  invoked  Erato. 
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Fate  from  this  king  had  fnatch'd  each  blooming  fon  ; 

And  one  bright  daiighter  heir'd  th'  imperial  throne. 

Fir'd  by  her  matchlefs  charms,  the  youths  repair 

From  all  the  realms  around,  to  court  the  fair  ; 

Bold  Turnus  too  the  royal  maid  addreft,  6^ 

Whofe  birth  and  beauty  far  furpaft  the  reft* 

The  Latian  queen,  to  gain  fo  brave  a  fon. 

Had  made  the  blooming  hero's  caufe  hei:  own. 

Vain  was  her  aim,  for  every  power  divine 

Withftood  the  match  j  with  many  a  dreadful  fign,  yd 

Amid  the  court  a  laurel  rofe  in  air, 
Preferv'd  for  ages  with  religious  care  ; 
This  venerable  plant  Latinus  found. 
When  firft  his  town  with  rifmg  tow'rs  he  crown'd  i 
(Which  thence  derivM  her  natile,  as  records  fay;)  75 

Then  made  it  facred  to  the  god  of  day. 
It  chanc'dj  a  cloud  of  bees  in  gathering  fwarms 
Swept  thro'  the  fkies,  with  murmuring  hoarfe  alarms  ; 
Pour'd  in,  and  (fettling  on  the  topmoft  bough,} 
Stretch'd  down,  dependent  deep  in  air  beloW  :  Sof 

In  one  black  lengthening  chain  together  clung. 
Feet  clafp'd  in  feet,  the  cluftering  nations  hung;. 
On  this  exclaims  an  augur — I  explore 
A  foreign  confort  from  a  diftant  fliore  ; 
From  yon'  fame  point  a  ftranger  hoft  fhail  come  ;  2^ 

And  here  their  prince  (hall  reign  in  this  imperial  dome. 

Yet  more  ;  while  chafte  Lavinia,  at  the  fhrine^ 
Burns  od'rous  fncenfe  to  the  pow'rs  divine  j 
As  by  her  father  ftood  the  royal  faif. 
The  fires  flew  round,  and  caught  her  waviiig  hair  :       bo 


Thy  fongs  the  rites  of  Cyprian  "blefs  proclaim. 
Thy  foothing  numbers  melt  the  frozen  dame, 
4nd  hence  with  love  is  ftampt  thy  iavorite- name, 

S  % 
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Atque  omnem  ornatum  flamma  crepltante  cremari, 

Regalifque  accenfa  comas,  accenfa  coronam  75 

Infignem  gemmis  :  turn  fumida  lumine  fulvo 

Involvi,  ac  totis  Volcanum  fpargere  tedis. 

Id  vero  horrendum  ac  vifu  mirabile  ferri. 

Namque  fore  inluftrem  fama  fatifque  canebant 

Ipfam,  fed  populo  magnum  portendere  bellum.  $• 

At  rex  follicitus  monftris,  oracula  Fauni 

Fatidici  genitoris  adit,  lucofque  fub  alta 

Confulit  Albunea  :  nemorum  quae  maxima  facro 

Fonte  fonat,  faevamque  cxhalat  opaca  mephitin. 

Hinc  Italae  gentes,  omnifque  Oenotria  tellus  85 

In  dubiis  refponfa  petunt.     hue  dona  facerdos 

Cum  tulit,  et  caefarum  ovium  fub  no£le  filenti 

Pellibus  incubuit  ftratis,  fomnofque  petivit ; 

Multa  modis  fimulacra  videt  volitantia  miris  : 


93.  T'/jfo*  /jer  rro^vt!.]  Father  Hardouin  attempts  to  prove 
from  this  paflage,  that  the  ^^neis  was  the  work  of  modern  im- 
poftors  ;  but  at  the  fame  time  greatly  betrays  his  own  ignorance 
of  ancient  culloms.  How  can  a  king's  daughter,  fays  he,  be 
reprefented  with  a  crown  upon  her  head,  before  that  tnjigns 
was  ever  ufed  ?  Befides,  he  adds,  no  woman  is  to  be  feen  with 
a  crown  on  coins,  'till  the  13th  century  ;  and  thence  concludes, 
that  the  ^neid  was  compoled  after  that  time.  But  it  is  noto- 
rious, that  thofe  who  facrificed,  whether  kings  or  private 
ferfons,  always  performed  thai  ceremony  with  a  crown  on  thair 
lieads.  La  Cerda  thinks,  that  Lavinia  is  here  reprefented 
crowned  according  to  the  ancient  cuilom  of  virgins,  when  they 
were  about  to  marry. 

III.  On  the  fleeces  of  the  flaughter''d  Jheep.']  This  folemn  de- 
fcription  of  cortfulting  the  old  god  Faunus,  the  lying  in  the 
temple  upon  the  flcins  of  the  facrificed  (heep,  the  feeing  pftan- 
toms  gliding  along,  and  the  hearing  an  awcful  voict;  from  the 
depth  of  the  foreil,  are  all  of  them  circumftances  inc.rpreffibly 
affVdling  to  the  imagination.  It  was  a  fuperllitious  cuftom 
amonp-  the  ancients,  to  ileep  in  the  temples  of  the  gods  whom 
thev  coniuired,  by  way  of  obtaining  their  anfwers  in  dreams. 
Spencer  alludes  to  this  ceremony,  (Fairy  Queen,  B.  5.  c.  7.) 
where  Britoinart  ilcreps  in  the  temple  of"  Jfis. 

Strabo,  lib.  16,.  has  fptikcn  concerning  the  temple  of  Jerufa- 

♦*  lem>. 
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O'er  all  her  rich  embroider'd  garments  roll'd 
The  wanton  flame,  and  crept  thro'  every  fold  ; 
Then,  crackling,  thro'  her  crown  victorious  plays  j 
The  gems  run  melting  in  the  golden  blaze  : 
Around  the  fair  the  dancing  glories  ftray'd,  95 

And  lambent  fires  involv'd  the  lovely  maid  ; 
Then  from  her  beauteous  head  enlarging  grew. 
Wide  and  more  wide,  and  round  the  palace  flew. 
From  this  ftrange  fign,  portentous  to  .behold, 
Th'  aftonifh'd  feer  furprifing  truths  foretold,  loo 

That  bright  with  fame  fhould  jfhine  the  glorious  fair, 
But  thro'  the  nations  fpread  the  flames  of  war. 
Mean  time  the  king,  aftonifh'd  at  the  fign, 
Haftes  to  confult  his  prefcient  *  fire  divine. 
In  dark  Albunea's  fhades,  fupreme  of  woods  I  105 

Where  from  her  fountains  boil  fulphureous  floods  ; 
Thick  from  her  ftreams  the  clouds  of  poifon  rife. 
And,  charg'd  with  heavy  vapours,  load  the  fkies. 
Here,  in  diftrefs,  th'  Italian  nations  come. 
Anxious,  to  clear  their  doubts,  and  learn  their  doom,   no 
Firft,  on  the  fleeces  of  the  flaughter'd  fheep. 
By  night  the  facred  prieft  diflblves  in  fleep  ; 
When,  in  a  train,  before  his  flumbering  eye. 
Thin,  airy  forms,  and  wond'rous  vlfions  fly. 


lem,  as  a  place  of  this  nature  ;  "  where  (fays  he)  the  people 
"  either  dreamed  for  themfelves,  or  procured  fome  good  dreamer 
"  to  do  it."  By  which  it  fhould  feem  (fays  Pope)  that  he 
had  read  fomething  concerning  the  vifions  of  their  prophets,  as 
that  which  Samuel  had  when  he  was  ordered  a  third  time  to 
fleep  before  the  ark,  and  upon  doing  fo,  had  an  account  of  the 
deftruftion  of  Eli's  houfe  •  or  that  which  happened  to  Solomon 
after  having  facrificed  before  the  ark  at  Gibeon.  The  fame 
author  has  alfo  mentioned  the  temple  of  Serapis,  in  Book  i-u 
as  a  place  for  receiving  oracles  by  dreams. 

•  Faunus. 
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Et  vanas  audit  voces,  fruiturque  deorum  gQ 

Conloquio,  atque  imis  Acheronta  adfatur  Avernis. 

Hie  et  turn  pater  ipfe  petens  refponfa  Latinus, 

Centum  lanigeras  ma(^abat  rife  bidentis, 

Atque  harum  efFultus  tergo  ftratifque  jacebat 

Vclleribus.     fubita  ex  alto  vox  reddif;a  luco  eft:  ge 

Ne  pete  connybiis  gnatam  fociare  Latinis, 

O  mea  progenies,  thalamis  neu  crede  paratis. 

Externi  veniunt  generi,  qui  fanguine  noftrum 

Nomcn  in  aftra  ferent,  quorumque  ab  ftirpe  nepotes 

Ompia  fub  pedibus,  qua  Sol  utrumque  recurrens  lOQ» 

Adfpicit  oceanum,  vertique  regique  videbunt. 

Haec  praecepta  patris  Fauni,  monitufque  filenti 

Node  datos,  non  ipfe  fuo  premit  ore  Latinus  : 

Sed  circum  late  yolitans  jam  Fama  per  urbis 

Aufonias  tulerat ;  cum  Laomedontia  pubes  105 

Graminco  ripae  religavit  ab  aggere  claflem, 

Aeneas,  primique  duces,  et  pulcher  lulus. 

Corpora  fub  rarais  deponunt  arboris  altae ; 

Inftituuntque  dapes,  et  adorea  liba  per  herbam 

Subjiciunt  epulis,  (fic  Juppiter  ille  monebat)  IIq 

Et  Cereale  folum  pomis  agreftibus  augent. 

Confumtis  hie  forte  aliis,  ut  vertere  morfus 

Exiguam  in  cererem  penuria  adegit  edendi, 

Et  violare  manu  malifque  audacibus  orbem 

Fatalis  cruili,  patulis  nee  parcere  quadris  ;  llj 

Heus  !  etiam  menfas  confumimus  ?     inquit  lulus. 

131.  Seek  mt  a  native  prince?^  This  anfwer  is  given  by  Fau- 
nus  himfelf,  acd  not  by  the  oaks  which  Latinus  confulted. 
This  ad<]s  a  weight  and  importance  to  the  oracle. 

J  55.  0«  cakes  cfJlour.'\  He  raifes  a  low  fubjeft  by  words  of 
dignity — adorea  liba.   Cereale Jclwn — augent. 

.143.   When  ivith  a  laugh,  Afcanius — iv?  devour 

The  plates  and  boards  on  nvhich  'vje  fed  before. '\ 
This  will  be  a  proper  place  to  infert  fome  obfcrvations  of  Addi- 
fon,  which  will  be  of  great  fervice  in  explaining  and  illuftrating, 
cot  only  tiiisj  but  many  other  paflages  in  the  poem. 

The  Itory  of  ^Eneas,  on  which  Virgil  founded  his  poem,  was 

very 
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He  calls  the  pow'rs,  who  guard  the  infernal  floods;      115 

And  talks,  infpir'd,  familiar  with  the  gods. 

To  this  dread  oracle  the  prince  withdrew. 

And  firfl:  a  hundred  fheep  the  monarch  flew ; 

Then  on  their  fleeces  lay ;  and  from  the  wood 

He  heard  diftinil  thefe  accents  of  the  god  :  12O 

Seek  not  a  native  prince,  my  fon,  nor  wed 
Thy  royal  daughter  to  a  Latian  bed. 
A  foreign  chief  appears,  of  mighty  fame, 
Whofe  race  to  heav'n  fliall  raife  our  glorious  name  ; 
O'er  either  ocean  fhall  their  empire  run,  125 

Beyond  the  radiant  journeys  of  the  fun. 
In  every  clime  their  ftandards  are  unfurl'd  I 
And,  proflrate  at  their  feet,  fliall  lie  the  trembling  world  ! 

Thefe  anfwers  of  the  god,  reveal'd  by  night. 
The  king  divulg'd,  and  fame  difplay'd  to  light;  13O 

Spread  the  glad  tidings  all  the  nations  o'er; 
When  now  the  Trojan  navy  reach'd  the  fiiore. 

The  hero  with  his  fon  and  chiefs  had  laid 
Their  limbs  at  eafe  beneath  a  cooling  fhade ; 
Then,  dictated  by  Jove,  the  banquet  fpread  135 

On  cakes  of  flour  along  the  verdant  mead  ; 
The  flender  cakes  the  bufy  Trojans  load 
With  fruits  auilere,  and  wildings  of  the  wood  : 
Thefe  fcanty  viands  foon  confum'd,  the  crew, 
Compell'd  by  hunger,  on  their  tables  flew  ;  14O 

Full  eager  they  deveur'd,  by  want  diflireft. 
The  frail  fupporters  of  the  failing  feaft. 
When  with  a  laugh,  Afcanius — we  devour 
The  plates  and  boards  on  which  we  fed  before. 

very  bare  of  circuraftances,  and  by  that  means  afforded  him 
opportunity  of  embelliihing  it  with  iiftion,  and  giving  a  full 
range  to  his  own  invention.  We  find,  however,  that  he  has  in- 
terwoven, in  the  courfe  of  his  fable,  the  principal  particulars, 
which  were  generally  believed  among  the  Romans,  of  ^neas's 
voyage  and  fettlement  in  Italy.  The  reader  may  iind^  aix 
abridgment  of  the  whole  ftory,  as  collefted  out  of  the  ancient 
iiillorians,  and  as  it  was  rweivcd  among  the  Romans,  in  Diony- 

S  4  •'^^ 
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Nee  plura  adluclens.     ea  vox  audita  laborum 

Prima  tulit  finem,  primamque  loquentis  ab  ore 

Eripuit  pater,  ac  ftupefadlus  numine  preflit. 

Continue,  Salve  fatis  mihi  debita  Tellus,  120 

Vofque,  ait,  6  fidi  Trojae  falvcte  Penates. 

Hie  domus,  haec  patria  eft.     genitor  mihi  talia  (namque 

Nunc  repeto)  Anchifes  fatorum  arcana  reliquit : 

Cum  te,  gnate,  fames  ignota  ad  litora  ve£tum 

Accifis  coget  dapibus  conTumere  menfas  ;  125 

Turn  fperare  demos  defeflus,  ibique  memento 

Prima  locare  manu  molirique  aggere  tecla. 

Haec  erat  ilia  fames;  haec  nos  fuprema  manebat 

Exitiis  pofitura  modum. 

Quare  agite,  et,  primo  laeti  cum  lumine  folis,  13Q 

Quae  loca,  quive  h^beant  homijies,  ubi  moenia  gentis, 

Veftigemus,  et  a  portu  diverfa  petamus. 

Nunc  patcras  libate  Jovi,  precibufque  vocate 

Anchifen  genitorcm,  et  vina  reponite  menfis. 

fius  HalicarnafTeus.  Since  none  of  the  critics  have  confidered 
Virgil's  foible,  with  relation  to  this  hiflory  of  vEneas,  it  may  not 
be  perhaps  amifs  to  examine  it  in  this  light,  fo  far  as  regards 
my  prefent  purpofe.  Whoever  Icoks  into  the  abridgment 
abovementioned,  will  find  that  the  charafter  of  ^neas  is  filled 
with  piety  to  the  gods,  and  a  fuperftitious  obfervation  of  prodi- 
gies, oracles,  and  prediAions  ;  Vijgil  has  not  only  preferved 
this  charader  in  the  perfon  of  ^neas,  but  has  given  a  place  in 
his  poem  to  thofc  particular  prophecies,  which  he  found  re- 
corded of  him  in  hiltory  and  tradition.  The  poet  took  the  mat- 
ters of  fadl  as  they  came  down  to  him,  and  circumftanced  them 
after  his  own  manner,  to  make  them  appear  the  more  natural, 
agreeable,  or  furprifing.  I  believe  very  many  readers  have 
been  fhocked  at  that  ludicrous  prophecy,  which  one  of  the 
harpyes  pronounces  to  the  Trojans  in  the  third  book,  namely, 
that  before  they  had  built  their  intended  city,  they  fhould  be  re- 
duced by  hunger  to  eat  their  very  tables.  But  when  they  hear 
that  this  was  one  of  the  circumftances  that  had  been  tranfmitted 
to  the  Romans  in  the  hiftory  of  ^neasj  they  will  think  the  poet 
did  very  well  in  taking  notice  of  it.  The  hillorian  abovemwi- 
tioned  acquaints  us,  a  prophetefs  had  foretold  ^Eneas,  that  he 
ihould  take  his  voyage  wellward,  till  his  companions  fhould  eat 
their  tables :  and  that  accordingly  upon  his  landing  in  Italy,  as 
they  were  eating  their  flefh  upon  cakes  of  bread  for  want  of 

other 
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Th'  aufpicious  words  his  fire  in  rapture  took,  145 

And  weigh'd  what  once  the  oracle  had  fpoke  : 

Hail  happy  realm,  which  fate  fo  long  has  ow'd  ! 
All  hail,  he  cry'd,  each  guardian  Trojan  god  ! 
My  fire,  when  fair  Elyfium  bleft  my  eyes. 
Did  thus  difclofe  the  fecrets  of  the  fkies  :  150 

"  When,  preft  by  raging  famine,  you  devour 
*'  Your  boards,  impatient,  on  a  foreign  fhore ; 
**  There  thy  long  labours  fhall  with  peace  be  crown 'd  ; 
**  There  build  thy  town,  and  raife  the  ramparts  round.'* 
This  is  the  famine  that  the  fates  foreihow,  155 

And  this  the  place  to  terminate  our  woe. 
Then  bend  we  from  the  port,  at  dawn  of  day. 
Our  eager  fteps,  and  ftrike  a  different  way. 
To  view  the  land,  the  cities  to  explore. 
And  know  what  nations  hold  the  fated  fhore.  160 

Now  place  again  the  goblets  on  the  board  j 
Be  great  Anchifes  honour'd  and  ador'd. 
And  pour  the  wine  to  heav'n's  almighty  lord. 


} 


other  conveniencies,  they  afterwards  fed  upon  the  cakes  them» 
felves  ;  upon  which  one  of  the  company  faid  merrily,  we  are 
eating  our  tables.  They  immediately  took  the  hint,  fays  the 
hiftorian,  and  concluded  the  prophecy  to  be  fulfilled.  As  Virgil 
did  not  think  it  proper  to  omit  fo  material  a  particular  in  the 
hiftory  of  ^neas,  it  may  be  worth  while  to  confider,  with  how 
much  judgment  he  has  qualified  it,  and  taken  off  every  thing 
that  might  have  appeared  improper  for  a  paffage  in  an  heroic 
poem.  The  prophetefs,  who  foretells  it,  is  an  hungry  harpy,  as 
ihe  perfgn  who  difcovers  it  is  the  young  Afcanius. 

Heus  etiam  men/as  confumimus ,  inquit  lulus. 

Such  an  obfervation,  which  is  beautiful  in  the  mouth  of  a  boy, 
would  have  been  ridiculous  from  any  other  of  the  company. 
The  'violare  manu  informs  us,  that  the  ancients  looked  upon 
their  tables  as  facred  things. 

147.  Hail  happy. '\  The  original  is  hie  patria  eji :  Catroa 
tranflates  thefe  words.  This  is  our  ancient  country  :  meaning,  that 
the  Trojans  were  defcended  from  Dardanus,  who  was  an  Ita- 
lian. This  interpretation  adds  much  greater  dignity  to  the  fen- 
timent,  than  if  we  underftand  it  fimply,  as  moft  of  the  interpre- 
ters do,  that,  this  is  the  country  due  to  me  by  fate.  The  behavi- 
our of  ^neas  is  fuited  to  his  character  for  piety  and  obfervance 
-  of  religious  adts. 
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Sic  deinde  efFatus  frondenti  tempora  ramo  I^c 

Inplicat,  et  Geniumque  loci  primamque  deorum 
Tellurem,  Nymphafque,  et  adhuc  ignota  precatur 
Flumina  :  turn  No*5lem,  no(Slifque  orientia  figna, 
Idaeumque  Jovem,  Phrygiamque  ex  ordine  matrem, 
Invocat,  et  duplicis  Caeloque  Ereboque  parentes.         14« 
Hie  pater  omnipotens  caelo  ter  clarus  ab  alto 
Intonuit :  radiifque  ardentem  lucis  et  auro 
Ipfe  manu  quatiens  oftendit  ab  aethere  nubem. 
Diditur  hie  fubito  Trojana  per  agmina  rumor^ 
Advenifle  diem,  quo  debita  moenia  condant.  145 

Certatim  inftaurant  epulas,  atque  omine  magno 
Crateras  laeti  ftatuunt,  et  vina  coronant. 
Poftera  cum  prima  luftrabat  lampade  terras 
Orta  dies;  ufbem,  et  finis,  et  litora  gentis 
Diverfi  explorant  :  haec  fontis  ftagna  Numici,  15* 

Hunc  Thybrim  fluvium,  hie  fortis  habitare  Latinos, 
Turn  fatus  Anchifa  deleclos  ordine  ab  omni 
Centum  oratores  auo-ufta  ad  moenia  re^iis 
Ire  jubet,  ramis  velatos  Palladia  omnis  : 
Donaque  ferre  viro,  pacemque  expofcere  Teucrls,         15c 
Haud  mora:   feftinant  juffi,  rapidifque  fervmtur 
Paflibus.     ipfe  humili  defignat  moenia  fofTa, 
Moliturque  locum  ;    primafque  in  litore  fedes, 
Cailrorum  in  morem,  pinnis  atque  aggcre  cingit. 

184.  By  different  itvyj.]  Scaliger,  Book  3.  of  his  Poct.  ob» 
fervec,  that  there  is  a  general  refemblance  between  UlyfTes  in 
Homer,  and  ^Eneas  in  Virgil;  and  that  iEneas  afts  in  the  fame 
manner  as  Ulyffes.  The  hero  of  the  Greek  poet,  OdylT.  20. 
mounts  a  cliff  after  his  arrival  in  the  ifle  of  Circe,  to  fee  if  he 
could  difcover  any  marks  of  culture,  and  to  liften  if  he  could 
hear  any  human  voice.  This  is  a  pleafing  image  ;  and,  as 
Euftathius  obferves,  UlyfTes  himfelf  takes  a  general  view  of  the 
iiland,  but  fends  his  companions  for  a  more  particular  informa- 
tion. However,  Scaliger  remarks  upon  the  whole,  Fufior  isf  /a- 
tior  Homerus  in^venietur,  piclicr  VirgiliuSy  i^  numeris  aJlriSlior, 
Poet.  B.  5.    c.  3. 

192.  Mean  time  the  thief. '\  The  ancients  generally  marked  the 

Hmiis 
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Then,  while  the  verdant  boughs  his  temples  grace. 
The  prince  ador'd  the  Genius  of  the  place  j  165 

The  Nymphs,  and  unknown  pow'rs  that  rule  the  floods. 
And  facred  Earth,  great  fource  of  all  the  gods  ; 
And  aweful  Night ;  with  her  the  ftars  that  rife. 
To  gild  her  face,  and  beautify  the  Ikies  ; 
And  Jove,  the  guardian  god  of  Troy,  implores  5  170 

And  the  great  mother  of  th'  etherial  pow'rs  ; 
His  mighty  parents  laft,  with  honours  crown'd 
In  heav'n  above,  and  Erebus  profound. 

The  hero's  yows  th'  almighty  heard  from  high. 
And  thrice  he  thunder'd  from  an  azure  Iky ;  175 

And  Ihook,  majeftic  as  the  thunders  roll'd, 
A  fiery  cloud,  that  blaz'd  with  beams  of  gold. 

Now  thro'  the  Trojan  hoft  the  news  had  flown. 
The  day  was  come  to  raife  their  promis'd  town  ; 
All,  warm'd  with  tranfport  at  the  happy  fign,  i8a 

Indulge  the  feaft,  and  quaff  the  generous  wine. 

Soon  as  the  morning  fliot  a  purple  ray. 
And  tipp'd  the  mountains  with  the  beams  of  day. 
By  different  ways  the  bufy  train  explore 
The  bounds,  the  cities,  and  the  winding  fhore.  185 

Here  dwell  the  Latian  line  ;  there  Tyber  flows  ; 
And  here  thy  facred  flream,  Numicus,  rofe. 

Now  fent  the  Trojan  prince  (a  peace  to  gain^ 
A  hundred  youths  felefted  from  the  train. 
With  prefents  for  the  king.     Without  delay,  loo 

All  crown'd  with  olives  took  their  fpeedy  way. 
Mean  time  the  chief  defign'd  th'  allotted  ground 
For  the  new  town,  and  drew  the  trench  around  j 
High  tow'rs  and  ramparts  all  the  place  inclofe ; 
And,  like  a  camp,  the  fudden  city  rofe.  195 

'Kmits  of  their  cities  or  encampments  with  a  plough.  This  they 
drew  round  in  a  circle:  hence  fome  imagine,  that  uris  is  derived 
from  orSis,  or  urlum,  which  is  the  plough-tail.  Urbare,  (ac- 
cording to  Varro)  is  aratro  definirt. 
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Jamque  iter  emenfi,  turres  ac  teiSla  Latinorutn  160 

Ardua  cernebant  juvenes,  murofque  fubibant. 

Ante  urbem  pueri,  et  primaevo  flore  juventus, 

Exercentur  equis,  domitantque  in  pulvere  currus  : 

Aut  acris  tendunt  areas,  aut  Icnta  lacertis 

Spicula  contorquent,  curfuque  icluque  lacefTunt.  165 

Cum  praevedus  equo  longaevi  regis  ad  auris 

Nuntius  ingentis  ignota  in  vefte  reportat 

AdvenifTe  viros.     ille  intra  tecla  vocari 

Imperat,  et  folio  medius  confedit  avito. 

Tcftum  auguftum,  ingens,  centum  fublime  columnis,  ly* 

Urbe  fuit  fumma,  Laurentis  regia  Pici, 

Horrendum  filvis  et  religione  parentum. 

Hie  fceptra  accipere,  et  primes  adtollere  fafcis 

Regibus  omen  erat :  hoc  illis  curia  templura, 

Hae  facris  fedes  epulis:  hie  ariete  caefo  175 

Perpetuis  foliti  patres  confidcre  mcnfis. 

Quin  etiara  veterum  effigies  ex  ordine  avorum 

Antiqua  e  cedro,  Italufque,  paterque  Sabinus, 

Vitifator,  curvam  fervans  fub  imagine  falcem, 

Saturnufque  fenex,  Janique  bifrontis  imago,  l8© 

Veftibulo  adftabant :    aliique  ab  origine  reges, 

Martia  qui  ob  patriam  pugnando  volnera  paffi. 

200.  Or 'whirl.']  See  Milton's  fecond  book  of  Paradife  Lofl, 
ver.  528.  where  the  fports  of  the  fallen  angels  are  defcribed  with 
equal  pomp  ard  propriety. 

213  Here  kings.]  The  ancients  generally  held  their  aflem- 
blies  for  confulting  about  ftate-affairs  in  their  temples.  Thus 
Dido  gave  audience  to  the  Trojans  in  the  temple  of  Juno, 
Book  I.  511. 

216.  Here  at  their  facred  feajls.]  Pirpetui:  confidere  menjist 
Dr.  Trapp  tranflates  it. 


in  order  fate 


Alonj  the  boards 


In  this  manner  of  fitting  there  was  no  diftinftion  of  feats.  Thi» 
too  was  the  manner  of  dining  among  our  anceftors,  when  the 
gorgeous  feajl ,  was  (as  Milton  defcribes  it)  fer-ved  up  in  halt  by 
/pwers  andfenejchalh  j   before  the  noble  fpirit  of  Britifh  hofpita- 

lity 


} 
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Now  the  commiffion'd  youths  proceed  with  hafte, 
And  fpy  the  lofty  Latian  fpires  at  laft. 
Before  the  gate,  the  blooming  active  train 
Or  break  the  fiery  courfer  to  the  rein. 
Or  whirl  the  chariot  o'er  the  dufty  plain  ;  2O0 

Or  bend  the  bow,  or  tofs  the. whizzing  fpear, 
Or  urge  the  race,  or  wage  the  mimic  war. 
When  lo  !  a  meflenger,  difpatch'd  with  fpeed. 
Spurs  to  the  Latian  court  his  panting  fteed. 
And  told  the  monarch  what  illuftrious  guefts  205 

Arriv'd  from  foreign  lands  in  foreign  vefts. 
The  monarch  fummon'd  all  the  train,  and  {hone, 
Iji  ftate  majeftic  on  the  regal  throne. 
High  o'er  the  town,  furrounded  by  a  wood. 

Old  Picus'  venerable  palace  ftood, 2i» 

Auguft  and  aweful  !  proudly  rofe,  around, 

A  hundred  columns,  and  the  ftruilure  crown'd. 

Here  kings  receiv'd  the  types  of  royal  pow'r. 

The  crown  and  fcepter,  and  the  robes  they  wore. 

This  was  their  temple  j  this  their  court  of  ftate,  215 

Here  at  their  facred  feafts  the  fathers  fate  ; 

And  in  long  orders,  as  their  thrones  they  fill'd. 

On  oiFer'd  rams  their  annual  banquets  held. 

Before  the  gates  a  venerable  band. 

In  cedar  carv'd,  the  Latian  monarchs  ftand.  2?.o 

Sabinus  there,  who  preft  the  foaming  wine. 

Extends  the  hook  that  prun'd  the  generous  vine  : 

The  front  old  Italus  and  Saturn  grace, 

And  hoary  Janus  with  his  double  face  ; 

And  many  an  ancient  monarch,  proud  to  bear  225 

In  their  dear  country's  caufe  the  wounds  of  war. 

lity  gave  way  to  the  minute  fopperies  of  France.  Perpetui  iergo 
bo-vis,  B.  8.  ver.  183.  is  to  be  underftood  an  ox  continued,  no: 
cut  or  divided  into  parts:  perpetui,  i.  e.  perpetim  exten/i. 

219.   Before  thegates.'\     There  is  a  venerable  air  of  antiquity, 
and  of  a  primeval  fimplicity  in  this  defcription  of  the  palace  of 

Latinu;, 
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Multaque  praeterea  facris  in  poiftibus  arma, 

Captivi  pendent  currus,  curvaeque  fecUres, 

Et  criftae  capitum,  et  portarum  ingehtia  clauftrai         i8^ 

Spiculaqiie,  clipeique,  ereptaque  roftra  cariftis. 

Ipfe  Quirinali  lituo  parvaque  fedebat 

Succinilus  trabea,  laevaque  ancile  gerebat 

Picus  equum  domitor  :    quern  capta  cupldine  conjunx, 

Aurea  percuflum  virga,  verfumque  venenisj  igO 

Fecit  avem  Circe,  fparfitque  coloribus  alas. 

Tali  intus  templo  divom  patriaqiie  Latinus 

Sede  fedens  Teucros  ad  fefe  in  te6la  vocavit : 

Atque  haec  ingrefHs  placido  prior  edidit  ore  : 

Dicite  Dardanidae,  (neque  enim  nefcimus  et  urbem     lci5 

Et  genus,  auditique  advertitis  aequore  curfum) 

Quid  petitis  ?     quae  caufla  rates,  aut  cujus  cgentes 

Litus  ad  Aufonium  tot  per  vada  caerula  vexit  ? 

Latinus,  that  is  highly  amufing  ;  efpecially  the  ftatueJ  of  th<J 
firft  old  kings  of  Latium.  It  muft  have  been  peculiarly  affeft- 
ing  to  the  Romans,  to  read  this  account  of  their  fimple 
anceftors. 

228.  A  roiM  of  trophies,  &c.]  Imitated  by  Statius,  Thebi 
B.  7.  ver.  57.  in  his  defcription  of  the  houfe  of  Mars,  which  X 
take  to  be  one  of  the  fineft  paflages  of  that  author. 

^errarum  exwvia  circum,  l£ fajiigia  templi 
Captts  injignihant  gentes,  calataque  ferro 
Fragmina  portarum,  bellatricejque  carin-e, 
Et  'vacui  currus,  protritaque  curribus  ora. 

Dryden,  and  Chaucer  before  him,  have  borrowed  feveral  cir- 

cumltances  in  defcribing  the  temple  of  Mars,  in  the  knight's 
tale,  from  the  above  reprefentation  of  Statius.  Spenfer,  Fairy 
Queen,  B.  3.  c.  11.  §.52.  finely  applies  a  defcription  of  this 
kind.  He  is  reprefenting  the  houfe  of  Biifyrane,  dedicated  to 
the  pov/er  of  love. 

And  all  about,  the  gliflening  walles  were  hong 
With,  warlike  fpcyles,  and  with  viAorious  prayes 
Of  mighty  conquerors,  and  captaines  Ibong, 
Which  were  whylom  captived  in  their  daies 
To  cruell  love,  and  wrought  their  own  decayes; 

Their  fwords,  and  fpeares  were  broke,  and  hauber<ju*s 
rent. 
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Hung  on  the  pillars,  all  around  appears 

A  row  of  trophies,  helmets,  fhields,  and  fpears. 

And  folid  bars,^  and  axes  keenly  bright. 

And  naval  beaks,  and  chariots  feiz'd  in  fight.  23O 

With  his  divining  wand  in  folemn  ftate. 

With  robes  fuccinft  the  royal  Picus  fate. 

Fierce  in  his  car  of  old  he  fwept  the  field  ; 

And  ftill  the  hero  grafps  the  fhining  fliield. 

Him  beauteous  Circe  lov'd,  but  lov'd  in  vain  j  235 

Th'  enchantrefs  dame,  rejeded  with  difdain, 

Transform'd  the  haplefs  monarch,  in  defpair, 

Chang'd  to  a  painted  bird,  and  fent  to  flit  in  air. 

Thus  fat  the  fov'reign  in  the  pompous  fane. 
And  gave  admiffion  to  the  Dardan  train.  240 

Then  to  th'  illuftrious  ftrangers,  from  the  throne. 
The  prince  with  mild  benevolence  begun. 

Say,  noble  Trojans,  for  we  knew  your  name 
And  ancient  race,  before  your  navy  came  ; 
What  caufe  your  fleet  to  Latium  could  convey,  24^ 

What  call,  thro'  fuch  a  length  of  watry  way  ? 
Or  were  your  gallies  wide  in  ocean  loft  ? 
Or  driv'n  by  tempefts  on  th'  Hefperian  coafl:  ? 

245.  What  caufe  your  feet-l      Thus   Polyphemus  addrelTes 
Ulyfies,  and  his  crew. 

What  are  ye  guefts  ?  on  what  adventure,  fay. 

Thus  far  ye  wander  in  the  watry  way  ? 

Pirates  perhaps,  who  feek  thro'  feas  unknown 

The  lives  of  others,  and  expofe  your  own. 

Pope's  OdyfT.  5.  300. 
La  Cerda  obferves,  that  Virgil  in  Latinus's  fpeech  is  more  po- 
lite in  his  fuppofitions  concerning  the  Trojans,  than  the  Greek 
poet  in  the  addrefs  of  Polyphemus.  To  this  I  anfwer,  in  vin- 
dication of  Homer,  that  it  is  quite  in  the  charsfter  of  the  favage 
giant  Polypheme,  to  aflc  the  Greeks,  whether  they  were  pirates. 
Such  a  fufpicion  with  regard  to  thefej|ne\v  guefts,  would  have 
been  (hocking  and  abfurd  in  a  civilized  monarch.  Add  to  this, 
that  Polypheme's  quellion  was  very  natural,  as  piracy  was  a 
common  pradice  among  the  ancients,  and  was  not  looked  upon 
as  a  dilhonourable  employment.  Thucydides  fays,  that  even  in 
his  time  there  were  feveral  uncivilized  countries  in  Greece, 
whofe  inhabitants  lived  both  by  fea  and  land,  after  the  old  bar- 
barous manner.— 'T*  tuuhenu  rfovu  w/astwi.     Lib.  i. 
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Sive  errore  viae,  feu  tempeftatibus  a6li, 
(Qualia  multa  mari  nautae  patiuntur  in  alto)  200 

Fluminis  intraftis  ripas,  portuque  fedetis  ; 
Ne  fugite  hofpitium,  neve  ignorate  Latinos 
Saturni  gentem,  baud  vinclo  nee  legibus  aequam, 
Sponte  fua  veterifque  dei  fe  more  tenentem, 
.  Atque  equidem  meniini  (fama  eft  obfeurior  annis)        20_J 
Auruncos  ita  ferre  fenes,  his  ortus  ut  agris 
Dardanus  Idaeas  Phrygiae  penetrarit  ad  urbis, 
Threiciamque  Samon,  quae  nunc  Samothracia  fertur. 
Hinc  ilium  Corythi  Tyrrhena  ab  fede  prcfedlum 
Aurea  ;iunG  folio  ftellantis  regia  caeli  2I» 

Accipit ;  et  numero  divorum  altaribus  addit< 
Dixerat.     et  dicta  Ilioneus  fic  voce  fecutus  ; 
Rex,  genus  egregium  Fauni,  nee  fludtibus  adlos 
Atra  fubcgit  hiems  veftris  fuccedere  terris. 
Nee  fidus  regione  viae  litufve  fefellit»  215 

Confilio  banc  omnes  animifque  volentibus  urbem 
Adferimur  pulfi  regnis,  quae  maxima  quondam 
Extreme  veniens  Sol  afpiciebat  Olympo. 
Ab  Jove  principium  generis :  Jove  Dardana  pubes 
Gaudet  avo.     rex  ipfe  Jovis  de  gente  fuprema  220 

Troius  Aeneas  tua  nos  ad  limina  mifit. 
Quanta  per  Idaeos  faevis  efFufa  Myeenis 
Tempeftas  ierit  campos  ;  quibus  a£tus  uterque 
Europae  atque  Afiae  fatis  concurrerit  orbis  j 
Audiit,  et  i\  quern  tellus  extrema  refufo  225 

Submovet  Oceano,  et  fi  quern  extcnta  plagarum 
Quatuor  in  medio  dirimit  plaga  folis  iniqui. 

264.  Tius,  to  the  king,  Ilioneus.^  Ilioneus  is  every- where  in» 
troduced  as  the  Ipeaker  :  in  the  tirfl  book,  where  he  addrefies 
Dido,  he  is  ftiled  Maximus  Iliojicus,  ver.  525.  Servius  obferves, 
that  Virgil  has  not  made  him  an  orator  without  reafon  :  for  Homer 
tells  us,  that  Phorbas,  the  father  of  Ilioneus,  always  fought  under 
the  patronage  and  proteflion  of  Mercury,  the  god  of  eloquence. 

This  addrefs  of  Ilioneus,  on  the  arrival  of  the  Trojans,  (fays 
Catrou)  (hews  the  complete  orator.  It  is  not  jEneas  ;  it  is  Dar- 
danus himfelf  who  is  returned  to  his  country  :  it  is  he  whom  the- 
oracles  difefted  to  fearch  out  the  Tyber  ;    it  is  Dardanus  thatt 
pii'ers  thefe  prefents  to  Latinus. 
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Such  dano-ers  oft  befall  the  train  who  ride 

O'er  the  wild  deeps,  and  ftem  the  furious  tide.  25* 

Vouchfafe  to  be  our  guefts,  and  Latium  grace  j 

For  know,  our  generous  hofpitable  race, 

By  Saturn  form'd,  from  him  their  manners  draw, 

Juft  without  ties,  and  good  without  a  law. 

From  old  Auruntian  fages  once  our  ears  2$'^ 

Have  heard  a  tale,  tho'  funk  in  length  of  years  j 

Thefe  realms  the  birth  of  Dardanus  could  boaft. 

Who  fail'd  from  hence,  and  reach'd  your  Phrygian  coafl. 

He  left  the  Tufcan  realms,  and  now  on  high 

Dwells  in  the  ftarry  manfions  of  the  fky  :  26© 

Call'd  from  this  nether  world  to  heav'n's  abodes,— 

He  reigns  above,  a  god  among  the  gods  ! 

O  prince  divine  !  great  Faunus'  glorious  fon  j 
(Thus,  to  the  king,  Ilioneus  begun  j) 
Nor  ftars  miflead  our  fleets,  nor  tempefts  toft,  ^^^ 

Nor  wide  we  wander'd  to  the  Latian  coaft, 
But  our  determin'd  courfe,  fpontaneous  bore. 
With  one  fixt  purpofe,  to  this  friendly  fhore  ; 
Driv*n  from  the  nobleft  empire  o'er  the  feas. 
That  the  bright  fun  in  all  his  race  furveys.  fe^fil 

We  and  our  prince  derive  our  birth  divine 
From  Jove  the  fource  of  our  etherial  line  ; 
And  at  the  godlike  chief's  command  we  come. 
His  fuppliant  envoys  to  this  regal  dome.  ^ 

Thofe,  who  beyond  the  bounds  of  ocean  hurl'd,  275 

PofTefs  that  wild  unhofpitable  world  ; 
And  thofe  who  glow  beneath  the  burning  zone. 
Beneath  the  fiery  chariot  of  the  fun, 
Have  heard,  and  heard  with  terror  from  a-far. 
What  a  dire  deluge,  v/hat  a  ftorm  of  war,  2Bq 

With  ruin  charg'd,  and  furious  to  deftroy. 
From  Greece  burfl  thund'ring  o'er  the  realms  of  Troy  ^ 
When  Europe  (hook  proud  Afia  v/ith  alarms. 
And  fate  fet  two  contendiuj  worlds  iu  arms. 
Vol,  III.  T 
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Diluvio  ex  illo  tot  vafta  per  aequora  ve6li 

Dis  fedem  exiguam  patrils  litufque  rogamus 

Innocuum,  et  cundtis  undamque  auramque  patentem.  230 

Non  erimus  regno  indecores  :  nec  veftra  feretuf 

Fama  levis,  tantive  abolefcet  gratia  fadli  : 

Nec  Trojam  Aufonios  gremio  excepifle  pigebit. 

Fata  per  Aeneae  juro,  dcxtramque  potentem, 

Sive  fide,  feu  quis  bello  eft  expertus  et  armis;  235 

Multi  nos  populi,  multae  (ne  temne,  quod  ultro 

Praeferimus  manibus  vittas  ac  verba  precantia) 

Et  petiere  fibi  et  voluere  adjungere  gentes. 

Sed  nos  fata  Deum  veftras  exquirere  terras 

Imperils  egere  fuis.     hinc  Dardanus  ortus  240 

Hue  repetit,  jufTifque  ingentibus  urguet  Apollo 

Tyrrhenum  ad  Thybrim,  et  fontls  vada  facra  Numici. 

■t>-at  tibi  praeterea  fortunae  parva  prioris 

ivlunera,  reliquias  Troja  ex  ardente  receptas. 

Hoc  pater  Anchifes  auro  libabat  ad  aras  :  245 

Hoc  Priami  geftamen  erat,  cum  jura  vocatls 

More  daret  populis  ;  fceptrumque,  facerque  tiaras, 

Iliadumque  labor  veftes. 

Talibus  Ilionei  diclls  defixa  Latlnus 

Obtutu  tenet  ora,  foloque  inmobilis  haeret,  25© 

Intentos  volvens  oculos.    ncc  purpura  regem 

Pidta  movet,  nec  fceptra  movent  Priameia  tan  turn, 

Qiiantum  in  connubio  gnatae  thalamoque  moratur  : 

Et  vetcris  Fauni  volvit  fub  pectore  fortem. 

Hunc  illum  fatis  externa  ab  fede  profeclum  255 

Portendi  gcnerum,  paribufque  in  regna  vocp.ri 

315.  His  daughter'' s."]  The  charadlerilHc  of  Latlnus  is  piety, 
and  a  religious  obfervance  of  oracles  ;  of  which,  he  here  difco- 
vers  a  fignal  inftance.  He  does  not  regard  the  gifts  nor  ftory  of 
the  Trojans,  fo  much  as  he  is  at  once  tranfported  at  the  thoughts 
of  marrying  his  daughter,  according  to  the  diret^ion  of  the 
gods.  9 
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Snatch'd  from  that  ftorm,  to  roll  around  the  floods,     285 

We  beg  fome  place,  to  fix  our  wand'ring  gods  j 

iSome  vacant  region,  you  with  eafe  can  fparej 

The  common  ufe  of  water,  earth,  and  air. 

Nor  {hall  this  new  alliance  bring  difgrace. 

But  add  new  glories  to  th'  Italian  race  ;  29C» 

Nor  Latium  fhall  repent  the  kind  fupply. 

Nor  fhall  the  dear  remembrance  ever  die. 

Now  by  our  potent  glorious  prince  I  fwear. 

As  true  in  peace  as  dreadful  in  the  war  : 

Tho'  now  as  fuppliants  at  thy  throne  we  ftand,  20? 

With  humble  pray'rs  and  olives  in  our  hand. 

Yet  many  nations,  prince,  invite  our  train. 

And  our  alliance  court,  but  court  in  vain» 

For  know,  the  gods,  the  mighty  gods  comman.d 

The  fons  of  Troy  to  feek  the  Latian  land.  300 

To  Tyber's  flood  great  Phcebus  urg'd  our  way. 

Where  fpring  Numicus'  facred  ftreams  to  day  j 

Here  Dardanus  was  born,  of  heav'nly  ftrain  ; 

Hence  firft  he  came,  and  now  returns  again. 

Yet  more — thefe  prefents  from  the  Trojan  king,  305 

Thefe  reliques  of  his  former  ftate  we  bring, 

Snatch'd  from  devouring  flames — his  fire,  of  old, 

Pour'd  due  libations  from  this  bowl  of  gold  : 

In  thefe  rich  robes  the  royal  Priam  flione. 

And  gave  the  law,  majeftic,  from  the  throne  :  31 Q' 

This  crovm,  this  fcepter,  did  the  monarch  wear  j 

Thefe  veils  were  labour'd  by  the  Trojan  fair. 

He  ceas'd — the  fov'reign  paus'd  in  thought  profound. 
And  fixt  his  eyes  unmov'd  upon  the  ground, 
,His  daughter's  fortunes  all  his  mind  employ,  jl^ 

And  future  empire,  not  the  gifts  from  Troy. 
Deep  in  his  mind  the  prophecy  he  roU'd, 
.And  deem'd  this  chief,  the  fon  the  gods  foretold. 
The  mighty  hero  long  foredoom'd  by  fate 
To  fhare  the  glories  of  the  regal  ftate  ^ —  32Ci 

T  2 
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Aufpiciis  :    huic  progeniem  virtute  futuram 

Egregiam,  et  totum  quae  viribus  occupet  orbem. 

Tandem  laetus  ait :   Di  noftra  incepta  fecundent, 

Auguiiumque  fuum.     dabitur,  Trojane,  quod  optas.  260 

Munera  nee  fperno.     non  vobis,  rege  Latino, 

Divitis  uber  agri  Trojaeve  opulentia  deerit. 

Ipfe  mode  Aeneas  (noftri  fi  tanta  cupido  eft. 

Si  jungi  hofpitio  properat,  fociufve  vocari) 

Adveniat ;  voltus  neve  exhorrefcat  amicos  :  265 

Pars  mihi  pacis  erit,  dextram  tetigifTe  tyranni. 

Vos  contra  regi  mea  nunc  mandata  referte. 

Eft  mihi  gnata,  viro  gentis  quam  jungere  noftrae, 

Non  patrio  ex  adyto  fortes,  non  plurima  caelo 

Monftra  finunt :    generos  externis  adfore  ab  oris,  2J9 

Hoc  Latio  reftare  canunt,  qui  fanguine  noftrum 

Nomen  in  aftra  ferant.     hunc  ilium  pofcere  fata 

Et  reor,  et  (fi  quid  veri  mens  augurat)  opta. 

Haec  efFatus,  equos  numero  pater  eligit  omni. 

Stabant  ter  centum  nitidi  in  praefepibus  altis,  275 

Omnibus  extemplo  Teucris  jubet  ordine  duci 

Inftratos  oftro  alipedes  pi6lifque  tapetis. 

Aurea  peiStoribus  demifla  monilia  pendent ; 

Te6li  auro,  fulvom  mandunt  fub  dentibus  aurum. 


333.  A  heauteous  daughter?^  It  looks  very  ungallant  Co  ns 
jnoderns,  for  a  great  king  to  offer  his  daughter  to  a  ftranger, 
whom  he  had  never  fo  much  as  feen.  But  the  manners  of  th« 
ancients  were  different  from  ours  :  befides,  we  muft  remember 
what  goes  before; 

Et  'veteris  Fauni  'vol'vit  ftih  peSiore  fortem, 
Hunc  ilium  fat  is &c.     ■ 

^nd  even  now  he  does  not  offer  his  daughter,  but  only  relatet 
the  oracle,  and  believes,  and  hopes,  it  is  to  be  interpreted  in 
favour  of  ^neas.  Tyranni,  in  the  original,  fignihes  only  king, 
as  it  frequently  does  both  in  Latin  and  Greek  writers. 

342.  In  lofty  Ji alls. "X  Virgil  hardly  ever  incidentally  men- 
tions a  horfe,  but  he  takes  occalion  to  dwell  for  fome  time  on  the 
beauty,  furniture,  or  other  circumftances  belonging  to  this  noble 

n  animal. 
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From  whom  a  race,  vi<9:orious  by  their  fwords. 

Should  rife  in  time,  the  world's  majeftic  lords  : 

Then  joyful  fpoke  :  May  Heav'n  our  counfels  blcfs. 

And  its  own  omens,  with  the  wifh'd  fuccefs  ! 

Well  pleas'd,  my  friends,  your  prefents  I  receive,        325 

And  free  admiflion  in  my  kingdoms  give; 

Nor  fhall  you  want,  while  I  the  throne  enjoy, 

A  land  as  fruitful  as  the  fields  of  Troy. 

But  let  your  godlike  prince,  if  he  requefl 

Our  royal  friendfhip,  be  our  honour'd  guefl  ;  330 

The  peace  he  afks  in  perfon  he  may  bring. 

Go  then — report  this  mefTage  to  your  king. — 

A  beauteous  daughter  in  her  bloom  is  mine. 

Forbid  to  wed  in  our  Aufonian  line  : 

This  all  our  native  oracles  deny,  335 

And  every  dreadful  omen  of  the  fky. 

From  foreign  fhores,  a  foreign  fon  appears, 

Whofe  race  fhall  lift  our  gJory  to  the  flars. 

Your  prince,   the  deftin'd  chief  the  fates  require. 

Our  thoughts  divine,  and  we,  my  friends,  defire.         340 

He  faid,  and  ordei  'd  flieeds,  to  mount  the  band  j 
In  lofty  ftalls  three  hundred  courfers  ftand. 
Their  fhining  fides  with  crimfon  cover'd  o'er  ; 
The  fprightly  fteeds  embroidei'd  trappings  wore. 
With  golden  chains,  refulgent  to  behold  ;  345 

Gold  were  the  bridles,  and  they  champ'd  on  gold. 


animal.  The  joy  of  Turnus  at  feeing  his  horfes  fipproaching 
is  mutually  (hared  by  the  poet  himfelf,  and  muil  be  likewife  b) 
every  reader  of  talle. 

Pofcit  equo]  gaudetque  iuen:  ante  crafrementesy  Sec. 

B.  12.  z8. 

The  third  Georgic  is  not  the  only  part  of  Virgil's  works,  where 
he  has  done  jullice  to  a  creature  lor  wJiich..  it.  is  plain,  he  had  a 
particular  love  and  efleem. 
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Abfenti  Aeneae  currum  getninofque  jugalis,  280 

Semine  ab  aetherio,  fpirantis  naribus  ic!;nem, 

Illorum  de  gente,  patri  quos  daedala  Circe 

Subpofita  de  matre  nothos  furata  creavit. 

Talibus  Aeneadae  donis  diclifque  Latini 

Sublimes  in  equis  rcdeunt,  pacemque  reportant.  285 

Ecce  autena  Inachiis  fefe  referebat  ab  Argis 

Saeva  Jovis  conjunx,  aurafque  invecla  tenebat : 

Et  laetum  Aenean,  claflemque  ex  aethere  longo 

Dardaniam  Siculo  profpexit  ab  ufque  Pachvno. 

Moliri  jam  tecta  videt,  jam  fidere  terrae  :  2Q0 

DeferuiiTe  rates,     ftetit  acri  lixa  dolore. 

Turn  quaffans  caput,  haec  effundit  pctSlore  didla : 

Heu  flirpem  invifam,  et  fatis  contraria  no{lri.s 

Fata  Phrygum  !  num  Sigcis  occumbcre  campis, 

Num  capti  potuere  capi  ?  num  incenfa  cremavit  295 

Troja  viros  ?  medias  acies,  mcdiofque  per  igncs 

Invenere  viam  ?  at  (credo)  mea  numina  tandem 

Fefla  jacent,  odiis  aut  exfaturata  quievi. 

Quin  etiam  patria  excuflbs  infefla  per  undas 

Aula  fcqui,  et  profugis  toto  me  obponcre  ponto.  3CO 

359.   T7:?s  hulvjarks  ri/c.y Orig. 

Moll  rJ  Jam  ted  a  %iiJet,jam  fnierc  terrae. 

Catrou,  Ruasus,  Servius,  and  moH:  of  the  printed  copies  read 
Jiiiere;  Fieri  us  ainrms  x\\z.l  f.dere  is  found  in  rp.oft  of  the  old 
books  ;  Jidere  certainly  gives  a  ftronger  idea.  Heinfius  would 
read  findere  terrain  ;  but  there  h  no  neceffity  or  authority  for 
luch  a  cor.jefture. 

365.  Did  not  tJjt  capti-ves, — .Sic] 

Kiim  capti  potuere  capi  ?    num  incenfa  cremavit 
Troja  -jiros  ? 

T  remember,  fays  Trapp,  I  have  heard  a  moft  ingenious  and  ju- 
dicious critic  (the  late  Mr.  Smith  of  Chrilt-Church)  objedl 
r.gainrt  this  paflage,  as  fomewhat  trifling  and  jingling,  and  more 
like  one  of  Ovid's  turns,  than  Virgil's  majeltic  fentences.  But 
perhaps  there  is  no  reafon  for  this  refleftion. 

Jn  tliis  particular  I  cannot  forbear  difienting  from  Dr.  Trapp, 
r.r.d  thinking  the  lines  in  queftion  are  too  jingling  and  full  of 

conceit. 
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But  to  their  prince  he  fent  a  glorious  car. 

With  two  diftinguilh'd  courfers  for  the  war  ; 

Fierce  as  they  flew,  their  noftrils  breath'd  a  fire  ; 

Thefe  Circe  ilole  from  her  celefllal  fire,  350 

By  mortal  mares  on,  earth,  who,  all  unknown, 

Mixt  with  th€  flaming  courfers  of  the  fun. 

Plcas'd  with  the  monarch's  gift,  their  fleeds  they  prefs. 

And  to  their  anxious  lord  return  with  peace. 

But  Jove's  imperial  queen,  from  Argos  far,  355 

Rides  on  the  whirlwinds  thro'  the  fields  of  air. 
From  proud  Pachynus'  point,  her  eyes  explore 
The  Trojan  prince,  and  all  his  fleet  on  fliore. 
The  bulwarks  rife,  the  troops  poflefs  the  ftrand, 
Defert  the  fhips,  and  pour  upon  the  land  :  360 

She  flood  in  anguifh  fixt,  and  fhook  her  head. 
Then,  fir'd  with  rage,  the  wrathful  goddefs  faid  : 

Curft  race  : — a  race  I  labour  to  deftroy  ! — 
But  Juno  finks  beneath  the  fates  of  Troy  ! 
Did  not  the  captives  break  the  victor's  chain  ?  365 

Did  not  her  flaughter'd  fons  revive  again  ? 
Did  they  not  force,  when  Troy  in  aflies  lay. 
Through  fires  and  armies  their  victorious  way  ? 
What— heav'n's  great  emprefs  flags,  by  toils  opprefl: ! 
Or  fare,  her  glutted  vengeance  lies  at  reft  !  37O 

And  yet  I  dar'd  purfue  the  banifli'd  train 
Thro'  the  laft  bounds  of  Neptune's  watry  reign. 

conceit,  fooppofite  to  Virgil's  ufual  dignified  fimplicity  of  ftyle. 
This  playing  upon  v/ords  is  much  like  that  of  Milton. 

— — — And  unfrequented  left 

His  righteous  altar,  bowing  lowly  down 

To  bellial  gods  ;  for  which  their  heads  as  low 

Bow'd  down  in  battle  — Parad.  Loft,  B.  i.  ver.  433. 

After  all   it  is  furprlfing  that  our  poet  Ihould   be  fo  clofe  an 
imitator  of  Ennius,  as  to  adopt  his  faults ; 

^<e  nee  Dardaniis  cmnpis  potuere  perire  ; 

pifc  cum  capta  capi,  nee  cum  combulla  cremari. 

Enn.  An.  L.  10. 

T4 
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.Li'-imtac  in  Teucro:  ''ires  caelique  marifque. 
QiiiJ  Sj^rtes,  aut  Scylla  mihi,  quid  rafta  Charybdis 
Profuit  ?  optato  conduntur  Thybridis  alveo, 
Securi  pelagi  atque  mei.     Mars  perdere  gentem 
inmanenj  Lapichum  valuit :  conceflit  in  iras  305 

Ipfe  drum  antiquam  geuitor  Calj'^dona  Dianae  : 
Q^iod  fcelus  auL  Lapithas  tantum,  aut  Calydona  merentem  ? 
Aft  ego  magna  Jovis  conjunx  nil  linquere  Inaufum 
Quae  potui  infelix,  quae  memet  in  omnia  verti, 
Vincor  ab  Aenea.     quod  fi  mea  numina  non  funt         3'd 
M-gna  fatis  j  dubitem  haud  equidem  implorare  quod  uf— 
Fleilere  fi  nequeo  fuperos,  Acheronta  movebo.  [quam  eft. 
Ncn  dabitur  regnis  (efto)  prohibere  Latinis, 
Atque  inraota  manet  fatis  Lavinia  conjunx. 
At  trahere,  atque  moras  tantis  licet  addere  rebus  :         315 
At  licet  amborum  populos  exfcindere  regum. 
Hac  gener  atque  focer  coeant  mercede  fuorum. 
Sanguine  Trpjano  et  Rutulo  dotabere,  virgo  : 
Et  Bellona  manet  te  pronuba.     nec  face  tantum 
CiiTeis  praegnans  ignis  enixa  jugalis  :  320 

401.  la  the  mixt-l      Thus  Euripides,  Hippol.   Coron.   ver* 
Tai  Naiad"  oTTfc'f  T*  "ZaKyjxn 
<!fonoiq  -^   v^iyaiCK» 

ISaiadcm  \furerAem'\  ut  Bacchaf/iy 
Cujn  fatiguiae,  i^  cumfumOf 
Cruentifque  Hyminais 
Alanenee  jilio  [/c.  Hercu/2]  Vemts  dedii, 

Thefe  lines  in  Virgil  are  ftrong  to  the  higheft  degree,  and  come 
with  great  weight  from  a  deity  of  Juno's  authority.  They  are 
indeed  a  noble  preparative  to  the  bloody  and  eventful  war  occa- 
iioned  by  Lavinia,  and  which  takes  up  the  enfuing  part  of  the 
poem.  Virgil,  of  all  poets,  knows  befl  the  proper  times  and 
cccafions  when  to  exert  himfeU  and  give  a  loofe  to  his  poetic 
enthuriafm. 
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With  rocks,  with  gulphs,  with  thunders  from  on  high. 

With  all  the  ftorms  of  ocean  and  the  fky. 

In  vain  with  ftorms  I  rous'd  the  roaring  main  ;  375 

Earth,  fkies,  and  oceans  wag'd  my  war  in  vain. 

In  vain  dire  Scylla  thunder'd  o'er  the  fea  ; 

Nor  could  the  vaft  Charybdis  bar  the  way. 

For  lo  !  in  Tyber's  flood  their  navies  ride. 

Mock  my  revenge,  and  triumph  o'er  the  tide.  3819 

And  yet  the  god  of  battles  could  efface. 

For  one  negledt,  the  Lapithaean  race  ; 

For  one  negled,  did  Jove  himfelf  refign 

To  Dian'b  wratn  the  Calydonian  line. 

But  I,  the  queen  fuprcme  of  gods  above,  3$^ 

The  mighty  coafort  of  imperial  Jove, 

In  vain  for  years  one  nation  have  purfu'd  ; 

Nay  by  one  fingle  mortal  am  fubdu'd  ! 

Yet,  tho'  my  pow'rs  are  baffled,  will  I  try 

Whatever  pow'rs  in  nature's  circle  lie.  300 

What  !  tho'  the  partial  heav'ns  my  aims  repel, 

I'll  raife  new  forces  from  the  depths  of  hell  I 

What  I — if  the  Trojan  muft  in  Latium  reign  I 

What ! — if  the  fates  a  regal  bride  ordain  ! 

Yet,  may  I  ftill  the  nuptial  rite  delay,  3gj 

And  by  a  length  of  wars  defer  the  day. 

Yet,  fhall  the  people  bleed  ;  the  kings  fliall  reign. 

The  lonely  monarchs  of  an  empty  plain ; 

Yet  fhall  the  father  and  the  fon  make  good 

Their  league  of  friendfhip,  in  their  fubje(51:s  blood  ;     400 

In  the  mixt  blood  of  nations  fhall  be  paid. 

At  large,  thy  dreadful  dow'r,  imperial  maid  ] 

Wed  then — with  every  fatal  omen  wed  : 

Bellona  waits  thee  to  the  bridal  bed. 

The  queen  of  love,  like  Priam's  royal  dame,  4P5 

For  Ilion  has  conceiv'd  a  fecond  flame. 
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Quin  idem  Veneri  partus  fuus,  et  Paris  alter, 

Funeftaeque  iterurn  reciaiva  in  Pergama  taedae. 

Haec  ubi  didta  dedit,  terras  horrenda  petivit  j 

Lu(9:ificam  Alecto  Dirarum  ab  fede  fororum 

Infernifque  ciet  tenebris  :  cui  triftia  belia,  325 

Iraequcj  infidiaeque,  et  crimina  noxia  cordi. 

Odit  et  ipfe  pater  Pluton,  odere  forores 

Tartareae  monftrum  :   fefe  tot  vertit  in  ora. 

Tarn  faevae  facies,  tot  pullulat  atra  colubris. 

Quam  Juno  his  acuit  verbis,  ac  talia  fatur  :  333 

Hunc  mihi  da  proprium,  yirgo  lata  No£le,  labopem, 

Hanc  operam,  ne  nofter  honos  infractave  cedat 

Fama  loco  :    neu  connubiis  ambire  Latinum 

Aeneadae  pollint,  Italofve  obfidere  finis. 

Tu  potes  unanimos  arrnare  in  proelia  fratres,  3^25 

Atque  odiis  verfare  domes  :  tu  vcrbera  tcd:is 

Funereafque  infcrre  faces  :    tibi  nomina  millc, 

Mille  nocendi  artes.     fecundum  concute  pe£lus, 

Disjice  conpofitam  pacem,  fere  crimina  belli  : 

A.rma  velit,  pofcatque  fimul,  rapiatque  juventus.  3^0 

Exin  Gorgoneis  Alecto  infecla  venenis 

Principio  Latium,  et  Laurentis  tecta  tyranni 

417.   She  /card  c-Si;  Plutc.'\ 

Odit  i^  ipfe  pater  Pluton,  odere  forores 
tartareae  monflrum ■  

The  thought  of  Pluto  himfelf  hating  this  terrible  monfter,  \% 
nobly  conceived  :  the  tranflator  I  think  has  finely  improved  it^ 
by  faying  that  Piuto  and  her  infernal  fitters  were  afraid  of  her. 
Such  heightenings  are  doubtiefs  very  allowable.  Spenfer  fpeak^ 
of  Echidna  in  the  fame  fiyle. 

Echidna  is  a  monfter  direful  dread, 
Vv^hora  gods  do  hate,  and  heavens  abhor  to  fee  ^ 
So  hideous  is  her  fhape,  fo  huge  her  head. 
That  even  the  heiiifh  fiends  affrighted  bee. 
At  fight  thereof,  and  from  her  prefence  fiee. 

Fairy  Queen,  B.  6.    C.  6.  §.  10. 
421.  Daughter. '\     One  cannot  forbear  obferving  the  fire,  fpi- 
rit  and  propriety  of  this  fpeech  :    and  with  what  force  tl^e  cha- 
rafter  of  the  enraged  Juno  is  fupported. 
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A  Paris,  fprung  from  Venus,  fhall  deflroy 

Once  more  with  fatal  fires  tiie  tov/'rs  of  Troy. 

This  faid,.  to  earth  th'  impetuous  goddefs  flies, 

Inflam'd  with  rage  and  vengeance,  from  the  fkies  j        410 

Looks  down,  and,  bending  o'er  the  baleful  cell. 

Calls  dire  Alecto  from  the  realms  of  hell. 

Crimes,  frauds  and  murders  are  the  fiend's  delight. 

The  rage  of  death,  and  fiaughters  of  the  fight. 

So  fierce  her  looks  !  fuch  terrors  from  her  eyes  !  415 

Round  her  grim  front  fuch  monilrous  ferpcnts  rife  ! 

She  fcares  ev'n  Pluto,  her  immortal  fire  ; 

Her  fifter  furies  tremble  and  retire. 

Then  heav'n's  great  queen,  againfl  the  Trojan  train, 

Inflam'd  her  native  rage,  and  thus  began  :  420 

Daughter  of  night  !   thy  potent  aid  I  claim 
To  guard  my  honour,  and  fupport  my  fame^ 
Qh  !   let  not  Troy  her  pow'rs  to  Lar.ium  bring, 
Nor  with  this  match  amufe  her  eafy  king. 
'Tis  thine,  the  peace  of  brethren  to  confound,  425 

To  arm  their  hands,  and  fpread  dedruclion  round  ; 
Thro*  kindling  houfes,  towns,  and  realms,  to  bear 
The  torch  of  difcord,  and  the  flames  of  war. 
To  thee  a  thoufand  noxious  arts  are  known. 
And  every  form  of  mifchief  is  thy  own.  430 

Roufe,  roufe  the  fury  in  thy  foul  .'  excite 
The  chiefs,  and  kindle  all  the  rage  of  fight  ! 
Diflblve  the  peace  ;  and  fir'd  by  dire  alarms. 
Bid  the  mad  nations  rufh  to  blood  and  arms  ! 

Scarce  had  fhe  fpoke,  when  fudden  from  her  eyes,  435 
^mear'd  with  Gorgonean  blood,  the  fury  flies 

435.  Sudden  from  her  eyes. ^  Virgil  does  not  give  his  readers 
any  anfvver  of  the  fury  :  {he  is  filent,  but  immediately  executes 
the  orders  of  Juno.  Great  is  the  art  of  knowing  how  to  intro- 
duce fpeeches  in  poetry,  or  to  omit  them  with  propriety  and 
decorum.  Catrou. 

436.  The  fury. "^  In  the  Hercules  Furens  of  Euripides,  Avaac^ 
is  lent  by  Juno  to  Hercules. 
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Celfa  petit,  tacitumque  obfedit  limen  Amatae  : 

Quam  fuper  adventu  Teucrum  Turnique  hymenaeis 

Femineae  ardentem  curaeque  iraeque  coquebant.  345 

Huic  dea  caeruleis  unum  de  crinibus  anguem 

Conjicit,  inque  finum  praecordia  ad  intima  fubdit : 

Quo  furibunda  domum  monftro  permifceat  omnem. 

Ille  inter  veftis  et  levia  pe6lora  labfus 

Volvitur  adtadlu  nullo,  fallitque  furentem,  350 

Vipeream  infpirans  animam.     fit  tortile  collo 

Aurum  ingens  coluber,  longae  fit  taenia  vittae, 

Inne£litque  comas,  et  membris  lubricus  errat. 

Ac  dum  prima  lues  udo  fublabfa  veneno 

Pertentat  fenfus,  atque  ofiibus  inplicat  ignem  ;  355 

Necdum  animus  toto  percepit  peclore  flammam  : 

Mollius,  et  folito  matrum  de  more,  locuta  eft  ; 

Multa  fuper  gnata  lacrimans  Phrygiifque  hymenaeis  : 

Exfulibufne  datur  ducenda  Lavinia  Teucris, 

O  genitor  ?  nee  te  miferet  gnataeque  tuique  ?  360. 

Nee  matris  miferet,  quam  prime  aquilone  relinquet 

Perfidus  alta  petens  abdu£ta  virgine  praedo  ? 

An  non  fie  Phrygius  penetrat  Lacedaemona  paftor, 

Ledaeamque  Helenam  Trojanas  vexit  ad  urbes  ? 

Quid  tua  fanda  fides,  quid  cura  antiqua  tuorum,         365 

Et  confanguineo  totiens  data  dextera  Turno  ? 

Si  gener  externa  petitur  de  gente  Latinis, 

Idque  fedet,  Faunique  premunt  te  jufl!a  parentis  ; 

Omnem  equidem  fceptris  terram  quae  libera  noftris 

Diflidet  externam  reor,  et  fie  dicere  dives.  370 

4.46.  Noiu  like  aJiUet.']  Admirable  is  this  defcription,  efpc- 
cially  thofe  dreadful  circumftances  of  the  ferpent's  gliding 
thro'  all  the  queen's  garments,  and  winding  round  her  temples 
like  a  fillet,  and  round  her  bofom  !  &c.  Ingentibus  excita  monjirisy 
is  prodigious,  meanihg  that  (he  faw  a  thoufand  horrible  Ihapes 
crowding  upon  her.  Obferve  the  comprehenfive  concifenefs  ot 
infdix. 


} 
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Sublime  j  and  tow'ring  o'er  the  palace  fears  ; 

Then  ftands  unfeen  before  Amata's  doors  j 

While  grief  and  wrath  the  raging  queen  employ. 

For  Turnus,  injur'd  by  the  match  with  Troy,  <j.40 

Here  flopt  the  fiend  ;  and,  difcord  all  her  view, 

Snatch'd  from  her  hiffing  locks,  a  fnake  fhe  threw; 

And  thro'  her  inmoft  foul  the  fiery  ferpent  flew. 

Unfelt,  the  monfter  glides  thro'  every  veft. 

And  breathes  the  fecret  poifon  in  her  breaft.  44^ 

Now  like  a  fillet,  round  her  temples  roll'd. 

Now  round  her  bofom,  like  a  chain  of  gold. 

Now  to  her  trefles  he  repairs,  and  there 

Thrids  every  ringlet  of  her  golden  hair. 

Thus  while  her  kindling  foul  the  peft  infpires  45a 

With  the  firft  fparkles  of  her  fatal  fires. 

Before  the  bofom  of  the  royal  dame 

Felt  the  full  furies  of  th'  infernal  flame, 

She  fpeaks  her  grief,  in  accents  foft  and  mild. 

Implores  the  fire,  and  forrows  o'er  her  child  :  j^^^ 

And  muft  Lavinia  then,  our  only  joy. 

Wed  with  this  wand'ring  fugitive  of  Troy  ? 

And  can  a  father  iffue  the  decree. 

So  fatal  to  himfelf,  to  her  and  me  ? 

For  fure  the  pirate  foon  will  bear  av/ay  460 

With  the  firft  rifing  wind  the  lovely  prey. 

Such,  fuch  a  guefl:  of  old,  the  Phrygian  boy 

Bore  ravilh'd  Helen  to  the  tow'rs  of  Troy. 

Where,  whereas  friendfhip,  truth  and  honour  now  ? 

A  father's  promife,  and  a  monarch's  vow  !  465 

If  thy  great  fire's  commands  have  fixt  thy  mind, 

To  choofe  fome  hero  of  a  foreign  kind  : 

Then  every  kind,  my  lord,  and  every  land 

Are  foreign,  that  are  free  from  our  command  j 
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Et  Turno,  fi  prima  domus  repetatur  orio-o, 

Inachus  Acrifiufque  patres,  mediaeque  Mycenae^ 

His  ubi  nequidquam  di£Hs  experta,  Latinum 

Contra  ftafe  videt,  penitufque  in  vifcera  labfum 

Serpentis  furiale  malum,  totamq^e  pererrat ;  ontf 

Turn  vero  infelix,  ingentibus  excita  monftris, 

Inmenfam  fine  more  furit  lymphata  per  urbem  i 

Ceu  quondam  torto  volitans  fub  verbere  turbo. 

Quern  pueri  magno  in  gyro  vacua  atria  circum 

Intcnti  ludo  exercent :   ille  adtus  habena  ogo 

Curvatis  ferttir  fpatiis  :  ftupet  infcia  fupra 

Inpubifque  manus,  mirata  volubile  buxum  : 

Dant  animos  plagae.     non  curfu  fegnior  illo 

Per  medias  iirbis  agitur  populofque  ferocis. 

Quin  etiam  in  filvas,  fimulato  numine  Bacchi,  705 

Majus  adorta  nefas,  majoremque  orfa  furorem, 

Evolat,  et  gnatam  frondolis  montibus  abdit; 

Quo  thalamum  eripiat  Teucris,  taedafque  moretur  : 

«Euoe  Bacche,  fremens,  folum  te  virgine  dignum 

Vociferans.     etenim  mollis  tibi  fumcrc  thyrfos,  300 

Te  luftrare  choro,  facrum  tibi  pafcere  crinem. 

Fama  volat :   Furiifque  accenfas  pcftore  matres 

Idem  omnis  fimul  ardor  agit,  nova  quaerere  tecSla. 

Deferuere  domos  :  ventis  dant  colla  comafque. 

Aft  aliae  tremulis  ululatibus  aethera  conplent,  395 

Pampineafque  gerunt  incindlae  pellibus  haftas. 

471.  F rem  a  long  line .^  Inachus  Acrijiufque  patres.  Inachas 
was  the  firft  king  of  Argos :  Clemens  Alexandrinus,  L.  i .  Strom. 
x:.  10.  fays,  that  he  was  cotemporary  with  Mofes.  Acrifius, 
defcended  from  Inachus,  was  the  iaft  king  of  Argos,  from 
whence  he  removed  his  feat  of  empire  to  Mycenae. 

478.  So  the  gay  firiplingsP^  Notwithiianding  Virgil  has  taken 
infinite  pains  to  raife  this  low  image  of  the  top  by  defcribing  it 
in  the  nioft  elegant  and  choice  exprcffions ;  yet  I  cannot  forbear 
being  ftill  of  opinion,  that  it  is  an  objeft  too  mean  to  have  a 
place  in  an  epic  poem. 

490.  Thou,  Bacchus,  oily  thou.]  What  elegance  of  madnefs 
is  this !— It  was  cuftomary  for  young  virgins,  to  confecrate  their 

hair 
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And  if  we  trace  brave  Turnus'  blood,  rie  fprings  470 

From  a  long  line  of  ancient  Argive  kings. 

Thus  urg'd  the  mother,  in  a  mournful  ftrain. 
Her  loud  complaints,  yet  urg'd  them  all  in  vain. 
But  now  the  fpreading  poifon,  fir'd  her  whole, 
Ev'n  to  the  laft  recefTes  of  her  foul.     ^  475 

In  her  wild  thoughts  a  thoufand  horrors  rife  j 
And  fierce,  and  madding  round  the  ftrcets  fhe  flies. 
So  the  gay  ftriplings  lafh  in  eager  fport, 
A  top,  in  giddy  circles,  round  a  court. 
In  rapid  rings  it  v/hirls,  dnd  fpins  aloudy  480 

Admir'd  with  rapture  by  the  blooming  crowd  ; 
From  every  ftroke,  flies  humming  o'er  the  ground. 
And  gains  new  fpirit  as  the  blows  go  round. 

Thus  flew  the  giddy  queen,  with  fury  ftung. 
Thro'  the  wide  town,  amid  the  v/ond'ring  throng.       485 
Yet  more; — the  deftin'd  nuptials  to  delay. 
Fierce  to  the  darkfome  wood  fhe  bounds  away ; 
And,  rifmg  ftill  in  rage,  with  rites  divine  . 
She  feign'd  new  orgies  to  the  god  of  wine. 
Thou,  Bacchus,  only  thou,  deferv'fl  the  fair  I  490! 

For  thee  in  ringlets  grows  her  lovely  hair  I  \ 

For  thee  fhe  leads  the  dance,  and  wreaths  her  ivy  fpear.  J 

Now  fpread  around  the  wild  infccliaus  flames  j 
With  ths  fame  fury  glow  the  Latian  dames ; 
Let  loofe  their  flying  treffes  in  the  wind,  495 

Rufn  to  the  woods,  and  leave  the  town  behind  ; 
Tofs  high  their  ivy  fpears;  while  clamours  rife. 
And  trembling  fhrieks,  tumultuous  rend  the  fkies. 

hair  to  feme  deity  ;  this  they  nourifhed  with  particular  care,  and 
never  cut  it  off  till  jufl;  before  marriage,  and  then  it  was  hung  up 
in  the  temple  of  the  deity  to  whom  it  before  was  devoted.  All 
the  following  defcription  is  animated  with  true  poetic  enthufi- 
afm.  Virgil  copies  his  favourite  Euripides,  in  his  moft  ftriking 
and  beautiful  tragedy,  the  Bacci^e.  One  is  ready  to  cry  out 
.  with  Horace,  while  one  is  reading  it,  ^0  me  Bacche  rapis  tui 
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Ipfa  inter  medias  flagrantem  fervida  pinum 

Suftinet,  et  gnatae  Turnique  canit  hymenaeos, 

Sanguineam  torquens  aciem  ;  torvomque  repente 

Clamat  :  lo  matres,  audite  ubi  quaeque,  Latinae.       400 

Si  qua  piis  animis  manet  infelicis  Amatae 

Gratia,  fi  juris  materni  cura  remordit; 

Solvite  crinalis  vittas,  capite  orgia  mecum, 

Talem  inter  filvas,  inter  deferta  ferarum, 

Reginam  Ale6lo  ftimulis  agit  undique  Bacchi,-  4.05 

Poftquam  vifa  fatis  primes  acuifle  furores, 

Confiliumque  omnemque  domum  vertifle  Latini  ; 

Protenus  hinc  fufcis  triftis  dea  tollitur  alis 

Audacis  Rutuli  ad  muros  :  quam  dicitur  urbem 

Acrifioneis  Danae  fundafle  colonis,  41» 

Praecipiti  delata  noto.     locus  Ardea  quondam 

Di£lus  avis  :  et  nunc  magnum  manet  Ardea  nomen. 

Sed  fortuna  fuit ;  te6lis  hie  Turnus  in  altis 

jam  mediam  nigra  carpebat  nocle  quietem. 

Aleclo  torvam  faclem  et  furialia  membra  415 

Exuit :  in  voltus  fefe  transformat  anilis, 

Et  frontem  obfcaenam  rugis  arat.     induit  albos 

Cum  vitta  crinis  :  tum  ramum  inneclit  olivae. 

Fit  Chalybc,  Junonis  anus  templique  facerdos  ; 

Et  juveni  ante  oculos  his  fe  cum  vocibus  ofFert  :  420 

Turne,  tot  incaffum  fufos  patlere  labores, 

Et  tua  Dardaniis  transfcribi  fceptra  colonis  ? 

Rex  tibi  conjugium,  ct  quaefitas  fanguine  dotes, 

Abnegat  ;  externufque  in  regnum  quaeritur  heres. 

525.  She  now  appear' d  a  venerable  dame.^  Statius,  (but  with 
little  fuccefs  upon  the  whole)  has  imitated  this  paflage,  Theb. 
L.  2.  94.  where  the  fhade  of  Laius,  difguifed  under  the  figure  of 
Tirefias,  appears  toTydeus  afleep.  However,  it  muft  be  owned, 
that  Laius  waking  Tydeus,  throwing  off  his  difguife,  and  difco- 
■-ering  himfelf  to  be  his  grandfather,  has  a  fine  effeit. 
■  Ramos  ac  'vellera  fronti 

Diripuit  confejjus  ai'um,  dirique  Nepotis 
Incubuit  Jiratis — jugulum  mox  caedc  patentent 
Niidat  y  undanti  perfundii  vitlaere  fomnum. 


} 
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The  madding  queen,  with  rage  fuperior  ftung, 

Rear'd  high  a  flaming  pine,  amid  the  throng,  50,0 

And  for  young  Turnus  rais'd  the  nuptial  fong. 

Then  rolls  her  fiery  eyes,  and  loud  exclaims  : 

Hear,  all  ye  matrons  !  hear,  ye  Latian  dames  ! 

If  yet  a  mother's  woes  your  fouls  can  move. 

If  yet  your  injurM  princefs  fhares  your  love  ;  50^ 

Like  me,  unbind  your  trefTes  ;  rove  abroad  j 

And  hold  thefe  facred  orgies  to  the  god. 

Thus  the  fierce  fiend  Amata's  breaft  invades, 
And  drives  her  raving  to  the  fylvan  fhades. 
When  all  the  monarch's  palace  fhe  furvey'd,  cjd 

With  all  his  counfels  in  confufion  laid  j 
As  wide  around  the  rifing  fury  grew. 
On  dufky  wings  to  Ardea  fv/ift  ihe  flew  : 
Ardea,  by  Danae  built  in  days  of  yore. 
When  with  hfer  Argive  train  (he  fought  the  fhore;    515 
But  now  her  perifh'd  ruins  are  no  more  ! 
Where  o'er  the  reft  brave  Turnus'  manfidn  rofe. 
She  found  the  hero  funk  in  foft  repofe ; 
And  firft,  her  dread  infernal  form  to  hidcj 
Laid  the  grim  terrors  of  her  front  afide  :  5^0 

With  filver  hairs  her  temples  were  o'erfpreadj 
And  wreaths  and  verdant  olives  crown'd  her  head. 
Her  wither'd  face  with  wrinkles  was  embofl. 
And  in  the  woman  all  the  fiend  was  loft. 
She  now  appear'd  a  venerable  dame,  Jl^ 

And  to  the  couch  like  Juno's  prieftefs  came : 

Then  are  thy  labours  vain,  (fhe  thus  begun,} 
And  fnall  a  Trojan  feize  thy  rightful  throne  ? 
The  king  denies  the  crown  he  long  has  ow'd. 
Denies  the  fair  thy  labours  bought  with  blood.  5^0 

///;'  rupta  quies  :    attollit  ?r.emhra,  torOque 

Erigitur  plenus  monjiris,  'van.imque  cruorem 

Excutiens ,  fimul  homi  c^jum.  fratrimqui  r$fuirit,  &C< 

Vol.  til.  U 
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I  nunc,  ingratis  offer  te,  inrlfe,  periclis  :  425 

Tyrrhenas,  i,  fterne  acies  :  tege  pace  Latinos. 

Haec  adeo  tibi  me,  placida  cum  no6le  jaceres, 

Ipfa  palam  fari  omnipotens  Saturnia  juffit. 

Qiiare  age,  et  armari  pubem  portifque  moveri 

Laetus  in  arma  para,  et  Phrygios,  qui  jftumine  pulchro  430 

Confedere,  duces,  piilafque  exure  carinas. 

Caeleftilm  vis  magna  jubet,     rex  ipfe  Latinus, 

Ni  dare  conjugium  et  di£lo  parere  fatetur, 

Sentiat,  et  tandem  Turnum  experiatur  in  armis. 

Hie  juvenis  vatem  inridenSj.  fic  orfa  vicifliirt  435 

Ore  refert :   Claffis  inve6las  Thybridis  alveo 

Non  (ut  rere)  meas  efFugit  nuntius  auris. 

Ne  tantos  mihi  finge  metus  :  nee  regta  Juno 

Inmemor  eft  noftri. 

Sed  te  vi(3:a  fitu  verlque  efFoeta  fcne£lus,  44© 

O  mater,  curis  nequidquam  exercet,  et  arma 

Regum  inter  falfa  vatem  formidine  ludit. 

Cura  tibi,  divom  effigies  et  templa  tueri  : 

Bella  viri  pacemque  gerent,  quis  bella  gerenda. 

Talibus  Ale£lo  didiis  exarftt  in  iras.  44.^ 

At  juvcni  oranti  fubitus  tremor  occupat  artus  : 

Deriguere  oculi  :  tot  Erinnys  fibilat  hydris. 


553.  While  yet."]  Juvenal  was  particularly  flruck  with  this 
defcription.  He  fingles  it  out  from  all  other  inftances,  as  a 
paffage  where  Virgil  had  exerted  his  poetical  fire  in  the  greatell 
degree. 

^alis  Rutulum  confundat  Erynnis  : 

l^am  JiVirgilio  puer,  tff  tolerabile  dejit 
Hofpitiuniy  coder eht  omnes  a  crinibus  Hydri, 
Surda  nihil gemeret  gra-ve  Bttccitia, Sat.  vii. 

5J7.  Such  a  tremendous  front. "[  This  whole  defcription  is 
perliaps  the  moft  fublime,  and  moft  fpirited  of  all  the  ^Eneid. 
The  circumftances  of  her  changing  her  afTurned  appearance  into 
her  real  terrible  perfonage,  her  enlarging  and  fpreading  to  the 
fight,  the  hiffing  of  the  ferpents  round  her  head,  the  rolling  her 
eyes,  fnatching  two  ferpents  from  Ker  head,  and  clanging  her 
5.  S'  founding. 
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Go — fave  his  kingdom  ;  fight  the  Tufcan  train  !  — 

Go,  prince,  and  conquer,  to  be  fcorn'd  again  ! 

Hear  then  by  me  the  mandate  from  on  high 

Sent  by  the  mighty  emprefs  of  the  Iky  : 

Fly,  fly  i  the  valiant  youth  for  arms  prepare;  ^■j* 

And  thro'  the  opening  gates  let  loofe  the  war. 

Lo  !  where  in  Tyber  ride  the  fleets  of  Troy  j 

Go  then,  their  chiefs  and  painted  fhips  deftroy  ; 

So  Heav'n  commands — and,  if  the  Latian  lord 

Detain  the  fair,  regardlefs  of  his  word,  54O 

Let  him  in  blood  thy  vengeful  fword  deplore. 

The  fword  ihat  conquer'd  in  his  caufe  before. 

Thus  the  diiTembied  dame — with  fcorn^ul  pride. 
In  haughty  terms  the  martial  youth  reply'd  r 

The  tidings  you  convey,  I  knew  before  ;  «^C 

The  Trojan  fleet  is  landed  on  the  fhore. 

Hence — nor  with  idle  tales  my  bofom  move; 

I  live  fecure  in  Juno's  guardian  love. 

But,  worn  with  years,  you  dote  with  vain  alarms. 

And,  when  you  nod,  you  dream  of  kings  in  arms.       55a 

'Go,  mother,  go  — and  make  your  gods  your  care. 

But  leave  to  men  the  province  of  the  war. 

While  yet  he  fpoke,  her  looks  the  youth  confound. 

And  the  black  fiend  in  all  her  terrors  frown'd. 

Aghaft,  he  fhook,  and  trembled  with  affright^  555 

While  all  her  native  horrors  blaft  his  fight. 

Such  a  tremendous  front  the  fury  fpread. 

So  dreadful  hift  the  ferpents  round  her  head  ; 

So  grim  a  figure  now  fhe  feem'd  to  rife ; 

That  hell,  all  hell  was  opcn'd  in  her  eyes  !  56Q 

founding  whip,  and  throwing  the  torches  into  his  breaft  to  ia- 
flame  him,  are  all  conceived  in  the  loftieft  and  liveliefl  manner 
imaginable.  I  cannot  forbear  adding,  that  Mr.  Pitt  has  done 
juftice  to  this  paflage,  in  the  tranflation. 

The  expreffion  here  Q^Tantaque  fe  fades  aperit,  always  nfed  to 
ftrike  me  very  particularly  ;  and  I  always  ufed  to  fancy  (I  don't 
know  whether  rightly  or  not)  that  it  meant  the  appearance  of  a 

U  2  horrid 
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Tantaque  fe  facies  aperit :   turn  flammea  torquens 

Lumina  cunftantem  et  quaerentem  dicere  plura 

Repulit,  ct  geminos  erexit  crinibus  angues,  45« 

Verberaque  infonuit,  rabidoque  haec  addidit  ore  : 

En  ego  vi6la  fitu,  quam  veri  efFoeta  fene6lus 

Arma  inter  regum  falfa  formidine  ludit, 

(Refpice  ad  haec)  adfum  dirarum  ab  fede  fororum, 

Bella  manu  letumque  gero.  455 

Sic  effata  facem  juveni  conjecit,  et  atro 

Lumine  fumantis  fixit  fub  peftore  taedas. 

Olli  fomnum  ingens  rumpit  pavor  :  offaque  et  artiis 

Perfudit  toto  proruptus  corpore  fudor. 

Anna  amens  fremit ;  arma  toro  tecStifque  requirit.         46» 

Saevit  amor  ferri,  et  fcelerata  infania  belli : 

Ira  fuper,  magno  veluti  cum  flamma  fonore 

Virgea  fuggeritur  coftis  undantis  aheni, 

Exfultantque  aeftu  latices  ;    furit  intus  aquae  ris, 

Fumidus  atque  alte  fpumis  exuberat  amnis  :  465 

Nee  jam  fe  capit  unda  ;   volat  vapor  ater  ad  auras. 

Ergo  iter  ad  regem  polluta  pace  Latinum 

Indicit  primis  juvenum,  et  jubet  arma  parari, 

Tutari  Italiam,  detrudere  finibus  hoftem  : 

Se  fatis  ambobus  Teucrifque  venire  Latinifque.  470 

liorrld  face,  that  grew  continually  larger  and  larger,  to  the  trou- 
bled mind  of  the  perfon  who  beheld  it.  Spence. 
Milton  has  an  image  of  this  kind  far  more  fublime. 

So  fpake  the  griefly  terrour,  and  in  fhape, 

(So  fpeaking  and  fo  threatning)  grew  tenfold 

More  dreadful  and  deform.  Par.  L.  B.  2.  704. 

577.  So  -xv/pe/t.]  Monfieur  Segrais  mentions  this  fimile  in  con- 
junftion  with  that  of  the  top  above-cited,  as  being  both  of  tho 
low  kind.  But  there  is  manifeftly  a  wide  difference  between 
them.  This  is  far  more  grand  and  heroical  than  that.  Nay,  I 
know  not  what  can  give  us  a  greater  and  more  terrible  idea  of 
human  rage  and  fiercenefs,  than  the  boiling  of  liquor  in  a  caul- 
dron. The  whole  fimile  (the  hint  of  which,  for  it  is  no  more,  is 
taken  from  the  2 ill  Iliad  of  Homer)  is  in  every  part  admirable  : 
And  there  are  few  beauties,  even  in  Virgil  himfelf,  preferable 
to  this.  I  will  not  tranfcribe  the  whole;  but  refer  ro  the  lall 
jUiiS  Qfdy,  JLs(  aoy  man  «onfidw  how  the  flakes  of  fmcke  fol- 
low 
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Then,  ere  the  fault'ring  trembling  youth  reply'd. 
She  roll'd  their  fiery  orbs  from  fide  to  fide  ; 
Snatch'd  two  black  ferpents  from  her  locks,  and  fliook 
The  founding  fcourge,  and  thund'ring  thus  fhe  fpoke  : 

Behold,  behold  the  wretch,  by  vain  alarms  565 

And  age,  reduc'd  to  dream  of  kings  in  arms  ! 
A  fury  from  the  deeps  of  hell,  I  bear. 
In  thefe  dread  hands,  deftrudlion,  death  and  war ' 

With  that  a  flaming  torch  the  goddefs  threw  ; 
Deep  thro'  his  breaft  the  fiery  weapon  flew.  57© 

Strait  rouz'd  the  ftartled  warrior  j  and  a  ftream 
Of  fweat  ran  copious  down  from  every  limb. 
Thro'  the  wide  dome  he  raves  with  mad  alarms. 
He  runs,  he  flies,  he  calls  aloud  to  arms  ; 
Fell  wrath  and  vengeance  in  his  eyes  appear,  575 

The  thirft  of  flaughter,  and  the  rage  of  war. 
So  when  in  parting  fpires  the  flame  divides. 
And  crackling  climbs  around  the  cauldron's  fides. 
In  the  deep  womb  glow  fierce  the  hifling  fl:reams, 
Boil,  fwell  and  foam,  and  bubble  o'er  the  brims  i         58» 
Till  high  in  air  the  fuming  liquids  rife. 
And  in  a  length  of  vapours  mount  the  (kies. 

He  fends  to  great  Latiniis,  to  declare 
The  peace  polluted,  and  denounce  the  war  : 
To  arms  he  cries, — this  moment  will  we  go  585 

To  guard  our  country,  and  repel  the  foe. 
Himfelf,  he  boafts,  will  all  the  war  maintain. 
And  fight  the  Trojan  and  Aufonian  train. 

low,  and  feem  to  pufh  forward  one  another,  as  they  afcend  into 
the  air  ;  and  then  take  notice  of  this  verfe  : 

Nee,  Jam,  fe,  capit,  unda,  'volaty  'vapor,  ater,  ad,  auras. 
\  have  added  a  comma  to  every  word  ;  that  the  reader  may  ob- 
{tx\t.  the  cadence,  and  feeming  length  of  the  verfe,  plainly  ex- 
prefling  the  long  fpires  and  wreaths  of  fmoke.  It  feems  almoll 
as  Jong  as  two ;  and  yet  does  not  all  confift  of  daftyls  :  fo  inge- 
nioully  judicious  is  the  difpofition  or  fituation  of  the  words. 

Trapp. 
U3 
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Haec  ubi  dicla  dedit,  divofque  in  vota  vocavit ; 

Certatim  fefe  Rutuli  exhortantur  in  arma. 

Hunc  decus  egregium  formae  movet  atque  juventae  j 

Hunc  atavi  reges,  hunc  claris  dextera  fa(5lis. 

Dum  Turnus  Rutulos  animis  audacibus  inplet,  475 

Alccfto  in  Tcucros  Stygiis  fe  concitat  alis  ; 

Arte  nova  fpeculata  locum,  quo  litore  pulchcr 

Infidiis  curfuque  feras  agitabat  lulus. 

Hie  fubitam  canibus  rabiem  Cocytia  virgo 

Objicit,  et  noto  naris  contingit  odore,  480 

Ut  ccrvom  ardentes  agerent :  quae  prima  laborum 

CaufTa  fuit,  belloque  animos  accendit  agreftis. 

Cervus  erat  forma  praeftanti  et  cornibus  ingens, 

Tyrrhidae  pueri  quern  matris  ab  ubere  raptum 

Nutribant,  Tyrrhufque  pater,  cui  regia  parent  485 

Armenta,  ct  lati  cuftodia  credita  campi. 

Adfuetum  imperiis  foror  omni  Silvia  cura 

Mollibus  intexens  ornabat  cornua  fertis, 

Pedlebatque  ferum,  puroque  in  fonte  lavabat. 

Ille,  manum  patiens,  menfaeque  adfuetus  herili,  4991 

605.  Had  this  J}  ag."]  This  pnfTage  in  the  original,  from  cer- 
njus  erat,  down  to  ferebat,  is  all  in  Virgil's  true  paftoral  ftyle  : 
and  moft  of  the  lines  in  it,  run  in  his  pallcral,  rather  than  his 
epic  verfification.  I  will  explain  myfelf  :  If  Handel  was  to  fet 
leveral  poems,  of  different  forts,  though  all  in  ten  fyllable  verfe, 
to  mufic,  the  general  charaOer  of  his  coropofition  for  elegy, 
would  be  rnournful;  for  an  epithalamium,yfycaj ;  for  a  paftoral, 
fivcet ;  for  a  dldadic  ^oem, /edate  -y  and  for  an  epic,  majejlic.  A 
good  poet  Ihould  obferve  the  fame  difference  in  the  flow  of  his 
numbers,  for  fuch  different  fubjefts,  as  the  other  would  in  the 
air  of  his  mufic. 

To  make  this  the  more  generally  intelligible,  it  may  not  be 
improper,  juft  to  add  an  inftance  of  each  of  the  forts  of  verfifi- 
cation above-mentioned. 

I .     The  mournful. 
In  thefe  deep  folitudes  and  aweful  cells. 
Where  heav'nly-penfive  contemplation  dwells. 

Eloifa  to  Abelard. 
2.   The  joyous. 
And  in  the  fparklirg  goblet  laughs  the  wine. 

Odyflcy. 
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His  troops  take  fire,  and  (Heav'n  invok'd  in  pray'r,) 
With  eager  rage  they  gather  to  the  war  :  cqq 

Some  by  his  beauty  mov'd,  his  caufe  embrace. 
Some  by  his  valiant  deeds,  and  regd  race. 

While  thus  his  focial  train  the  prince  infpires. 
Swift  to  the  Trojan  hoft  the  fiend  retires. 
Big  with  new  mifchiefs  to  the  place  ftie  came,  505 

Where  young  lulus  hunts  the  favage  game. 
A  flag  he  chas'd  ;  the  chace  the  fury  fees, 
And  bids  the  fcent  grow  warm  in  every  breeze  j 
His  opening  hounds,  exulting,  flioot  away. 
And  bear  impatient  on  the  panting  prey  :  6o9 

From  this  light  caufe  fhe  rais'd  the  firft  alarms. 
And  fir'd  the  brutal  fwains  to  blood  and  arms.— 
Snatch'd  from  the  dam,  by  Tyrrheus'  children  rear'd, 
(Tyrrheus,  chief  mafter  of  the  royal  herd,) 
With  care  domeftic  had  this  flag  been  bred  ;  605 

Of  beauteous  fliape  ;  and  antlers  grac'd  his  head. 
The  beafl  became  their  filler's  darling  care; 
His  horns  were  drefs'd  with  garlands  by  the  fair. 
Fed  from  the  board,  accuftom'd  to  command, 
The  fawn  familiar  lick'd  her  ftroking  hand.  610 

full  oft  fhe  bath'd  him  in  the  limpid  tide. 
And  fondly  curious  comb'd  his  filken  hide  ; 

3.   Thef=weet. 
Ye  fhady  beeches,  and  ye  cooling  ftreams. 

Pope's  2d  Paftoral. 
3.  Thefedate. 
Laugh  where  we  mufl,  be  candid  where  we  can. 
But  vindicate  the  ways  of  God  to  man. 

Ethic  Epiftles. 
4.  The  majejlic. 
Jove  on  his  couch  reclin'd  his  aweful  head. 
And  Juno  flumber'd  on  the  golden  bed.      Pope's  Iliad. 

Spence. 

608.  His  horns  ivere  dre/s^d.']  Ovid  trifles  intolerably  in  de- 
fcribing  the  carefTes  which  CyparilTus  paid  to  his  favourite  flag, 
and  the  ornaments  which  he  gave  him.     It  mufl  be  confefTed, 

U  4  that 
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Enabat  filvis  ;    rurfufque  ad  limina  nota 

Ipfe  domuni  (era  quamvis  fe  no£le  ferebat. 

Hunc  procul  errantem  rabidae  venantis  luli 

Conmovere  canes  :   fluvio  cum  forte  fecundo 

Deflueret,  ripaque  aeftus  viridante  levaret.  405 

Ipfe  etiam,  eximiae  laudis  fuccenfus  amore, 

Afcanius  curvo  direxit  fpicula  cornu  : 

Nee  dextrae  erranti  deus  afuit ;  actaque  multo 

Perque  uterum  fonitu  perque  ilia  venit  arundo. 

Saucius  at  quadrupes  nota  intra  te£la  refugit,  50« 

Succeilitque  gemens  ftabulis,  queftuque  cruentus 

Atque  inploranti  fimllis  tedtum  omne  replebat. 

Silvia  prima  foror,  palmis  percuffa  lacertos, 

Auxilium  vocat,  et  duros  conclamat  agreftis* 

Olli  (peftis  enim  tacitis  latet  afpera  filvis)  505 

Inprovifi  adfunt :  hie  torre  armatus  obufto, 

Stipitis  hie  gravidi  nodis.     quod  cuique  repertum 

that  this  fubjeft  is  admirably  calculated  to  admit  of  puerile  de- 
corations, and  minute  prettinefles.  But  Virgil  knew  how  to 
write  with  referve  and  fimplicity  on  every  fubjeft  :  How  beauti- 
ful and  manly  are  thofe  lines, 

Mollibus  in  t  ex  em  ornabat  cornua  fertis , 
PeHebatque  ferjim,  puroque  in  font  e  la'vabat, 
Jlle,  7nanum  patiens,  menfaeque  adfuetus  herilit 
Errabat  Jil'vis  ;    rurfufque  ad  limina  nota 
Ipfe  domum  fera  quanfvis  fe  node  ferebat.         ■ 
"\Vhen  oppofed  to  Ovid's, 

Cornua  fulgeb ant  aiiro  ;    demijfaque  in  armos 
Pendebant  tereti  gemmata  monilia  collo. 
Bulla  fuper  frontem  par<vis  argent  ea  lor  is 
I'inda  nwvebatur,  parilique  e^  £re  nitehant 
Auribus  in  geminis  circum  ca'va  tempora  bacca^ 

And  afterwards  [fpeaking  to  Cypariffus.] 

T«  modo  tcxebns  i-arios  per  cornua  fiores  ; 
l^unc  eques  in  lergo  refdens,  hue  latus  i^  illuc 
Mcilliu  purpureis  franabas  or  a  capijiris. 

Met.  B.  10.  V.  112.  feq. 

6;  I.   The  pointed  ^Meapcn.']     The  killing  this  favourite  deer 
may,  to  feme  critics;  and  even  to  Heyne,  who  reliih  nothing 

but 
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All  day  amid  the  forefts  would  he  roam. 

But  came  each  evening  to  his  wonted  home. 

Afcanius'  hounds  had  rous'd  the  trembling  prey. 

As  down  the  gentle  flood  he  took  his  way. 

And  on  the  cooling  bank  in  length  luxuriant  lay. 

The  youthful  hero  fir'd  with  love  of  fame,. 

Diredh  a  feather'd  arrow  at  the  game  ; 

The  feather'd  arrow  flew  ;  the  fury  guides  62« 

The  pointed  weapon  thro'  the  wanton's  fides. 

Pierc'd  with  the  dart,  the  bleeding  fawn  in  vain 

Flies  back  for  refuge  to  his  home  again ; 

Complains  with  human  tears,  and  human  fio-hs. 

And  begs  for  aid  with  unavailing  cries.  62? 

The  beauteous  Sylvia  heard  his  moving  ftrains. 

Beat  her  white  bofom,  and  alarm'd  the  fwains. 

Infpir'd  with  fudden  rage  they  wing  their  way. 

For  in  the  wood  the  lurking  fury  lay. 

Some  arm'd  with  knotted  clubs,  impetuous  came,        630 

And  feme  with  ftaves  well-feafon'd  in  the  flame. 

"With  {tones  or  brands  the  peafants  throng  from  far. 

And  every  fudden  weapon,  to  the  war. 


but  pompous  circumftances  In  a  poem,  appear  to  be  but  a 
trifling  occalion  for  raiflng  this  terrible  war.  But  furely  no- 
thing could  be  more  natural ;  nay,  its  being  a  little  circum- 
ftance  renders  its  beauty  Hill  more  pleafing  to  a  lover  of  nature, 
who  knows  how  many  important  events  have  been  occafioned 
"by  circumftances  feemingly  trifling  in  themfelves.  La  Cerda 
has  colledled  together  a  great  number  of  inftances,  of  many 
bloody  wars  that  have  arifen  from  as  fmall  caufes,  as  this  in  La- 
tium.  See  Bayle  Penfees  diverfes,  pag.  467.  for  many  in- 
ftances of  this  kind.  But  Bayle,  like  Rochefoucault,  was  ever 
pleafed  to  affign  either  flight  and  trivial,  or  felfifli  and  flagitious, 
motives,  to  the  moft  remarkable  and  illuftrious  adlions. 

624.  Complains  '-with  human  tears. '\  Thefe  moft  beautiful  and 
pathetic  lines  are  fo  moving,  as  fcarce  to  be  read  without  tears. 
I  would  recommend  the  perufal  of  them  to  feme  of  our  Britiflr 
heroines,  who  have  had  the  honour  oi  cutting  a  flag's  throat, 
after  a  chace  in  Windfor  foreft. 


igS  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.         Lib.  7. 

Rimanti,  telum  ira  facit.     vocat  agmina  Tyrrhus, 

Quadrifidam  quercum  cuneis  ut  forte  coa(2;is 

Scindebat,  rapta  fpirans  inmane  lecuri.  rjo 

At  faeva  e  fpeculis  tempus  dea  nadla  nocendi 

Ardua  tecla  petit,  ftabuli  et  de  culmine  fummo 

Paftorale  canit  fignum,  cornuque  recurvo 

Tartaream  intendit  vocem  :  qua  protenus  omne 

Contremuit  nemus,  et  filvae  intonuere  profundae,  515 

Audiit  et  Triviae  longe  lacus,  audiit  amnis 

Sulfurca  Nar  albus  aqua,  fontefque  Velini  : 

Et  trepidae  matres  preflere  ad  pe(£lora  gnatos. 

Turn  vero  ad  vocem  celeres,  qua  buccina  fignum 

Dira  dedit,  raptis  concurrunt  undique  telis  52O 

Indomiti  agricolae  :  necnon  et  Troia  pubes 

Afcanio  auxilium  caftris  efFundit  apertis. 

Direxere  acies.     non  jam  certamine  agrefti 

Stipitibus  duris  agitur  fudibufve  praeuftis  ; 

Sed  ferro  ancipiti  decernunt,  atraque  late  525 

Horrefcit  ftridtis  feges  enfibus,  aeraque  fulgent 

634.   Tyrrheus,  ivho  clo-ve  an  oak."]    The  author  of  the  preface 
to  Dryden's  Paftorals  of  Virgil   (fuppofed  to  be  Walfh,)  in  the 
fpirit  of  a  French  critic,  calls  Tyrrheus  the  mafter  of  the  horfe 
to  king  Latinus.     Dryden  almoft  as  abfurdly  tranflates  it, 
Tyrrheus  chief  ranger  to  the  Latian  king. 

The  circumftance  of  his  receiving  the  alarm  while  he  is  en^ 
gaged  in  cleaving  an  oak,  and  inllantly  fnatching  up  an  ax, 
is  beautifully  natural.  We  are  to  remember,  that  the  deer  juft 
BOW  killed,  was  under  the  charge  of  Tyrrheus ;  on  which  ac-? 
count  he,  as  it  were  in  right  of  his  charafter,  arms  the  peafants 
to  encounter  thofe  who  killed  it. 

650.  Pale  at  the  piercing  call.]  This  ftroke  of  nature  is  ten- 
der and  affe£ling  to  the  laft  degree.  Other  poets  would  have 
been  fatisfied  to  have  mentioned  the  effefts  of  this  dreadful  blaft 
upon  the  woods  and  mountains,  &:c.  Virgil  knew  that  this  cir- 
cumftance of  the  mothers  catching  their  infants  to  their  breafts 
would  more  touch  and  intereft  his  readers  than  all  the  other 
pompous  images,  great  as  they  are.  But  this  circumftance  fo 
much  admired,  is  copied  from  ApoUonius  Rhodius  Argonaut. 
B.  4.  129.  The  poet  is  fpeaking  of  the  dragon  that  guarded 
the  golden  fleece. 

i-lion^  «TOT  a/AO»o,  KCH  affvslov  lap^Ei»  aXcro(m. 

"Ey.Xvci 
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Tyrrheus,  who  clove  a  tree  with  many  a  ftroke. 

Left  the  huge  wedge  within  the  gaping  oak  ;  635 

Then  feiz'd  the  pond'rous  ax  with  loud  alarms. 

And  caU'd  the  ruftics  all  around  to  arms. 

Mean  time  the  fury  from  her.ftand  defcries 

The  growing  difcord  every  moment  rife  ; 

Afcends  the  roof,  and,  from  the  lofty  height,  64O 

Calls. in  the  boift'rous  peafants  to  the  fight: 

With  her  full  force  her  mighty  horn  fhe  winds; 

Th'  infernal  ftrain  alarms  the  gath'ring  hinds. 

The  dreadful  fummons  the  deep  forefts  took ; 

The  woods  all  thunder'd,  and  the  mountains  fhook,    645 

The  lake  of  Trivia  heard  the  note  profound,  \ 

The  Veline  fountains  trembled  at  the  found. 

The  thick  fulphureous  floods  of  hoary  Nar 

Shook  at  the  blaft  that  blew  the  flames  of  war  : 

Pale  at  the  piercing  call,  the  mothers  preft  650 

With  flirieks  their  ftarting  infants  to  the  breaft. 

Thus  the  mad  rufl:ics  caught  the  dire  alarms. 

And  at  the  horrid  fignal  flew  to  arms. 

Nor  lefs,  in  fuccour  of  the  princely  boy. 

Pour  forth  to  battle  all  the  troops  of  Troy  :  655 

Clubs,  Haves  and  brands,  at  firit  the  fight  maintain; 

But  now  embody'd  armies  fpread  the  plain. 

And  deadly  fwords  and  fhining  bucklers  wield ; 

And  groves  of  fpears  gleam  dreadful  o'er  the  field. 

'EkT^Vov  bl  y.cck  "^oXXov  iv.cx,^  TtTJivtd'oc  a,i-/)<;, 
Y^oKyiQO,  y-fiv  liB^.ovlu  'ssoi.ca,  'ar^oyj)rsa\  Aw.oto, 
Or'  coToy.ioiicciA.ciioq  WoIajL*.»  y.eXoc&ovloq  ecec^sUf 
<t>cca'iai  crvf/,(picila,i  Ucov  ooov,  oioi  <rvv  u.f/.^cij 

Ab^ikti  o    i^tyoovro  \iy.uioi<;,  ay.ipi  ob  'zcacicrt 
"Nrnrici^oi:;,  o(  T£  a(pn/  v7c  cc'yy.a7\toE!TS'iv  lavov 
Poi^w  'Zi7x/\Xo[/.£voi<;,  ^eipoci;  j2a?^ov  a.u-yjx.'Koura.i, 

*'  The  dragon  hifled  horribly,  and  all  around  the  long-extended 
banks  of  the  river,  and  the  vaft  grove  refounded.  They  who 
inhabit  Colchis,  not  far  from  the  Titanian  land  (near  the  mouth 
of  the  river  Lycus,  &c. — )  heard  it :  The  mothers  were  Itruck 
with  fear,  and  the  infants  which  flept  in  their  bofoms,  being 

affrighted 
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Sole  laceffita,  et  lucem  fub  nubila  jadlant  : 

Fluftus  uti  primo  coepit  cum  albefcere  vento, 

Paullatim  {c{e  tollit  mare,  et  altius  undas 

Erigit,  inde  imo  confurgit  ad  aethera  fundo.  53O 

Hic  juvenis  primam  ante  aciem  ftridente  fagitta, 

Gn^torum  Tyrrhi  fuerat  qui  maximus,  Almo 

Sternitur.     haefit  enim  fub  gutture  volnus,  et  udae 

Vocis  iter  tenuemque  inclufit  fanguine  vitam. 

Corpora  multa  virum  circa,  feniorque  Galefus,  535 

Dum  paci  medium  fe  offert  :  juftiflimus  unus 

Qui  fuit,  Aufoniifque  dim  ditiffimus  agris  : 

Quinque  greges  illi  balantum,  quina  redibant 

Armenta,  et  terram  centum  vertebat  aratris. 

Atque  ea  per  campos  aequo  dum  Marte  geruntur,         5^^© 

Promiili  dea  fa6la  potens,  ubi  fanguine  bellum 

Inbuit,  et  primae  conmifit  funera  pugnae, 

Deferit  Hefperiam,  et  caeli  convecta  per  auras 

Junonem  viftrix  adfatur  voce  fuperba  : 

En  perfeila  tibi  bello  difcordia  trifti.  545 

Die,  in  amicitiam  coeant,  et  foedera  jungant : 

Quandoquidem  Aufonio  refperfi  fanguine  Teucros. 

Hoc  etiam  his  addam,  tua  fi  mihi  certa  voluntas, 

Finitimas  in  bella  feram  rumoribus  urbis, 

Accendamque  animos  infani  Martis  amore  :  550 

Undique  ut  auxilio  veniant.     fpargam  arma  per  agros. 

affrighted  at  the  hifling,  Aretched  forth  their  hands  as  in  amaze." 
Euripides  has  finely  touch'd   this  laft  circumftance   in   his 
Troades. 

*'  The  beloved  infants  clafped  their  fearful  hands  round  the 
robes  of  their  mothers." 

660.  On  brazen  arms.]  Sole  lacej/ita  in  the  original,  gives 
a  moft  ftrong  and  beautiful  image  ;  as  if  there  were  a  kind  of 
rivalry  between  the  fun  and  the  Ihining  metal  j  and  the  laft 
ftrikes  back  the  rays  of  the  firll ;  being  as  it  were  provoked  by 
it,  and  fo  Ihines  with  greater  luftre  ;  as  a  man  when  he  returns  a 
blow,  exerts  his  Urength  more  than  ufually.     I  take  this  to  be 

the 
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On  brazen  arms  the  fun  refulgent  plays,  66» 

And  to  the  ikies  the  fiery  helmets  blaze. 

So  when  the  wind  has  ftirr'd  the  gentle  feas. 

The  waves  juft  fvvell,  and  whiten  by  degrees  ; 

Till  all  the  heaving  watry  worlds  arife. 

In  one  vaft  burft  of  thunder  to  the  (kies.  665 

Firft  Almon,  Tyrrheus'  eldeft  hope,  was  flain, 
Fierce  as  he  fought,  the  foremoft  on  the  plain. 
Beneath  his  throat  the  arrow  found  its  way; 
And  choak'd  in  blood,  the  beauteous  warrior  lay. 
Now  heaps  on  heaps  fall  thick  on  every  fide,  6jO 

And  in  the  cloud  of  fight  Galefus  dy'd  ; 
Good  old  Galefus  !  while  with  earneft  care. 
He  labour'd  to  prevent  the  rifing  war  : 
The  fage  for  juflice  bore  the  foremoft  place, 
Tho'  far  the  wealthieft  of  the  Latian  race  :  675 

Five  flocks,  five  bellowing  droves,  his  paftures  held. 
And  with  a  hundred  teams  he  turn'd  the  fpacious  field. 

Thus,  while  on  either  fide,  the  martial  train 
With  mutual  flaughter  bath'd  the  purple  plain : 
When  the  ftern  fury,  from  her  promife  freed,  63» 

Beheld  with  joy  the  growing  battle  bleed  ; 
She  leaves  th'  Hefperian  ihorcs,  fne  mounts  the  fkies, 
And  in  proud  triumph  thus  to  Juno  cries  : 

Behold  my  promife,  mighty  queen  !   made  good  ; 
The  Trojan  fword  has  drawn  the  Latian  blood.  685 

War,  boundlefs  war,  runs  raging  round  the  plain  ; 
Nor  can  yourfelf  command  the  peace  again  ; 
Speak  but  your  will,  I'll  fpread  the  dire  alarm. 
And  bid  the  bord'ring  tov/ns  and  countries  arm. 
Both  fides  to  aid,  the  nations  (hall  repair;  690 

Wide  round,  the  rifing  difcord  will  I  bear. 
And  rouze  in  every  breaft  the  furies  of  the  war. 


1 


the  true  fenfe  of  the  word  lacejp.fa,  in  this  place;  iff  am  wrong 
in  my  conjefture,  I  hope  ic  may  be  excafed,  becaufe  no  com- 
mentator inilrucls  me.  Tratp. 
675,  Tho' far  the 'vjealthiej}.'\     How  frequent  are  the  oppor- 
7  tunities. 
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Turn  contra  Juno :  Terrorum  et  fraudis  abunde  eft 

Stant  belli  cauflae  :    pugnatur  conminus  armis. 

Qiiae  fors  prima  dedit,  fanguis  novus  inbuit  arma. 

Talia  conjugia  et  talis  celebrent  hymenaeos  555 

Egregium  Veneris  genus  et  rex  ipfe  Latinus  : 

Te  fuper  aetherias  errare  licentius  auras, 

Haud  pater  ille  velit  fummi  regnacor  Olympi* 

Cede  locis.     ego,  il  qua  fuper  fortuna  laborum  eft, 

Ipfa  regam.     talis  dederat  Saturnia  voces.  56« 

Ilia  autem  adtollit  ftridentis  anguibus  alas, 

Cocytique  petit  fedem,  fupera  ardua  linquens. 

Eft  locus  Italiae  medio  fub  montibus  altis 

Nobilis,  et  fama  multis  memoratus  in  oris, 

Amfan^i  valles.     denfis  hunc  frondibus  atrum  565 


tunities,  of  obferving  the  good  fenfe  and  true  judgment  of 
Virgil !  On  this  occafion  he  hath  fhewn  great  penetration, 
and  a  true  knowledge  of  nature,  in  making  old  Galefus,  who 
was  the  wealthielt  of  the  Latins,  and  had  the  moft  property  to 
lofe,  remarkably  active  in  endeavouring  to  prevent  the  ravages 
of  war. 

710.  Lies  a  deep  va/e.]  Virgil  fays  exprefly,  that  this  def* 
cent  of  Alefto  to  hell,  was  in  the  vale  of  Amfanflus.  Am- 
fandtus  is  placed,  both  by  the  ancients  and  moderns,  in  the 
kingdom  of  Naples,  between  Trevicum  and  Acherontia.  There 
was  anciently  a  temple,  built  to  Mephites  here;  as  the  deity 
who  prefided  over  noifome  and  peftilential  fmells.  Hence  the 
place  is   to  this  day  called  Nefanto   and  MufTito* 

Virgil  fays,  it  was  under  the  mountains  in  the  midft  of  Italy  ; 
that  it  was  inclofed  with  woods  on  each  fide  ;  that  there  were 
hollows  and  feveral  fplracula  about  it ;  and  that  the  waters 
burft  up  into  the  air,  and  then  fell  down  again,  in  a  broken 
manner;  for  fo,  I  think,  one  ought  to  underlland  his  torta 
njertice  torrens,  and  rupto  Achero7zte  ■■vorago.  Both  the  fpiracula, 
and  this  broken  fpout  of  water  falling  in  upon  itfelf,  are  def- 
cribed  by  another  poet,  of  the  greatell  credit  for  the  times  he 
lived  in,  which  was  about  400  years  after  Virgil. 

Tunc  13  pejiiferi  pacatum  fiumen  Averni 
Innocua,  tranjijlis,   a'ves  !  Flatumque  reprejjit 
Amfantlui  j  tacuit,  fixo  torrente,  <vorago. 

Claudian,  de  Rapt.  Prof.  2.  ver.  350. 

Virgil   alludes  to  the  peftilential  ftench  there,  in  the  word 
fejiiferas.     The  words  am/anclus,  and  mephites,  were  ufed  for  a 

ilench 
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Enough,  replies  the  queen,  enough  is  done. 
The  war  ftands  fixt ;  the  (laughters  are  begun. 
They  fly  to  war  ;  their  arms  with  blood  diftain  :  695 

Death,  Rage,  and  Terror  range  the  purple  plain. 
Such  are  the  nuptial  rites,  that  we  prepare 
For  Latium's  king,  and  Venus'  worthy  heir  I 
But  ffo — this  moment  leave  the  realms  above  ; 
Go — nor  offend  the  facred  eyes  of  Jove.  yoQ 

To  thy  unhallow'd  feet  the  fire  denies 
Th'  etherial  walks,  and  freedom  of  the  fkies. 
Retire  to  hell  !  if  aught  remains  undone, 
Ourfelf  (hall  finifh  what  thy  toils  begun. 

Swift  as  the  goddefs  fpoke,  the  fury  fprings  70^ 

With  rapid  fpeed,  and  fpreads  her  dufky  wings ; 
Her  ferpents  hiffing  all  around,  fhe  flies 
To  hell!s  dark  realms,  impetuous,  from  the  fkies. 

Amid  fair  Italy,  renown'd.by  fame. 
Lies  a  deep  vale,  Amfaniflus  is  the  name.  710 

ilench  by  the  Roman  writers  :  and  the  fmells  in  this  place  were 

looked  upon  anciently  as  mortal. Taceo,  quod  alarum  /pecuhut 

bircojis  atque  acefcentibus  latera  captiva  vallatus,  nares  circumfeden- 
tium  'ventilatd  duplicis  am/anili  pejie  funejiat.      Sidonius  Apollo- 

naris.    Lib.    3.   Ep.    13. Sa^amque  exhalat   opaca  mephitin. 

Virgil,  iEn.  7.  ver.  84. Spiracuta  vacant ;  item  in  Hirpinis, 

amjaniii  ad  mephitis  aedem  locum  ;  quern  qui  intrant  moriuntur. 

Pliny  Nat.  Hiit.  lib.    2.    cap.  93. The  place  which  is  now 

called  Nefanto,  (as  fuppofed  by  corruption  from  amfunilus,  fee 
Leon.  Alberti,  fol.  loi.)  is  in  a  dark  vale,  near  Trevico ;  in- 
clofed  on  each  fide  by  hills,  and  gloomy  woods.  In  the  midfl 
are  two  or  three  filthy  holes  ;  in  one  of  which  the  water  burlis 
up  to  the  height  of  three  or  four  feet  (fometimes  more,  and 
Ibmetimes  lels)  and  then  falls  in  again  upon  itfelf.  It  fraells 
horribly,  the  earth  being  all  impregnated  with  fulphur. 

There  are  feveral  vents  of  wind  in  the  fides  of  the  hills  near 
this  odious  bafon,  which  you  find  to  come  out  with  a  good  deal 
of  force,  if  you  hold  your  hand  to  the  vent ;  and  they  make 
more  noife  than  a  fmith's  bellows.  A  particular  friend  of  mine 
who  has  been  there,  fays,  he  found  out  the  place  by  the  noife. 
The  water,  in  the  holes  abovementioned,  is  generally  of  a  black 
look ;  and  is  ftill  fo  much  regarded  as  infeftious,  that  the 
country-people  do  not  much  care  to  go  wifli  you  to  it.  I 
know  not  whether  it  may  be  worth  mentioning,  that  they  have 

ftill 
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Urguet  utrimque  latus  nemoris,  medioque  fragofus 
Dat  fonitum  faxis  ac  torto  vortice  torrens. 
Hie  fpecus  horrendum,  faevi  fpiracula  Ditisj 
Monftratur,  ruptoque  ingens  Acheronte  vorago 
Peftiferas  aperit  faucis  :    quls  condita  Erinnys  cyd 

Invifum  numen,  terras  caelumque  levabat. 
Nee  minus  interea  extremam  Saturnia  hello 
Inponit  regina  manum.     ruit  omnis  in  urbem 
Paftorum  ex  acie  Humerus,  caefofque  reportant 
Almonem  puerum  foedatique  ora  Galefi :  575 

Inplorantque  deos,  obteftanturque  Latinum. 
Turnus  adeft,  medioque  in  erimine  eaedis  et  igni 
Terrorem  ingeminat :  Teucros  in  regna  vocari, 
Stirpem  admifceri  Phrygiam  ;  fe  limine  pelli. 
Tum  quorum  adtonitae  Baccho  nemora  avia  matres      580 


ftill  ftories  and  piftures  in  thofe  parts,  of  a  faint  driving  the 
devil  (who  had  been  very  troublefome,  it  feems,  in  the  country) 
back  again  to  hell,  through  one  of  thefe  holes.  No  one  piece 
of  ground  now  can,  I  think,  anfwer  to  an  ancient  defcription 
more  punftually  and  exadlly,  than  this  does  to  Virgil's  account 
of  Amfanftus.  I  know  but  one  objedlion  that  can  be  made  to 
it,  which  is  from  Virgil's  faying  that  it  is  iituated — Italiae  medio. 
Nefanto,  you  may  fay,  is  very  far  from  being  in  the  midft  of 
Italy  ;  Naples  lies  above  half-way  in  that  country,  and  Nefanto 
is  yet  a  hundred  miles  farther.  Tho'  the  other  circumftances  of 
the  place  all  tally  fo  well,  yet  its  failing  in  one  point,  and  that 
{o  material  and  unchangeable  a  one,  muft  deftroy  the  whole. 
This  objedion  would  be  very  ftrong,  if  no  place  could  be  faid 
to  be  the  middle  of  Italy,  except  what  was  fo,  taking  it  in 
length  :  but  may  not  a  place  be  faid  to  be  in  the  middle  of 
Italy,  taking  the  country  in  breadth,  as  well  as  in  length? 
I  do  not  know  whether  that  expreffion  would  be  fo  proper  now ; 
but  anciently  they  faid  the  Apennines  lay  in  the  middle  of 
Italy,  which  muft  be  underftood  of  the  breadth. 

Umhrof.s  medlam  qua  collibu:  Apennlnus 

Erigit  Italiam  ' 

LucAN,  lib.  2.  ver.  397. 

And  Dlonyfius,  in  his  geography,  fays,  that  this  mountain  lie.'^ 
as  exadly  in  the  midll  of  Italy,  as  if  it  had  been  diredled 
by  a  line : 
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Her  gloomy  fides  are  fhaded  with  a  grove  ; 

And  a  huge  rang^e  of  mountains  tovv'rs  above ; 

Fierce  thro'  the  dufky  vale  the  torrents  pour. 

And  o'er  the  rattling  ftones  the  whirlpools  roar. 

There  the  black  jaws  of  hell  are  open'd  wide ;  yi^ 

There  rolls  dire  Acheron  his  fiery  tide ; 

There  lies  the  dark  infernal  cave,  aad  there 

Grim  Pluto  breathes  the  foft  etherial  air. 

Down  thro'  this  dreadful  opening,  from  on  high. 

The  fiend  plung'd  headlong,  and  reliev'd  the  fky.         ^20 
Mean  time  the  queen  of  heav'n  exerts  her  care. 

With  her  laft  hand  to  crown  the  growing  war. 

In  one  vaft  tide  the  loud  tumultuous  fwains 

Pour  to  the  city,  and  defert  the  plains. 
Young  Almon's  corfe  they  bear  in  open  fight,  72 

And  old  Galefus  flaughter'd  in  the  fight  j 
Implore  the  gods  with  vows,  and  beg  in  vain 
The  hoary  monarch  to  revenge  the  flain. 
While  the  fierce  Daunian  lords  complaints  confpire, 
To  fpread  the  gath'ring  fears  of  fword  and  fire.  739 

Turnus,  he  cries,  is  banifh'd  with  difgrace. 
And  wrong'd  in  favour  of  a  foreign  race. 
,  The  king  prefers  a  Trojan  for  his  fon  j 
A  Trojan  prince  already  fills  the  throne  ! 
Thofe  too,  v/hofe  mothers  by  the  queen  were  led,        735 
When,  fir'd  by  Bacchus,  to  the  woods  £he  fled, 

Mca-ari  0  a.iji.(po\t^uv  •ma.^x'SJa.'aia.la.i  Avcr>n<;  xt» 
naAtiT£H5?   T'//)/  iy.il/  OB  (j.iar,v  0:05  otva^a,  T£/i/.V£t 
OfSoe  ar'  iK  ^tc^^tti;   i^v^u-ttov'  ay.  at  v/.uva 
lop?  f/.u[ji.yii7»iT0  CQ<pvj(;  vTtoefyoi  A^r,vr,:, 
Oy  f«  re  )niO\Tia>iiierni  Airstmo*,  •       — 

U'.fny.  ver.  338. 

Now  Nefanto  (or  the  vale  of  Amfan£lus)  does  not  only  He 
among  the  Apennines;  but  it  is  fituated  too,  at  near  an  equal 
diftance  from  the  mare  fv.penan,  and  the  jnare  inferum  ;  and  fo 
may  the  more  ftriftly  be  laid,  to  be  in  the  midft  of  Italy  i  Italiae 
niedioyfub  montibus  altis. 

li  there  is  any  thing  in  this  long  accoant,  which  may  give 
Vol.  III.  X  any 
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Infultant  thiafis,  (neque  enim  leve  nomen  Amatae) 

Undique  conleili  coeunt,  Martemque  fatigant. 

Ilicet  infandum  cunifli  contra  omina  bellum. 

Contra  fata  deum  pcrverfo  numine  pofcunt. 

Certatim  regis  circumftant  te<5la  Latini.  585 

Ille,  velut  pelagi  rupes  inmota,  refillit  : 

Ut  pelagi  rupes,  magnc  veniente  frag;orc. 

Quae  fcfc,  multis  circum  latrantibus  undis. 

Mole  tenet:   fcopuli  nequidquam  et  fpumea  circum 

Saxa  fremunt,  laterique  inlifa  refunditur  alga,  599 

Verum  ubi  nulla  datur  caecum  exfuperare  poteftas 

Confilium,  et  Taevae  nutu  Junonis  eunt  res  ; 

Multa  deos  aurafque  pater  teftatus  inanis, 

Frangimur  heu  fatis,  inquit,  ferimurque  procella. 

Ipfi  has  facrilego  pcndetis  fanguine  poenas,  595 

0  miferi.     te,  Turne,  nefas,  te  trifle  manebit 
Supplicium  ;  votifque  deos  venerabere  feris. 
Nam  mihi  parta  quies,  omnifque  in  limine  portus : 
Funere  felici  fpolior.     nee  plura  locutus 

Sepfit  fe  tedlis,  rerumque  reliquit  habenas.  6oft 

Mos  erat  Hefperio  in  Latio,  qucm  protenus  urbes 
Albanae  coluere  facrum,  nunc  maxima  rerum 
Roma  edit,  cum  prima  movent  in  praelia  Martem, 

any  new  or  ftronger  lights  to  this  noted   pafTage  in   the  ^ncid, 

1  am  obliged  for  it  to  a  very  particular  friend  *  of  mine,  a  gen- 
tleman of  our  own  country ;  who  has  travelled  often  into  Italy, 
and  who  (I  believe,)  is  much  better  acquainted  with  it  as  claflic 
ground,  than  any  man  now  living.  He  had  the  curioficy  in 
one  of  his  voyages,  to  go  to  Nefanto  ;  and  it  is  from  him  that 
I  have  given  the  above  account  of  the  appearance,  which  that 
place  makes  at  prefent.  Spence. 

740.  Agatnji  all  omens. '\  To  juflify  his  hero  in  endeavouring 
to  deprive  Turn  us  of  Lavinia,  who  was  betrothed  to  him,  the 
poet  fjequently  puts  us  in  mind  that  it  was  the  will  of  Heaven  ; 
and  by  that  means  artfully  flings  the  whole  blame  of  this  de- 
llruftive  war  on  the  Latins. 

744.  Seme  mighty  rock.'\  The  repetition  in  the  original  of 
Psla^i  rupdt  adds  a  Itxength  to  this  fimile.     There  are  but  few 

repetition» 

•  Mr.  Holdfworth. 
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(Such  was  her  intereft  in  the  realm)  declare 

For  open  arms,  and  breathe  revenge  and  war. 

War  is  the  fatal  univerfal  cry, 

Againft  all  omens  of  the  angry  fky  ! —  749 

Furious  they  crowd  their  fovereign's  regal  door. 

And,  madding,  round  the  rich  pavilions  roar; 

Befiege  their  king,  as  waves  a  rock,  in  vain. 

Some  mighty  rock,  amidft  the  rolling  main  ; 

That  hears  unmov'd  the  founding  tempefts  blow,         745 

That  fees  the  furious  furges  foam  below  ; 

And  o'er  the  deeps,  majeftic  to  the  fight, 

Starlds  fixt,  and  glories  in  its  matchlcfs  height, 

Proud  of  its  bulk  ;  while  ftorms  and  working  tides 

Fly,  dafh  and  break  againft  the  tow'ring  fides  !  750 

When  long  the  prince  had  labour'd  to  retain 
The  rifing  madnefs  of  their  fouls  in  vain. 
Arid  faw  the  crowd  no  counfel  would  obey. 
But  rufli'd  to  arms  as  Juno  led  the  way  ; 
The  mournful  fire  obtefts  the  gods  and  ficies ;  75c 

And  lo  !   we  yield  to  fate,  the  monarch  cries. 
The  ftorm  impetuous  bears  us  down  the  flood  — 
But  Heav'n,  Hcav'n  claims  your  facrilegious  blood  ! 
Thou  too,  rafh  Turnus,  flialt  thy  part  fuftain. 
And  late,  too  late,  implore  the  gods  in  vain  !  760 

Safe  to  the  port  am  I  already  come. 
And  all  your  king  can  lofe,  is  but  a  tomb  ! 
Then  penfive  he  retir'd,  and  left  to  fate 
The  reins  of  empire,  and  the  cares  of  ftate. 

A  folemn  cuftom  in  Hefperia  reign'd,  765 

Which  long  the  potent  Alban  lords  maintain'd. 
And  Rome  ftill  holds,  when,  terrible  in  might. 
The  world's  great  emprefs  fends  her  fons  to  fight. 

repetitions  of  this  kind  in  Virgil :  they  are  very  common 
among  modern  poets.  This  comparifon,  fo  jull  and  lively  in 
itfelf,  is  now  by  its  frequent  ufe  become  extremely  trite. 

765.  A  Jokmn  cujlom.^     Virgil  here  attribute*  a  cuftom  to  the 

X  a  «Id 
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Sivc  Gctis  inferre  manu  lacrimabile  bellum, 

Hyrcanifve  ArabilVe  parant,  feu  tendere  ad  Indos,         605 

Auroramque  fcqui,  Parthofque  rcpofcere  figna. 

Sunt  o-eminae  belli  portae  (fic  nomine  dicunt) 

Relisione  facrae,  et  faevi  formidine  Martis: 

Centum  aerei  claudunt  vedics  acternaque  ferri 

Robora  :    nee  cuftos  abfiltit  limine  Janus.  61© 

Has,  ubi  ccrta  fedet  patribus  fententia  pugnae, 

Ipfe,  Quirinali  trabea  cin-iluque  Gabino 

Infignisj  referat  fti:identia  limina  Coaful  ; 

Ipfe  vocat  pugnas  :  lequitur  turn  cetera  pubes  : 

Aereaque  adfenfu  confpirant  cornua  rauco.  615 

Hoc  et  turn  Aeneadis  indicere  bella  Latinus 

More  jubebatur,  trirtifque  recludere  portas. 

Abftinuit  ta6tu  pater,  averfufque  refugit 

Foeda  minifteria,  et  caecis  fe  condidit  umbris. 

Turn  regina  deum  caelo  delabfa  morantis  ^20 

Inpulit  ipfa  nianu  portas,  et  cardine  verfo 

Belli  ferrates  rupit  Saturnia  poftes. 

Ardet  inexcita  Aufcnia,  atque  inmobilis  ante. 

Pars  pedes  ire  parat  campis;    pars  arduus  altis 

Pulverulentus  equis  furit :  omnes  arma  requirunt.  625 

Pars  levis  clipeos,  et  fpicula  lacida  tergent 

Arvina  pingui,  fubiguntque  in  cote  fecuris: 

old  Latins,  the  origin  of  which  was  of  a  later  age.  This  is  yet 
allowable  enough.  Livy  affures  us,  that  the  ceremony  of  open- 
inp-  the  gates  of  Janus  was  not  inftituted  till  the  reign  of  Numa 
Ponip.lius  ;  yet  to  decorate  his  poem  with  fo  fine  a  circumllance, 
car  poet  defcribes  this  cuilom  as  far  more  ancient. 

771.  Or  their  'viaorious  arms,  &c.  ]  The  poet  with  infinite 
addrefs  takes  care  to  exemplify  this  cullom  by  thofe  wars  in 
which  Auguitus  had  fo  great  and  glorious  a  fl"iare.  There  is  a 
great  majelty  in  thefe  lines. 

793.  Then  heav'ti's.]  It  is  finely  imagined  to  make  Juno 
herfelf  defcend  to  open  the  gates  of  Janus,  on  Latinus's  refufing 
to  do  it.  It  may  be  confidered  as  a  juit  and  beautiiul  allegory, 
rcprefenting  by  this  action,  that  Ihe  is  the  occafion  of  the  war. 
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Whether  the  chain  for  Dacia  they  prepare. 

Or  wage  th' Hyrcanian,  or  Arabian  war,  7-e 

Or  their  vi£torious  arms  on  India  turn, 

And  fpread  her  eagles  to  the  rinng  morn  ; 

Or  urge  proud  Parthia's  long-expe6led  doom, 

And  bring  in  pomp  our  ravifli'd  cnfigns  heme. — 

Two  mafly  folid  gates  have  ever  flood,  775 

For  ag-es  facred  to  the  *  Thracian  pod. 

Old,  double  Janus  guards  the  dreadful  doors  ; 

Grim  war  within,  his  mighty  captive,  roars. 

On  many  a  pond'rous  hinge  the  gates  are  hung  ; 

With  brazen  bars  impenetrably  ftrong.  780 

Soon  as  the  fathers  of  the  ftate  proclaim. 

The  fight  muft  vindicate  the  Roman  fame: ; 

Strait,  at  their  high  decree,  the  conful,  dreft 

In  the  rich  facred  robe  and  Gabine  vefc, 

W~hile  the  loud  trumpets  found  a  martial  ftrain,  785 

(In  pomp  attended  by  the  valiant  train,) 

Throws  wide  the  gates  ;  and  thro'  the  nations  far 

Lets  loofe  the  boundlefs  furies  of  the  war. 

So  now  the  madding  Latian  crowds  implore 

Their  monarch,  to  unfold  the  facred  door.  79O 

But  from  the  fatal  office  he  "withdrew, 

Abhorr'd  the  province,  and  retir'd  from  viev/. 

Then  heav'n's  dread  emprefs,  while  the  prince  dela) 'd. 

Shot  down,  and  both  the  burfcing  gates  difplay'd  : 

The  bolts  fly  back,  with  every  brazen  bar  ;  795 

And,  like  a  llorm,  broke  forth  th'  im.prifon'd  war. 

Till  now  unmov'd  by  difcord  and  alarms, 
Aufonia  burns,  and  calls  her  ions  to  arm.s. 
Some  to  the  furious  fight  on  foot  proceed  ; 
Some  vault  impetuous  on  the  bounding  fteed,  800 

Some  whet  the  blunted  pole-ax  for  the  fi.'ld, 
Brighten  the  fpear  and  iong-neglecled  fnielJ.  i 

*  Mars. 

X  3 
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Signaquc  fcrre  juvar,  fonitufquc  audire  tubarum. 

Quinque  adeo  magnae  pofitis  incudibus  urbes 

Tela  novant,  Atliu  potcns,  Tiburque  fuperbum,  63O 

Ardea,  Cruftumerique,  et  turrigerae  Antemnae. 

Tegmina  tuta  cavant  capitum,  flecluntque  falignas 

Umbonuin  cratis  :    alii  thoracas  ahenos, 

A.ut  levis  ocrcas  lento  ducunt  argento. 

Vomeris  hue  et  falcis  honos,  hue  omnis  aratri  635 

Ceffit  amor  :   recoquont  patrios  fornacibus  enfis. 

Claflica  jamque  fonant :    it  bello  teffera  fignum. 

Hie  galeam  teelis  trepidus  rapit  :  ille  frementis 

Ad  iuga  cogit  equos  j  clipeumque,  auroque  trilicem 

Lorieam  induitur  ;   fidoque  aceingitur  enfe.  640 

Pandite  nunc  Hclieona,  dcae,  cantufque  inoyetc, 


821.  Te  mufes !  novj.']  This  frefh  invocation  alarms  the 
reader,  and  greatly  railes  his  attention.  Pope's  obfervations 
on  Homer's  catalogue  are  very  applicable  to  Virgil's,  and  are 
extremely  judicious. 

We  may  obferve  flrft,  what  an  air  of  probability  is  fpread 
over  the  whole  poem  by  the  particularizing  ot  every  nation  and 
people  concerned  in  this  war.  Secondly,  what  an  entertaining 
fcene  he  reprefents  to  us  of  fo  many  countries,  drawn  in  their 
livelieft  and  molt  natural  colours  ;  while  we  wander  along  with 
him  amidil  a  beautiful  variety  of  towns,  havens,  forells,  vine- 
yards, groves,  mountains,  and  rivers  :  and  are  perpetually 
amufed  with  his  obfervations  on  the  different  foils,  produfts, 
fituations,  or  profpefts.  Thirdly,  what  a  noble  review  he  makes 
pafs  before  us  of  fo  mighty  an  army,  drawn  out  in  order  troop 
by  troop;  which,  had  the  number  only  been  told  in  the  grofs, 
had  never  filled  the  reader  with  fo  great  a  notion  of  the  im- 
portance of  the  adlion.  Fourthly,  the  defcription  cf  the  different 
arms,  and  manner  of  fighting  of  the  foldiers  ;  and  the  various 
attitudes  he  has  given  to  the  commanders.  Of  thefe  leaders, 
the  greatefl  number  are  either  the  immediate  fons  of  gods,  or 
the  defcendants  of  gods :  And  how  great  an  idea  muft  we  have 
of  a  war,  to  the  waging  of  which  fo  many  demi-gods  and  heroes 
are  aflembled  !  Fifthly,  the  feveral  artful  compliments  he  paid 
by  this  means  to  his  own  country  in  general,  and  to  many  of 
his  contemporaries  in  particular,  by  a  celebration  ot  the  gene- 
alogies, ancient  feats,  and  dominions  of  the  great  men  of  his 
^i|;ie.     Sixthly,  the  agretable  mixture  of  narrations  from  paf- 

fages 


Book  7.  The  JE^iid  of  Virgil.  311 

With  tranfport  hear  the  trumpet's  clangors  rife, 
And  view  the  banners  ftreaming  in  the  (kies. 
Ardea,  proud  Tybur,  Cruftumerium's  pow'rs,  $05 

Atina  ftrong,  and  high  Antemnse's  tow'rs. 
Five  potent  cities,  all  their  fens  employ. 
To  forge  new  arms  againft  the  troops  ot  Troy. 
For  greaves  the  duiftile  filver  they  extend, 
And  for  the  fhield  the  pliant  fallow  bend  :  81O 

The  guiltlefs  arms  the  rural  trade  affords. 
Scythes,  plough-fhares,  hooks,  are  ftreighten'd  into  fwords. 
And  in  the  glowing  forges  they  reftore 
The  blunted  faulchions  which  their  fathers  wore. 
And  now  the  fprightly  trumpets  found  from  far  ;  815 

The  word  flies  round  ;  the  fignal  of  the  war. 
Some  fnatch  the  polifli'd  helm  with  eager  fpeed  ; 
Some  to  the  yoke  compel  the  fnorting  fleed. 
Brace  on  the  golden  cuirafs,  fcize  the  fhield  ; 
And,  with  the  glitt'ring  fword,  rufti  furious  to  the  field. 
Ye  mufes  !  now  unlock  your  facred  fpring  j  821 

Infpire  your  bard,  and  teach  him  how  to  fmg 

fages  of  hiilory,  or  fables  ;  with  which  he  amufes  and  relieves 
us  at  proper  intervals.  Pope,  Not.  Iliad. 

This  catalogue  takes  in  all  the  parts  of  Italy  between  the 
mare  inferum,  and  Apennines  inciufive :  Mantua  is  the  only 
place  out  of  this  line,  which  is  actach'd  with  a  great  deal  of 
addrefs   to  Tufcany — 10.    198 — 214.      And  G.    2.    533.  and 

./En.    3.     168,       HoLDSWORTH. 

The  reafon  of  this  invocation  of  the  mufes  is,  that  the  poet 
entering  into  a  large  detail  of  a  thing  of  a  very  ancient  date, 
he  will  the  fooner  be  believed  if  he  invokes  divinities  that  are 
able  to  inllrucl  him  in  it.  We  find  likewife  that  the  mufes 
alone  were  capable  of  guiding  him  through  this  labyrinth  ;  but 
I  know  not,  whether  thofe  who  recite  adventures  of  lefs  ancient 
date,  and  who  with  a  little  trouble  might  find  in  the  herald's 
office,  or  in  a  great  number  of  hiftorians,  the  names  of  all  thofe 
who  are  engaged  in  the  battles  defcribed,  do  well  to  begin 
like  Virgil  with  an  invocation  to  the  mufes,  and  to  make  them 
fo  long  as  thofe  which  we  generally  meet  with  in  their  works. 
This  is  the  remark  which  Mr.  Maroles  has  made  on  this  fub- 
jeft.  For  myfelf,  I  Ihall  be  content  to  admire  the  great  art  of 
Virgil   in   this   place,  and  how  fhort  he  is  in  comparifon  of  all 

X  4  others. 
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Qui  bello  exciti  reges,  quae  quemque  fecutae 

Conplerint  campos  acies ;  quibus  Itala  jam  tum 

Floruerit  terra  alma  viris,  quibus  arferit  armis. 

Et  meminiftis  enim,  divae,  et  memorare  poteftis  ;  645 

Ad  nos  vix  tenuis  famae  perlabitur  aura. 

Primus  init  beJlum  Tyrrl].enis  afper  ab  oris 

Contemtor  divom  Mezentius,  agminaque  armat. 

Filius  huic  juxta  Laufus,  quo  pulchrior  alter 

Non  fuit,  excepto  Laurentis  corpore  Turni.  650 

Laufus  equum  domiror,  debellatorque  ferarum, 

Ducit  Agyllina  nequidquam  ex  urbe  fecutos 

A'lille  viros  j  dignus,  patriis  qui  laetior  effet 

Imperiis,  et  cui  pater  baud  Alezentius  eflet. 

Poll  hos  infignem  palma  per  gramina  currum  655 

Viiflorefque  oftentat  equos  fatus  Hercule  pulchro 

Pulcher  Aventinus  :  ciipeoque  infigne  paternum 

Centum  angues,  cindamque  gcrit  lerpentibus  Hydram  : 

others,  particularly  the  moderns  ;  fo  that  one  cannot  find  any 
part  of  the  poem  more  diverfified  or  fui'l  than  this.  For  what 
IS  there  more  exaft  in  geography  itfelf,  than  the  places  he  de- 
scribes ?  or  more  curious  for  the  learned,  than  what  he  relates 
concerning  antiquity  in  general  ?  What  is  more  varied  than 
his  expreilions  ?  I  have  faid,  that  in  thefe  pafl'ages  he  fometimes 
makes  ufe  of  apoftrophes,  in  order  to  vary  them  ;  and  there  is 
no  doubt,  that  it  is  for  this  reafon  alone  ;  for  otherwife  he 
would  be  always  faying  the  fame  ihing.  But  one  might  Itill 
obferve  with  how  much  artifice  the  poet  knows  how  to  diverfify 
the  arms,  habits,  qualities,  and  adventures  of  the  heroes,  whofe 
glory  he  intends  to  celebrate.  Homer  m.akes,  and  fome  of  our 
moderns,  after  his  example,  have  made  a  whole  book  of  what 
our  poet  paiTes  over  in  170  lines.  But,  not  to  do  the  fame 
thing  again,  when  he  fhall  be  obliged  to  fpeak  of  thofe  people, 
who  came  to  the  fuccour  of  the  Trojans,  and  of  the  Trojans 
theinfelves,  we  fhall  fee  in  Book  X.  that  it  will  be  under  a  very 
diiferent  form.  He  hints  in  Book  I.  the  names  of  the  raoft 
celebrated  chiefs  of  ^^neas's  fleet  in  his  narrative,  \\ithout 
making  a  particular  chapter  of  them  :  forefeeing  that  he  fhall 
be  obliged  to  give  a  regular  catalogue  of  them,  in  the  feventh 
and  tenth  books.  Treating  in  this  place  of  the  arniy  of  the 
Latins,  he  divides  it  into  fquadrons  and  cohorts  :  inllead  of 
which  in  Book  X.  he  gives  us  the  catalogue  in  a  diflerent 
manner,  while  he  defcribes  the  iliips  of  the  Tufcan  fleet,  and 
10  '  all 
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What  mighty  heroes  led  the  martial  train, 

And  what  embattled  armies  fpread  the  plain  :' 

The  Latian  chiefs,  ye  goddefles  !  declare,  825 

And  the  dire  progrefs  of  the  wafteful  war  ; 

You  know,  and  can  record  the  pow'rs  who  came, 

Which  we  learn  only  from  the  voice  of  fame. 

Mezentius  firft,  who  fcorn'd  th'  immortal  pow'rs, 
Condudls  his  armies  from  the  Tufcan  fhores.  $29 

Him  follow'd  Laufus,  flufh'd  with  youthful  fire, 
A  fon,  whofe  fhining  virtues  might  require 
A  happier  throne,  and  far  a  better  fire  ! 
He  tam'd  the  fteed,  and  urg'd  the  generous  chace. 
And  none  but  Turnus  match'd  his  blooming  face  :      835 
He  led  from  fair  Agylla  to  the  plain 
A  thoufand  warriors,  but  he  led  in  vain  I 

Great  Aventinus,  great  Alcides'  fon, 
Wore  the  proud  trophy  that  his  father  won  : 
A  hundred  ferpents  round  his  buckler  roll'd,  84O 

And  Hydra  hifs'd  from  all  her  heads,  in  gold. 

all  this  to  vary  his  images  ;  and  he  likewife  defcribes  the 
Ilrength  of  the  vanquifli'd  party,  that  the  honour  of  the  viftory 
may  appear  greater,  and  the  glory  of  his  hero  fhine  forth  with 
a  more  confpicuous  luftre.  Segrais. 

829.  Mezentius.]  Varro  relates,  that  Mezentius  was  king  of 
the  Rutuli.  That  he  ftriftly  commanded  his  fubjedls  to  pay 
him  tribute,  the  hrft-fruits  of  their  herbs,  and  their  animals  ; 
which  before  had  been  always  appropriated  to  the  facrifices  of 
the  gods.  It  was  hence  he  came  to  be  called  contemptor  di'vum. 
Virgil,  with  juft  reafon,  reprefents  him  as  one  of  the  kings  of 
Etruria,  divided  into  feveral  little  ftates,  called  Lucominies. 
See  Macrob.  Sat.  B.  3.  c.  5.  &  Livy.  B.  i.  c.  2. 

840.  A  huv.dred  ferpents. \  In  the  heroic  ages  of  the  world, 
bucklers  adorned  with  ferpents,  and  other  frightful  animals, 
were  frequently  made  ufe  of,  to  give  a  terrible  afpedl.  Euri- 
pides in  PhsnifT.  thus  reprefents  Adraftus.  " 

Laciiou  iyiovca  a.a'VTio    iKTrXvjCuv  yr,oi,(pn 

'Yofai. ver.  1 141» 

Adraftus  'vero  erat  in  Hehdomis  portis 
Implens  fcutum  pidurd  centum  ijiperarum 
Hydrce         '  —  ■     » 

■'5tatiu3- 
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Collis  Aventini  filva  quern  Rhea  facerdos 

Furtivom  partu  Tub  luminis  edidit  oras,  660 

Mixta  deo  mulier,  poftquam  Laurentia  viclor, 

Geryonc  cxftinilo,  Tirynthius  adtigit  arva, 

Tyrrhenoque  boves  in  fluniine  lavit  Hiberas. 

Pila  manu,  faevofque  gerunt  in  bella  dolones  : 

Et  tereti  pugnant  mucrone  veruque  Sabello.  665 

Ipfe  pedes  tegumen  torquens  inmane  leonis, 

Terribili  inpexum  feta  cum  dentibus  albis 

Indutus  capiti,  fic  regia  tedla  fubibat 

Horridus,  Herculeoque  humeros  innexus  amiftu. 

Turn  gcmini  fratres  Tiburtia  moenia  linquunt,  670 

Fratris  Tiburti  didlam  cognomine  gentem, 

Catillufque,  acerque  Coras,  Argiva  juventus; 

Et  primam  ante  aciem  denfa  inter  tela  feruntur. 

Ceu  duo  nubigenae  cum  vertice  mentis  ab  alto 

Defcendunt  Centauri ;  Homolen  Othrymque  nivalem  675 

Linqucntes  curfu  rapido:  dat  euntibus  ingens 

Silva  locum,  et  magno  cedunt  virgulta  fragore. 

Nee  Praeneftinae  fundator  defuit  urbis, 

Volcano  genitum  pecora  inter  agreftia  regcm, 

Inventumque  focis  omnis  quern  credidit  aetas,  680 

Caeculus.     hunc  legio  late  comitatur  agreftis : 


Statius  perhaps  has  indulged  his  fancy  too  much,  in  defcribing 
fhields  of  this  fort,  Theb.  B.  4.  And  here  by  the  way  I  Ihall 
obferve,  that  his  genius  feems  to  be  peculiarly  fuited  to  fuch 
fort  of  defcriptions.  In  the  following  lines,  the  very  habit  of 
Mezentius  is  fuitable  to  his  temper  and  charafter. 

862.  So  iivo  feree  centaurs.]  Thofe  who  think  Virgil  had 
not  a  lirong  and  iublime  imagination,  are  defired  to  confider 
this  fimile :  All  the  circumftances  of  it  are  painted  with  Ho« 
Bicric  fpirit  and  magnificence,  particularly 

Dat  euniihus  ingens 

Silva  locum,  iff  magna  cedunt  virgulm  fragort. 
To  have  a  juft  idea  of  the  thing  defcribed,  fays  Burmannus,  we 
are  to  fuppofe  thefe  centaurs  half-horfe  and  halt-man,  but  re- 
fembling  the  horfe  in  the  fore-part,  and  fo  bearing  down  with 
their  brealls  all  that  flood  in  their  way.  Statius,  Theb.  9.  220» 
imitates  our  author,  in  a  manner  rather  bold  than  jull. 

Semifer 
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Frefh  wreaths  of  palm  his  lofty  chariot  crown'd, 

And  fierce  he  lafh'd  his  fiery  courfers  round. 

When  great  Alcides  from  Geryon  flain 

Return'd  triumphant  to  the  Latian  plain  ;  845 

And  the  brave  victor,  fafe  in  thefe  abodes, 

Cool'd  his  Hefperian  herds  in  Tyber's  floods  ; 

He  won  in  {hades  the  beauteous  Rhea's  grace. 

And  this  bold  hero  crown'd  his  ftrong  embrace, 

3orn  in  mount  Aventine's  fequefter'd  wood  ;  85O 

The  mortal  mother  mingling  with  the  god. 

His  valiant  troops  long  Sabine  javelins  bear. 
And  arm'd  with  fteely  piles,  provoke  the  war. 
He  ftallc'd  before  his  hoft  ;  and  wide  difpread, 
A  lion's  teeth  grinn'd  horrid  o'er  his  head  :  855 

Then  fought  the  palace  in  this  ftrange  attire. 
And  look'd  as  ftern  and  dreadful  as  his  fire. 

From  Tibur,  Coras  and  Catillus  came, 
Tibur,   the  town  that  took  their  brother's  name. 
3rave  youths  !  who  led  the  martial  Argive  train,  860 

And  rufh'd  the  foremofl  to  th'  embattled  plain. 
So  two  fierce  centaurs  of  the  cloud-born  race, 
Rufh  furious  down  the  frozen  hills  of  Thrace; 
The  groves  give  way,  the  crackling  woods  refound. 
And  trampled  forefts  fpread  their  ruins  wide  around.    865 

Next  mighty  Caeculus  to  battle  flies. 
Who  bade  the  tow'rs  of  proud  Praenefle  rife  : 
Found  on  the  hearth,  amid  the  glowing  fire; 
The  nations  deem'd  great  Mulciberhjs  fire. 

Sem'tfer  aeria  talis  Centaurus  ab  OJfa 

Tiejilit  in  •Tjalles  :  ipfum  nemora  aha  tretnifcunt 

Campus  equum 
And,  in  the  fame  book, 

Non  aliter  Jylvas  humeris,  l£  utroque  refringens 

Peclore,  montano  duplex  Hyl^eus  ab  antra 

Fracipitat ; pavet  Oj/'a  -vias,  pecudejque  fer^eque 

Procubuere  tnetu. 
I  cannot  agree  with  F.  Urfinus,  that  this  comparifon  is  drawn 
from  Homer'  Iliad,  B.  |.      Virgil,  fays  Catrou,    by  comparing 
Coras  and  Catillus  with  centaurs,  would  have  us  to  underlland, 
(kzX  they  fought  on  horfeback. 
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Qj-iique  altum  Praenefte  viri,  quique  arva  Gabinae 

Junonis,  gelidumque  Anienem,  et  rofcida  rivis 

Hernica  faxa  colunt ;    quos  dives  Anagnia  pafcis, 

Quos,  Amafene  pater,     non  illis  omnibus  arma,  685 

Nee  clipei  currufve  fonant.     pars  maxima  glandes 

Liventis  plumbi  fpargit :  pars  fpicula  geftat 

Bina  manu,  fulvofque  lupi  de  pelle  galeros 

Tegmen  habent  capiti :  veftigia  nuda  finiftri 

Inftituere  pedis ;   crudus  tegit  altera  pero.  69O 

At  Mefiapus  equum  domitor  Neptunia  proles. 

Quern  neque  fas  igni  cuiquam  nee  fternere  ferro. 

Jam  pridem  refides  populos  defuetaque  belk» 

Agmina  in  arma  vocat  fubito,  ferrumque  retraiSlat. 

Hi  Fefcenninas  acies,  aequofque  Falifcos,  69«; 

Hi  Soradlis  habent  arces,  Flaviniaque  arva, 

Et  Cimini  cum  monte  lacum,  lucofque  Capenos. 

Ibant  aequati  numero,  regemque  canebant : 

Ceu  quondam  nivei  liquida  inter  nubila  cycni. 

Cum  fefe  e  paftu  referunt,  et  longa  canoros  700 

Dant  per  colla  modos,  fonat  amnis  et  Afia  longe 

Pulfa  palus. 

873.  Anio fl6n.vs.'\  Addifon  in  a  pretty  defcription,  recon- 
ciles the  two  oppolite  reprefen  tat  ions  which  Silius  Italicus,  and 
Horace  have  given  us  of  this  river.  Horace  terms  it,  praceps 
Anio. — Silius  defcribes  it, 

Sulphureis  gelidus  qua  ferpit  leniter  undis 
Ad  genitorem  Anio,  labens  Jlne  murmur e  Tybrim. 
Addifon's  words  are  thefe  :  "  This  river  firft  throws  itfelfdown 
a  precipice,  and  falls  by  feveral  cafcades  from  one  rock  to  ano- 
ther, till  it  gains  the  bottom  of  a  valley  ;  where  it  recovers  its 
temper,  as  it  were  by  little  and  little,  and  after  many  turns 
and  windings  at  lall  glides  peaceably  into  the  Tyber."  See 
Addifon's  Travels.  The  waters  of  this  river  are  remarkable 
for  their  coldnefs.     It  is  now  the  Teverone. 

882.  The  left  foot  hare,  Sic]  The  people  in  thofe  parts  to 
this  day  wear  a  piece  of  crude  leather  (half  prepared)  under  the 
foles  of  their  feet,  with  vincula  that  come  over  their  feet,  and 
half-way  up  their  legs.  Holdsworth. 

890.  With  the  Fali/can  &c,]  jEqiiofque  Falifcos.  The  Ro- 
mans received  the  jura  ftecialia  from  this  people,  and  fome 
additions  to  their  twelve   tables ;    hence  Virgil,  fays  Servius, 

ftyl?s 
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A  hoft  of  warriors  to  the  field  he  led,  870 

The  hardy  iwains  that  fair  Praenefte  bred. 
Or  Gabii  fent  where  Juno's  temple  rofe  ; 
The  troops  who  dwell  where  chilling  Anio  flows. 
With  thofe  who  drink  old  Amafenus'  ftreara. 
Or  from  the  walls  of  rich  Anagnia  came.  875 

Not  all  with  arms  are  furnifii'd  for  the  war, 
Nor  grafp  the  fhield,  nor  whirl  the  rapid  car. 
But  moft  from  flings  a  ftorm  of  bullets  throw, 
And  leaden  deaths  defl:roy  the  diflant  foe. 
Some  in  their  hands  two  pointed  javelins  bore,  88d 

And  fpoils  of  wolves  for  glitt'ring  helmets  wore  ; 
The  left  foot  bare,  they  boldly  rufh  to  fight. 
But  a  tough  hide,  unfeafon'd,  fheaths  the  right. 
Next  Neptune's  fon,  the  brave  MeflTapus  came. 
Exempt  from  fleel,  and  facred  from  the  flame.  885 

To  Ions  neo-lected  wars  he  fir'd  his  train. 
And  urg'd  his  troops  to  ftiine  in  arms  again. 
From  the  Flavinian  and  Fefcennian  coaft 
At  his  command  advance  th'  embody'd  hoft  : 
With  the  Falifcan  band,  who  pureft  juftice  boaft.     890 
Thofe  who  on  high  Soradle's  tow'rs  refide. 
Or  dwell  by  Ciminus'  expanded  tide. 
Or  o'er  the  rough  afpiring  mountain  rove. 
Or  haunt  divine  Feronia's  fliady  grove : 
All  march,  embattled  in  array,  and  fing  895 

The  martial  glories  of  their  godlike  king. 
So  from  the  fifhy  floods,  a  fnowy  train 
Of  fwans  embody'd  wing  tu'  aerial  plain  ; 
Stretch  their  long  necks  o'er  Afius'  cryftal  fpring. 
And  the  refponfive  fhores  and  echoing  waters  ring.       go« 

ftyles  them  jEqui,  juft.     Some  read  j^quo/que,  Falifcofque,  fuD- 
pofing  j^qui  a  dilHnft  people. 

897.  So  from  the  fijhy  floods,  &c.]  This  fitnlle,  fays  Trapp, 
is  moft  finely  exprefTed ;  and  is,  in  all  refpefts,  very  good  as  a 
fimile.  But  why  a  number  of  armed  men,  tho'  they  were  fing- 
iog,  fliould  be  takeji  for  birds  rather  than  fbldiers,  I  confefa, 

Id« 


} 


3i8  P.  ViRcitii  Maronis  AeUeis.         Lib.  /« 

Nee  quifquam  aeratas  acies  ex  agminc  tanto 

Mifceri  putet :   aeriam  fed  gurgite  ab  alto 

Urgucri  volucrum  raucarum  ad  litora  nubem.  ^©^ 

Ecce,  Sabinorum  prifco  de  fanguine  magnum 

Agmen  agens  Claufus,  magniquc  ipfe  agminis  inftar, 

Claudia  nunc  a  quo  difFunditur  et  tribus  et  gens 

Per  Latium,  poftquam  in  partem  data  Roma  Sabinis. 

Una  ingens  Amiterna  cohors,  prifciquc  Qiiirites,  yii 

Ereti  manus  omnis,  olivifcraeque  Mutufcae  : 

Qui  Nomentum  urbem,  qui  Rofea  rura  Velini, 

Qui  Tetricae  horrentis  rupes,  montemque  Severuni, 

Cafperiamque  colunt,  Forulofque,  et  flumen  Himellae  : 

Qui  Tiberim  Fabarimque  bibunt,  quos  frigida  mifit     715 

Nurfia,  et  Hortinae  clafTes,  populique  Latini : 

Quofque  fecans  infauftum  interluit  Allia  nomen  : 

Quam  multi  Libyco  volvontur  marmore  flu(5lus, 

Saevus  ubi  Orion  hibernis  conditur  undis, 

Vel  cum  fole  novo  denfae  torrentur  ariftac  yl4 

Aut  Hermi  campo  aut  Lyciae  flaventibus  arvis ; 

I  do  not  well  underfland.  It  were  fufficient,  one  would  think, 
that  they  fhould  be  fo  far  like  birds.  Homer's  fimile  taken 
from  fwans,  Iliad  11.  has  another  point  of  view,  and  is  very 
beautiful.  However  this  difficulty  may  be  eafily  got  over,  if 
we  fuppofe  that  Virgil  alludes  to  their  evennefs  of  marching, 
il/ant  ^quati  numero.  Some  of  the  ancients  have  imagined, 
that  the  embattling  an  army  was  firft  learned  from  the  clofe 
manner  of  flight  of  thefe  birds.  So  that  in  this  fimile  we  muft 
fuppofe  the  noife  to  be  but  a  fecondary  kind  of  likenefs  j  order 
is  primarily  pointed  at.  See  Pope's  II.  B.  3.  n.  ver.  7.^  That 
by  JJia  here  is  not  mer.nt  the  country  lb  called,  is  certain,  be- 
caufe  of  the  quantity  of  the  firft  fyllable. 

913.  Wh:,re  full  Fclinus.'\  Ro/ea  rura  Velini.  The  channel 
of  this  river  lies  very  high,  and  is  fhaded  on  all  fides  by  a 
green  foreft,  made  up  of  feveral  kinds  of  trees,  that  preferve 
their  verdure  all  the  year.  The  neighbouring  mountains  are 
covered  with  them,  and  by  reafon  of  their  height,  are  more 
expofed  to  the  dews  and  drizzling  rains,  than  any  of  the  adja- 
cent parts ;  which  gives  occafion  to  Virgil's  ro/ea  rura,  dewy 
countries.  Addison's  Travels. 

But  this  writer  was  miftaken,  as  may  be  feen  by  the  follow- 
ing curious  obfervation.  Where  Addifon,  in  his  Travels,  quotes 
Virgil's  rofca  rura  Velini ;  he  has  made  another  miftake,  befides 

the 
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Not  one,  who  heard  the  loud  confus'd  alarms. 
Had  thought  this  noify  trairx  a  hoft  in  arms. 
But  fome  huge  cloud  of  clamorous  fowls,  who  foar 
Among  the  cliffs,  and  fcream  around  the  (hore. 

Lo  I  next  brave  Claufus  leads  his  troops  along  j       905 
From  the  old  Sabine  race  the  warrior  fprung  : 
With  a  vaft  hoft,  a  hoft  himfelf,  he  came. 
The  firft  great  father  of  the  Claudian  name  ; 
That  fpread  thro'  Latium,  when,  the  line  to  grace, 
Rome  fliar'd  her  empire  with  the  Sabine  race.  910 

The  ancient  Cures  march  at  his  commands. 
And  a  large  force  from  Amitemian  lands. 
With  thofe  who  dwell  where  full  Velinus  runs. 
Or  where  Nomentum  boafts  her  martial  fons, 
Or  old  Eretum  ftretch'd  her  utmoft  bound,  915 

And  rich  Mutufca  fmiles,  with  olives  crown'd  ; 
Or  where  fteep  Tetrica's  rough  rocks  arife. 
Or  proud  Severus  tow'rs  amid  the  (kies. 
Where,  with  fair  Forull  Cafperia  ftands. 
And  clear  Himella  floats  the  fruitful  lands,  g29 

Where  gentle  Fabaris  ferencly  glides, 
Whofe  ftreams  augment  imperial  Tyber's  tides  : 
Where,  near  cold  Nurfia,  beauteous  Orta  ftood. 
And  mournful  Allia  rolls  her  fatal  flood. 
Thick  ftiines  with  moving  troops  the  blazing  plain,     925 
Thick,  as  the  billows  on  the  ftormy  main  j 
Thick  as  the  ripen'd  harvefts  are  beheld. 
That  nod  and  wave  along  the  golden  field. 

the  larger  one  of  making  the  water- fall  of  Velini,  the  place 
whence  AleAo  defcended  into  hell  ;  he  fuppofes  rD/ea  to  be 
derived  from  ros  ;  but  there  is  no  fuch  derivative  in  the  Latin 
tongue ;  the  adjeftive  from  ros  is  rofcidus :  Ro/ea  is  a  proper 
Dame  of  part  of  the  country  thereabouts.  Varro  had  a  villa 
there  ;  and  in  fpeaking  of  it,  fays,  in  mea  ro/ea.  Holdsworth, 
923.  Beauteous  Orta.]  In  the  original,  Hortinae  claj/es ,  Q\o\i\<i 
be  read  Ortinae,  the  bargemen  of  Orta  ;  a  town  ftill  full  of 
them. — The  commentators  fay,  it  fignifies  troops  ;  and  the 
didionary  writers  make  dajjis  fignify  a  troop,  on  the  authority 
of  Uiii-fitiglepaffage.  Holdswortk. 
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Scuta  fonant,  pulfuque  pedum  tremit  excita  tellus. 

Hinc  Agamemnonius,  Trojani  nominis  hoftis, 

Curru  jungit  Halefus  equos,  Turnoque  feroces 

Mille  rapit  populos  ;  vertunt  felicia  Baccho  725 

Maflica  qui  raftris,  et  quos  de  collibus  altis 

Aurunci  mifere  patres,  Sidicinaque  juxta 

^equora,  quique  Cales  linquunt,  amnifque  vadofi 

Adcola  Volturni,  pariterque  Satlculus  afper, 

Ofcorumque  manus.     teretes  funt  aclydes  illis  730 

Tela  :    fed  haec  lento  mos  eft  aptare  flagello. 

Laevas  cetra  tegit ;  falcati  conminus  enfes. 

Nee  tu  carminibus  noftris  indiclus  abibis, 

Oebale  :  quem  generafTe  Telon  Sebethide  nympha 

Fertur,  Teleboum  Capreas  cum  regna  teneret  73^' 

Jam  fenior  :   patriis  fed  non  et  filius  arvis 

Contentus,  late  jam  tum  ditione  premebat 

Sarraftis  populos,  et  quae  rigat  aequora  Sarnus, 

Quique  Rufras  Batulumque  tenent,  atque  arva  Celennae, 

Et  quos  maliferae  defpeclant  moenia  Abellae  :  740 

Xeutonico  ritu  foliti  torquere  cateias  : 

Tegmina  quis  capitum  raptus  de  fubere  cortex  : 

Aerataeque  micant  peltae,  micat  aereus  enfis. 

Et  te  montofae  mifere  in  proelia  Nerfae, 

Ufens,  infignem  fama  et  felicibus  armis  :  74.5 

Horrida  praecipue  cui  gens,  adfuetaque  multo 

Venatu  nemorum,  duris  Aequicula  glebis. 

Armati  terram  exeicent,  femperque  recentis 

Convedare  juvat  praedas,  et  vivere  rapto. 

936.  Majfic  hias.'\  Famous  for  vines  :  in  the  kingdom  of  • 
Naples.  Cales  is  now  called  Calvi,  in  the  neighbourhood  of 
Capua.  Vukurnus,  now.  called  Voltorno,  runs  by  Capua. 
Ofcan  were  likewife  called  Opici  ;  were  reckoned  barbarous 
and  ftupid,  and  were  a  term  of  reproach;  as  the  Frencli 
fay,  a  Limoufin,  for  a  heavy  unpolilhed  fellow. 
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The  bucklers  ring,  the  clafhing  arms  refound  ; 

Beneath  their  footfLcps  groans  the  trembling  ground.    930 

Then  Agamemnon's  fonj  Halefus  Cartie, 
By  birth  a  foe  to  all  the  Trojart  name  ; 
He  yokM  his  fiery  courfers  to  the  car, 
And  with  a  thoufand  foldiers  rufh'd  to  war. 
From  whereon  mountains  live  th'  Auruntian  lirte,       935 
Where  maiTic  hills  produce  the  generous  wine  ; 
Warriors,  who  dwell  along  the  roaring  fea. 
Or  from  the  walls  of  Cales  took  their  way  : 
XVith  thofe  who  drink  Vulturnus'  flioaly  flood. 
The  rough  Saticulan  and  Ofcan  flood.  qaq 

Short,  pointed  javelins,  faften'd  by  a  firing, 
With  fatal  force  the  dext'rous  artiils  fling  : 
Light  ftiields  of  feafon'd  hide  aloft  they  bear, 
And,  arm'd  with  bending  fwords,  provoke  the  war. 
Nor  thou,  unfung,  brave  Oebalus  !  flialt  pafsj  945 

The  nymph  Sebethis'  fon,  of  Telo's  race. 
While  pleafing  Capraea  own'd  his  father's  fway^ 
And  the  Teleboan  realms  his  nod  obey  ; 
The  fon,  far  more  ambitious,  fl:retch'd  his  reiorn 

'  to 

O'er  thofe  rich  towns,  where  Sarno  bathes  the  plain.  950 

Now  to  the  fight  he  leads  his  warlike  pow'rs 

From  ancient  Batulum,  and  Rufa's  tow'rs. 

From  where,  her  blooming  fruits  Abella  crown. 

And  old  Celenna  fpreads  her  fpacious  down. 

Thefe,  like  the  rough  Teutonic  warriors,  threw  955 

Huge  fpears  with  barbs,  that  wing'd  with  flaughter  flew. 

Light  cafques  of  cork  around  their  heads  they  wore. 

And  brazen  fv/ords,  and  brazen  bucklers  bore. 

Thee  too,  bold  Ufens,  to  the  dire  alarms," 
Cold  Nurfia  fent  a  chief  renown'd  in  arms.  g6o 

Her  fierce  rough  fons  thro'  forefts  bound  away. 
And  o'er  wild  mountains  chafe  the  panting  prey. 
In  arms  the  natives  turn  the  frozen  foil. 
Make  war  a  fport,  and  fly  upon  the  fpoil. 

V^OL.  Ill,  Y 
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Qiiin  et  Marruvia  vcnit  de  gente  faccrdos,  750 

Fronde  fuper  galeam  et  felici  comtus  oliva, 

ArchlppI  regis  miffu,  fortiflimus  Umbro  : 

Vipereo  generi  et  graviter  fpirantibus  hydiis 

Spargere  qui  fomnos  cantuque  manuoue  Iblcbat^ 

Mulccbatque  iras,  et  morfus  arte  levabat.  755 

Sed  non  Dardaniae  medicari  cufpidis  icluin 

Evaluit  ;  neque  cum  juvere  in  volnera  cantus 

Somniferi,  et  Marfis  quaefitae  moatibus  herbae. 

Te  nemus  Anguitiae,  vitrea  te  Fucinus  unda, 

Te  liquidi  flevere  lacus.  760 

Ibat  et  Hippolyti  proles  pulcherrima  bello 

Virbius :   infignem  quern  mater  Aricia  mlfit, 

Educlum  Egcriae  lucis,  humentia  ciicum 

Litora,  pirguis  ubi  et  placabilis  ara  Diaiiae. 

Namque  ferunt  farna  Hippolytum,  poilquam  a!'te  iiovcrcac 

Occiderit,  patriafque  explerit  fanguine  poenas  7O6 

Turbatis  diftraclus  equis,  ad  fidera  rurfus 

Aetheria  et  fuperas  caeli  venifle  Tub  auras, 

Paconiis  rcvocatum  herbis  et  amorc  Dianac. 

Turn  pater  omnipotens,  aliqiiem  indignatus  ab  umbrls   770 

Mortalem  infernis  ad  lumina  furgcre  vitac, 

Ipfe  rcpertorem  medicinae  talis  et  artis 

Fulmine  Phoebigenam  Stygias  detruiit  in  undas. 

At  Trivia  Hippolytum  fecretis  alma  rccondit 

SedibuSj  ct  nymphae  Egeriae  ncmorique  rclegat :  775 

985.  Fcr  luhcn  H!p^o!ytus.'\  See  the  noble  defcription  of  the 
dc.ith  of  Hippolytu-s  as  delivered  by  the  melTenger,  in  the  Hip- 
polytus  Coron.  of  Euripides,  ver.  1 190  ^  f'q-  This  is  imitated 
by  Racine  ;   but  unhappily,  and  with  a  mixture  of  bom  baft. 

989.  By  uEj'culapius'  Jkilly  &c.]  Spenfer,  who  relates  the  fate 
of  Hippol)tus,  Fairy  Queen,  B.  i.  c.  5.  §.  37.  l^c.  IfV.  feigns 
that  .'Efculapius,  when  he  was  ftruck  down  to  hell  by  Jupiter's 
lightening,  for  bringing  Hippolytus  to  life,  buned  himfclf  in 
healing  his  own  wounds.  The  learned  Dr.  Jortin,  in  his  re- 
marks on  Spenfer,  feems  to  think  this  a  fine  iinprovement  upon 
the  ftory. 

But  unto  hell  *  did  thruft  him  downe  alive. 
With  flaftiing  thunderbolts  ywounded  fore,  - 

10  *  Jupiter.  Wher^ 
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Umbro,  the  brave  Marrubian  prieft,  was  there,        965 
Sent  by  the  Marfian  monarch  to  the  war. 
The  fmiling  olive  with  her  verdant  boughs 
Shades  his  bright  helmet,  and  adorns  his  brows. 
His  charms,  in  peace  the  furious  fe^pent  keep. 
And  lull  th'envenom'd  viper's  race  to  fleep  ;  970 

His  healing  hand  allay'd  the  raging  pain  ; 
And  at  his  touch  the  poifons  fled  again. 
But  yet  he  fail'd  to  cure,  with  all  his  art. 
The  wound  inflicted  by  the  Trojan  dart ! 
Nor  all  his  charms,  nor  potent  herbs  that  grow  975 

On  Marfian  mountains,  could  prevent  the  blow  ? 
For  thee,  wide  echoing  figh'd  th'  An2;itian  woods  j 
For  thee,   in  murmurs  wept  thy  native  floods  ! 

Next,  brave  Hippo) ytus  !  thy  beauteous  heir. 
The  loveiy  Virbius  mingled  in  the  war.  980 

In  the  dark  woods  by  fair  Egeria  bred. 
His  troops  the  youth  from  old  Aricia  led  : 
Where,  on  the  (h ore,  Diana's  altar  flood, 
(But  now  unftain'd  with  oiFer'd  human  blood  ;) 
For  when  Hippolytus,  as  records  tell,  985 

By  his  fierce  ftepdame's  arts  and  vengeance  fell, 
Chas'd  by  his  father's  curfes  to  the  fhore. 
The  haplefs  youth  the  ftartled  courfers  tore  j 
By  ^fculapius'  fkill  and  Dian's  care 
The  chief  reviv'd  and  breath'd  etherial  air.  993 

But  Jove  incens'd,  a  mortal  to  furvey. 
From  the  Tartarean  fhades  reftor'd  to  day. 
Great  Phoebus'  fon,  the  godlike  artift,  hurl'd, 
Transfixt  with  thunder,  to  the  nether  world  : 
But  Dian  hid  the  youth  in  groves,  and  there  99$ 

ConHgn'd  her  darling  to  Egeria's  care. 

Where  long  remaining,  he  did  always  ftrive 
Himfelfe  with  falves  to  health  for  to  reftore. 
And  flake  the  heavenly  fire  which  raged  evermore. 

Stanzn  ^o, 
Pindar  has  defcribed  in  a  fublime  manner  Pyth.  3,  the  aftion  &f 
Y  2  Jupiter 
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Solus  ubi  in  filvis  Italis  ignobilis  aevom 

Exigeret,  verfoque  ubi  nomine  Virbius  eflet. 

Unde  etiam  tcmplo  Triviae  lucilque  facratis 

Cornipedes  arcentur  equi;  quod  litore  currum 

Et  juvenem  monftris  pavidi  effudere  marinis.  780 

Filius  ardentis  haud  fecius  aequore  campi 

Exerccbat  equos,  curruque  in  bella  ruebat. 

Ipfc  inter  primos  praeftanti  corpore  Turnus 

Vcrtitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  fupra  eft. 

Quoi  triplici  crinita  juba  galea  alta  Chimaeram  785 

Suftinet,  Aetnaeos  efflantem  faucibus  ignis. 

Tarn  magis  ilia  fremens,  ac  triftibus  eftera  flammis, 

Quam  magis  efFulb  crudefcunt  fanguine  pugnae. 

At  levein  clipeum  lublatis  cornibus  lo 

Auro  infignibat,  jam  fetis  obfita,  jam  bos,  79O 

Argumentum  ingens,  et  cuftos  virginis  Argus, 

Caelataque  amnem  fundens  pater  Inachus  urna. 

Infequitur  nimbus  peditum,  clipeataque  totis 

Agmina  denfentur  campis,  Argivaque  pubes, 

Auruncaeque  raanus,  Rutuli,  vetercfque  Sicani,  795 


Jupiter  dafhing  ^fculapius  down.  After  which  he  takes  occa- 
lion  to  moralize  (as  he  generally  does  on  all  events)  in  the  fol- 
lowing manner. 

Mri  (pi>\Ci  i^y^a  |j»5v  u^avoiro» 

llTri'joe,      run  c    euTrpasi'ov  ciyT?>n  (Jioc^ccya^, 

E»  ^i  rbi^fur,' &C. 

1013.  She glo^s,'\  This  is,  I  think,  one  of  the  boldeft  fic- 
tions in  Virgil  ;  but  fo  nobly  animated  that  one  muft  forgive 
the  extravagance  to  which  it  feems  to  be  carried.  I  cannot  help 
obferving  the  great  judgment  of  Virgil  in  this  particular ;  he 
adapts  even  the  ornaments  of  the  perfons  he  introduces,  to  their 
manners  and  behaviour. 

The  helmet  here  defcribed  was  highly  proper  to  be  worn  bv 
a  youthful  hero,  who  hereafter  breathes  nothing  but  rage,  in- 
dignation and  revenge. 

1019.  A  cloud  of  foot  fiicceeds.'\  Infequitur  7iitnbus  peditum,  is 
evidently  from  Homer's  >t?o?  ItTrti»  vitwy.     The  figure  in  both 

6  poetv' 
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There,  in  the  forefts,  with  the  facred  dame 

He  paft  his  days,  and  Virbius  was  his  name. 

For  this,  th'  unhallow'd  fteed  muft  ftill  remove 

From  Dian's  fane  and  confecrated  grove  :  lOCO 

Since  the  mad  horfes  ftartled  as  they  flew, 

And  on  the  ground  their  mangled  mafter  threw. 

Yet  his  brave  offspring  drove  the  thund'rin^-^  car. 

And  lafti'd  his  fiery  courfers  to  the  war. 

Bold  Turnus  in  the  front,  fupremely  tall,  IOO5 

Sheath'd  in  refulgent  arms,  outfliines  them  all  j 
High  on  his  helm  a  triple  plume  was  rais'd. 
And  on  his  creft  the  dire  chimaera  blaz'd  : 
From  her  wide  jaws  the  horrid  fiend  exfpires 
A  dreadful  length  of  fires  fucceeding  fires.  lOio 

When  the  loud  voice  of  flaughter  rends  the  fkies, 
And  the  full  horrors  of  the  battle  rife. 
She  glows,  fhe  lightens,  as  the  warrior  turns  ; 
She  flames  with  rage  ;  and  the  whole  monfler  burns. 
Chang'd  to  an  heifer  in  the  flowery  field,  1015 

The  beauteous  lo  charg'd  the  fhining  fhield. 
Here  ftood  her  *  guard ;  and  there  her  f  father  roU'd 
His  fwellina;  furies  thro'  the  fi^ur'd  gold. 
A  cloud  of  foot  fucceeds  ;  a  mighty  train. 
With  fpears,  and  fhields  ;  and  armies  hide  the  plain.   1020 
The  pow'rs  from  Argive  and  Auruntian  lands 
Mix'd  with  the  ancient  bold  Sicanian  bands. 

poets  is  noble  and  elevated.  Yet  Virgil,  fays  Trapp  juftly, 
could  have  rendered  it  nubcs  pcditum,  if  he  had  pleafed  ;  but  he 
thought  the  other  a  better  found,  and  a  llronger  image.  Euri- 
pides (after  Homer)  PhsenifT,  257.  has — N'E<i'OS  ucnUui  cd-oxi/ov 
(phiyiz ;  and  Milton  has  literally  tranllated  Homer's  exprefSon, 
Nor  wanted  clouds  of  foot.  Par.  R.  3.  327.  The  eloquent 
apoftle  St.  Paul  ufes  this  very  metaphor  to  fignify  a  multitude ; 

^ju.£i?  TQamov  i.yjj)ni<^  'Wifiy.eiy.iyov  r,yAy  NE<I>OS  f/i.afrvcuv,  Epill.  ad 
Heb.  12.  I.  fP^e  being  compujfed  nxiith  Jo  great  a  clovd  of 
nuitnejfes, 

*  Argus.  t  Inachus,  a  river  god. 

Y3 
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Et  Sacranae  acies,  et  pi6ti  fcuta  Labici  : 

Qui  faltus,  Tiberine,  tuos,  facrumque  Numici 

Litus  araiit,  Rutulofqus  exercent  vomere  collis, 

Circaeumque  jugum  ;  quis  Juppiter  Anxurus  arvis 

Praefidct,  et  viridi  gaudens  Feronia  luco  :  800 

Qiia  Saturae  jacet  atra  palus,  gelidufque  per  imas 

Q^iaerit  iter  vallis,  atque  in  mare  conditur  Ufens. 

Hos  fuper  advenit  Volfca  de  gentc  Camilla, 

Agmen  agens  equitum,  et  florentis  aere  catervas, 

Bellatrix.     non  ilia  colo  calathifve  Minervae  805 

Femineas  adfueta  manu?,  fed  proelia  virgo 

Dura  pati,  curfuque  pedum  praevertere  ventos  : 

Ilia  vel  intaclae  fegetis  per  fumma  volaret 

Gramina,  nee  teneras  curfu  laefilTet  ariflas  j 

Vel  mare  per  medium,  fiuclu  fufpenfa  tumenti,  81O 

Ferret  iter,  celeris  nee  tingueret  aequore  plantas. 

10^0.  And  Anxur  glories  in  her  guardian 'Jo-ve.'\  Fulvius  Urfi- 
nus  obferves,  that  the  true  reading  is  Jupiter  axurus ;  for  which 
he  has  the  authority  of  afilver  medal,  reprefenting  Jupiter,  with 
the  {n{cnption  axurus.  Ruaius  mentions  the  fame  medal,  but 
jeais  anxurus,  from  the  city  Anxur,  rejedling  the  idle  dream  of 
Servius,  ^e.  who  affirms,  that  there  was  a  Jupiter  particularly 
\\o:fhipped,  as  a  boy,  and  without  a  beard,  a.nv  hfn ;  whereas 
in  the  coin  he  fpeaks  of,  Jupiter  is  reprefented  with  a  very  long 
beard  ;   with  the  infcription,  Jcuis  axur. 

1033.  All  Jheath'd  in  krafs.\  Florentes  are,  flourilhing  with 
brafs,  inftead  of  Iheathed.  'Tis  a  noble  metaphor,  but  too 
flrono-  to  be  preferred  in  Englifh. 

1 041.  Sufpended  fvjeeps,']  Several  judicious  critics  think  this 
hvperbole  is  carried  a  little  too  far  ;  efpecially  as  no  fuperna- 
tural  power  is  mentioned  to  falve  the  difficulty  :  [See  note  on 
ver.  1002.  B.  II  ]  The  picture  that  follows,  of  this  female 
heroine,  is  delicately  finifned  and  beautiful.  Guide  could  not 
have  given  her  a  more  graceful  attitude. 

I  cannot  help  quoting  fome  beautiful  lines  from  Apollonius 
Khodius,  Argonaut.  L.  i.  182.  which,  I  believe,  Virgil  had  in 
his  eye,  in  defcribing  Camilla's  fwiftnefs.  Speaking  of  Poly^ 
pheme,  a  fon  of  Neptune, 

Ksiys?  a'/'!p  «at  •Jroi-ra  iiri  yXavy.oio  QsErKEc 
Jyncri  Tiyyouivjc  ^Ufr  'TrtCos'/iTO  y.tXitfjui, 

The  reader  will  excufe  me  for  not  tranflating  thefe  lines,  as  Virgil 
(and  iVIr.  Pitt,  after  him)  have  done  it  fo  elegantly  to  my  hands. 
^  The 
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With  painted  fhields  the  brave  Labici  came 

And  Sacran  forces  to  the  field  of  fame  ; 

With  thofe  who  till  Numicus'  fair  abodes,  1025 

Or  dv/ell  where  Tyber  views  his  rifing  woods  : 

Or  where  the  rough  Rutulians  turn  the  ground. 

And  the  fleep  hills  of  Circe  ilretch  around  : 

Where  fair  Feronia  boafts  her  ftately  grove. 

And  Anxur  glories  in  her  guardian  Jove  :  i^j*^ 

Where  (lands  the  Pontine  lake;   anJ,  o'er  the  plain. 

Cold  Ufens'  ftream  fteals  gently  to  the  main. 

Laft  with  her  martial  troops,  all  (heath'd  in  brafs, 
Camilla  came,  a  queen  of  Volfcian  race. 
Nor  were  the  web  or  loom  the  virgin's  care,  ^^2S 

But  arms  and  courfers,  and  the  toils  of  war. 

She  led  the  rapid  race,  and  left  behind, 

The  flagging  floods,  and  pinions  of  the  wind  : 

Lightlv  file  flies  along  the  level  plain, 

Nor  hurts  the  tender  grafs,  nor  bends  the  golden  grain  ; 

Or  o'er  the  fwelllng  furge  fufpended  fweeps,  1041 

And  fmoothly  fkims,   unbath'd,  along  the  deeps. 

The  thought  is  originally  drawn  from  Komer,  Iliad,  B.  20, 
fpeaking  of  the  mares  of  Ericthonius. 

At  0  ciTS  fiEv  iry.iprtiJiv  iTTi  C^noxcov  ucovcxv 
Akcov  i'tt'  c.'^icty.uti  v.a.f'irov  ■jsoy,  ade  y.cirv/.Kuv' 
A?A'  ote  or,  ay^nruiv  iTZ    tvoicx,  •juya.  ^cty^ccaa'^i;, 

Thefe  lightly  fliimming,  when  they  fwept  the  plain. 
Nor  ply'd  the  grafs,  nor  bent  the  tender  grain. 
And  when  along  tiie  level  feas  they  flew. 
Scarce  on  the  furface  curl'd  the  briny  dew. 

Pope,  270. 
Segrais  obferves,  that  the  peer,  to  foften  the  violence  of  thia  hy- 
perbole, ufes  <volayet,  fhe  could  Hy,  inflead  of  the  iniperfe«ft 
'volabat,  Ihe  did  fly.  Mambrun,  and  Segrais,  and  Catrou,  are 
all  of  opinion,  that  the'  a  female  warrior  be  improper  for  the 
chief  charader  of  an  epic  poem,  as  the  Puceile  of  Chapelain  ; 
yet  that  fuch  a  character  is  beautiful,  when  inrroduced  epifodi- 
callv,  as  the  Penthefilea  of  Q^  Calaber,  and  the  Clorinda  of 
Taiib. 

1042.  And f?noDthly  fkiiii:-']     Thefe  line-  in   the  original   are 
'  Y  4  often 
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Illam  omnis  te£lis  agrifque  efFufa  juventus, 

Turbaque  miratur  matrum,  et  profpe^lat  eunlem 

Adtonitis  inhians  animis  :    ut  rcgius  oftro 

Velet  honos  levis  humeros,  ut  fibula  crinem  815 

Auro  iaternectatj  Lyciam  ut  gerat  ipfa  pharetram, 

Et  paftoralem  praefixa  cufpide  myrturn. 

ofcen  produced  as  a  ftriking  inftance  of  the  found's  being  an 
echo  to  the  fenfe.  Vida,  in  the  3d  book  of  his  Poetics,  has  been 
very  copious  on  this  fubjeft,  and  has  produced  many  more  ex- 
amples of  this  beauty  from  Virgil.  There  is  a  celebrated  paf- 
fage  on  the  fame  fubjed,  in  Pope's  Eflay  on  Criticifm  ;  which 
I  (hall  give  the  reader  at  large,  for  the  fake  of  fome  excellent 
obfervations  that  have  been  lately  made  upon  it. 

Soft  is  the  flrain  when  Zephyr  gently  blows. 

And  the  fmooth  ftream  in  fmoother  numbers  flows; 

But  when  loud  furges  lafh  the  founding  fhore. 

The  hoarfe,  rough  verfe  lliould  like  the  torrent  roar; 

When  Ajax  ftrives  fome  rock's  vail  weight  to  throw. 

The  line  too  labours,  and  the  words  move  flow  ; 

Not  fo,  when  fwift  Camilla  fcours  the  plain. 

Flies  o'er  th'  unbending  corn,  and  flcims  along  the  main. 

f  From  thefe  lines,  laboured  with  great  attention,  and  cele- 
brated by  a  rival  wit,  may  be  judged  what  can  be  expedted 
from  the  moil:  diligent  endeavours  after  this  imagery  of  found. 
The  verfe  intended  to  reprefent  the  whiiper  of  the  vernal 
breeze,  mull  lurely  be  confeiTed  not  much  to  excel  in  foftnefs  or 
volubility  J  and  the  i'mooth  llream,  runs  with  a  perpetual  claflx 
of  jarring  confonants.  The  noife  and  turbulence  of  the  torrent, 
is  indeed  diilindly  imaged  J  for  it  requires  very  little  llcill  to 
make  our  language  rough.  But  in  the  lines  which  mention  the 
effort  of  Ajax,  there  is  no  particular  heavineis  or  delay.  The 
fwiftnefs  of  Camilla  is  rarher  contralled  than  exe.mplified.  Why 
the  verfe  inould  be  lengthened  to  exprefs  fpeed,  will  not  eafily 
be  difcovered.  In  the  dadlyls,  uied  for  that  purpoie  by  the  an- 
cients, two  lliort  fyllables  were  pronounced  with  ilich  rapidity, 
as  to  be  equal  only  to  one  long;  they  therefore  naturally  exhi- 
bit the  acl  ofpailing  through  a  long  fpace  in  a  ihort  time.  But 
the  Alexandrine,  by  its  pauie  in  the  midil.  is  a  tardy  and  ilately 
nieal'ure  ;  and  the  word  unbending  one  of  the  moll  fluggilh  and 
ilow  which  our  language  affords,  cannot  much  accelerate  its 
motion."     The  Rambler,  No.  92. 

1046.  Loo/e  ifi.]  In  this  figure  of  Camilla  is  a  great  deal  of 
what  the  painters  call  Grace  ;  a  rare  quality,  which  only 
Apelles  among  the  ancients,  and  Raphael  among  the  mo- 
derns, are  faid  to  have  poffelled  in  any  high  degree.  Among 
the  poets,  Virgil  is  eminently  diftinguiftied  lior  Grace. 
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From  the  difpeopled  towns  and  fields  repair 

Men,  matrons,  maids  and  youths,  to  view  the  fair  : 

The  crowds  all  gaze  with  tranfport,  to  furvey  ^045 

Loofe  in  the  winds,  her  purple  garments  play. 

Her  polifh'd  bow,  her  quiver's  gaudy  pride 

With  arrows  ftor'd,  and  glittering  at  her  fide  : 

Her  fhining  javelin,  wondering  they  behold. 

And  her  fair  trefiTes  bound  with  clafps  of  gold.  ie50 
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De  acceflu  Aeneae  ad  Italiam. 

29  f"^^'  //^"^  ^^'^  Aeneas  ingentem  ex  aequore  lucunt 
Profpicit  etc.  Appellunt  tandem  Troiani 
ad  Italiam,  fecundum  Virgilium  ipfa  Tiberis  oftia  in- 
grefli  :  et  laetus  Jluuio  fuccedit  opaco  ;  cf.  201.  Fluminis 
intrajiii  ripas.  it.  303.  optato  conduntur  Tyhridis  ojfio,  fuper 
quibus  locis  fruftra  argutatur  Cluver.  p.  880.  i.  fada  ta- 
men,  quod  omnium  quoque  confenfu  traditur,  efcenflo  ad 
orientale  Jittus  in  Laurentum  agro.  Locorum  formam  alio 
tempore  animis  fubiiciemus. 

Vix  in  grato  folo  confedcrant,  cum  noua  prodigia  eos 
exceperunt.  Nam  humi  recubantes,  et,  vt  a  longa  naui- 
gatione  feffi  facere  folent,  cibo  potuque  fe  reficientes,  pro 
menfa  panem  pomis,  quibus  vefcuntur,  fubiiciunt,  mox- 
que,  coena  fadla  confumtis  et  his,  fe  menfas  eomedljfe  adc- 
oque  vetus  vaticinium,  quod  hunc  errorum  terminum 
figebat,  ne  ad  vlteriores  occidentis  oras  pergerent,  ad  eucn- 
tum  perduxifTe  vident,  vt  a  poeta  ^opiofe  narratur  ;  nee  id 
fine  dignitate  epica  fa£lum,  vt  iam  alias  declaratum  eft.  cf. 
Exc.  VIII.  lib.  III.  Frequentata  fabula  omnium,  qui  de 
Troianorum  in  Latium  aduentu  meminerunt,  memorati- 
one.  Sed  ineft  diuerfitas  in  menfae  materia,  quam  alii  non 
libum  fed  apium  fuiiTe  tradiderunt.    Dionyf.  I,  55.  vtriuf^ 

que 
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que  narrationis  facit  mentionem,  o-.-Xn-a  ^t*  TrcAXor?  vTrir^uTo 

x«4    riv  rxvTU  uavt^  r^a.'Trtyx  tuv  io'co'f/.a.Tuv'    ui  ^s  ^xa-l   Tt^sj,    iVfia 
Kfe^TTov  iTi'iroirnt.iyot  w^Uov,  xaS«^oT>iTo;  tuTi;  r^t^uTi;  iHKet,      EtiaiTl 

Dio  In  £xc.  Valef.  n.  III.  T^aTr/^a?  aiXtHyx<;  ovaruc,  memorat 
^  Ix  Tw*  c-y.M^oTce^m  ^t^uiv  tui>  a^ruiv  (ignorauit  Dio  aut  Tzetza 
potius  ad  Lycophr.  1232.  vnde  haec  a  Valefio  ad  Dionem 
retradla  funt,  panem  prifcis  hominibus  nihil  aliud  quam 
cruftulum  et  placentam  fuifle  ;  ignorauit  quoque  Viftor 
O.  G.  R.  10  confumto  quod  fuerat  cibi,  crujiam  etiam  de 
f arrets  menfis^  quas  facratas  fecum  hahehat^  comedijfe)  et  Do- 
mitius  apud  Aurel.  Viilor.  O.  G.  R.  12.  menfarurn  vice 
fumendi  cibi  gratia  ap'tunif  cuius  7naxima  erat  ibidem  copia^ 
fuijfe  fubjiratum,  quod  ipfiim  confumtis  aliis  eduliis  eos  come- 
diffe  etc.  Diuerfitatem  narrationis  poft  tot  harum  rerum 
in  fuperioribus  exempla  non  mode  aequo  animo  ferre  di- 
dicimus,  verum  etiam,  quid  inde  fequatur,  quomodo  a 
pluribus  tale  argumentum  traftatum,  aut  iaclatum  multo 
fermone,  quantaque  inde  poetae  rerum  copia  ad  manum  efle 
debuerit,  fatis  vidimus.  Hanc  tamen  diuerfitatem  narrandi 
admodum  miratur  Toupius  V,  CI.  in  Emendatt.  in  Sui- 
dam  P.  I.  p.  38.  g.  cumque  inter  alia  placentarum  genera, 
quae  infinita  apud  veteres  funt,  in  C7i>.r,vxi;  incidiffet,  quae 
lunatae  et  y-r.^rjuhTi  erant,  totum  de  apio  commentum  ortum 
habuijfe  ex  corrupta  ilia  leSiione  hijiorici  alicuius  veterisy 
quam  bona  Jide  exhibuit  Dio,  T^aTr/^a?  ai>.mva.<;.  Atqui  fcrip- 
tor  ijie  —  procul  dubio  dederat  r^aTrs^a?  ai\r,va\a(; :  conie6lat 
ingeniofe  et  fcite  ;  nee  tamen  vere.  Sane  quidem  plures, 
Italicas  inprimis,  fabulas  a  verborum  fimilitudine  dudlas 
nemo  neget.  Hoc  ipfum  de  menfis  comeftis  vaticinium 
verborum  lufu  contineri  fupra  vidimus  ;  et  aliorum  po- 
pulorum  quoque  fabulae,  in  primis  Romanenfes,  a  nomi- 
num  fimilitudine  vel  vario  fignificatu  petitae  funt,  ingeniis 
hominuni  agreftibus  et  incultis  in  iis  fere  ad  maiora  fe 
acuentibus.  Ita  de  Melufina  fabulam  fatis  probabiliter 
fufpicantur  viri  do6ti  natam  t^^e  ex  aequiuocatione  vocis 
Cehicae  Melus,  quae  fuauem  et  amabilem  notat,  et  alte- 

rius 
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rius  vocis  me  et  lufen^  quae  media  fui  parte  ferpentem  efle 
fignificat.  Ne  tamen  fimile  quid  in  Toupli  conieclura 
locum  habeat,  facit  hoc,  quod  a^ha.--  inter  piftoria  opera 
cxquifitioris  artis  fuerunt,  quae  adeo  ab  horrida  antiqui- 
tate  aliena  funt,  nee,  quomodo  hiftoricus  res  Troianas 
exponens,  cum  de  panibus  dicendum  efTet,  placentas  rari- 
oris  formae  et  nominis  fubiicere  potuerit,  intelligitur. 
Saltern  hoc  dicendum  erat,  fuiffe  forte  veterem  allquem 
tragicum,  qui,  quod  poetae  licet,  vbi  oraculi  illius  vel 
euentus  meminiflet,  pro  pane  vel  placenta,  quae  prifcis 
hominibus  pro  pane  erat,  genus  exquifitius  s-s?.^!-»?  aut  r^x- 
ve^a^  ari^T.\ix^a.<i  poneret  J  etfi  vel  fic  alia  difficultas  manet, 
quod  non  (nhr.vxia.  vXccy-ovnTa  ilia  di61a,  fed  i'!ria-iXr,vx.  Neque 
autem  adeo  improbabile  fit,  etiam  fine  vocabulorum  foniue 
fraude  ad  apium  panes  feu  placentas  deduci  potuifiTe.  Fac 
fuiffe  aliquem,  qui,  cum  oraculum  omnino  pronuntiaffet 
fedes  fore  eo  loco,  quo  menfas  effent  abfumturi  Troiani, 
aat  cum  rei  euentus,  non  declarata  fatis  ratione  ac  modo, 
narratus  effet,  vt  a  Lycophrone  fa£lum  videas  v.  1250 — 3. 
dedudlos  Troianos  in  Italiam  et  in  herba  recubantes  exhi- 
beret,  vt  Virgilius  fecit  j  quidni  pro  menfis  dederit  herbas 
cibis  fubftratas  ?  cumque  eas  ipfas  effent  comefturi,  genus 
tale  ponere  debuit,  quod  edule  effet  et  in  talibus  locis  fre- 
quens.  Tale  autem  apium  effe,  nemo  facile  ignorat,  nifi 
verba  forte  ac  fonos  difcere  ac  tenere  confueuerit  notione 
nulla  fubiedla.  Nam  condonandum  eft  viri  dodillimi 
clegantiae  quod  inter  cetera  pofuit  :  Vidiji'm  quidquatn  in- 
fxetius  aiit  rid'iculuin  magis  f  Troianos  pro  meti/is  apium  ad- 
hibuijey  dtque  eo  denique^  ?nore  Afmorum^  vefci  potuiJJ'e» 
Nobis  quidem  fatis  probabile  fit,  ipfum  virum  dodliffimum 
faepe  et  frequenter  apio  vefci,  an  afinorum  more,  quod 
vult,  ipfe  viderit.  Certe  in  menfis  fiue  inter  laiflucas,  feu 
ad  iura  et  condimenta  frequens  fatis  apii  feu  felini  vfus. 
Si  tamen  fabulae  cauffa  et  ratio  a  verborum  lufu  reuocanda 
effet,  potiore  loco  haberem  Fabricii  ad  Dionem  coniedu-j 
ram,  ex  permutatione  vocum  t^^k,  quod  focnum  graecum, 

filicia 
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filicia  eft,  vnde  r^Auot  vel  o-^Atvoi/  uMv^ov  diilum,  aut  forte  ex 
voce  rrXux.  vel  c-tjAia,  quae  piftorum  area  vel  tabula  frumen- 
taria  eft,  in  a^xnov  aliquem  incidifle.  Sed  res  tanti  non 
eft,  vt  diutius  ei  inhaereas.  Nobis  de  poetae  copiis  inftituta 
erat  difputatio. 

Alteram  prodigium,  quod  Troianis  in  noua  terra  obiec- 
turn  fuit,  eft  fus  cum  XXX.  foetibus.  v.  VIII,  81  fqq. 
fabula  quidem  nihil  per  fe  habens  vel  dignitatis,  vel  fua- 
uitatis,  qua  tamen  vix  alia  inter  Romanas  origines  cele- 
bratior.  Nam  Lauinio  condendo  locus,  et  poft  XXX.  an- 
nos  deducendae  coloniae  Albae  Longae  tempus,  ab  eo  of- 
tento  peti  folebat.  Vetuftatem  ipfa  declarat  immundi  ani- 
mantis  commemoratio,  ab  elegantiore  aeuo  abhorrens, 
Omnino  prifca  Italia  magnos  fuum  greges  alebat,  inpri- 
mis  Etrufci  et  Galli,  adeo  vt  fcrofam  inueniri  contio-erit, 
quae  mille  porcorum  gregem  ex  fe  prognatum  duceret.  V. 
loc.  non  indignum  le6tu  Polybii  Exc.  Valef.  XII,  2.  I- 
taque  poeta,  qui  mythis  domefticis  Graecis  fabulis  intex- 
endis  nouitatis  iucunditatem  captabat,  ad  popularium  fu- 
orum  iudicium  non  infuauiter  aut  leuiter  fuem  albam 
commemorafle  videri  debet.  Poterat  forte  rem  ornare, 
cum  etiam  haec  de  alba  fue  fabula  multis  mgdis  a  veteri- 
bus  narrata  fit,  quas,  cui  libuerit,  apud  Dionyf.  I,  ^6. 
Sext.  Aurel.  Viil.  12  ex  Catone,  Lycophr.  1257  ^^q- 
Locus  in  eo  fic  interpungendus :  KTic-u  1=   %s,'^a*  «■  tos-c; 

IBo^nyovuv,  'Ttte^  AcctIvovi;  Auvvlovi;  t'  uy.is-fA.-z:v,i  Ilv^youq,  T^iuy.oin^ 
l|a:gj^,M,^cra;    yovcc<;  Sfo?   >i.iXan/r,<;   etc.    et   Tz.    ibi     et    ad    1222. 

(vnde  in  Dionis  Excerpta  locus  inferitur.)  Seruium  ad 
III,  390.  VIII,  43.  81.  et  ex  Fabio  Pictore  apud  Syncell. 
Chronogr.  p.  199.  D.  cognofcere  licet;  quo  ipfo  poetae 
defenfio  parata  eft,  cum  fabulam  tarn  infignem  oir.itterc 
noluerit.  Signum  eius  fuis  Lauinii  oftendebatur  :  qucd 
narrat  Varro  RR.  II,  4,  18.  et,  quod  mireris  in  poeta  lo- 
corum  et  rcrum  Latii  alioqui  admodum  ignaro,  Lyco- 
phron  1259.  60.  eoque  loco,  quo  fus  cum  porceliis  immo- 

lata 
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lata  fuerat,  facellum  («ixXia,-)  Dionyfu  aetate  fupererat  lib. 
I,  57.  Rem  fecific  inutilem  vidcri  poteft  poeta  in  hoc, 
quod  Tiberinum  deum  facit  praedicentem  oftentum ; 
(VIII,  42  iqqO  cum  praediilum  hoc  idem  iam  dim  eflet 
ab  Heleno  lib.  Ill,  389.  Verum  etiam  in  hbc  veterem 
au«Sloritatem  fecutus  effe  deprehenditur  ex  Dionyf.  I,  56. 
vbi  narratio  vulgaris  exponitur.  Sequitur  enim  Aeneas 
porcam  ab  ara  fe  proripientem  in  mediterranea,  cumque 
in  colle,  vrbi  condendae  parum  idoneo,  procubuiflet,  re- 
pente  vox  ex  nemorc  allapfa  dubitantem  confirmat.  At  de 
audlore  vaticinii  tradiderant  alii  aliter.  Nam  vna  cum 
oraculo  de  menfis  abfumtis  Dodonae  vel  Erythris  datum 
illud  prodiderant  ii,  quos  Dionyfius  fequitur  lib.  I,  55*  et 
ex  Caefaris  et  Lutatii  fide,  qui  eofdem  fere  au6tores  ha- 
buiffe  videntur,  Sextus  Aurel.  Vi6lor  c.  11.  Scrofam  nar- 
rat  incientejn^  qttam  cum.  e  naui  produxijfenty  vt  earn  immola- 
rent^  et  fe  min'ijlroruin  manibus  eripuijfet,  recor  datum  Aeneam, 
quod  ailiquando  ei  refponfum  eflet,  vrbi  condendae  quadru- 
pedern  fiituram  ducem. 

Hadlenus  poetam  veteres  fabulas  fufcipere  vidimus;  fed 
hoc  non  fine  iudicio  fadlum  etiam  ex  hoc  iudices  velim, 
quod  alias  in  eadem  re  non  infrequentes  nee  obfcuras  fa- 
bulas fpreuit  et  neglexit ;  qualis  ilia  eft,  quam  Dionyfius 
tanquam  ab  indigenis  acceptam  narrat  lib.  I.  55.  quod  e- 
fcenfu  fa(5lo  in  magna  aquae  penuria  fcaturigo  ex  folo  emi- 
cuit.  Fons  Solis  inde  appellari  coepit,  cum  binis  aris  ad- 
ftantibus.  Aliud  oraculum  Apollinis  Delphici,  vt  Aeneas 
ibi  confideret,  vbi  duo  maria  inueniflet,  e  Domitio  apud 
Sext.  Aurelium  Vicl.  c.  12.  fed  indode  narratur,  nam  ad 
duo  ftagna  aquae  falfae  in  agro  Laurente  trahitur,  quod 
ad  mare  Etrufcum  et  Lacum  Oftienfcm  referendum  erat ; 
vt  iam  monitum  video  a  Cluuerio  p.  882.  Tandem  often- 
tum in  Lauinio  condenda  oblatum  ignis  fponte  exorti, 
aquila  ac  vulpe  fuper  eo  contendentibus,  multo  minus  a 
poeta  tradlari  potuit.     Nata  et  haec  anilis  fabula  videtur 

ex 
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ex  fignis  aquilae  et  lupi    in   foro  Lauinii    pofitis,    quae 
Dionyf.  vidit,  lib.  I,  59. 

ClafTem  Troianorum  in  ipfis  Tiberis  oftiis  incenfam  ;i 
mulieribus  duce  Roma  quadam,  tradiderant  olim  fcripto- 
res  apud  Dionyfium  I,  7^2.  (p.  58.)  in  quos  inciderat  Po- 
lyaenus  Strateg.  VIII,  25,  2.  vbi  idem  Troianarum  muli- 
erum  facinus  exponit. 

EXCVRSVS     VIII. 

-Ad  recenfum  populorum,  qui  cum  Latino  armorum  focie- 
tatem  inierant. 

VII,  640  fqq.  Cum  Virgilii  eruditio  inprimis  miratio- 
nem  faciat  in  veteris  Italiae  originibus,  quas  et  accurate 
inueftigaffe  et  commode  atque  ingeniofe  carminis  fui  in- 
doli  accommodafle  videtur;  non  pigebit,  in  banc  carminis 
partem  excurrere,  et  quae  fingulis  locis  veteres  fabulae  ei 
ante  oculos  yerfatae  fmt,  fub  vnum  obtutum  exponere. 

Primum  quidem  illud  obferuatione  dignum  inprimis 
eft,  quod  in  Turni  partes,  quern  a  Graeca  origine  genus 
ducere  memorauerat,  adduxit  eos  populos,  quibus  Graecae 
origines  vulgo  tribuebantur :  quo  ipfo  rationem  aliquam 
inuenit,  qua  excitos  varies  Italiae  populos  Troianis  ob- 
iiceret  aduerfa  acie  pugnantes.  Vetus  Graecorum  odium 
aduerfus  Troianos,  nupera  Troiae  clade  nondum  exple- 
tum,  fed  eo  magis  in  eos,  qui  clade  fuperftites  profuge- 
rant,  inflammatum,  cauflas  auxilii  ferendi  praebet  idoneas. 
Quo  illud  idem,  quod  toties  monuimus,  firmatur,  epici 
carminis  Virgillani  frudtum  fatis  iucundum  vix  efle  pofle 
vlli  homini,  qui  non  fabulis  illis  antiquis,  inprimifque 
Romericis  Italicifque,  imbutum  habeat  ingenium.  Hoc 
eft,  quo  fumma  rerum  redit. 

li  igitur,  quos  hie  enumerat  populos  auxilia  Latino  et 
Turno  adducentes,  ex  genere  funt  eorum,  qui  vrbium  fua- 
rum  conditores  Graecos  habuifle  ferebantur,  vti  in  fingu- 
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lis  mox  videbimu^.  Graeca  origo  eofdem  mouct,  vt  Dio- 
medis  auxilia  petant  inf.  VIII.  pr.  Latinos  populos  ac 
ciuitates  ordine  certo  feu  fitus  feu  vetuftatis  memoratas  ex- 
pedlabat  forte  aliquis  a  poeta.  Verum  lubrico  ille  infifte- 
bat  veftigio  :  ab  Alba  Longa,  quae  hoc  tempore  erat 
nulla,  ortum  habere  omne  nomen  Latinum,  et  ab  ea  de- 
dudlas  effe  colonias  XXX.  Latii  ciuitates,  vulgo  turn 
conftabat.  v.  Dionyf.  Ill,  31  et  I,  15.  Quid  ?  quod  fupe- 
riore  libro,  VI,  773 — 7.  aliquot  harum  vrbium  ipfe  exci- 
tauerat,  quae  tunc  adhuc  eflent  ftyie  nomine  terrae.  Sa- 
pienter  itaque  ab  hac  enumeratione  abftinuit,  et  vetuftif- 
fimarum  tantum  vrbium  nomina  appofuit,  nullo  certo 
ordine  difpofita  :  quarum  etfi  magna  pars  inter  colonias 
Albae  Longae  numerata  eft,  tamen  eae  his  ipfis  coloniis, 
quibus  iterum  frequcntatae  feu  fuppletae  fuerant,  anti- 
quiores  creditae  funt.  Ordine  autem  geographico  relido 
poeticis  rationibus  melius  confuluit  poeta  j  varietatem 
enim  et  libertatem  in  dileftu  fibi  ita  rcliquit.  Varietatem 
etiam  in  hoc  fequutus  eft,  quod  Troianorum  focios 
Arcades  et  Etrufcos  alio  loco  commemorandos  diftulit, 
illofque  nauibus  adueclos  narrauit  inf.  X,  166  fqq.  vbi 
cf.  Seru. 

De  Mezentio  alio  Excurfu  di<Sum  eft  :  tyrannus  ille 
fuerat  Agyllae,  vrbis  Etrufcorum,  quae  Pelafgicae  originis 
veftigia  manifefta  retinuerat.  v,  Dionyf.  I,  21.  Qui  fe- 
quitur,  AuentiHus,  Herculis  filius,  Graecam  ftirpem  pa- 
tris  nomine  fatis,prodit. 

In  iis,  quae  de  Tibiire  memorat  Virgilius,  aperte  ra' 
tionem  fequitur,  quam  fupra  attigimus,  et  morem  ilium, 
qui  veteri  hiftoriae  plurimum  labis  adfperfit,  vt  vrbium 
Italicarum  origines  a  Graecis  repeterent.  Itaque  Tiburis 
originem  e  Graecia  media  nonnuUi  petierunt.  Locus 
clalficus  poft  Plinium  XVI,  44  f.  87.  apud  Solinum,  vbi 
c.  2.  plures  hulufmodi  vrbium  per  Italiam  origines  ex- 
ponuntur,  turn  :  Tihur,  ficut  Cato  facit  tcji'imonium^  a  Ca-" 
iUlo  Arcade^  praffeSh  clajfts  Euandri\  fuut  Sextius  (Sextius 
'-'  Niger 
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Niger  efle  videtur,  Plinio  memoratus,  qui  graece  de  me- 
dicina  fcripfit)  ah  Argiua  iuuentute.  (et  hoc  plures  alii 
fequuti  funt,  vnde  Horat'o  :  Argeo  pofitum  colono  Tlbur.) 
Catillus  enim  Amphiarai  plius  poji  prodiglakm  patris  ( fc. 
terra  haufli)  apud  Thebas  inter itum,  Oeclei  aui  iujfu  cum 
emni  foetu  ver  facrum  miJJiiSy  tres  liber os  in  Italia  procreavit^ 
Tiburium,  Coram,  Catillum,  qui  depuljis  ex  oppido  Siciliai 
(delenda  haec  vox  ab  indodlo  homine  inferta)  veteribus  Si" 
(onis  (Siculos  debebat  dicere.  cf.  Dionyf.  lib.  I.  c.  16.)  a 
nomine  Tiburti  fratris  natii  maximi  vrbernvocauenait.  Cum 
in  condenda  vrbe  conlociafTe  operas  fuas  ferantur  fratres^ 
hinc  modo  Tiburti  modo  Catilli  folius  nomen  in  Trbis 
origine  memorari  folet,  vti  juoenia  Catili  ex  Horatio  nota 
funt,  et  Silius  VIII,  366.  Hinc  Tibur,  Catille,  iuum  5 
cf.  eund.  IV,  225.  Tiburius  heros  etiam  Tiburs  et  Ti->- 
lurnus  appellatus  luiiTe  videtur.  Variant  fere  libri  in 
nomine,  vt  apud  noftrum  VII,  671.  XI,  519.  Tiburni 
lucnm  certe  apud  Horatium  vindicarunt  viri  do'fti.  Et 
Tihurnum  agnouit  baud  dubie  Statius  I.  Silu.  3,  74.  vbi 
fcriptura  tantum  inter  Tiherinus  et  Tiburnus  variat ;  et 
idem  Tiburnam  doviiim  dixit  III.  Silu.  i,  183.  VirgiliuS;j 
fratre  Tiburto  ad  vrbis  nouae  praefidium  reliclo,  ceteros 
duo  fratres  ad  belli  focietatem  mittit.  De  Tiburte  e~e- 
runt  inprimis  Cluuer.  in  Ital.  ant.  Franc.  Martius  ia 
Hift.  Tiburtlna  et  Ant.  del  Re  in  Antiqq.  Tiburt.  (To, 
VIII.  P.  IV.  Thef.  Antiqq.  Ital.}  et  nuper  Vulpius  in 
Vet.  Latio  profano  To.  X. 

De  Praemjie  v.  678  fqq.  fabulam  pceta  domefticara 
praetulit,  de  Caeculo,  cum  tamen  de  eius  vrbis  originibuj 
non  minus  fabula  Graecanica  effet  tradita,  qua  Praenefles, 
VlyfTis  ncpos,  Latini  filius,  eius  vrbis  au(Stor  ferebatur. 
Ita  enim  ludebant  hi  homines  in  nominibus.  Addit  tamen 
Solin.  c.  2.  vt  Praenejlini  fonarit  libri,  a  CaecUlo.  Plura 
de  Praenefte  v.  ap.  Cluuer,  Suarefium  in  Praenefte  ant. 
et  Vulpium  To.  IX.  Latii  prof.  Hoc  vnum  nefcio  an 
ab  aliis  obferuatum  fit,  quod  Praeneilinis  h*  1.  Gabiaos, 

Vol.  III.  Z  Anienis 
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accolas,  Hernicos  et  Amafeni  accolas,  feu  focios  feu  dl- 
tioni  fubiedos  adiungit  Maro. 

De  lunov.e  Gahina  v.  682.  ad  e.  1.  diclum  eft.  Qiiod 
arua  J.  G.  memorat,  etfi  ca  nota  eft  poetarum  in  defignan- 
dis  vrbibus  ratio,  tamen  id  prouide  fecilTe  videri  poteft, 
quod  lib.  VI,  773  (vbi  v.  not.)  Gabios  inter  vrbes,  quae 
illo  tempore  nondum  erant,  mcmorauerat.  Ceterum  etiam 
Gabiis  origo  Graeca  adfcripta,  narratumque  eft,  earn  adeo 
Graecis  litteris  floruiffs,  vt  etiam  Romulus  et  Remus 
liberali  difciplina  i.Tibucndi  eo  mitterentur.  v.  Plutarch, 
in  Romulo  p.  20.  D.  T.  I.  Frf.  Dionyf.  lib.  I.  c.  84.  et 
Feftum  in  Roma^  ex  Diocle  Peparethio.  Quod  etfi  fabu- 
lofe  traditum  videtur,  liinoKis  tamen  Argiuae  in  earn  vrbem 
recepta  facra  Pelafgos  aliquando  cum  Aboriginibus,  hoc 
eft,  cum  Aufonum  ftirpe,  earn  inhabitafTe  arguunt. 

Praeneftini?,  vc  iam  monuimus,  Virgilius  adiungit  prae- 
ter  Gabinos  et  Anienis  accolas,  Hernicos^  et  addit :  quos^ 
drjes  Anagnioy  pafcts,  ^iofque^  Amafene  pater ^  pafcis. 
Anagnia  caput  Hernicorum  adhuc  notum  oppidum  eft. 
•Enimuero  in  Amafeno  fluuio,  qui  paullo  vltra  Setiam  ex- 
ortus  Priuernum  praetergrefl'us,  per  Volfcorum  fines  apud 
Circaeum  in  mare  exit,  haeret  Cluuerius  Ital.  ant.  p.  g8i. 
dum  ad  Hernicos  deHgnandos  cum  a  poeta  memorari  arbi- 
tratur:  inter  Anagniam  enim,  Hernicorum  vrbem,  et 
Amafenum  interiedtos  elTe  Signinos  et  Setinos.  Sed  fumit 
vir  doclus,  quod  poeta  non  dat  ;  non  enim  ille  Amafeni 
accolas  Hernicis  annumerat,  fed  vna  c\im  Hernicis  tos, 
Praeneftinis  tanquam  belli  focios  fub  iifuem  fignis  ince- 
dcntcs  adiungit. 

Alii  adnotationi  locum  facit  Macrobius  Sat.  V,  18.  qui 
in  verfl".  689.  690.  vejl'igia  niida  finijiri  Injiitucre  pedis  ; 
crudus  iegit  altera  pero^  Euripidcm  in  Meleagro,  vnde  ver- 
fus  quoque  adfcripfit,  Virgilio  ante  cculos  fuifle  contcn- 
dit,  et  poetae  huius  occultijfimmn  dtUgcnt'iani  inde  arguit, 
quod  ab  Aetolis  hoc  ad  Hernicos  tranftulit,  qui   Pelaf- 
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gica  ftirpe  orti  ab  Hygino  tradantur,  a  qua  etlam  Aetoli 
originem  habebant.  Locus  eft  fatis  copiofus  j  fed  totum 
Macrobii  acumt^n,  vt  ex  animo  dicam,  ineptum  eft,  et  ido- 
neo  fundo  caret.  Virgilium  cum  lulio  Hygino  Hernicos 
ab  Hcrnico,  duce  Pelafgo,  ducere,  nufquam  apparet.  Si 
tamen  duxifiet,  niiiiis  longe  petita  res  erat,  propterea  quod 
ab  Pelafgis  Aetoli  q'uoque  oriundi  erant,  transferre  ad  Her- 
nicos, qui  nihil  cam  Aetolis  commune  habent,  ea,  quae 
de  Aetolis  narrata  fiint.  Sed  nee  Virgiiius  Hernicis  id 
praecipue  tribuit,  vt  "vno  pede  calceato,  altero  nudo  ince- 
dant,  verum  omnino  Praencftinorum  et  fociorum  agmini  : 
neque  ille  habitus  adea  infolens  et  ad  excogitandum  difH- 
cilis  erat,  vt  poetae  in  a.nimum  venire  non  poiTet ;  tandem 
et  in  eo  fallitur  Macrobius,  quod  hunc  ?norem  in  Italia  fu^ 
ijjky  vt  vno  peds  calceaio,  altero  nudo  iretur  ad  helium, 
nufqua?n  repererat.  Nam  occurrit  ille  paflim,  vt  in  Grae- 
cis,  fic  in  Etrufcis  monumt^ntis,  inprimis  in  vafis,  vt  apud 
Demfterum  in  Etruria  regali  t.  90.  in  f.  Porro,  vt  Silii  imi- 
tationem  omittam,  qui  lib.  VIII,  421.  Sabinis  laeuo  teg- 
tnina  crure^  apud  Liuium  quoque  IX,  40.  Samnitium 
armatura  eiufmodi  narratur,  vt  finifirum  crus  ocrea  tc£lum 
haberent.  Qui  locus  Ariftotelis  cenfurae  robur  addere  vi- 
detur,  qui  Euripidem  reprehendeu'at,  quod  laeuum  pedem 
nudum,  dextrum  ocreatum  tribuerat  Theftii  liberis  Aeto- 
lorum  more;  nam  apud  hos  contrarium  morem  obtinu- 
ilTe,  (ita  enim  Ariftotelis  verba  ab  Euripideis  feiungo),et 
id  quidem  merito,  non  enim  laeuum,  fed  dextrum  pe- 
dem, tanquam  anteriorem  et  pracgredientem,  nudum  et 
expeditum  elTe  debere.  Contrarium  tamen  fequutus  eft 
Virgilius,  nee  minus  xtSiQ.  Nam  Euripidis  reprehenfio 
proprie  ad  rationem  adiedlam  l<i  l^-afi^'.^oii  y'jw  tyjav  fpeclant : 
ct  finiftrum  crus  rcctc  nudari  potuit,  quandoquidem  fcuto 
tegebatur.  Ita  de  prifca  Romanorum  militia  Vegetius 
lib.  I,  c.  20.  Pedites  fiUtati,  praetcr  cataphra£las  et galeas, 
etiam  ferreas  ocreas  in  dcxtris  cruribus  cogcrentur  accipere. 
cf.  Lipf.  de  Militia  Romanor.  Ill,  7,     Cetsrum  Euripi- 
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deum  fragmentum  ex  Meleagro  poft  Schniderum  illuflra- 
vit  V.  Cr.  Valkenar.  in  Diatribe  de  fragm.  Eurip.  p.  145. 
Laudat  Aetolorum  morem  etiam  Schol.  Pjndari  Pyth.  IV, 
133.  fed  nihil  inde  nouae  lucis  expe6landum. 

Copiae,  quas  MefTapus  adducit,  ex  Etruriae  veniunt 
vrbibus  lis,  quae  Graecam  orlginem  habere  credebantur  j 
eaque  de  caufTa  ipfae  diuerfas  a  ceteris  partes  fequi  exifti- 
mandae  funt.  De  Faleriis,  Fefcennia,  Sorafte  et  Capena 
ex  Dionyfio  pro  certo  id  conftat.  Sed  Meflapum  v.  6gi 
fqq.  cum  in  his  commune  aliquod  aiU  ficlum  inuentumque 
nomen  ponere  non  liceret,  vnde  poeta  arcefliuerit  aut  in 
Etruriam  tranftulerit,  non  video.  Sane  in  extrema  Italia 
Meflapia  eft,  Graeco  nomine,  vt  Strabo  ait  lib.  VI. 
p.  425.  B.  eadem  lapygia  di£la.  Earn  oram  variis  tempo- 
ribus  varios  accepifie  cum  ex  Illyrico  turn  e  Graecia  colo- 
nos  mirum  non  eft.  Antiquis  i?.m  temporibus  Pelafgi  circa 
ea  loca  confederant,  Peucetii  di6li  a  Peucetio,  quern  Oe- 
notri  fratrem  ediderunt.  Sallentinos  ab  Idomeneo  deduc- 
tos,  lib.  Ill,  4©ci.  vidimus,  cf.  Strabo  VI.  p.  430  A.  He- 
rodotus lib.  VII.  c.  170.  Cretenfes,  qui  cum  Minoe  in 
Siciliam  venerant,  poftquam  inde  difcefferant,  ad  lapygi- 
am  appulifie,  Hyriamque  condidifle  narrat :  xa»  ^ETajJaXo^-as, 

«•jt)  j/A-J  Kcr.r^v  Ir^'TTvyxi; 'Mieraa-Tfiovi  yencr^ai.       Scilicet    COnfedc- 

tant  inter  barbaros,  Mefiapygas,  vel  Meflapios  diclos, 
quorum  nomine  ipfi  delnde  cenfi  funt.  Illyricos  hos 
bbrbaros  fuifle  credere  licet,  et  hoc  inter  cetera  fabulofe 
narrata  refte  tradit  Nicander  apud  Antonin.  Liber. 
c.  71.  Pars  ex  lis  in  T'hraciam  traiecit,  vbi  Bottiaei  funt 
appellati,  et  manfit  adc.o  nominis  memoria  in  monte  Mef- 
fapio  Macedoniae  apud  Ariftotelem  Hift.  Anim.  IX,  45. 
Supra  mcmoratam  ex  Herodoto  famam  refpicit  Strabo 
lib.  VI.  p.  427  B.  et  p.  431.  2.  At  vbi  ille  de  Meflapio 
a^rit,  cui  Anthedon  vrbs  fubiecta  eft,  montem  hunc  Boeo- 
tiae  ait  nomen  a  Msffapo  hahwjfe^  qui  ad  lapygiam  accejferit 
eamque  Mejfapiam  appellauerit.  v.  Strabo  IX.  p.  621.  A. 
B.  et  Cafaub.  Conf.  Seru.  ad  Aen.  VIII,  9.    Fallitur  vero 

6  Stephanus 
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Stcphanus  Byz.  qui  MefTapum  Euboeae  montem  edidit. 
Quo  tempore  hi  Boeoti  ad  Italiam  appulerint,  et  an  nomi- 
nis  fimilitudo  narrationi  effingendae  licentiam  fecerit  ; 
equidem  non  dicam.  Saltern  MefTapus  aliquis  ccnditor 
ct  rex  Meflapiorum  inter  vetercs  celebratus  fuit :  PliniuS 
III,  II.  f.  16.  Calabria — Graeci  MeiTapiam  a  duce  appel~ 
lauere.  cf.  Solin.  c.  2.  p.  10  B.  Apud  Silium  lib.  XII, 
393.  Ennius  ant'iqua  Mejpipi  ab  origine  regum  editur ;  et 
Seruius  ad  noilrum  locum  v.  6gi.  Ab  hoc  Erinius  (licit  fe 
$rigiTiem  ducere.  Rudiae  enim  in  lapygia  feu  MelTapia 
iitae  erant. 

Quae  cum  ita  fe  habeant,  ad  aflequcndum  difficile  eft, 
quomodo  hoc  vno  in  loco  Virgilius  veterem  famam  defe- 
rere  et  Meffapum,  cui  in  cxtrema  Italia  fedem  conftanter 
aflignavit  vetuflas,  Fefcenninis,  Falifcis  ceterifque  enarra- 
tis  Etruriae  populis  ducem  dare  maluerit.      Videtur  certe 
poeta  fequutus  efle  aliquid,  quod  nunc  ignoratur :   nam 
exornat  hunc  MefTapum  eiufque  copias  et  fingulari  ritu 
illuftrat,  quod  cum  rhythmo  et  cantu  inceflerint.  An  Ser- 
uio  aliquid  tribuendum  fit  dubito,  dum  ait:   Ab  hoc  (Mef- 
fapo)  Ennius  dicit  fe  originem  ducere :  vnde  nunc  ct  cant  antes 
inducit  eius  focios  et  eos  comparat  cycnis.     Inceffum  quidem 
talem  cum  cantu,  et  faltationi  numerofae  fimilem,  multis 
barbaris  vfitatum  fuifle  fatis  conftat.  cf.  Cerda  ad  h.  I.  Ad 
Fefcenninorum  carminum  licentiam  et  iocos  vcro  refpice- 
'  re  poetam  non  credo.     Quod  Neptuni  filium  facit  Mef- 
fapum Virgilius,   redle  ex  vetere  more  loquendi  explicat 
Seruius:     Hie  Mejfapus  per  mare  ad  Italiam  venit :  vnde 
Jsleptuni  di5fus  eji fiUus.   Ita  enim  muki  paiTim  Neptuni  aut 
filii  aut  amafii  appellati  fuere,  quoniam  mari  aduenerant : 
V.  c.  Pelops  apud  Pindarum  Ol.  I.     Vnde  autem  in  men- 
tem  venerit  poetae,  vt  hunc  MeiTapum  indomitum  igni  et 
ferro  faceret,  ita  fere  afTequi  mihi  videor,  quod  inter  eos, 
quos  ducit,  Soradlis  mentis  accolae  funt,  Hirpi  illi  fuo  no- 
mine diiSli,  qui    facrificio  annuo,  quod  ad  eum  montem 
fiebat  Apollini,  fuper  ambtijiam  ligni  jlruem  ambulantes  non 
adurehantur,     Plin.  VII,  2.  cf.  Aen.  XI,  5S7  fqq. 
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The   ARGUMENT. 

The  war  being  nozv  begun,  both  the  generals  make  all  pojjible 
preparations.  Turnus  fends  to  Diomedes :  Mneas  goes  in 
per f on  to  beg  fuccours  from  Evander,  and  the  Tufcans, 
Evander  receives  him  kindly,  furnijhes  him  with  men,  and 
fends  his  fan  Pallas  with  him.  Vulcan,  at  the  requeji  of 
Venus,  makes  arms  for  her  fon  Mneas,  and  draws  on  his 
/hield  the  mojl  jnemorable  aSfiens  of  his  pofltrity. 


z* 
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P.  V  I  R  G  I  L  1 1   M  A  R  O  N  I  S 

A   E    N    E    I    D    O   S. 

LIBER      Vlir. 


UT  belli  fignum  Laurenti  Turnus  ab  arce 
Extulit,  et  rauco  ftrepuerunt  cornua  cantij, 
XJtque  acris  concullit  equos,  utque  inpulit  armaj 
Extemplo  turbati  animi  :  fimul  omne  tumultu 
Conjurat  trepido  Latium,  faevitque  juveutus  5 

EfFera.     duftores  primi  Meflapus  et  UFens, 
Contemtorque  deum  Mezentius,  undique  cogunt 
Auxilia,  et  latos  vaftant  cultoribus  agros. 

*  Let  the  judicious  reader  weigh  the  following  remark  of 
M.  Voltaire.  It  is  a  jufl  criticifm  on  Virgil,  that  the  latter 
part  of  his  poem  is  lefs  animated  than  the  firft  ;  not,  that  the 
laft  fix  books  are  entirely  languifhing,  but  their  milder  light 
is  overpowered  by  the  lultre  of  the  others.  That  great  defed  is 
pwiiig  to  the  difpciition  of  the  poem,  and  to  the  nature  of  the 
things.  The  delign  of  a  match  between  JEneas  and  Lavinia, 
unknown  and  indifferent  to  each  other,  and  a  war  raii'ed  about 
a  ilag  wounded  by  a  young  boy,  could  not  indeed  com.mand 
pur  concern,  fo  much  as  the  burning  of  Troy,  and  the  love  of 
Dido.  'Tis  a  great  millake  to  believe  an  author  can  foar, 
when  the  fubjetl  finks.  All  the  art  he  employs,  fhews  only 
that  he  tills  with  labour  and  fkill  an  ungrateful  foil.  If  the 
natural  chain  of  events  in  the  TtEneid,  could  have  allowed  Vir- 
gil to  rife  bv  degrees,  in  point  of  fentiment  and  grandeur  ; 
his  poeiu  kad  been  as  unexceptionable  as  the  bounds  of  human 

talent* 
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V  IRG  I  L's    ^EN  EI  D. 


THE 


EIGHTH      BOOK* 


NOW  Turnus  rousM  all  Latlum  with  alarms 
To  mount  the  fiery  fleeds  and  fly  to  arm*  5 
Fixt  on  Laurentum's  tow'rs,  fublime  in  air. 
His  ftandard  wav'd,  the  fignal  of  the  war  : 
And  the  loud  trumpets,  heard  from  far,  excite  5 

The  generous  youth,  and  call  them  to  the  light. 
Confederate  poiv'rs  confpire,  the  war  to  wage  ; 
And  the  mad  nations  breathe  revenge  and  rage. 
Their  armies  Ufens  and  MclTapus  guide, 
With  proud  ?vlezentius  who  the  gods  dcfy'd.  lO 

From  the  fufpended  plough  they  drag  the  fwains. 
And  for  the  war  difpeople  all  the  plains. 

talents  will  permit.  In  fhort,  his  fault  lies  in  having  reached 
to  the  utmoi'r.  pitch  of  his  art  in  the  middle  of  his  courle.  Vol- 
taire's Eifay  on  Epic  Poetry,  pag.   4.1. 

Ver.  2.  To  mount.']  Utque  inpulit  artna.  The  commentatort 
would  make  us  believe,  that  Virgil  here  alludes  to  a  cuftcm  of 
the  Roman  generals.  They  ufed  to  enter  the  temple  of  Mars, 
and  after  Ihaking  the  fliields  that  were  hung  round  the  walls, 
they  then  Ihook  the  fpear  of  the  god  himfelf,  and  cried  out 
Mars,  ^vigila  !  But  Catrou  is  of  opinion,  that  Virgil  here 
means  fimply,  they  ftruck  their  fpears  againft  their  Shields,  by 
way  of  provoking  each  other  to  the  light.    Milts  ferkns  fcufa, 

qui 
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I\Iittitur  et  magni  Venulus  Diomedis  ad  urbem, 

Qiii  petat  auxilium,  et  Latio  confiliere  Teucros,  19 

Adve6tum  Aenean  claiTi,  vidlofque  Penatis 

Inferre,  et  fatis  regem  fe  dicere  pofci, 

Edoceat,  mukafque  viro  fe  adjungere  gentis 

Dardanio,  et  late  Latio  increbrefcere  nomen. 

Quid  ftruat  his  coeptis,  quern,  fi  fortuna  fequatur,  15 

Eventum  pugnae  cupiat,  manifeftius  ipfi, 

Qviam  Turno  regi,  aut  regi  adparere  Latino. 

Talia  per  Latium  :   quae  Laomedontius  heros 

Cuncta  videns  magno  curarum  fludluat  aeftu  : 

Atque  animum  nunc  hue  celerem,  nunc  dividit  illuc,    20 

In  partifque  rapit  varias,  perquc  omnia  verfat. 

Sicut  aquae  tremulum  labris  ubi  lumen  ahenis 

Sole  reperculTum,  aut  radiantis  imagine  lunae. 

Omnia  pervolitat  late  loca,  jamque  fub  auras 

Erigltur,  fummique  ferit  laquearia  tecli.  I5 

Nox  crat ;  ac  terras  animalia  feffa  per  omnis 

Alituum  pecudumque  genus  fopor  altus  habebat : 

^ui  hnhltus  iram  concitat.     Am.  Marcel.  1.  1 4.  Milton  has  made 
a  noble  ufe  of  this  hint,  Paradife  Loft,  Book  i.  663. 
He  faid  :  and,   to  confirm  his  words,  outflew 
Millions  of  flaming  fwords,  drawn  from  the  thighs 
Of  mighty  cherubim  ;   the  fudden  blaze 
Far  round  iliumin'd  hell :   highly  they  rag'd 
Againft  the  Higheft,  and  fierce  with  graiped  arms 
Claih'd  on  their  founding  fnields  the  din  of  war. 
Hurling  defiance  toward  the  vault  of  heaven. 
20.   With  cares   /hat  roll'd.'\     Magno  curarum  JluSIuat   aefiu, 
is  a  very  fublime  and  expreffive  metaphor.     But  thus  Catullus, 
Argonaut,  ver.  62. 

Profpicit,  y  mag7iis  curarum  Jluciuat  undis. 
And  Lucretius,  B.  6.  33. 

Vohvere  curarum  irlfies  in  peBcre  fiuBus. 
33.  So  /rem.]      This  iimile  is  imitated   from    Apollonius 
P.hodius,  Arg.  L.  3. 


He  Tra  IV  yavXu  myvictiy  >)^*  £>9«  xai  ti-Sa 
Sly.nri  ^^o(pxXiyyi  T^yx77nai  aia-ffHcrx, 
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To  Arpi  next  fage  Venulus  they  fped 

To  beg  the  aid  of  royal  Diomed  ; 

And  charge  the  hoary  envoy  to  inform  ij 

The  martial  monarch  of  the  rifnig  ftorm  ; 

That  Troy's  proud  navy  rides  in  Tyber's  floods  ; 

^neas  here  has  fixt  his  vanquifh'd  gods  ; 

And  vaunts  himfelf  the  prince,  ordain'd  by  fate 

To  fway  the  fcepter  of  th'  Hefperian  ftate  ;  20 

The  nations  own  his  caufe,  his  right  proclaim. 

And  Latium  echoes  with  his  growing  fame  j 

That  beft  himfelf  could  judge,  who  knew  the  foe. 

From  fuch  a  war  what  dread  eftedls  may  flow  ; 

What  is  his  mighty  aim,  his  proud  intent ;  25 

And,  fhould  he  conquer,  what  the  dire  event, 

Was  left  for  him  to  weigh ;  whofe  ftate  and  throne. 

And  fortunes,  flood  endanger'd  like  their  own. 

All  this  the  Trojan  chief  beheld,  oppreft 
With  cares  that  roll'd  tumultuous  in  his  breaft.  30 

A  thoufand  thoughts  his  wavering  foul  divide. 
That  turns  each  way,  and  points  to  every  fide. 
So  from  a  brazen  vafe  the  trembling  ftream 
Refle6ls  the  lunar,  or  the  folar  beam  : 
Swift  and  elufive  of  the  dazzled  eyes,  25 

From  wall  to  v/all  the  dancing  glory  flies  : 
Thence  to  the  cieling  fhoot  the  glancing  rays. 
And  o'er  the  roof  the  quivering  fplendor  plays. 

'Twas  night— and,  weary  v/ith  the  toils  of  day. 
In  foft  repofe  the  whole  creation  lay;  40 

Scaliger  on  occaflon  of  the  expreffion  imagine  lunae  in  this  com- 
parifon,  thinks  proper  to  r.fic  whether  it  is  to  be  fuppofed  that 
Virgil  was  acquainted  with  that  philofophical  quellion,  ^«  lume-it 
res  Jit  quaedam  fuapte  naturae  exijiens  P  Poet.  B.  5.  c.  6.  Stuart 
(fays  he)  dixit  tmaginem  liihae  ?  nmn  lumen  non  eji  ab  imagine 
lunae,  fed  a  lund :  imago  enim  eJi  /pedes  rei.  An  dvvinus  njir 
/ciebat  hoc  a  philojophis  difputari  ?  "  An  lumen  res  quaedam 
fit,   ^f.'» 
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Cum  pater  in  ripa  gelidique  fub  aetheris  axe 

Aeneas  trifti  turbatus  pedora  bello 

Procubuit,  feramque  dedit  per  membra  quietcm.  30 

Huic  deus  ipfe  loci  fluvio  Tiberinus  amoeno 

Populeas  inter  fenior  fe  adtollere  frondis 

Vifus.     eum  tenuis  glauco  velabat  ami6lu 

Carbafus,  et  crinis  umbrofa  tegebat  arundo. 

Turn  fic  adfari,  et  curas  his  demere  di6lis  :  35 

O  fate  gente  deum,  Trojanam  ex  hoflibus  urbera 

Qui  revehis  nobis,  aeternaque  Pergama  fervas, 

Expe6late  folo  Laurenti  arvifque  Latinis  ; 

Hie  tibi  certa  domus,  certi  (ne  abftfte)  penates  : 

Neu  belli  terrere  minis,      tumor  omnis  et  irae  40 

Conceflere  deum. 

Jamque  tibi,  ne  vana  putes  haec  fingerc  Somnum, 

Litoreis  ingens  inventa  fub  ilicibus  fus, 

Triginta  capitum  foetus  enixa,  jacebit ; 

Alba,  folo  recubans,  albi  circum  ubera  gnati.  45 

Hie  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum  : 

Ex  quo  ter  denis  urbem  redeuntibus  annis 

.Afcanius  clari  condet  cognominis  Albani. 

Haud  incerta  cano.     nunc  qua  ratione,  quod  inftat, 

Expedias  vi<Sor,  paucis  (adverte)  docebo.  50 

Arcades  his  oris,  genus  a  Pallante  profecStum, 

Qui  regem  Euandrum  comites,  qui  figna  fecuti, 

45,  &  feq.  WhenJIciv.']  This  appearance  of  Tyber  (with  feme 
little  additional  refinement)  has,  through  all  fucceediiig  ages, 
been  an  original  pattern  for  all  thofe  poetical  magicians,  who 
are  fond  of  framing  fpclls  for  railing  river  gods.  Every  one,  at 
leaft,  is  fure  to  have  an  azure  mantle,  with  a  crown  of  reeds. 
But  none  of  thefe  appearances  is  more  beautiful  than  that  of 
Sabrina  in  the  Conius  of  Milton. 

63.  JVitk  her  ivhife.]  Par  ere  tot  oportet  porcos,  quot  mammas 
tab  eat.  Si  minus  pariat,  fru6luariam  idoneam  non  ejfe  ;  Ji  p  lures 
fariat,  eflc  portentum  :  in  quo  illud  antiquijjimum  fuijje  /cribitur, 
quod  fus  Lauini  jEne^  triginta  pcrcos  ptperit  albos,  Ilaque  quad 
pcrtendent  fail  urn  xxx  annum  ut  Lanjinenfes  condiderint  oppidum 
Mbam.  Hujus  fuis  if/  porccrum  ctiam  fjf  mate  njcftigia  apparent ^ 
&c.  Varro,  de  Re  Ruf.  Hcn^e  it  is  plain,  that  V  irgil  inferts 
this  ftory  of  the  fow,  as  an  ancient  fuperftitious  tradition.  See 
note  on  ver.  142.  B.  7.  Juvenal  alludes  to  this  prcdigj  ; 

La-fis  Phrygihus.  mirahile  fumtn 

£i  nu.rquam  vifn  triginta  dura  !:uii:iiUis,     Sat.  IJ» 
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And  laft  the  Trojan  prince,  oppreft  with  care 

On  the  dire  profpect  of  th'  approaching  war. 

Sunk,  and  in  balmy  flumbers  clos'd  his  eyes  ; 

His  couch  the  bank  j  his  canopy  the  Ikies. 

When,  flow-emerging  thro'  the  poplar  wood,  45 

Rofe  the  majeftic  father  of  the  flood, 

Tyber,  the  guardian  god,  in  open  view  ; 

A  fea-green  mantle  round  his  (boulders  flew  ; 

A  wreath  of  reeds  adorn'd  his  hoary  head. 

And,  to  relieve  his  forrows,  thus  he  faid  j  5* 

O  long-expe£led  on  our  blefl:  abodes. 
Great  chief,  the  true  defcendant  of  the  gods  ! 
Whofe  conduft  brings  thy  refcu'd  Troy  once  more 
To  rife  immortal  on  our  Latian  fhore  j 
Proceed,  and  conquer,  prince  !  nor  yield  to  fear  i         55 
Here  lies  thy  fated  home,  thy  I  lion  here. 
Go  ! — meet  the  threat'ning  war ;  thy  cares  are  vain. 
The  gods  relent,  and  heav*n  grows  mild  again. 
Nor  think,  an  airy  vifion  of  the  night, 
A  tranfient  empty  dream  deludes  thy  fight.  69 

Soon  thou  fhalt  view,  beneath  an  oak  reclin'd, 
A  large  white  mother  of  the  briftly  kind. 
With  her  white  numerous  brood  of  thirty  young. 
Who  drain  her  udders  as  fhe  lies  along. 
There,  there,  thy  town,  great  hero,  fhall  afcend,         65 
There  all  thy  labours,  all  thy  woes  fhall  end. 
Heav'n,  by  this  fign,  ordains  thy  royal  fon. 
When  thirty  years  in  full  fucceflion  run, 
Shall  build  a  *  city  of  diftinguifti'd  fame. 
Which  from  this  omen  {hall  derive  her  name.  70 

But  to  fucceed,  purfue  what  I  advife  ;  ' 

Go,  make  th'  Arcadian  tribes  thy  firm  allies. 
The  race,  that  own'd  of  old  great  Pallas'  fway. 
Hither  beneath  Evander  bent  their  way  j 

72.  Go,  make  th*  Arcadian  tribes.']     Arcadia  is  in  the  middle 

of  Peloponnefus.     [See  note  ver.  176.  B.  8.  and  Eclog.  4.  58.] 

•  Alba,  from 


350  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  8* 

Delegere  locum,  et  pofuere  in  montibus  urbem 

Pallantis  prcavi  cic  r.omine  Pallanteum. 

Hi  bellum  adfidue  ducunt  cum  gente  Latina  :  55 

Hos  adhibe  focios  caflris,  et  focdere  junge. 

Ipfe  ego  te  ripis  et  re^o  flumine  ducam, 

Advcrfum  remis  fuperes  fubveclus  ut  amnem. 

Surge  age,  nate  dea  ;  primifque  cadentibus  afcris 

Junoni  fer  rite  preces,  iramque  minafque  69 

Supplicibus  fupera  votis.     mihi  viftcr  honorem 

Perfolves.     ego  fum,  plcno  quern  flumine  cernis 

Stringentem  ripas,  et  pinguia  culta  fccantem, 

Caeruleus  Thybris,  caelo  gratifllmus  amnis. 

Hie  mihi  magna  domus,  celfis  caput  urbibus,  exit,  65 

From  hence  came  Evander,  being  obliged  to  fly  his  country, 
according  to  Servius,  for  killing  his  father  by  miftake  ;  or,  ac- 
cording to  Paufanias,  in  Arcadicis,  he  left  Arcadia  to  plant 
a  colony,  and  placed  it  upon  a  mountain  near  the  Tyber,  in 
a  fmali  town  which  he  called  Palantlum,  Palanteum,  Palatium\ 
which  names  are  derived  from  Pallantium,  a  city  of  Arcadia  ; 
whence  he  came,  according  to  Livy,  and  others ;  or  from  Pallas, 
an  Arcadian  king  his  anceftor,  according  to  Virgil.  His 
m.other  was  named  NicoRrata,  who,  on  account  of  her  gift 
of  prophecy  [fee  note  ver.  358.  B.  8.]  was  by  the  Romans 
called  Carmen tis.  His  father  is  generally  allowed  to  be  Mer- 
cury. Rome  was  built  on  the  mountain,  called  Mons  Palatinus  ; 
and  to  this  day,  by  the  Italians,  Mcnte  Palatino.  Ru^us. 
92.  And  on  cur  Jides  a  city  Jlpall  be  feen  ; 

Our  glorious  feat ;  the  'vjorld's  majejlic  queen. "[ 
This  pafTage  has  given  great  trouble  to  the  commentators,  to 
explain  it.     Rusus  inferts  a  comma  at  damns. 

Hie  mihi  magna  dcmus,  celjis  caput  urbibus  exit. 
And  interprets  it,  this  is  my  palace,  my  fountain  rifes  near 
great  cities  :  celfa  urbibus,  that  is,  fays  Servius,  Tufcia,  at 
that  time  in  a  yc^y  flcuriflung  condition,  and  miftrefs  of  the 
greater  part  of  Italy.  But  in  his  note  on  the  line,  Ruasus  ob- 
ferves,  «that  the  future  city  Rome  is  perhaps  here  hinted  at ; 
in  which  fenfe  Dr.  Trapp,  Dc  La  Cerda,  Segrais,  Dryden, 
and  L.  Lauderdale,  underltand  it.  Dr.  Trapp  ieems  to  think, 
that  the  making  ufe  of  the  prefent,  for  the  future,  is  no  con- 
Jiderable  objection  r.gainft  this  interpretation,  efpecially  in  a 
prophetical  or  oracular  fentence.  And  afterwards  he  adds, 
*'  I  am  clearly  of  opinion,  that  Virgil  intended  the  fenfe  I  have 
rendered;  yet,  not  excluding  the  other;  and  that  he  on  pur- 
pofe  exprefled   it  ambigucufly,  becaufe  it  is  prophetical  ani 

oracular. 
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Then  rais'd  their  v/alls  on  the  tall  mountain's  crown  j  75 

And  Pallas'  name  adorn'd  the  rifmg  town. 

But  foon  the  Latian  race  in  arms  appear ; 

And  with  the  Grangers  wage  a  dreadful  war. 

Go,  join  thc'.r  forces,  and  their  aid  implore. 

And  fear  the  gath'ring  hofrile  train  no  more.  g,j 

Rife,  fon  of  Venus,  rife,  employ  thy  oars  ; 

Our  felf  will  guide  thee  to  the  friendly  (hores. 

Soon  as  the  day  fhall  dawn,  thy  gifts  prepare. 

And  vanquifb  hcav'n's  revengeful  qu^en  v/ith  pray'r. 

Crown'd  with  fuccefs,  and  all  thy  foes  o'er-aw'd,       S'^ 

Difcharge  to  me  the  honours  of  a  god. 

To  me  the  fire-of  this  immortal  P;ood  : 

For  know,  old  Tybcr  ftands  before  thine  eyes, 

Ador'd  on  cartii,  and  reverenc'd  in  the  fl<ies. 

I  lead,  in  peaceful  pomp,  my  humid  train  oo 

Along  thefe  banks,  and  bathe  the  fruitful  plain  : 

And  on  our  fides  a  city  fhall  be  fcen  j 

Gur  glorious  feat ;  the  world's  majefxic  queen  ! 

oracular,  as  I  faid  before.  That  the  other  fenfe  Is  not  excluded, 
feems  probable  from  what  ^neas  afterwards  fays,  ver.  75. 
^jiocunque /do  pulcherritnus  exis.^^ 

But  Tanaquil  Faber,  in  His  notes 'on  Lucretius,  feems  to 
have  given  a  folution  to  this  difficulty,  and  to  have  explained 
the  paffage  with  great  judgment.  He  obferves,  that  the  god 
Tyber  in  this  line  foretels  the  future  grandeur  of  Rome  ;  that 
confequently  he  mult  make  ufe  of  the  future  tenfe,  in  deliver- 
ing his  prediflion  ;  and  that  the  line  ihould  be  read  thus 

Hie  ?Kihi  magna  domus  celfis  caput  urLibus  efcit, 

feu  ejjit,  for  erit,  ar/^oCiy.uc  ;  and  that  there  is  great  beauty  and 
propriety  in  putting  an  antique  word  into  the  mouth  cf  this 
prophetical  god  ;  and  that  Virgil,  who  was  fo  fond  of  the  old 
expreffions,  could  never  have  introduced  one  of  them  on  a 
more  fuitable  occiifion. 

That  -efck  is  ufeJ  for  erit,  he  has  the  authority  of  Lucretius, 
lib.  I.  613. 

Ergo  rerum  inter  fufnmam  mnimamqus  quid  efcit. 
And  Lambinus,  in  his  note  on  this  line,  obferves,  x\\z^fupi- 
r efcit  is  ufe  a  iot  fupererit,   by  Ennius-     • 

V  r:  quidi-m  ^  unus  h:mo  Rcma  tot^  fuperefcit. 

I  think 
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Dixit,  delude  lacu  Fluvius  fe  condidit  alto, 

Ima  petens.     nox  Aenean  fomnufque  reliquit. 

Surgit,  et,  actherii  fpe£lans  orientia  folis 

Lumina,  rite  cavis  undam  de  flumine  palmis, 

Suftinet,  ac  talis  efFundit  ad  aethera  voces  :  jq 

Nymphae,  Laurentes  nymphae,  genus  amnibus  unde  eft. 

Tuque  6  Thybri,  tu  6  genitor  cum  flumine  fando, 

Accipite  Aenean,  et  tandem  arcete  periclis. 

Quo  te  cumque  lacus  miferantem  incommoda  noftra 

Fonte  tenet,  quocumque  folo  pulcherrimus  exis  j  75 

Semper  honore  meo,  Temper  celebrabere  donis, 

Corniger  Hefperidum  fluvius  rcgnator  aquarum. 

Adlls  6  tantum,  et  propius  tua  numina  firmes. 

Sic  memorat,  geminafque  legit  de  clafle  biremis,^ 

Remigioquc  aptat  j  focios  fimul  inftruit  armis.  8® 

Ecce  autem  fubitum  atque  oculis  mirabile  monftrum, 

Candida  per  fiivam  cum  foetu  concolor  albo 

I  think  we  have  fufficient  reafon,  from  the  foregoing  remark 
of  Tanaquil  Faber,  to  reftore  e/cit  to  the  text  of  Virgil  :  Some 
ignorant  tranfcriber,  not  knowing  what  to  make  of  this  old 
word,  and  feeing  e;(is  a  few  lines  after,  probably  took  a  hint 
from  thence  to  write  exit.  See  Havercamp's  Edition  of  Lucre- 
tius, 4°  Vol.  I.  pag.  462. 

114.  He /aid,  then  arni'd,  &c.]  ^neas  is  not  abfent  fo  long, 
as  he  generally  feems  to  have  been,  when  he  went  to  get  allies 
to  aflift  him  againil  Turnus.  This  expedition  is  as  quick,  as  it 
was  neceffary.  He  goes  from  his  camp  near  Oftia,  about  i^ 
miles  up  the  Tyber  to  Rome  ;  thence  20  by  land  to  Cerveterre  ; 
and  thence  to  his  camp  again,  about  35  by  fea. 

He  fets  out  (^n.  8.  86.)  by  night,  gets  as  far  as  Rome  (ibid. 
97.)  about  noon  ;  and  refts  at  Evander's  (ibid,  369.)  the  next 
eight. 

The  fecond  day  he  fets  out  for  Cerveterre  ;  comes  in  fight  of 
Tarcon,  and  his  army  ;  and  flops  in  the  wood  of  Sylvanus  for 
ihat  night,   (ibid.  456,  551,  608.) 

The  third  day  (^n.  10.  157.)  he  is  with  Tarcon  ;  is 
joined  immediately  by  his  troops  ;  fets  fail  that  afternoon, 
(ib.  147,  192,214,  and  216.)  and  continues  failing  all  the 
night. 

The  fourth  day  in  the  morning  (ib.  257,  260.)  he  comes  in 
fight  of  his  camp  ;  lands  (ver.  301.)  and  gets  a  vitlory  over  the  ■ 
vnemv  (ver.  qo8.)  that  evening. 

The 


feook  8.  The  JEklid  of  Virgil.  353 

The  god  then  plung'd  beneath  his  oozy  bed  j 
And  with  the  night  the  hero's  flumber  fled.  95 

He  vok,  and  ftrait  his  joyful  eyes  Turvey 
The  purple  fplendors  of  the  dawning  day  ; 
Then  water  in  his  palm  devoutly  took, 
Rais'd  to  the  fkies,  and  thus  with  tranfport  fpoke  : 

■  Yc  nymphs,  Lsurentian  nymphs  !  from  whofe  fupplies 
And  watry  ftores  the  fwelling  rivers  rife ;  101 

And  thou,  old  Tybcr  !  my  propitious  guide. 
Receive  ^neas  on  thy  facred  tide ; 
From  every  ill  defend  him,  as  he  goes, 
And  look  with  pity  on  his  endlefs  woes.  105 

Then  from  whatever  fource  thy  ftreams  furvey 
The  golden  light,  and  murmuring  fnring  to  day  ; 
O  thou,  the  greatefl  of  the  watry  gods, 
MajeRic  prince  of  all  th'  Hefperian  floods  ! 
Still  to  thy  name  due  honours  will  I  pay,  1 10 

And  gifts  uncealing  on  thy  altars  lay. 
But  oh  !  be  prefent  with  thy  aid  divine^ 
Difplay,  and  then  confirm  the  promis'd  fignl 

He  faid,  then  arm'd  his  Trojans,  and  fupply'd 
Two  barks  with  oars,  to  ftcm  the  yellov/  tide.  115 

When  lo  !   the  promis'd  omen  was  difplay'd  j 
The  large  white  dam  lay  ftretch'd  along  the  fhade, 


The  two  allies  Virgil  giVes  ^^ne?.s  in  his  war  againft  the  Rii- 
tllians,  are  Evander  and  Tarcon  ;  one,  king  of  that  part  of  the 
country  where  Rome  was  afterwards  built ;  and  the  other,  king 
of  Hetruria  ;  for  the  fame  reafon  that  he  fpeaks  of  Tufcany  and. 
Rome  together  ;  in  fo  many  other  particular  pafl'ages.  And  as 
he  had  a  fondnefs  for  the  place  where  he  was  born,  he  has 
ihewed  his  addrefs  (ver.  203.)  in  annexing  the  troops  of  IVIantua 
to  thofe  of  Tufcany,  that  his  native  country,  which  lay  out  of 
his  line,  might  not  lofe  the  honour  of  having  affifbed  in  eflablifh- 
ing  ^neas  on  the  throne;  and  confequently,  in  making  way 
for  the  Caefarean  family,  fo  many  centuries  after.  Thus  by  this 
ilingle  difpofition,  he  has  paid  his  compliments  to  Auguftus,  to 
Mecjenas,  and  to  his  country.        Holdsworth,  and  Spencb. 

Vol.  III.  A  a 
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Procubuit,  viridique  in  litore  confpicitur  fus  : 

Qiiam  plus  Aeneas  tibi  enim,  tibi,  maxima  Juno, 

Ma6lat  facra  ferens,  et  cum  grege  fiftit  ad  aram.  85 

Thybris  ca  fluvium,  quam  longa  eft,  nocte  tumentem 

Leniit,  ac  tacita  refluens  ita  fubftitit  unda, 

Mitis  ut  in  morem  Ilagni  placidaeque  paludis 

Sterneret  aequor  aquis,  remo  ut  Iu£tamen  abelTet. 

Ergo  iter  inceptum  celerant  rumore  fecundo  :  qo 

Labitur  uniSta  vadis  abies  :  mirantur  et  undae, 

Miratur  nemus  infuetum  fulgentia  longe 

Scuta  virum  fluvio  pictafque  innare  carinas. 

Olli  remigio  nodiemque  diemque  fatigant, 

Et  longos  fuperant  flexus,  variifque  teguntur  05 

Alboribus,  viridifque  fecant  placido  aequore  filvas. 

Sol  medium  caeli  confcenderat  igneus  orbem, 

Cum  muros  arcemque  procul,  ac  rara  domorum 

Te£la  vident ;  quae  nunc  Romana  potentia  caelo 

Aequavit:  turn  res  inopes  Euandrus  habebat.  ic« 

Ocius  advertunt  proras,  urbique  propinquant. 


119.  To  Juno  Jlen^j-I  I  could  not,  fays  Dryden,  turn  the 
word  enim  into  Englifh  with  any  grace.  Tho'  it  was  of  fo 
much  neceffity  in  the  Roman  rites,  that  a  facrifice  could  not 
be  performed  without  it.  'Tis  of  the  fame  nature  (if  I  may 
prefume  to  name  that  facred  myftery)  in  our  words  of  confecra- 
tion  at  the  altar.  That  enim  was  of  any  neceffity  in  the  Roman 
rites,  never  was  obferved,  1  believe,  but  by  Dryden  -,  who,  if 
he  had  confulted  Servius,  would  have  learned  that  enim  is  re- 
dundant, and  merely  ornamental:  --uacat  :S  tantum  ad  ornatum. 
■pertinet. 

121.  All  night  old Tjl>gr.]  Mr.  Spence  obferves,  that  there  is 
fomething  of  the  mixed  metaphor  (or  rather  mixed  allegory)  in 
thispaflage;  and  I  know  no  occafion  (continues  he)  in  which  the 
ancients  are  fo  apt  to  fall  into  it,  or  at  leait  to  border  upon  it, 
as  when  they  are  fpeaking  of  rivers  or  river-gods. 

Polymet.  Dial.  20.  not.  20. 

To  this  remark  I  Ihall  beg  leave  to  fubjoin,  that  the  mo- 
derns, much  more  than  the  ancients,  are  apt  to  fall  into  this 
mixed  allegory  ;  not  only  in  fpeaking  of  rivers  and  river-gods, 
but  in  other  fubjedts,  where  the  deity  prefiding  over,  and  the 

thing 
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With  all  her  fnowy  young,  in  open  view  j 

Whom,  with  her  brood,  the  prince  to  Juno  flew. 

Now  while  the  fhips  with  equal  ftrokes  they  row'd,     120 

All  night  old  Tyber  calm'd  his  fwelling  flood. 

The  (lumbering  ftreams  no  mingling  murmurs  make. 

Smooth,  as  the  glafTy  level  of  the  lake. 

With  joyful  fhouts  the  fable  gallies  glide, 

Eafy  and  light,  along  the  floating  tide.  125 

Surpriz'd,  the  forells  and  the  floods  beheld 

Bright  arms  and  vefl'els  on  the.  vvatry  field. 

All  night,  all  day,  they  ply  their  bufy  oars 

Along  the  mazes  of  the  winding  ftiores,  " 

And  gently  move  beneath  the  waving  fcene  13O 

Of  groves,  that  paint  the  checquer'd  floods  with  green. 

Now  had  the  fun's  blight  courfers  whirl'd  on  high 
His  fiery  chariot  to  the  mid-day  fky  : — 
When  lo  !  the  difl:ant  tow'rs  the  train  defcries  j 
And  walls  and  intermingled  houfes  rife;  135 

Evander's  homely  ftate — v/here  now  appears 
Immortal  Rome,  advanc'd  above  the  fl:ars  ! 
Thither  they  turn  the  prov^'-  without  delay. 
And  to  the  city  bend  their  eager  way. 

thing  prefided  over,  are  confounded  and  put  indifcriminately  the 
one  for  the  other.     Thus,  Thomfon: 

Crown'd  with  the  fickle  and  the  wheaten  fheaf. 
While  Autumn 

Thus  far  we  have  fome  idea  of  a  perfonage  reprefenting  the  fea- 
fon  Autumn,  crowned  with  a  fickle  (which  by  the  way  is  odd) 
and  the  wheat-iheaf.     But  what  follows  ? 


-  Nodding  o'er  the  yellow  plain 


Comes  jovial  on. 

Here  nodding  applied  to  the  god  Autumn  is  plainly  an  epithet 
belonging  to  the  corn,  over  which  he  prefided.     See  the  fpeech 
of  Tellus,  Ovid.  Metam.  B.  2.  which  affords  numberlefs  inftan- 
ces  of  this  abfurd  mixture,  as  do  many  parts  ofX)vid, 
125.   Eajy  and  light.  ] 

Ergo  iter  inceptum  celerant  rumor e  fecundo. 
Servius  feems  inclined  to   read  rumone  fecundo,  i.  t.  favente  flu» 
•^vio,  an  eafy  tide.     The  Tyber  was  called  rumon,  on  account 
of  the  flats  rvjniualis,  mentioned  by  Livy,  B.  1.4.  near  the 

A  a  2  banks 
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Forte  die  follcmnem  illo  rex  Areas  honorem 

Amphitryoniadae  magno  divifque  ferebat 

Ante  urbem  in  luco,     Pallas  huic  filius  una, 

Una  omnes  juvenum  primi,  pauperque  fenatus  105 

Tura  dabant ;  tepidufque  cruor  fumabat  ad  aras. 

Ut  celfas  videre  rates,  atque  inter  opacum 

Adlabi  nemus,  et  tacitis  incumbere  remis  ; 

Terrentur  vifu  lubito,  cunclique  reliclis 

Confurgunt  menfis.     audax  quos  rumpere  Pallas  iic 

Sacra  vetat,  raptoque  volat  telo  obvius  ipfe  ; 

Et  procul  e  tumulo,  Juvenes,  quae  caufla  fubegit 

Ignotas  tentare  vias  ?   quo  tenditis  ?   inquit. 

Qui  genus  ?  unde  domo  ?  pacemne  hue  fertis,  an  arma  ? 

Turn  pater  Aeneas  puppi  fie  fatur  ab  alta,  115 

Pi^ciferaeque  manu  ramum  praetendit  olivae  : 

Trojugenas  ac  tela  vides  inimica  Latinis  ; 

Qiios  illi  bello  profugos  egere  fuperbo. 

Euandrum  petimus.     ferte  haec,  et  dicite  kftos 

Dardaniae  veniiTe  duces,  focia  arma  rogantis.  120 


banks  of  it,  under  which  the  wolf  gave  fuck  to  Romulus  and 
Remus.  This  fig-tree  was  called  ruminalis,  a  preebendo  rumen, 
i.  e.  mammam.  Plin.  Nat.  Hifl:.  15.  18.  I  think  ru?none  a  good 
reading,  as  the  moft  eafily  conftrued  ;  but  Virgil  undoubtedly 
wrote  rumore  fecundo ,  in  imitation  of  Ennius,  L.  3.  Ann. 

Mox  avferre  domos  populi  rumore  fecundo. 

With  profperous  omen,  as  Trapp  very  juftly  tranflates  it.  Upon 
this  omen  of  the  white  fow,  the  foldiers  had  a  current  report, 
that  the  event  would  be  profperous.  Fabricius  obierves,  that 
rumore  fecundo  was  proverbially  ufed  among  the  ancients,  to  fig- 
nify  the  good  fuccefs  of  any  bufinefs. 

140.  Before  the  toivn.]  There  is  fomething  very  engaging  in 
the  difpofition  of  this  fcene.  A  facrifice  performed  in  a  wood, 
by  the  king,  the  prince,  and  all  the  court.  In  the  midft  of  (o 
peaceful  a  iblemnity,  they  are  fuddenly  encountered  with  the 
iight  of  fhipj,  and  armed  men  juft  ready  to  land  upon  them. 
This  is  likewife  a  fine  and  natural  introduction  to  the  noble 
epifode  of  Cacus  ;  whofe  death  was  the  occafion  of  the  feftival 
which  they  are  now  celebrating.  Trapp. 

-152.  Biff  Pal/as.]     This  is  a  fine  opening  to  the  character  of 
Pallas.     This  young  prince,  who  is  afterwards  to  make  fo  con- 

fiderablc 
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Before  the  town,  within  the  gloomy  woods,  140 

To  great  Alcides  and  the  favouring  gods. 
It  chanc'd,  that  day,  th'  Arcadian  monarch  paid 
A  folemn  offering  in  the  fecret  (hade. 
Pallas  his  fon,  the  rural  fenate  round. 
And  the  chief  youths  the  flaming  altars  crown'd  :  145 

With  fuming  incenfe  in  their  hands  they  flood. 
And  the  red  pavement  blufh'd  with  facred  blood. 

Soon  as  they  faw  the  fhips  in  filence  move. 
And  fhine  between  the  openings  of  the  grove  ; 
A  fudden  dread  flrikes  cold  thro'  every  bread:  ;  15O 

They  flart,  they  rife,  and  leave  th'  unfinifh'd  feail. 
But  Pallas  bids  the  guefts  the  rite  purfue. 
Then  fnatch'd  a  javelin,  and  impetuous  flev/ — 
Refolve  me,  flranger,   (from  a  point  he  calls,) 
Who,  whence  you  are,  and  why  approach  our  walls  ?   155 
What  urg'd  your  voyage  to  thefe  Ihores,  declare  ? 
3peak,  fpeak  your  bufmefs — bring  you  peace  or  war  ? 

High  on  the  flern  the  Trojan  hero  flands. 
And  held  a  branch  of  olive  in  his  hands. 
Behold,  he  cries,  the  far-fam'd  fons  of  Troy ;  160 

Thefe  fwords  againfl  the  Latians  we  employ  j 
The  perjur'd  Latians  j  whofe  unjufl  alarms 
Force  us  to  fly  to  great  Evander's  arms, 
Go,  tell  your  king,  the  Dardan  chiefs  appear. 
And  beg  his  potent  fuccour  in  the  war.  165 

fiderable  a  figure  in  the  ^neid,  is  inflantly  alarmed  at  the  hof-  • 
tile  appearance  of  the  fhips,  fnatches  up  a  javelin,  and  with 
great  boldnefs  and  ready  courage,  demands  the  bufinefs  ct  the 
Trojans.  Any  of  the  reft  of  the  company  might  with  almoft 
equal  propriety  have  madp  this  demand  ;  but  Virgil  very  judi- 
cioufly  takes  this  opportunity  of  prepoflefTing  our  opinions  in 
favour  of  the  new  hero.  The  brevity  of  his  addrefs  is  admi- 
rable : 

Et  procul  e  tumulo :   Jwvenes,  Sec. 

The  epithet  of  Pallas  in  this  place  is  aucfax,  which  Servius  ob- 
ferves,  Virgil  always  makes  ufe  of  when  he  reprefents  a  man 
brave  but  unfortunate.  Thus,  audacem  adTurnum,  Book  7, 

A  a  q 
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Obftupuit  tanto  percufTus  nomine  Pallas  : 

Egredere  6,  quicumque  es,  ait,  coramque  parentem 

Adloqucre,  ac  noflris  fuccede  penatibus  hofpes. 

Excepitque  manu,  dextramque  amplexus  inhaefit. 

Progre.Ti  fubeunt  luco,  fluviumque  relinquunt.  ni 

Turn  regem  Aeneas  didis  adfatur  amicis ; 

Optume  Grajugenum,  cui  me  Fortuna  precari, 

Et  vitta  comtos  voluit  praetendere  ramos  ; 

Non  equidem  extimui,  Danaum  quod  duclor  et  Areas, 

Quodque  ab  ftirpe  fores  geminis  conjunftus  Atridis :     iTfX 

Sed  mea  me  virtus  et  fan6la  oracula  divprn, 

Cognatique  patres,  tua  terris  didita  fama, 

Conjunxerc  tibi,  et  fatis  egere  volentem. 

Dardanus  Iliacae  primus  pater  urbis  et  au6lor, 

Eledra  (ut  Graii  perhibent)  Atlantide  cretus,  135 

Advehitur  Teucros  :   Eleftram  maxumus  Atlas 

Edidit,  aetherios  humero  qui  fuftinet  orbis. 

Vobis  Mercurius  pater  eft,  quem  Candida  Maia 

Cyllenae  gelido  conceptum  vertice  fudit. 

At  Maiam,  auditis  quidquam  fi  credimus.  Atlas,  14Q 

Idem  Atlas  generat,  caeli  qui  fidera  tollit. 

Sic  genus  amborum  fcindit  fe  fanguine  ab  uno. 

His  fretus  non  legatos,  neque  prima  per  artem 

Tentamenta  tui  pepigi :  me  me  ipfe,  meumque 

Objeci  caput,  et  fupplex  ad  limina  veni.  145 

Gens  eadem,  quae  te,  crudeli  Daunia  bello 

Infequiturj   nos  fi  pellant,  niiiil  abfpre  credunt, 

Quin  omnem  Hefperiam  penitus  fua  fub  juga  mittant : 

Et  mare,  quod  fupra,  teneant,  quodque  adluit  infra. 

Accipe  daque  fidem,      funt  nobis  fortia  bello  15« 

Peciora,  funt  animi,  et  rebus  fpeclata  juventus. 

\66.  Whce''er  thou  art.]  Virgil  attributes  a  high  degree  of 
civility  and  complaifance  towards  a  flrai^ger,  to  Pallas.  There 
is  fomerhing  which  difcovers  a  moil  humane  difpofition  in  thofe 
words,  Egredere  o,  quicumque  es.  Taubmannus  rightly  obferves, 
that  the  mcdefly  of  Pallas  on  this  occafion  is  remarkable ;  who, 
like  a  youth  of  ingenuous  birth  and  breeding,  refers  ^neas  to 
his  father  for  an  anfwer.   See  Scalig.  B.  3.  c.  20.  de  Moribus. 

170.  Priuce  his  hand.]      Tacitus  fays,  that  it  was  the  cuftora 

of 
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Whoe'er  thou  art,  approach,  he  cries  with  joy, 
(All  fir'd  to  hear  the  glorious  name  of  Troy  ;) 
To  my  great  father  be  thy  fuit  addreft, 
And  grace  our  manfions  as  a  friend  and  gueft. 
With  that  he  gave  the  Dardan  prince  his  hand,  170 

And  led  the  godlike  hero  from  the  ftrand  : 
Then  to  the  facred  grove  their  way  they  took  ; 
And  thus  the  Trojan  to  the  monarch  fpoke  : 

Beit  of  the  Greeks  !   to  whom  devoid  of  fear, 
Conftrain'd  by  fate,  thefe  types  of  peace  I  bear.  175 

Tho'  from  Arcadia's  hoftile  bounds  you  came, 
AUy'd  to  both  the  kings  of  Atreus'  name. 
Yet  hither  did  thy  fame  my  Heps  incline, 
IVIy  own  fixt  choice,  heav'n's  oracles  divine  ; 
And  the  mixt  glories  of  our  kindred  line.  180 

For  know  we  both  from  m.ighty  Atlas  trace, 
Who  props  th'  etherial  fpheres,  our  ancient  race. 
Our  father  Dardanus,  a  glorious  name, 
From  his  fam'd  daughter,  fair  Elcclra,  came. 
His  beauteous  Maia,  on  Cyllene's  height,  185 

Difclos'd  your  fire,  great  Mercury,  to  light. 
Thus  from  that  common  fource  divided  run 
Our  facred  lines,  as  firft  they  met  in  one. 
Rais'd  by  thefe  hopes  all  caution  I  difown. 
And  fent  no  envoj^s  to  addrefs  thy  throne,  .igo 

But  came  unguarded,  fearlefs,  and  alone. 
Pur  Daunian  foes,  with  equal  rage,  deftroy 
Your  fuff'ring  fubjects  and  the  fons  of  Troy  j 
And  hope,  if  they  expel  the  Dardan  train. 
From  fca  to  fea  to  propagate  their  reign.  195 

Then  in  a  league  let  either  nation  join, 
For  know,  our  Trojans  are  a  martial  line. 
Valiant  and  bold,  and  feafon'd  to  alarms. 
True  to  their  leagues,  and  exercis'd  in  arms  ! 

of  princes,  when  they  would  ftrike  a  league,  to  join  their  right 
hands,  and  as  it  were  to  bind  and  fqueeze  their  fingers  together. 
Pollices  inter  fe  'vincire,  i^  nodo  conjlringere. 

J76.    Tboi"  from  Arcadia' s hojiih  bounds.'\     The  Arcadians  be- 
A  a  /J.  ionge4 


} 
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Dixerat  Aeneas,     ille  os  oculofque  loquentis 
Jam  dudiim,  ac  totum  lufcrabat  lumine  corpus. 
Turn  fic  pauca  rcfcrt  :    Ut  te,  fortiffime  Teucrum, 
Accipio  adgnofcoque  libens  !   ut  verba  parentis  155 

Et  voccm  Anchifac  magni  voltumque  recorder  ! 
Isfam  memini  Hefionae  vrfentem  regna  fororis 
Laomedontiaden  Priamum,  Salamina  petentem, 
Protcnus  Arcadiae  gelidos  invifere  finis. 
Turn  mini  prima  genas  vefiibat  flore  juventas  ;  i6d 

Mirabarque  duces  Teucros,  rnirabar  ct  ipfum 
Laomedontiaden  :   fed  cundtis  altior  ibat 
A.nchifcs.     mihi  mens  juvenali  ardebat  amore 
Conpellare  virum,  et  dextrae  conjungere  dextram. 
AccefTi,  et  cupidus  Phenei  fub  moenia  duxi.  165 

Hie  mihi  inngnem  pharetram,  Lyciafque  fagittas 
Difcedens,  clilamydemque  auro  dedit  intertextam, 
Frenaque  bina,  meus  quae  nunc  habct,  aurea,  Pallas. 
Ergo  ct,  quam  petitis,  jun£la  eft  mihi  foedere  dextra. 
Et,  lux  cum  primum  tcrris  fe  craftina  reddet,  17O 

Auxilio  laetos  dimittam,  opibufque  juvabo. 
Interca  facra  haec,  quando  hue  veniftis  amici, 
Annua,  quae  difFerre  nefas,  celebrate  faventes 
Kobifcum,  ac  jam  nunc  fociorum  adfuefcite  menfis. 

longed  to  Greece,  whofe  ciiiesj  which  were  generally  independ- 
ent, were  united  by  one  common  tye,  lilce  the  Swifs  Cantons, 
which  compole  the  Helvetic  body.  So  that  the  Arcadians,  as  a 
people  of  Greece,  were  enemies  to  the  Trojans. 

224.   With  our  confederate  traces.]      The  adlion  of  the  ^neid 
(fays  Catrou)   is   fimple,  lil<e  that   of  the   Iliad.     Both  thofe 
poems  end  without  a  peripetie,  or  at  leaft  without  a  remcm- 
bvaiice  or  difcovery.     But  that  which  Virgil  omitted  in  the  re- 
cital of  his  general  aftion,  he  has  given  as  in  an    acceflbry  in- 
cident.    He  feigns  that  ^neas  is  recognized  by  Evander,  and 
this  produces  a  new  fituation  in  the  affairs  of  the  Trojans.     He 
affords  him  an  ally,  who  procures  him  a  fecond  alliance  with 
the  Etrufcans.     Upon  the  whole,  this  remembrance  is  made  in 
a  manner  the  leaH  affeifted  in  the  world.     The  adventure  which 
brought  Evander  hither,   and   the  ancient    friendfhip  between 
him  and  Anchifes,  have  a  certain  heroic  Naivete,  which  is  very 
pleafing.     Neverthelefs  the  mind  is  Hill  kept  in  fufpence,  con- 
cerning the  iffue  of  this  interview  between  ^neas  and  Evander. 
•     ^  5  The 
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Thus  he — the  monarch  roll'd  his  eager  eyes  200 

O'er  his  majeflic  form,  and  thus  replies  : 

On  all  thy  features  how  I  dwell  with  joy  ! 
Welcome,  thrice  welcome,  glorious  prince  of  Troy  I 
How  in  thy  face,  my  ancient  friend  I  fee  ! 
Anchifes  looks,  and  lives,  and  fpeaks  in  thee  !  205 

Well  I  recall  great  Priam's  ftately  port. 
When  once  he  fought  his  *  royal  filler's  court 
On  Salaminian  fhores,  with  all  his  train  ; 
And  took  his  way  thro'  our  Arcadian  plain. 
Then,  but  a  youth,  I  gaz'd  the  ftrangers  o'er,  210 

And  much  admir'd  the  chiefs,  their  monarch  more  5 
But  moft  Anchifes  ;  for  fupremely  tall. 
Thy  graceful  godlike  fire  outfhin'd  them  all. 
Eager  I  long'd  in  friendship's  facred  bands 
To  hold  the  chief,  and  join  our  plighted  hands,  215 

Led  him  to  Pheneus'  ancient  walls,  careft 
Th'  illuftrious  prince,  and  clalm'd  him  for  my  gueft. 
On  me,  at  parting,  generous  he  beftow'd 
Two  golden  bridles,  that  refulgent  glow'd, 
(A  glorious  prefent  by  my  fon  pofTefl,)  223 

With  a  rich  quiver  and  embroider'd  veil. 
The  peace  you  alk,  we  give  ;  our  friendihip  plight. 
And,  foon  as  morn  reveals  the  purple  light. 
With  our  confederate  troops,  a  martial  train. 
Safe  I'll  difmifs  thee  from  thefe  walls  again.  225 

Now,  fince  as  friends  you  honour  our  abode, 
Affifl:,  and  pay  due  offerings  to  the  god. 
With  us  purfue  the  folemn  annual  feafts. 
And  from  this  hour  commence  our  conftant  guefls. 

The  one  is  an  Arcadian,  [fee  note  on  ver.  176.  B.  8.]  and  con- 
fequently  an  enemy  of  the  Trojans.  We  are  follicitous  to 
know  how  ^neas  will  bring  himfelf  off".  I  only  wifh  that  the 
fuccefs  of  this  voyage  of  iEneas,  had  not  been  previoufly  related 
by  the  god  of  the  Tyber.  The  furprize  would  have  been  much 
greater,  and  the  marvellous  more  ftrongly  difplayed. 

227.  ^JJift,  and  pay, '\  Sacra  —  qua  differre  nefas.     It  was  a 

very 
*  Hellone. 
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Haec  ubi  dicla,  dapes  jubet  et  fublata  reponi  175 

Pocula,  gramineoque  viros  locat  ipfe  fedili ; 

Praecipuumque  toro  ec  villofi  pelle  leonis 

Accipit  Aenean,  folioque  invitat  acerno. 

Turn  ledli  juvenes  certatim  araeque  facerdos 

Vifcera  tofta  ferunt  taurorum,  onerantque  caniftris       iSnj 

Dona  laboratae  cereris,  bacchumque  miniftrant. 

Vefcitur  Aeneas  fimul  et  Trojana  juventus 

Perpetui  tergo  bovis,  et  luftralibus  extis. 

Poflquam  exemta  fames,  et  amor  conpreffus  edendi, 

Jlex  Euandrus  ait :  Non  haec  follemnia  nobis,  185 

Has  ex  more  dapes,  banc  tanti  numinis  aram 

Vana  fuperftitio  veterumque  ignara  deorum 

Inpofuit.     faevis,  hofpes  Trojane,  periclis 

Servati  facimus,  meritofque  novamus  honores. 

Jam  primum  faxis  fufpenfam  banc  afpice  rupem  :  j()* 

Disje6lae  procul  ut  moles,  defertaque  montis 

Stat  domus,  et  fcopuli  ingentem  traxere  ruinam. 

Hie  fpelunca  fuit  vafto  fubmota  receffu 

Semihominis  Caci ;  facies  quam  dira  tegebat 

Solis  inacceffam  radiis  ;  femperque  recenti  195 

Caede  tcpebat  humus  j  foribufque  adfixa  fuperbis 

Ora  virum  trifti  pendebant  pallida  tabo. 

very  lucky  circumftance  for  Virgil,  that  the  ancients  were  un- 
der an  indjfpenfable  obligation  of  continuing  the  facrifice,  whei^ 
they  had  once  begun.  By  this  means  the  poet  finds  an  oppor- 
tunity of  introducing  the  praifes  of  Hercules,  and  the  noble  epi- 
ibde  of  Cacus,  witliout  any  inconfjllency.  See  concerning  the 
Piaculum,  note,  ver.  2.  B.  11. 

254.  Grim  Cacus.]  I'his  celebrnted  epifode  is  not  entirely 
iiftitious.  Livy  and  Dions fius  Halicarnafieus  relate  the  ilory, 
(I  mean  the  bare  circumftances)  as  we  find  it  in  our  poet. 
Catrou  remarks,  that  all  the  beauties  requifite  to  form  a  com- 
plete narrative,  are  here  united.  In  the  hands  of  an  Italian 
poet,  fays  he,  this  epifode  would  have  made  one  entire  canto  j 
but  here  no  circumftance  is  drawn  out  beyond  its  due  bounds. 
The  fpirit  with  which  the  combat  between  Hercules  and  Cacus 
is  told,  is  beyond  imitation  :  it  is  fo  grand  that  one  would  be 
almoft  inclinable  to  think  the  poet  has  oftended  againfl  nature, 
in  putting  fuch  fublime  terms  into  the  mouth  of  the  old  Evan- 
4er,  whofe  imagination  is  fuppofed  to  be  more  rude  and  uncul- 
tivated.—Bqt  this  laft  remark  is  moll  affecledly  refined  j    for  it 

is 
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He  faid  ;  the  bowls  replac'd  in  open  yiev/,  230 

The  joyful  train  the  holy  rites  renew  j 
The  hoary  king  difpos'd  his  guefts  around, 
And  pl^c'd  the  Trojans  on  the  verdant  ground. 
But  for  their  prince  an  ample  couch  was  fpread  ; 
A  lion's  fpoils  adorn'd  the  rural  bed.  225 

Now  brought  the  chofen  youths  and  priefts  again 
The  facred  bapquet  to  the  Granger  train  ; 
Difpens'd  from  canifters  the  bread  around. 
And  with  the  foaming  wine  the  goblets  crown'd  : 
The  Dardan  prince  and  every  Trojan  gueft,  24© 

Reclin'd  at  eafe,  partake  the  folemn  feaft. 
But  when  the  rage  of  craving  hunger  fled. 
Thus  to  the  chief  the  hoary  monarch  faid  : 

'Tis  not  for  nought  we  pay  thefe  rites  divine 
To  great  Alcides'  ever-honour'd  fhrine ;  2^^ 

Pur  v/orfhip  fprings  from  gratitude  fincere. 
Not  heady  zeal,  nor  fuperftitious  fear; 
Nor  are  our  tribes  by  blind  devotion  aw'd ; 
But,  fav'd  by  Hercules,  adore  the  god. 
For  lo  !   in  air  yon  hanging  rock  behold  f  25© 

See  heaps  on  heaps,  on  ruins  ruins  roll'd  J 
See  yon  huge  cavern,  yawning- wide  around  \ 
Where  ftill  the  (hatter'd  mountain  fpreads  the  ground. 
That  fpacious  hold,  grim  Cacus  once  polTeft, 
Tremendous  fiend  !  half  human,  half  a  beaft  I  255 

Deep,  deep  as -hell,  the  difmal  dungeon  lay, 
Dark  and  impervious  to  the  beams  of  day. 
With  copious  flaughter  fmok'd  the  purple  floor ; 
Pale  heads  hung  horrid  on  the  lofty  door, 
Dreadful  to  view  !  and  dropp'd  with  crimfon  gore.    260  J 


1 


is  well  known  by  readers  of  ancient  hiftory,  that  Evander  pof- 
fefled  the  talent  of  eloquence  in  fo  eminent  a  degree,  that  he 
was  deemed  the  fon  of  Mercury.  Livy  calls  him,  Fenerahilis 
fvir  miraculo  liter  arum,  B.  I.  c.  7.  Befides  we  are  not  to  fuppofe 
|;hat  Evander  was  unable  to  relate  any  grand  fubjed  with  dig- 
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Huic  monftro  Volcanus  erat  pater :  illius  atros 

Oie  vomens  ignis  magna  fe  mole  ferebat. 

Adfulit  et  nobis  aliquando  optantibus  aetas  20a 

Auxilium  adventumque  dei.     nam  maxumus  ultor, 

Tergemini  nece  Geryonae  fpoliifque  fuperbus, 

Alcidcs  aderat,  taurofque  hac  vi£lor  agebat 

Ingmtis  :  vallemque  boves  amnemque  tenebant. 

At  furiis  Caci  mens  efFera,  ne  quid  inaufum  205 

Aut  intraftatum  fcelerifve  dolive  fulflet, 

Quatuor  a  ftabulis  praeftanti  corpcre  tauros 

Avertit,  totidem  forma  fuperante  juvencas. 

Atque  hos,  ne  qua  forent  pedibus  veftigia  re6lis, 

Cauda  in  fpeluncam  tradlos,  verfifque  viarum  210 

Indiciis  raptos  faxo  occultabat  opaco. 

Quaerenti  nulla  ad  fpeluncam  figna  ferebant. 

Interea,  cum  jam  fbabulis  faturata  moveret 

Amphitryoniadps  armenta,  abitumque  pararet, 

Difceffu  mugire  boves,  atque  omne  querelis  215 

Inpleri  nemus,  pt  colles  clamore  relinqui. 

Reddidit  una  boum  vocem,  vaftoque  fub  antro 

Mugiit,  et  Caci  fpem  cuftodita  fefellit. 

Hie  vero  Alcidae  furiis  exarferat  atro 

Felle  dolor  :  rapit  arma  manu,  nodifque  gravatum        220 

Robur  ;  et  aerii  curfu  petit  ardua  montis. 

Turn  primum  noftri  Cacum  videre  timentem, 

Turbatumque  oculis.     fugit  ilicet  ocior  Euro, 


nity,  becaufe  he  was  fituated  among  wild  rocks  and  woods. 
Catrou  fubjoins,  that  Virgil  generally  referves  the  beauties  of 
verfification  for  his  epifodes  :  Thefe  are,  as  it  were,  the  refrefh- 
ments  of  the  reader,  and  the  poet  fhould  give  them  all  the 
graces  of  his  art. — Upon  the  whole,  this  epifode  is  a  part  of  the 
^neid,  which  taken  by  Itfelf,  will  appear  entirely  finilhed;  and 
Virgil  certainly  gave  it  his  laft  hand.  Thus,  in  Shakefpeare, 
we  frequently  find  particular  fcenes  worked  up  to  the  higheft 
pitch  of  perfeftion,  con  afnore,  as  the  Italians  fay,  and  abfolutely 
complete  ;  when  the  whole  play,  perhaps,  is  iiicorreft  in  ge^ 
neral. 
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The  fiend  from  Vulcan  fprung ;  and,  like  his  fire. 

The  mighty  monfter  breath'd  a  ftorm  of  fire. 

So  fierce  he  rag'd ;  till  time  at  length  beftow'd 

The  prefence,  aid,  and  vengeance  of  a  god. 

For  now  Alcides  left  the  realms  of  Spain,  265 

Proud  of  the  fpoils  of  huge  Geryon  flain. 

To  thefe  fair  fhores  the  bellowing  droves  he  led ; 

Along  the  banks  and  flow'ry  vales  they  fed. 

The  fiend  refolves  to  bear  the  prize  away 

By  fraud  or  force  ;  and  meditates  the  prey.  270 

Four  beauteous  heifers,  four  fair  bulls  he  took, 

Inclos'd  and  lodg'd  them  in  the  gloomy  rock  ; 

But  by  their  tails  the  ftruggling  prey  he  drew. 

And  thought  to  puzzle  the  deluded  view. 

The  turning  tracks,  inverted,  where  they  tread,  275 

Back  from  the  monfter's  darkfome  cavern  led. 

Mean  time  the  mighty  drove  the  hero  leads 

To  frefher  paftures,  and  untrampled  meads. 

The  parting  herds  fpread  wide,  and  roar  around ; 

Fields,  woods  and  hills,  rebellow  to  "the  found.  280 

When  lo !  a  heifer  heard  her  love  complain. 

And  roar'd  refponfive  from  the  cave  again  ; 

From  vault  to  vault  the  found  in  thunder  flew. 

And  the  detected  fraud  appear'd  in  view. 

Alcides  feiz'd  his  arms,  inflam'd  with  ire,  285 

Rage  in  his  looks,  and  all  his  foul  on  fire; 

Fierce  in  his  hands  the  pond'rous  club  he  fhook, 

And,  mad  for  vengeance,  mounts  th'  aerial  rock. 

Then,  firft  appall'd  the  monfter  we  defcry. 

Death  in  his  cheek,  and  horror  in  his  eye.  29© 

Swift  as  the  wind,  with  terror  wing'd,  he  fled, 

And  in  the  gloomy  cavern  plung'd  his  head. 


291.  Sivi/t.]  It  Is  but  common  juftlce  to  obferve,  that  the 
tranllator  hath  kept  up  the  fire  and  energy  that  fill  the  original, 
in  the  animated  defcription  of  this  combat. 
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Speluncamque  petit :  pedibus  timpr  addidit  alas. 

Ut  fefe  inclufit,  ruptifque  inmane  catenis  225 

Dejecit  faxunii  Ferro  quod  et  arte  paterna 

Pendebat,  fultofque  emuniit  objice  poftes  ; 

Ecce  furens  animis  aderat  Tirynthius,  omnemque 

Acceflum  luftrans  hue  ora  ferebat  et  illuc, 

Dentibus  infrendens.     totum  ter  fervidus  ira  2?<S 

Luftrat  Aventini  montem  :  ter  faxea  tentat 

Limina  nequidquam  :  feflus  ter  valle  refedit. 

Stabat  acuta  filex,  praecifis  undique  faxis 

Speluncae  dorfo  infurgens,  altiflima  vifu  ; 

Dirarum  nidis  domus  opportuna  volucrum.  2?< 

Hanc,  ut  prona  jugo  laevom  incumbebat  ad  amnemj 

Dexter  in  adverfum  nitens  conculTit,  et  imis 
Avolfam  folvit  radicibus  :  inde  repente 

Inpulit.     inpulfu  quo  maximus  intonat  aether  ; 

DifTultant  ripae,  refiuitque  exterritus  amnis.  240 

At  fpecus,  et  Caci  deteila  adparuit  ingens 

Regia,  et  umbrofae  penitus  patuere  cavernae  : 

Non  fecus,  ac  fi  qua  penitus  vi  terra  dehifcens 

Infernas  referet  fedes,  ac  regna  recludat 

Pallida,  dis  invifa  ;  fuperque  inmane  barathrum  245 

Cernatur,  trepidentque  inmiflb  lumine  Manes. 

Ergo  infperata  deprenfum  in  luce  repente, 

Inclufumque  cavo  faxo,  atque  infueta  rudentera 

Defuper  Alcides  telis  premit,  omniaque  arma 

Advocat,  et  ramis  vaftifque  molaribus  inftat.  250 

302.  Round  the  mountain.]  A-ventini  montem,  fays  the  original. 
How  greatly  the  Romans  mull  have  been  delighted  with  this 
ftory,  as  the  fcene  of  it  lies  on  a  fpot  they  every  day  beheld  ! 

305.  J  pointed  rock.]  The  Itory  of  Cacus  was  probably 
raifed  on  fome  old  confufed  tradition  of  the  place,  and  iffo, 
was  doubly  entertaining  to  a  Roman,  when  he  faw  it  worked  up 
into  fo  noble  a  piece  of  poetry,  as  it  would  have  pleafed  an 
Englilhman  to  have  feen  in  Prince  Arthur  any  of  the  old  tradi- 
tions of  Guy  varied  and  beautified  in  an  epifode,  had  the  author 
led  his  hero  into  Warwicklhiie  on  that  occafion.       AoDuoNr 
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The  pond'rous  rock,  impenetrably  ftrong, 

On  folid  hinges  by  his  father  hung, 

To  guard  the  dreadful  dungeon,  down  he  drew  :  295 

The  fhatter'd  chains  and  burfting  barriers  flew. 

Scarce  had  the  fiend  let  down  th'  enormous  weight. 

When  fierce  the  god  came  thund'ring  to  the  gate. 

He  gnafh'd  his  teeth  with  rage,  the  pafTes  try'd. 

And  roll'd  his  eager  eyes  on  every  fide  ;  ^O^ 

Now  here,  now  there,  a  fiery  glance  he  threw. 

And  thrice,  impetuous,  round  the  mountain  flew  i 

Thrice  flrove  to  fl:orm  the  mafiy  gates  in  vain  j 

And  thrice,  o'erfpent,  fat  panting  on  the  plain. 

A  pointed  rock  behind  the  cavern  flood,  ooc 

That  to  the  left  frown'd  dreadful  o'er  the  flood, 
Black,  rough,  and  vaft ;  a  pile  of  v/ond'rous  height, 
A  folemn  haunt  for  every  bird  of  night. 
This,  from  the  right,  the  god  incumbent  fliook  ; 
Fierce  from  the  folid  bafe  he  heav'd  the  rock.  310 

Then  pufii'd  convulfive  with  a  frightful  peal. 
The  fmoking  fteep  rolls  thund'ring  down  the  vale. 
To  the  loud  din,  earth,  air  and  heav'n  reply ; 
The  banks  ftart  wide  ;  and  back  the  furges  fly. 
Ex'pos'd  to  fight  the  monfl:er's  dungeon  lay,  315 

And  the  huge  cave  flew  open  to  the  day. 
So,  if  the  bolts  of  Jove  fhould  burfl:  the  ground. 
And  opening  earth  difclofe  the  vafl:  profound. 
The  folemn  fecrets  of  the  dark  abodes, 
Hell's  dreadful  regions,  dreadful  ev'n  to  gods  ;  *20 

Full  on  the  black  abyfs  the  beams  would  play. 
And  the  pale  ghofl:s  Hart  at  the  flafh  of  day  : 
As  pale  (his  dungeon  ftorm'd)  with  wild  affright. 
Glares  the  dire  fiend,  furprlz'd  in  open  light. 
He  roars  aloud,  while  thund'ring  from  above,  325 

Full  on  the  foe  the  furious  hero  drove. 
With  every  vengeful  inflrumcnt  in  view. 
Whole  trunks  of  trees  and  broken  rocks  he  threw. 
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Ille  autem  (neque  enim  fuga  jam  fuper  ulla  pericli} 
Faucibus  ingentem  fumutn  (mirabile  didlu  .') 
Evomit,  involvitque  domum  caligine  caeca, 
Profpe6tum.  eripiens  oculis ;  glomeratque  fub  antro 
Fumiferam  noftem  conmixtis  igne  tenebris.  255 

Non  tulit  Alcides  animis,  feque  ipfe  per  ignem 
Praecipiti  injecit  faltu,  qua  plurimus  undam 
Fumus  agit,  nebulaque  ingens  fpecus  aeftuat  atra. 
Hie  Cacum  in  tenebris  incendia  vana  vomentem 
Conripit  in  nodum  conplexus,  et  angit  inhaerens  260 

Elifos  oculos  et  ficcum  fanguine  guttur. 
Panditur  extemplo  foribus  domus  atra  revolfis  : 
Abftra£laeque  boves  abjurataeque  rapinae 
Caelo  oflenduntur,  pedibufque  informe  cadaver 
Protrahitur.     nequeunt  expleri  corda  tuendo  26^ 

Terribilis  oculos  ;  voltum,  villofaque  fetis 
Peftora  femiferi,  atque  extinclos  faucibus  ignis. 
Ex  illo  celebratus  honos,  laetique  minores 
Servavere  diem,  primufque  Potitius  au6tor, 
Et  domus  Herculei  cuftos  Pinaria  facri  270 

Hanc  aram  luco  ftatuit.     quae  maxima  fempef 

350.  On  hit  hugejtze.']  Thus  Belphaebe,  after  having  killed 
the  falvage  man,   Spenfer's  Fairy  Queen,  B.  4.  c.  7.    §.  32. 

Yet  over  him  fhe  there  long  gazing  flood. 

And  oft  admir'd  his  monftrous  fhape,  and  oft 

His  mighty  limbes,  whilft  all  with  filthy  blood 

The  place,  there  overflowne,  feem'd  like  ci  fudden  flood. 

355.  Fotitius  firji,  SiC.]  Livy  after  having  related  the  death 
of  Cacus  adds,  "  Sacrum  Herculi,  adhibitis  ad  minijlerimn 
Japemque  Potitiis  ac  Pinariis,  quae  tum  farniliae  maxime  inclytae 
ea  loca  incolebant,  fadum.  Forte  ita  e-venit,  ut  Potitii  ad  tempus 
praejio  ejfent,  ii/que  extat  apponerentur  ;  Pi?iarii  extis  adejjs,  ad 
caeteram  'venirent  dapem,  hide  injiitutum  manjit,  donee  Pinarium 
genus  fuit,  ne  extis  folennium  --vefcerentur.  Potitii  ab  Evandro 
tdoSii  antijiites  facri  ejus  per  inultas  aetates  fuerunt,  ISc.  B.  i .  C;  7. 

358.   Tbefe    altars   rais'd.]      Jram quae    maxima  femper. 

Livy,  B.  I.  c.  7.  thus  relates  Evander's  addrefs  to  Hercules. 
*'  Jo-Je  nate  Hercules  falue  !  te  mi  hi  mater,  ^oeridica  inter pres 
*'  deiim,  auilurum  caelejlium  numerum  cecinit,  tibique  aram  dicatam 
**  iriy  quam  opulent  ij/ima  olim  in  t  err  is  gens  max  imam  'vocet,  iuo- 
**  que  ritu  colat."  Dextera,  Hercuks,  data,  acciperc  /e  ortie»,  ini- 

pleturumquc 
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Now  round  the  cavern,  in  defpair  of  flight, 

Th' enormous  monfter  breathes  a  fudden  night  j  330 

To  blind  or  blaft  his  mighty  foe,  expires 

Thick  clouds  of  fmoke,  and  all  his  father's  fires. 

With  that,  the  vengeful  god  in  fury  grew. 

And  headlong  thro'  the  burning  tempeft  flew. 

Fierce  on  the  fiend,  thro'  ftifling  fumes  he  came,  335 

Thro'  flreams  of  fmoke  and  deluges  of  flame  ; 

There,  while  in  vain  he  breath'd  the  fires  around. 

His  trembling  prize  the  great  Alcides  found  ; 

Limb  lock'd  in  limb,  from  earth  his  feet  he  rends. 

And  on  the  ground  his  monftrous  bulk  extends  ;  340 

Strangled  the  ftruggling  foe  with  matchlefs  might. 

And  from  their  caverns  tore  the  balls  of  fight. 

Thus  the  huge  fiend,  exhaufted,  breathlefs,  tir'd. 

Loud  bellowing,  in  th'  Herculean  grafp  expir'd. 

The  god  then  burft  the  gates  ;  and  open  lie  345 

The  den's  vaft  depths,  all  naked  to  the  Iky. 

Th'  expanded  caves  difmifs  th'  imprifon'd  prey,  / 

From  the  black  darkfome  dungeon  to  the  day. 

Forth  by  the  feet  the  crowds  the  monfler  drew  ; 

On  his  huge  fize  they  feaft  their  eager  view  ;  350 

His  fhaggy  limbs,  his  dreadful  eyes  admire. 

And  gaping  throat,  that  breath'd  infernal  fire. 

From  that  bleft  hour  th'  Arcadian  tribes  beftow'd 
Thefe  folemn  honours  on  their  guardian  god, 
Potitius  firflr,  his  gratitude  to  prove,  355 

Ador'd  Alcides  in  the  ftiady  grove  ; 
And,  with  the  old  Pinarian  facred  line, 
Thefe  altars  rais'd,  and  paid  the  rites  divine, 

pleturumquefata,  ara  condita  atque  dicatd,  ait.  "  Hail  Hercules, 
**  fon  of  Jove  !  my  mother,  a  true  interpreter  of  heavenly 
*'  things,  has  predicted  that  you  will  increafe  the  number  of 
**  the  pods,  and  that  an  altar  will  be  dedicated  to  you  ;  which, 
*'  in  future  times,  the  moil:  potent  nation  upon  earth  fhall  call 
**  MAXIMA,  [greateil]  and  ferve  with  your  own  rites."  Hercu- 
les, joining  hands,  anfvvered,  he  received  the  omen,  and  would 
fulfil  the  prophecy  by  building  and  confecrating  an  altar.  Ovid. 
Fall.  1.  585.  teiis  us,  that  this  altar  flood  in  da.^  Forum  Boarium» 

Vol.  m.  B  b 


3?o  P,  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.        Lib.  8, 

Dicetur  nobis,  et  erit  quae  maxima  femper. 

Quare  agite,  6  juvenes,  tantarum  in  munere  laudum 

Cingite  fronde  comas,  et  pocula  porgite  dextris, 

Conmunemque  vocate  deum,  et  date  vina  volentes.       27? 

Dixerat :  Herculea  bicolor  cum  populus  umbra 

Velavitque  comas,  foliifque  innexa  pependit ; 

^t  facer  inplevit  dextram  fcyphus.     ocius  ornnes 

In  menfam  laeti  libant,  divofque  precantur. 

Devexo  interea  propior  fit  vefper  Olympo  :  28* 

Jamque  facerdotes  primufque  Potitius  ibant 

Pellibus  in  morem  cincli,  flammafque  ferebant. 

Inftaurant  epulas,  et  menfae  grata  fecundae 

Dona  ferunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras. 

Tum  Salii  ad  cantus,  incenfa  altaria  circum,  285 

Populeis  adfunt  evinfti  tempora  ramis  ; 

Hie  juvenum  chorus,  ille  fenum  j  qui  carmine  laudes 

Herculeas  et  fadla  ferunt  :  ut  prima  novercae 

Monftra  manu,  aeminofque  premens  eliferit  anguis  j 

Ut  bello  egregia$  idem  disjecerit  urbis  29O 

Trojamque  Oechaliamque  :   ut  duros  mille  labores 

Rege  fub  Euryftheo,  fatis  Junonis  iniquae, 

I^ertulerit.     tu  nubigenas,  invifle,  bimembris 

378.  The  Salii  dance. "l  The  Salii  were  inftituted  by  Numa. 
They  were  twelve  in  number,  and  born  of  Patrician  families. 
Their  number  was  doubled  by  Tullus  Hoflilius.  They  danced 
in  armour  to  the  mufic  of  pipes,  fhaking  a  kind  of  fhield  called 
ancile :  their  name  is  derived  ^  faliendo.  Tho'  the  Salii  were  in- 
ftituted long  after  Evander's  time,  yet  Virgil  has  not  fcrupled  to 
introduce  them  ;  ■vim  nominis  (fays  Ruaeus)  non  rationetn  temporis 
fpedavit.  See  note,  ver.  765.  B.  7.  and  Macrob.  Sat.  B.  3. 
cap.  uic. 

382.  HovjfrJI,  his  infant  hands."]  For  an  account  of  the  la- 
bours of  Hercules,  fee  Ruaeus's  note  on  ver.  288.  in  the  ori- 
ginal;  or  rather,  Mr.  Spence's  Polymetisj  Dial.  9.  Book  3. 

388.  ^hy  maichlefs  might.]  This  tranfition  from  the  third 
perfon  to  the  fecond,  and  from  a  mere  relation  to  a  panegyrical 
addrefs,  is  very  artful.  Milton,  in  his  evening  hymn,  has  finely 
imitated  this  ;  but  Addifon  feems  not  aware  that  it  was  bor- 
rowed from  our  poet. 

Thus  at  their  fliady  lodge  arriv'd,  both  flood. 

Both  turn'd,  and  under  open  fljy,  ador'd 

The  God  chat  made  both  fky,  air,  earth,  and  heav'n, 

Which 


} 
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Rites,  which  our  fens  for  ever  fhall  maintain  j 

And  ever  facred  (hall  the  grove  remain.  060 

Come  then,  with  us  to  great  Alcides  pray, 

And  crown  your  heads,  and  folemnize  the  day. 

Invoke  our  common  god  with  hymns  divine, 

And  from  the  goblet  pour  the  generous  wine. 

He  faid,  and  with  the  poplar's  facred  boughs,  365 

Like  great  Alcides,  binds  his  hoary  brows  ; 

Rais'd  the  crown'd  goblet  high,  in  open  view  : 

With  him,  the  guefts  the  holy  rite  purfue. 

And  on  the  board  the  rich  libation  threw. 

Now  from  before  the  rifing  fhades  of  night,  370 

Roll'd  down  the  fteep  of  heav'n,  the  beamy  light. 
Clad  in  the  fleecy  fpoils  of  fheep,  proceed 
The  holy  prieftsj  Potitius  at  their  head. 
With  flaming  brands  and  offerings,  march  the  train. 
And  bid  the  hallow'd  altars  blaze  again ;  375 

With  care  the  copious  viands  they  difpofe  ; 
And  for  their  guefts  a  fecond  banquet  rofe. 
The  fires  curl  high  j  the  Salii  dance  around 
To  facred  ftrains,  with  fhady  poplars  crown'd. 
The  quires  of  old  and  young,   in  lofty  lays,  380 

Refound  great  Hercules'  immortal  praife. 
How  firft,  his  infant  hands  the  fnakes  o'erthrew, 
That  Juno  fent ;  and  the  dire  monfters  flew. 
What  mighty  cities  next  his  arms  deftroy, 
Th'  Oechalian  walls,  and  ftately  tow'rs  of  Troy.         385 
The  thoufand  labours  of  the  hero's  hands, 
Enjoin'd  by  proud  Euryfl:heus'  ftern  commiands. 
And  Jove's  revengeful  queen.     Thy  matchlefs  might 
O'ercame  the  cloud-born  Centaurs  in  the  i:ght ; 


Which  they  behpld  ;  the  moon's  refplendent  globe. 
And  ftarry  pole : — Thou  alfo  mad'it  the  night. 
Maker  omnipotent!  and  thou  the  day  ! 

Parad.  Loft,  B.  4.  720. 

There  is  likewife  a  judicious  copy  cfthis  way  of  fpeaking,  B.  3. 

B  b  2  ver. 
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Kylaeumque  Pholumque  manu,  tu  Crefia  maftas 

Prodigia,  et  vaflum  Ncmea  fub  rupe  leonem.  295 

Te  Stygii  tremuere  lacus,  te  janitor  Orci 

Ofla  fuper  rccubans  antro  femefa  cruento  : 

Ncc  te  ullae  facies,-  non  terruit  ipfe  Typhoeus 

Ardiius,  arma  tenens  :  non  te  rationis  egentem 

Lernaeus  turba  capitum  circumftetit  anguis.  ooQ; 

Salve,  vera  Jovis  proles,  decus  addite  divis  : 

Et  nos  et  tua  dexter  adi  pede  facra  fecundo. 

Talia  carminibus  celebrant :   fuper  omnia  Caci 

Speluncam  adjiciunt,  fpirantemque  ignibus  ipfum. 

Confonat  omne  nemus  firepitu,  collerque  refultant.      305 

Exin  fe  cun£li  divinis  rebus  ad  urbem 

Perfeclis  referunt.     ibat  rex  obfitus  aevo, 

Et  comitem  Aenean  juxta  gnatumque  tenebat 

Ingrediens,  varioque  viam  fermone  levabat. 

Miratur,  facilifque  oculos  fert  omnia  circum  31 0 

Aeneas,  capiturque  locis;  et  fingula  laetus 

Evquiritque  auditque  virum  monumenta  priorum. 

Turn  rex  Euandrus  Romanae  conditor  arcis  : 

Hacc  nemora  indigenae  Fauni  Nympbaeque  tenebant, 

Gtnfque  virum  truncis  ct  duro  robore  nata  :  315 

Qj-iis  neque  mos,  neque  cultus  erat  :  nee  jungere  tauros, 

ver.  55.  of  Leonldas,  in  the  hymn  which  the  Perfians  fing  to 

Oromafdes 

— — —  If  the  hand 

Of  Oromafdes  on  precarious  life 

Shed  wealth  and  pieafure,  foon  th'  Infernal  god 

With  wild  excefs  or  avarice  blalls  the  joy.— 

Thou  Oromafdes,  victory  doft  give. 

By  thee  with  fame  the  regal  head  is  crown'd. 
And  the  whole  of  this  hymn,  in  Leonidas,  is  poetical  and  cha- 
raderiliical. 

421.  Of  old.']  Li  vy  tells  all  this  ftory  in  the  fame  manner, 
L.  I.  7.  Virgil  is  exadt  throughout,  and  follows  the  hiilorians 
or  tradition  clofely. 

422.  A  rugged  race,  &c.]  It  was  a  praftice  among  the  hea- 
then, to  expoie  ihofe  childr-;n  which  they  would  not,  or  could 
not  educate.  The  places  where  they  depofued  them,  were  ge- 
nerally caverns  or  holow  oaks.  Thefe  children  being  fre- 
quently found,  and  preferred  by  ilrangers,  were  faid  to  be  the 
offspring  of  thofe  trees  or  rocks  where  they  were  found.  Hence 
the  poetical  fable,  that  men  were  born  of  oaks,  iic. 
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Hylaeus,  Pholus  funk  beneath  thy  feet,  ^go 

And  the  grim  bull,  whofe  rage  difpeopled  Crete, 

Beneath  thy  arm  the  Nemean  monfter  fell  ; 

Thy  arm  with  terror  fill'd  the  realms  of  hell ; 

£v'n  hell's  grim  porter  (hook  with  dire  difmay. 

Shrunk  back,  and  trembled  o'er  his  mangled  prey,       395 

No  fhapes  of  danger  could  thy  foul  affright; 

Nor  huge  Typhosus,  towering  to  the  fight. 

Nor  Lerna's  fiend  thy  courage  could  confound. 

With  all  her  hundred  heads,  that  hifs'd  around. 

Hail  mighty  chief,  advanc'd  to  heav'n's  abodes  !  400 

Hail  fon  of  Jove  ;  a  god  among  the  gods  ! 

Be  prefent  to  the  vows  thy  fuppliants  pay. 

And  with  a  fmile  thefe  grateful  rites  furvey. 

Thus  they — but  Cacus'  cavern  crowns  the  ftrain. 

Where  the  grim  monfter  breath'd  his  flames  in  vain.     405 

To  the  glad  fong,  the  vales,  the  woods  rebound. 

The  lofty  hills  reply,  and  echo  to  the  found. 

The  facred  rites  complete,  the  num.erous  train 
Back  to  the  city  bend  their  courfe  again. 
Trembling  with  age,  fiov/  moves  the  monarch  on,       41© 
Betv/een  the  hero  and  his  blooming  fon. 
They  pafs  with  pleafure  the  remains  of  day 
In  various  converfe,  that  beguiles  the  v/ay. 
Around  th'  illuftrious  ftranger  darts  his  fight. 
And  views  each  place  with  wonder  and  delight :  415 

Curious  each  ancient  monument  furveys, 
And  afks  of  every  work  of  ancient  days. 
Half  funk  in  ruins,  and  by  age  o'ercome— 
When  thus,  the  founder  of  majeftic  Rome  : 

Know,  mighty  prince,  thefe  venerable  woods,  42© 

Of  old,  were  haunted  by  the  filvan  gods. 
And  favage  tribes,  a  rugged  race  who  took 
Their  birth  primeval  from  the  fiubborn  oak. 
No  laws,  no  manners  form'd  the  barbarous  race : 
But  wild,  the  natives  rov'd  from  place  to  place  ;  425 

B  b  1 
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Aut  conponere  opes  norant,  aut  parcere  parto : 

Sed  rami,  atque  afper  vi6lu  venatus  alebat. 

Primus  ab  aetherio  venit  Saturnus  Olympo 

Arma  Jovis  fugiens,  et  regnis  exful  ademtis.  320 

Is  genus  indocile  ac  difperfum  montibus  altis 

Conpofuit,  legefque  dedit,  Latiumque  vocari 

Maluit,  his  quoniam  latuifTet  tutus  in  oris. 

Aurea  quae  perhibent,  illo  fub  rege  fuere 

Saecula:  fic  placida  populos  in  pace  regebat.  325 

Deterior  donee  paullatim  ac  decolor  aetas, 

Et  belli  rabies,  et  amor  fucceflit  habendi. 

Turn  manus  Aufonia  et  gentes  venere  Sicanae ; 

Saepius  et  nomen  pofuit  Saturnia  tellus. 

Turn  reges,  afperque  inmani  corpore  Thybris  ;  33O 

A  quo  poft  Itali  fluvium  cognomine  Thybrim 

Diximus  :  amifit  verum  vetus  Albula  nomen. 

Me  pulfum  patria,  pelagique  extrema  fequentem 

Fortuna  omnipotens  et  ineluflabile  fatum 

His  pofuere  locis  ;  matrifque  egere  tremenda  335 

Carmentis  nymphae  monita,  et  deus  audor  Apollo. 

Vix  ea  dida  :  dehinc  progreflus  monftrat  et  aram, 

Et  Carmentalem  Romano  nomine  portam  : 

Quam  memorant  nymphae  prifcum  Carmentis  honorem, 

Vatis  fatidicae  :  cecinit  quae  prima  futures  34O 

Aeneadas  magnos,  et  nobile  Pallanteum. 

Hinc  lucum  ingentem,  quern  Romulus  acer  Afylum 

Retulit,  et  gelida  monftrat  fub  rupe  Lupercal, 

Parrhallo  diclum  Panes  de  more  Lycaei. 


450.  The  gate  and  altar  Jho'ws.'\  Either  the  ara  maxima  of 
Hercules,  fpoken  of  above,  or  the  akar  of  Carmentis  near  the 
gate  called  by  her  name,  under  the  fucns  Capitolinus ;  in  which 
laft  fenfe  our  tranflator  underftands  it. 

454.  Here,  Pan.]      A  place  in  the  Palatine  mount,   where 
the  Arcadians  under  Evander  confecrated  a  temple  to  Pan,  god 
'«f  Arcadia.     An  annual  fellival  in  honour  of  Pan  was  here  cele- 
brated 
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Untaught  and  rough,  improvident  of  gain. 

They  heap'd  no  wealth,  nor  turn'd  the  fruitful  plain. 

Their  food,  the  favage  fruits  the  forefts  yieldj 

Or  hunted  game,  the  fortune  of  the  field. 

Till  Saturn  fled  before  vi<5torious  Jove,  i^^O 

Driv'n  down  and  banifh'd  from  the  realms  above. 

He  by  juft  laws  embody'd  all  the  train. 

Who  roam'd  the  hills,  and  drew  them  to  the  plain  j 

There  fixt ;  and  Latium  call'd  the  new  abode, 

Whofe  friendly  fhores  conceal'd  the  latent  god.  435 

Thefe  realms  in  peace  the  monarch  long  con  troll 'd, 

Ahd  blefl  the  nations  with  an  age  of  gold. 

A  fecond  age  fucceeds,  but  darker  far, 

Dimm'd  by  the  luft  of  gain,  and  rage  of  war. 

Then  the  Sicanians  and  Aufonians  came,  44.3 

And  Satiirii's  realm  alternate  chang'd  her  name. 

SucceiTive  tyrants  rul'd  the  Latian  plain  ; 

Then  ftern,  huge  Tybris  held  his  cruel  reigri. 

The  mighty  flood  that  bathes  the  fruitful  coaftj 

Receiv'd  his  name,  and  Albula  was  lofr.  44^ 

I  came  the  laft,  thro'  ftormy  oceans  driv'n 

From  my  own  kingdom  by  the  hand  of  heav'n. 

My  mother  goddefs  and  Apollo  bore 

My  courfe  at  length  to  this  aufpicious  fhore. 

This  faid,  the  prince  the  gate  arid  altar  {hows,         45^^ 
That  to  his  parent,  great  Carmenta,  rofe  ; 
Whofe  voice  foretold,  the  fons  of  Troy  fliould  crown 
With  everlafting  fame  the  rifing  town. 
Here,  Pan,  beneath  the  rocks  thy  temple  flood  ; 
There,  the  renovvn'd  afylum,  in  the  wood.  45^ 


brated  by  young  men  who  ran  naked,  with  whips  made  of  goat- 
flcins,  ftriking  every  one  they  met ;  more  particularly  women ; 
who  thought  thefe  Itrokes  contributed  to  give  thera  an,  eafy  de- 
livery.    They  were  called  Luperci. 


B  b  4 


376  p.  ViRGiLii  Maroms  AexVEis.        Lib.  8. 

Ncc  non  et  facri  monftrat  nemus  Argileti,  34^ 

Teftaturque  locum,  et  letum  docet  hofpitis  Argi. 
Hinc  ad  Tarpeiam  fedem,  et  Capitolia  ducit, 
Aurea  nunc,  olim  filveftribus  horrida  dumls. 
Jam  tum  rcligio  pavidos  terrcbat  agreftis 
Dira  loci  :  jam  tum  filvam  faxumque  tremebant.  350 

Hoc  nemus,  hunc,  inquit,  frondofo  vertice  coilem 
(Qiiis  deus,  incertum  eft)  habitat  deus  j   Arcades  ipfum 
Credunt  fe  vidiffe  Jovem,  cum  faepe  nigrantem 
Acgida  coacuteret  dextra,  nimbofque  cieret. 

456.  Non-Ki points  the  ?no»arch.'\  'Tis  a  great  fault  in  defcn'p- 
tive  poetry,  to  delcribe  every  thing.  The  good  ancients  (bot 
when  I  named  them,  I  meant  Virgil)- have  no  long  defcripciono  : 
commonly  not  above  ten  lines,  and  fcarce  ever  thirty.  One  of" 
the  Icngell  in  Virgil  is,  when  .Eneas  is  v.'ith  Evander;  and  that 
is  frequently  broke  by  what  Evander  fays.  Mr.  Pope. 

457.  His  murder  d  gueji.  K emus  Argileti.  Varro  thinks  this 
place  was  called  Argihtian  ah  argillojd  hfjus  loci  terra,  from  the 
nature  of  the  foil,  which  was  clay  ;  or  from  Argus,  who,  Fabius 
Piftor  teils  us,  was  the  gueft  of  Evander.  The  commentators 
in  general  agree,  that  Argus  was  murdered  withouc  the  know- 
ledge of  Evander,  by  the  Arcadians  ;  from  a  fufpicicn  of  his 
afpiringto  the  throne.  Evander  buried  him  in  this  place,  with 
great  pomp  ;  and  here,  Virgil  fays,  Y.\z.vAzx  tcfiaiur  locum,  that 
is  (fays  Ruxus)  he,  as  it  were,  witnelfes,  or  fwears  on  the  fpot  of 
ground,  that  he  was  not  guilty  of  violating  the  laws  of  hofpita- 
lity  by  his  death. 

458.  Kext,  to  the  CcrpitoL]  There  were  two  Capitolium's  at 
Rome.  The  former  of  thefe  v.'as  built  by  Tarquinius  Priicus, 
near  the  place  where  the  Barbarini  palace  now  ftands,  and  was 
called  Capitolium  Vetiis  ;  the  other  by  the  fecond  Tarquin,  on 
the  hill  wnich  was  thence  called  the  Capitoline  hill.   ^\r.  Pope. 

Nothing  v.'as  ever  more  fublimely  conceived  than  this  image  ! 
The  mountain  on  which  in  ages  to  come  the  Capitol  was  to  be 
built,  was  even  now,  while  in  its  original  defolate  ftate,  filled 
with  religious  horror,  and  fuppofed  by  the  v/ild  Arcadians  to 
be  the  refidence  of  fome  deity  ;  they  imagined  they  had  feen 
even  Jupiter  himfelf  defcending  upon  it  in  Itorms  and  clouds, 
fhaking  his  black  sgis.  Trapp  obferves,  that  the  heathen  re- 
ligion was,  in  a  great  meafure,  a  corrupt  imitation  of  the  Jewifh. 
Thus  the  god  had  already  chofen  this  place  for  his  refidence  ; 
like  that  of  the  holy  fcriptures  ;  •'  Ye  Ihall  ferve  God  upon  this 
**  mountain.  Excd.  iii.  12.  And,  in  another  place,  "  The 
••  Lord  has  chofen  Sion  to  be  an  habitation  for  himfelf;  he  has 
"  longed  for  her.  This  fhall  be  my  reft  for  ever  ;  here  will  I 
"  dwell,  for  I  have  a  delight  therein."  Pfai.  cxxxii.  13.  It  is 
10  to 
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Now  points  111-'  monarch,  where  by  vengeful  fteel. 

His  murder'J  gueft,  poor,  haplefe  Argus  fell  ! 

Next,  to  the  Capitol  their  cOiUrfe  they  hold. 

Then  roof'cl  v/ith  reeds,  but  blazing  now  with  gold. 

Ev'n  then  her  av/eful  fan£lity  appear'd  j  •  4&Q 

The  fwains  the  local  majefty  rever'd. 

All  pale  v/ith  facred  horror,  they  furvey'd 

The  folemn  mountain  and  the  reverend  fhade. 

Some  god,  the  monarch  faid,  fome  latent  god 

Dwells  in  that  glooiu,  and  haunts  the  frowning  wood.  465 

Oft  our  Arcadians  deem,  their  wondering  eyes 

Have  fccn  great  Jove,  dread  fovereign  of  the  fkies  ; 

High  o'er  their  heads,  the  god  his  aegis  held,         [fhield  f 

And  blacken'd  heav'n  with  clouds,  and  fhook  th'  immortal 

to  be  remembered,  that  the  Romans  imagined  Jupiter  to  be  pre- 
fent  in  the  Capitol,  as  fully,  and  in  as  much  glory  as  ia  the. 
highell  heavens.   Plin,  Paneg.  fub  init. 

469.  And  blacken'' d  heaaien  nvith  clouds.']  "  The  poet  chufes 
to  delcribe  the  appearance  of  Jupiter  in  alLthe  majefty  of  clouds 
and  darknefs. 

May  I  take  the  liberty  of  adding  here,  that  the  fame  fort  of 
idea  is  ufed  more  ftrongly  by  the  great  poet  of  our  own  nation  ? 
Hovv'  oft  amidft 

Thick  clouds  and  dark,  doth  heav'n's  all-ruling  lire 

Chufe  to  refide,  his  glory  unobfcur'd  r 

And  with  the  maiolty  of  darknefs  round 

Covers  his  thror.e. Farad.  Loft.  2.ver.  26S. 

And  that  it  is  cxpreffed  in  the  greateft  dignity  of  all,  in  tks 
Holy  Scripture  ?  There  are  numerous  inftances  of  this  kind: 
but  I  Ihall  mention  only  two  of  them.  Mofes's  account  of  the 
prefence  :i^  God,  on  mount  Horeb  ;  wh  jre  he  fays,  "  That  the 
mountain  burnt  with  fire  into  the  mi',  !!  of  heaven  ;  with  dark- 
nefs, clouds,  and  thick  darknefs."  Duuter.  iv,  ii.  Arid  that 
moft  fublime  defcription  of  the  Pfalniiii;  "  The  earth  trembled 
and  quaked  ;  the  very  foundations  of"  the  hills  fhook,  and  were 

removed. There  went  a  fmoke  out  of  his  prefence,   and  a 

confuming  fire  out  of  his  mouth.— He  bowed  the  heavens  alfo, 
and  came  dov/n  ;  and  it  v/as  darkivefs  under  his  feet.  He  rode 
upon  the  Cherubims,  and  did  fly  ;  He  came  flying  upon  the 
wings  of  the  wind.  He  made  oarknefs  his  fecret  place  ;  his 
pavilion  round  about  him  ;   with  dark  water,  and  thick  clouds, 

to  cover  him."    Pialrn  xviii.  7  — 11. Indeed  the  idea  of 

darknefs  in  itfelf  is  exceedingly  fit  for  majefty:  perhaps  even 
more  fo  than  the  glare  of  light,  which  moft  people  are  fo  apt  to 
make  their  heaven  of.  There  is  fcarce  any  thing  of  a  more  fo- 
Jemn  and  venerable  turn,  than  the  profound  Ihllnefs  of  mid- 
night • 
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Haec  duo  praeterea  disjectis  oppida  muris,  ^5^ 

Reliquias  veterumque  vides  monumenta  virorum. 

Hanc  Janus  pater,  banc  Saturnus  condidit  arcem : 

Janiculum  huic,  illi  fuerat  Saturnia  nomen. 

Talibus  inter  fe  didlis  ad  tecla  fubibant 

Pauperis  Euandri,  paffimque  armenta  videbant  360 

Romanoque  foro  et  lautis  mugire  Carinis. 

Ut  ventum  ad  fedes,  haec,  inquit,  limina  vi£tor 

Alcides  fubiit;  haec  ilium  regia  cepit. 

Aude,  hofpes,  contemnere  opes  :   et  te  quoque  dignum 

Finge  deo  ;  rebufque  veni  non  afper  eigenis.  365 

Dixit,  et  angufti  fubter  faftigia  tefti 

Ingentem  Aenean  duxit,  ftratifque  locavit 

EfFultum  foliis  et  pelle  Libyftidis  urfae. 

Nox  ruit,  et  fufcis  tellurem  ampleftitur  alls. 

At  Venus  baud  animo  nequidquam  exterrita  mater,      370 

Laurentumque  minis  et  duro  mota  tumultu, 

night ;  and  this  probably  was  yet  more  ftrikxng  to  the  hea- 
thens of  old  ;  for  they  (befides  what  they  felt  from  nature  as 
well  as  we)  ufed  to  look  upon  darknefs  as  one  of  the  mofl  an- 
cient, and  mofl  refpeftable.  of  all  their  deities." 

Spence's  Poiymet.  B.  6.  D.  13.  pag.  212. 
476.  There  oxenJialk''d.'\  It  was  certainly  a  very  pleafmg  con- 
templation among  the  Romans  to  look  back  upon  their  original  j 
to  compare  the  magnificence  of  Rom.e,  with  the  rural  and  un- 
adorned flate  of  things  which  formerly  appeared  on  the  very  fpot 
where  it  was  built.   Nolefs  than  two  poets  befides  Virgil,  in  the 
Auguftan  age,  have  made  this  comparifon.  TibuUus,  El.  5 .  L.  2.35 . 
Sed  tunc  pafcebant  herbofa  palatia  i-accae, 
Et  jiabant  humiles  in  'Jo'vis  arce  cafae. 
t,aiie  madens  illic  fuberat  Pan  ilicis  umbrae , 
Et  fa£la  agrefil  lignea  falce  Pales. 

^t  qua  Velabrae  regio  patef,  irefolebat 
Exigua  pulfus  per  'vada  lirJer  aqua,  &C. 
See  alfo  Propertius,  Lib.  4.  El.  4.  and  Lib.  4.  El.  i. 

478.  Lo  !  /aid the  gccd eld  king.']  I  fear  there  are  feme  readers 
'of  iuch  falfe  delicacy,  as  to  be  difgufted  with  the  fimplicity  and 
plainnefs  of  Evander,  and  his  court.  But  let  us  be  ingenuous 
(to  ufe  the  words  of  a  late  writer)  and  confefs,  that  while  the 
moderns  admire  nothing  but  pomp,  and  can  think  nothing 
great  or  beautiful,  but  what  is  the  produce  of  wealth,  they  ex- 
clude themfelves  from  the  pleafanteft  and  moft  natural  images 
that  adorned  the  old  poetry.  State  and  form  difguife  man  ; 
7  and 
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In  ruins  there,  two  mighty  towns,  behold,  ^^d 

Rais'd  by  our  fires  ;  huge  monuments  of  old  ! 
Janus'  and  Saturn's  name  they  proudly  bore. 
Their  two  great  founders  ! — but  are  now  no  more  ! 

Thus  they  convers'd  on  works  of  ancient  fame. 
Till  to  the  monarch's  humble  courts  they  came  ;  475 

'Inhere  oxen  ftalk'd,  where  palaces  are  rais'd. 
And  bellowing  herds  in  the  proud  Forum  graz'd. 
Lo  !  faid  the  good  old  king,  this  poor  abode 
Receiv'd  great  Hercules,  the  vidor  god  ! 
Thou  too,  as  nobly,  raife  thy  foul  above  48a 

All  pomps,  and  emulate  the  feed  of  Jove. 
With  that  the  hero's  hands  the  monarch  preft. 
And  to  the  manfion  led  his  godlike  gueft. 
There  on  a  bear's  rough  fpoils  his  limbs  he  laid, 
And  fwelling  foliage  heap'd  the  homely  bed.  4S5 

Now  aweful  night  her  folemn  darknefs  brings. 
And  flretches  o'er  the  world  her  dufky  wings ; 
When  Venus,  (trembling  at  the  dire  alawns 
Of  hoftile  Latium,  and  her  fons  in  arms,) 

and  wealth  and  luxury  difguife  nature.  Their  effefls  in  writing 
are  anfwerable  ;  a  lord-mayor's  fhew,  or  grand  proceflion  of  any 
kind,  is  not  very  delicious  reading,  if  defcribed  minutely  and  at 
length  ;  and  great  ceremony  is  at  leaft  equally  tirefome  in  a 
poem,  as  in  ordinary  converfation.  Enquiry  into  the  Life  and 
Writings  of  Homer,  pag.  25. 

480.  Thou  too,  as  nobly. '\  Never  was  a  nobler  welcome  Into 
any  palace,  than  this.  The  limplicity,  and,  at  the  fame  time 
the  fublimity  of  this  fentiment  of  Evander,  admirably  verifies  an 
obfervation  of  Scaliger  :  Neque  enim  i?i  mole  frequentiaque  oraii' 
cnis,  fed  in  cajlitate  atque  frugalitate  magnitiido  confiat.  Poetic. 
Lib.  5.  c.  2. 

Virgil,  fays  the  amiable  Fenelon,  who  had  a  full  view  of  all 
the  Roman  magnificence,  has  yet  given  a  beauty  to  king  Evan- 
der's  poverty,  and  made  it  an  ornament  to  his  poem.  The 
fhameful  corruption  of  our  manners  hinders  us  from  raifing  our 
views,  to  admire  the  genuine  fublimity  of  thefe  words : 
Aude,  hofpes,  contemnere  cpcs. 

Archbifhop  of  Cambray  on  Poetry.  Letter  to 
the  French  Academy,  pag.  319. 

486.  A'ljw  an)jeful.'[     The  poet,  with  much  art,  takes  thfg 

opportunity 
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Volcanum  adloqultur,  thalamoque  haec  conjugis  aureo 

Incipit,  et  di6lis  divinum  adfpirat  amorem  : 

Dum  bello  Argolici  vaftabant  Pergama  reges 

Debita  cafurafque  inimicis  ignibus  arces  ;  0-5 

Nor»  ullum  auxilium  miferis,  non  arma  roc»-avi 

Artis  opifque  tuae  :    nee  te,  cariiTime  conjunx, 

Incafiumve  tuos  volui  exercere  labores  : 

Quamvis  et  Priami  deberem  plurkna  gnatis, 

Et  durum  Aeneae  fleviflem  faepe  laborem.  ogo 

Nunc  Jovis  imperils  Rutulorum  conftitit  oris. 

Ergo  eadem  fupplex  venio,  et  fan<5lum  mihi  nutnen 

Arma  rogo,  genetrix  gnato.     te  filia  Neri, 

Te  potuit  iacrimis  Tithonia  fleclere  conjunx. 

Afpice,  qui  coeant  populi,  quae  moenia  claufis  3^5 

Ferrum  acuant  portis  in  me  excidiumque  meorum. 

Dixevat  :  et  niveis  hinc  atque  hinc  diva  lacertis 

Cuncftantem  araplexu  molli  fovet.     ille  repente 

Accepit  folitam  flammam  :  notufque  medullas 

Intravit  calor,  et  labefa6la  per  ofla  cucurrit.  39O 

Non  fecus  atque  olim,  tonitru  cum  rupta  corufco 

Ignea  rima  micans  percurrit  lumine  nimbos. 

Senfit  laeta  dolis  et  formae  confcia  conjunx. 

Turn  pater  aeterno  fatar  devinclus  amore  : 


opportunity  of  filling  up  the  vacancy  of  night  and  fleep,  by  in-» 
troducing  Venus  applying  to  Vulcan  for  a  Ihield  for  her  fon, 
together  with  his  formation  of  it.  By  this  artifice,  the  bufinefs 
tranfafled  between  ^neas  and  Evander  is  related  with  lefs  in- 
terruption and  embarraffment,  neither  is  there  any  time  loll:  or 
taken  up  in  relating  what  pafles  between  Venus  and  Vulcan, 
with  his  compliance,  and  execution  of  her  requell. 

520.  More   rapid  than   the  lightning  fies.]     Spenfer,   Fairy 
Queen,  B.  6.  c.  7.  has  finely  copied  this  Ihort  fimile. 

Glaunc'd  fu  iftly  by — like  to  that  heavenly  fparke. 
Which  glyding  through  the  aire,  lights  all  the  heavens  darke. 

St.   17. 
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In  thofe  ftill  moments,  thus  to  Vulcan  faid,  453 

E.eclin'd  and  leaning  on  the  golden  bed  ; 
(Her  thrilling  words  her  melting  confort  move. 
And  every  accent  fans  the  flames  of  love  :) 
When  cruel  Greece  and  unrelenting  fate 
Corffpir'd  to  fink  in  duft  the  Trojan  ftate,  4^5 

As  Ilion's  doom  was  feal'd,  I  ne'er  implor'd. 
In  thofe  long  wars,  the  labours  of  my  lord  ; 
Nor  urg'd  my  dear,  dear  confort  to  impart, 
for  a  loft  empire,  his  immortal  art ; 

The'  Priam's  royal  offspring  claim'd  my  care,  50O 

Tho'  much  I  forrow'd  for  my  godlike  heir. 
Now  as  the  chief,  by  Jove's  fupreme  command. 
Has  reach'd  at  length  the  deftin'd  Latian  land  j 
To  thee,  my  guardian  pow'r,  for  aid  I  run  j 
A  goddefs  begs  ;  a  mother  for  her  fon.  C05 

Oh  I  guard  the  hero  from  thefe  dire  alarms, 
J^orge,  for  the  chief,  impenetrable  arms. 
See,  what  proud  cities  every  hand  employ. 
To  arm  new  hofts  againft  the  fons  of  Troy  ; 
On  me  and  all  my  people,  from  afar  51© 

See  what  aflembled  nations  pour  to  war  ! 
Yet  not  in  vain  her  forrows  Thetis  flied. 
Nor  the  fair  *  partner  of  Tithonus'  bed. 
When  they  implor'd  my  lord  of  old  to  grace 
With  arms  immortal  an  inferior  race.  «|IiJ 

Hear  then,  nor  let  thy  queen  in  vain  Implore 
The  gift,  thofe  goddeffes  obtain'd  before. 

This  faid  ;  her  arms,  that  match  the  winter  fnows. 
Around  her  unrefolving  lord  fhe  throws  ; 
When  lo  !  more  rapid  than  the  lightning  flies,  520 

That  gilds  with  momentary  beams  the  fkies. 
The  thrilling  flames  of  love,  without  controul. 
Flew  thro'  the  footy  god,  and  fir'd  his  foul. 
With  confcious  joy  her  conqueft  ilie  defcry'd  ; 
When,  by  her  charms  fubdu'd,  her  lord  reply'd  :         525 
•  Aurora. 


3t52  P.  ViRGILII  Maronis  Aenei5.  Lib.  8. 

Qiiid  cauflas  petis  ex  alto  ?  fiducia  cefllt  29? 

Quo  tibi,  diva,  mel  ?    fimilis  fi  cura  fuiflet. 

Turn  quoque  fas  nobis  Teucros  armare  fuiflet. 

Nee  pater  omnipotens  Trojam,  nee  fata  vetabant 

Stare,  decemque  alios  Priamum  fuperefle  per  annos. 

Et  nunc  fi  bellare  paras,  atque  haec  tibi  mens  eft  ;       400 

Quidquid  in  ^rte  mea  poffum  promittere  curae. 

Quod  fieri  ferro,  liquidove  poteft  eleftro. 

Quantum  ignes  animaeque  valent ;  ablifte  precando 

Viribus  indubitare  tuis.     ea  verba  locutus 

Optatos  dedit  ampkxus,  placidumque  petivit  40C 

Conjugis  infufus  gremio  per  membra  foporem. 

Inde,  ubi  prima  quies  medio  jam  noclis  abadlae 

Curriculo  expulerat  fomnum,  cum  femina  primum, 

Cui  tolerare  colo  vitam  tenuique  Minerva, 

Inpofitum  ginerem  et;  fopitos  fufcitat  igni§,  4lGi 


536.  T^e  nohleji  arms,]  JEne&s,  as  well  as  Achilles,  has  arms 
of  a  cceleftial  make,  and  temperament.  One  of  the  great  tenets 
of  the  old  poets  is,  that  "  Man  can  do  nothing  without  the  gods 
affifting  or  impelling  him."  And  they  carry  this  fo  far,  as  to 
attribute  fuch  an  aftion  of  a  man  to  fuch  a  deity,  as  in  the  cafe 
of  Palinurus,  B.  5.  S6o.  But  this  was  not  imagined  by  them  to 
leffen  the  guilt  of  the  man  in  bad  aftions,  or  draw  any  thing 
from  his  glory  in  good  ones.  All  power  of  aftion  was  fupplied 
from  the  gods ;  but  the  manner  of  adling,  and  the  choice  of  it, 
was  in  the  man's  own  determination.  In  judging  of  the  an- 
cients, we  fliould  go  by  the  ideas  which  prevailed  among  them  ; 
and  not  thofe,  which  prevail  now.  The  emperor  Aurelian,  in 
his  letter  to  the  fenate,  giving  an  account  of  a  viftory  obtained 
by  him  over  his  enemies,  mentions  the  affiftance  of  hk  gods  to- 
wards it,  as  a  credit  to  him,  rather  than  a  difcredit. 

Negue  enim  indecorum  eji  diis  jwvantibus  sincere ;  Jic  apud  ma~ 
jores  nojiros  multa  Jinita  funt  bellat  multa /unt  coepta.  Vopifcus, 
cap.  23. 

And  in  thofe  honorary  columns  erefted  at  Rome,  in  memory 
of  the  viftories  of  Trajan  and  Marcus  Aurelius,  the  gods  are  re- 
prefented  as  affifting  them  to  gain  thefe  vidories.        Spence. 

543.  Clafp'd  the  fair  goddefs  in  his  eager  arms.'\  The  delicacy 
cf  Virgil  on  this  occafion,  is  remarkable,  and  worthy  imitation. 
A.  Gellius  thus  fpeaks  of  the  pafTage,  B.  9.  cap.  10.  Annianus 
poet  a,  (^  pier  i  que  cum  eo  ejufdem  mufae  'virijummis  njpduifque  laudi- 
hus  hoi  Virgilii  lerfus  fertbant :  qui  bus  VoUanum  iS  Venerem  junc- 

toi 
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Why  all  thefe  reafons  urg'd,  my  mind  to  move  ; 
When  fuch  your  beauties,  and  fo  fierce  my  love  ! 
Long  fince,  at  your  requeft,  my  ready  care. 
In  Troy's  fam'd  fields,  had  arm'd  your  fon  for  war. 
I^or  did  the  high  decrees  of  Jove  and  fate  53» 

Doom  to  fo  fwift  a  fall  the  Dardan  ftate ; 
But,  ten  years  more,  old  Priam  might  enjoy 
Th'  imperial  fcepter,  and  the  throne  of  Troy. 
Yet,  if  our  queen  is  bent  the  war  to  wage. 
Her  facred  caufe  fhall  all  our  art  engage.  535 

The  nobleft  arms  our  potent  fkill  can  frame. 
With  breathing  bellows  or  the  forming  flame. 
Or  polifh'd  fteel,  refulgent  to  behold. 
Or  mingled  metals,  damalk'd  o'er  with  gold. 
Shall  grace  the  chief  :  thy  anxious  fears  give  o'er,        549 
And  doubt  thy  intereft  in  my  love  no  more. 

He  fpoke ;  and,  fir'd  with  tranfport  by  her  charms, 
Clafp'd  the  fair  goddefs  in  his  eager  arms  j 
Then  pleas'd,  and  panting  on  her  bofom  lay. 
Sunk  in  repofe,  and  all  diffclv'd  away  !  545 

But  rofe  refrefti'd,  impatient  from  the  bed. 
When  half  the  filent  hours  of  night  were  fled  : 
What  time  the  poor  laborious  frugal  dame. 
Who  plies  the  diftafi^,  ftirs  the  dying  flame  5 

tot  mixto/que  jure  conjugii  rem  lege  naturae  operiendam  <verecunda. 
qitadam  tranjlatione  'verborum,  quum  ojienderet  demonjlraret^us 
protexit. 

Optatos  dedit  amplexus.  Sec.  &C. 
Minus  autem  difficile  arbitrahantur  in  ifiiufmodi  re  dicendd,  verbis 
uti  uno  atque  altera  bre'vi  tenuique  earn  Jigno  demonjirantibus . — Tot 
"vero,  tfj  tarn  e-videntibus,  tff  tarn  non  praetextatis,  fed puris  honejiif- 
^ue  'verbis,  'venerandum  illud  concubii  fecretum  neminem  quemquam 
alium  dixijfe.  It  will  not  be  impertinent  to  add,  thac  Milton  has 
prfeferved  an  equal  degree  of  decency,  on  a  like  occafion. 

Parad.  Loft,  B.  4.  740. 
548.  What  time.]     This  fimile   is  copied  from    Apollonius 
Rhodius,  Book  3.  ver.  291.     There  is  fomething  very  pleafing 
in  fuch  a  comparifon,  taken  from  common  life. 


384  P«  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  8.. 

Noftem  addens  operi  ;  famuhfque  ad  lumina  IcngQ 

Exercet  penfo  ;  caftum  ut  fervare  ciibile 

Conjugis,  et  pofHt  parvos  educere  gnatos. 

Haud  fecus  ignipotens,  nee  tempore  fegnior  illo 

Mollibus  e  ftratis  opera  ad  fabrilia  furgit.  415 

Infula  Sicanium  juxta  latus  A^oliamque 

Erigitur  Liparen  fumantibus  ardua  faxis  : 

Quam  fubter  fpecus  et  Cyclopum  exefa  caminis 

Antra  Aetnaea  tenant,  validique  incudibus  iclus 

Auditi  gemitum  referunt,  ftriduntque  cavernis  42^ 

Strifturae  Chalybum,  et  fornacibus  ignis  anhelat ; 

Volcani  domus,  et  Volcania  nomine  tellus. 

Hoc  tunc  ignipotens  caelo  defccndit  ab  alto. 

Ferrum  exercebant  vafto  Cyclopes  in  antro, 

Brontefque,  Steropefquc  et  nudus  membra  Pyracmon.  425 

His  informatum  manibus  jam  parte  polita 

Fulmen  erat;  toto  gcnitor  quae  plurima  caelo 

Dejicit  in  terras:  pars  inperfeita  manebat. 

Tris  imbris  torti  radios,  tris  nubis  aquofae 

Addiderant;  rutuli  tris  ignis  et  alitis  auftri.   '  430 

Fulgores  nunc  terrificos,  fonitumque  metumque 

Mifcebant  operi,  flammifque  fequacibus  iras. 

Parte  alia  Marti  currumque  rotafque  volucris 

580.  Fear,  rvrath.]  I  cannot  forbear  tranfcribing  a  very- 
elegant  parody  of  this  paffage,  from  a  beautiful  burlefque  poem, 
entitled,  the  School- millrefs,  in  Dodfley's  Mifcel.  vol.  1.  Speak- 
ing of  the  rod,  the  author  has  thefe  lines,  St.  6. 

And  in  her  hiind,  for  fceptre,  Ihe  does  wield 
Tway  birchin  fprays ;  with  anxious  fear  entwin'd. 
With  dark  diftruft,  and  fad  repentance  fill'd  ; 
And  ftedfaft  hate,  and  fharp  afflidtion  join'd. 
And  fury*  uncontroul'd,  and  chaftifement  unkind. 

This  compofition  of  Virgil  is  partly  natural,  and  partly  po- 
etical. The  natural  ingredients  of  it,  are  clouds,  wind,  fire, 
rain,  and  hail ;  for  his  i,7:ier  tortus  feems  to  fignify  the  fame,  as 
durus  imber  does  in  Columella.  (De  cultu  hort.  ver.  329  &  330.) 
The  word  trcs,  fo  often  repeated  in  it,  may  have  fome  relation 
to  the  epithets  trifidium  and  trifulcum,  fo  often  given  to  fulttun 
by  the  pcets,  and  fo  very  well  agreeing  with  the  figures  of  it,  in 

moft 
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Employs  her  handmaids  by  the  winking  light,  550 

And  lengthens  out  their  tafk  v/ith  half  the  night  ; 

Thus  to  lier  children  fiie  divides  the  bread. 

And  guards  the  honours  of  her  homely  bed  : 

So  to  his  tafic,  before  the  dawn,  retires 

From  foft  repofe  tlic  father  of  the  fires.  55c 

Amid  th'  Hefpcrian  and  Sicilian  flood 
All  black  with  fmoke,  a  rocky  *  ifland  flood. 
The  dark  Vulcanian  land,  the  region  of  the  god. 
Here  the  grim  Cyclops  ply,  in  vaults  profound, 
The  huge  T^olian  forge,  that  tliunders  round.  ^60 

Th'  eternal  anvils  ring,  the  dungeon  o'er^ 
From  fide  to  fide  the  fiery  caverns  roar. 
Lroud  groans  the  mafs  beneath  their  ponderous  blows ; 
Fierce  burns  the  flame,  and  the  full  furnace  glows. 
To  this  dark  region,  from  the  bright  abode,  565 

With  fpeed  impetuous  flew  the  fiery  god. 
Th'  alternate  blows  the  brawny  brethren  deal  ; 
Thick  burft  the  fparkles  from  the  tortur'd  flccl. 
Huge  ftrokes,  rough  Steropes  and  Brontes  gave, 
And  ftrong  Pyracmon  (hook  the  gloomy  cave.  cyo 

Before  their  fovereign  came,  the  Cyclops  ftrove 
With  eager  fpeed,  to  forge  a  bolt  for  Jove. 
Such  as  by  heaven's  almighty  lord  are  hurl'd. 
All  charg'd  v/ith  vengeance,  on  a  guilty  world. 
Beneath  their  hands,  tremendous  to  furvey  !  575 

Half  rough,  half  form'd,  the  dreadful  engine  lay  : 
Three  points  of  rain  ;   three  forks  of  hail  confpire  j 
Three  arm'd  with  wind  ;   and  three  were  barb'd  with  fire. 
The  mafs  they  temper'd  thick  v/ith  livid  rays, 
Fear,  wrath  and  terror,  and  the  lightning's  blaze.        580 
With  equal  fpeed,  a  fecond  train  prepare 
The  rapid  chariot  for  the  god  of  war  ; 

moft  antiques ;  as  the  epithet  0?  alitis,  may  have  fome  reference 
to  the  wings  given  to  it,  in  fome  of  them. 

The  poetical  ingredients  were,  fear,  v.-rath,  and  terror.  — 
Polvmetis,  Dial.  6.  p.  55.  *  Hiera. 

Vol.  III.  C  c 
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Inftabant;  quibus  ille  viros,  quibus  excitat  urbis  : 

Aegidaque  horriferam,  turbatae  Palladis  arma,  4^5 

Certatim  fquamis  ferpentum  auroque  polibant, 

Connexofque  anguls,  ipfamque  in  pedlore  divae 

Gorgona  defeclo  vertentem  lumina  collo. 

Tollite  cuncla,  inquit,  coeptofque  aufeite  labores, 

Aetnaei  Cyclopes  ;   et  hue  advertite  mentem.  44Q 

Arma  acri  facienda  viro.     nunc  viribus  ufus, 

Nunc  manibus  rapidis,  omni  nunc  arte  magiftra. 

Praecipitate  moras,     nee  plura  efFatus  :  at  illi 

Oeius  incubiiere  omnes,  pariterque  laborem 

Sortiti.     fluit  aes  rivis,  aurique  metallum  ;  445 

Volnificulque  chalybs  vafta  fornace  liquefcit. 

Ingentem  clipeum  informant,  unum  omnia  contra 

Tela  Latinorum  :  feptenofque  orbibus  crbis 

Inpediunt.     alii  ventofis  follibus  auras 

AccipiunL  lodduntque  :    alii  ftridentia  tinguunt  450 

Aera  lacu.     gemit  inpofitis  incudibus  antrum. 

Illi  inter  fefe  multa  vi  brachia  tollunt 

In  numerum,  verfantque  tenaci  forcipe  maflam. 

586.  Round  the  dread  angh.^     Homer  thus  defcribcs  this  ter- 
rible lliield,  11.  B.  5.  fpeaking  of"  Minerva, 

O'er  her  broad  fhoulders  hangs  his  horrid  fhleld. 
Dire,  black,  tremendous !  round  the  margin  roU'd 
A  fringe  of  ferpents  hifiir  j  guards  the  gold  : 
Here  all  the  tenors  of  grim  war  appear. 
Here  rages  Force,  here  trembles  Flight  and  Fear, 
Here  ftorni'd  Contention,  and  here  Fury  frown'd. 
And  the  dire  orb  portentous  Gorgon  crovvn'd. 

Pope,  911. 
This  dcfcription  is  much  fuller  and  more  pifturefque,  than  that 
of  our  author.  But  it  is  to  be  remembered,  that  Homer  makes, 
ufe  of  this  fhield  in  the  aftion  of  his  poem  ;  whereas  in  Virgil 
it  is  only  occafionaily  mentioned,  as  part  of  the  work  which 
fome  of  Vulcan's  affillants  were  accidentally  forging  at  this 
time  J  fo  that  a  flight  and  iranfitary  Ikeich  was  fufficient. 
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The  thiind'ring  wheels  and  axles,  that  excite 

The  madding  nations  to  the  rage  of  fi'-rht. 

Some,  in  a  fringe,  the  buraiih'd  ferpents  roli'd  58c 

Round  the  dread  s:gis,  bright  with  fcalcs  of  gold; 

The  horrid  3c:gis,  great  Minerva's  fliield, 

When^  in  her  wrath,  {he  takes  the  fatal  field. 

All  charg'd  with  curling  fnakes  the  bofs  they  rais'd. 

And  the  grim  Gorgon's  head  tremendous  blaz'd.  500 

In  agonizing  pains  the  monfter  frown'd, 

And  roli'd,  in  death,  her  fiery  eyes  around. 

ThrovVj  throw  your  talks  afide,  the  fovereign  faid  ; 
Arms  for  a  godlike  hero  muft  be  made. 
Fly  to  the  work  before  the  dawn  of  day  ;  5^5 

Your  fpeed,  your  ftrcngth,  and  all  your  fkill  difplay  1 

Swift  as  the  word,  (his  orders  to  purfue,) 
To  the  black  labours  of  the  forge  they  flew  ; 
Vaft  heaps  of  fteel  in  the  deep  furnace  roli'd. 
And  bubbling  ftreams  of  brafs,  and  floods  of  melted  gold. 

The  brethren  firft  a  glorious  (liield  prepare,  601 

Capacious  of  the  whole  Rutulian  war. 
Some,  orb  in  orb,  the  blazing  buckler  frame  ; 
Some  with  huge  bellows  rouze  the  roaring  flame  : 
Some  in  the  ftream  the  hiffing  metals  drown'd  ; 
From  vault  to  vault  the  thund'ring  ftrokes  rebound. 
And  the  deep  caves  rebellow  to  the  found. 
Exaft  in  time  each  ponderous  hammer  plays. 
In  time  their  arms  the  giant  brethren  raife. 
And  turn  the  glowing  mafs  a  thoufand  ways.  6] 
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593  Thrciv,  thronu  your  tajks.\  The  poet  in  this  place  art- 
fully dignifies  his  hero,  and  marks  cue  his  importance.  The 
lightning  of  Jupiter,  the  chariot  of  Mars,  the  pe^^is  or  Minerva, 
are  all  iuddenly  thrown  afide  for  the  fhieid  of  iEneas.  The  in- 
ftraments  of  the  moft  powerful  deities  are  inftantly  deferted,  and 
left  unnnifhed,  that  a  mortal  hero  may  be  furnifhed  with  a 
fuit  of  armour.  This  is  an  artifice  of  Virgil  tendmg  to  the  true 
fublime ;  and  in  this  refpeft  the  Greek  poet,  Iliad  iS.  ii  far» 
paired  by  the  Roman. 

C  c  2 
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Haec  pater  Aeoliis  propcrat  dum  Lemnius  oris, 

Euandrum  ex  humili  teclo  lux  fufcitat  alma,  455 

Et  matutini  volucrum  fub  culmina  cantus. 

Confurgit  fcnior,  tunicaque  inducitur  artus, 

Et  Tyrrhene,  pzduni  circumdat  vincula  plantis. 

Turn  later!  atquc  humeris  Tegcaeum  fubligat  enfem, 

DemiiTa  ab  laeva  panthcrae  terga  retorquens.  460 

Nee  non  et  gemini  cuftodes  limine  ab  alto 

Procedunt,  grefiumque  canes  comitantur  herilem. 

Hofpitis  Aencac  fedem  et  fccrcta  petebat 

Sermonum  memor  ct  promifli  muneris  heros. 

Nee  minus  Aeneas  fe  matutinus  agebat.  465 

Filius  huic  Pallas,  illi  comes  ibat  Achates. 

Congrefli  jungunt  dextras,  mediifque  refidunt 

Aedibus,  et  licito  tandem  fermone  fruuntur. 

Rex  prior  haec  : 

Maxime  Teucrorum  du£lor,  quo  fofpite  numquam       47« 

Res  equidem  Trojae  victas  aut  regna  fatebor ; 

Nobis  ad  belli  auxilium  pro  nomine  tanto 

Exiguae  vires,     hinc  Tufco  claudimur  am.ni, 

Hinc  Rutulus  premit,  et  murum  circumfonat  armis. 

Sed  tibi  ego  ingentis  populos  opulcntaque  regnis  475 

Jungere  caftra  paro  :   quam  fors  inopina  lalutcm 

Oftentat.     fatis  hue  te  pofcentibus  adfers. 

Haud  procul  hinc  faxo  incolitur  fundata  vetufto 

Urbis  Agyllinae  fedes  :  ubi  Lydia  quondam 

Gens,  bello  praeclara,  jugis  infedit  Etrulcis.  48» 

613.  Cair^  hy,  &:c.J  There  is  a  beautiful  fimplicity  in  thefe 
lines,  as  well  as  in  the  thing  defcribed.  Fuivius  Urlinus  inliils 
upon  it,  that  the  matutini  •voluc;-u7n  cantus^  means  the  fwallow; 
and  quotes  an  ode  from  Anacreon,  where  the  poet  complains  of 
being  wak'd  from  a  pleafing  dream  by  the  unfeafonable  cries  of 
this  bird.  But  this  is  defcending  to  particulars,  without  reafon. 
We  are  certainly  to  underlland  by  ^olucru7n  cantusy  the  finging 
of  birds  in  general,  as  our  tranflator  underllands  it. 

■  The  fhrill  matin  chant 


Of  birds  on  every  bough 

As  our  firit  father  was  awaken'd. 

Milton,  Par.  Loft,  B.  5.   vcr.  7. 
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Thefe  cares  cir.ploy  the  father  of  the  fires  : 
Mean  time  Evander  from  his  couch  retires, 
Call'd  by  the  purple  beams  of  morn  away. 
And  tuneful  birds,  that  hail'd  the  dawning  day. 
Firft  the  warm  tunic  round  his  limbs  he  threw  j  615 

Next  on  his  feet  the  fhining  fandals  drew. 
Around  his  fliou'ders  flow'd  the  panther's  hide, 
And  the  bria;ht  fword  huno-  elitterin2;  at  his  fide. 
Two  mighty  dogs,  domeftic  at  his  board, 
(A  faithful  guard,)  attend  their  aged  lord.  620 

The  promls'd  aid  revoli/ing  in  his  breaft, 
The  careful  monarch  fought  his  godlike  gueft. 
Who  with  Achates  rofe  at  dawn  of  day, 
And  join'd  the  king  and  Pallas  on  tlie  way. 
Their  friendly  hands  exchang'd,  their  feats  they  took  625 
Amid  the  hall  j  and  lirft  Evander  fpoke  : 

Great  prince,  the  guardian  of  the  Trojan  ftate  ! 
Who,  fafe  in  thee,  defies  the  frowns  of  fate  ; 
Small  is  our  force,  and  ficnder  our  relief; 
Far,  far  unworthy  fuch  a  glorious  chief.  630 

For  here,  old  Tyber  bounds  our  lands ;  and  there 
The  ftern  Rutulians  gird  our  walls  with  war; 
Yet  to  our  court  kind  fortune  led  thy  way  ; 
And  m.ighty  aids  the  willing  fates  difplay  ; 
By  mc  whole  nations,  in  thy  caufe  ally'd,  635 

Whole  hofts  in  arms  fhall  gather  to  thy  fide. 
For  near  thefe  walls,  amid  the  Tufcan  lands, 
Seated  on  rocks,  proud  Agyllina  flands, 
Rais'd  by  the  Lydian  train,  fublime  in  air, 
A  martial  race,  and  terrijjle  in  war,  640 

619.  T^jjo  Ki'^/jty  t^ogs.]  It  was  cuftomary  for  princes  and 
heroes  of  old,  to  be  attended  with  dogs.  Thus  Telemachus, 
OdyfT.  E.  2. 

Dvy.  oio:,  ccy.x  rcdyi  ovu  y.vvi<;  afyot  iTtovTO, 

*'  He  did  not  go  out  alone,  but  was  followed  by  two  domeftic 
dogs."  Iliad,  B.  23.  Achilles  is  defcribed  with  aipe  large  dogs 
gt  his  board. 

C  c  3  Poetry, 
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Hanc  multos  fiorentem  annos  rex  deinde  fuperbo 

Impcrio  et  Aievi?  tenuit  Mezentius  armis. 

Qiiid  memorem  infandas  caedes  ?   quid  facia  tyranni 

Effcra  ?  di  capiti  ipfius  generique  refervent. 

Mortua  quin  etiam  jungebat  corpora  vivis,  48$ 

Conpon:ns  manibufque  maniis  atque  oribus  era, 

(Tormenti  genus)  et  f.inie  taboque  iluentis 

Conplexu  in  mifero  longa  fic  morte  necabat. 

At  felll  tandem  cives  infonda  fureatem 

Armati  circumiiftunt  ipfumque  domumque  :  4C,o 

Obtruncant  focios,  ignem  ad  faftigia  jaflant. 

Ille  inter  caedes  Rutuloruin  elabfus  in  sgros 

Confugerc,  et  Turni  dcfenclier  hofpitis  armis. 

Ergo  omnis  furiis  furrexit  Etruria  juftis  : 

Regcm  ad  fupplicium  praefenti  Marte  repofcunt.  49^ 

His  ego  te,  Aenea,  du^torem  millibus  addam. 

Toto  namque  fremunt  condenfae  litore  puppes, 

Signaque  ferre  jubent  :   retinet  longaeyus  harufpex 

Poetry,  fays  Dacier,  is  like  painting,  which  draws  the 
gieatert  beauties  from  th"e  fimpleil  cufioms  :  and  even  in  hiftory. 
we  receive  a  fenfible  plealure  from  the  leaft  circumftance  that 
denotes  the  cuiloms  of  ancient  times.  It  may  be  added,  that 
the  poet,  as  well  as  the  painter,  is  obliged  to  follow  the  cufioms 
of  the  age,  of  which  he  writes  or  paints.  A  modern  drefs 
would  iii  become  Achilles  or  UlyfTcs  ;  fuch  a  condudl  would  be 
condemned  as  an  abfurdity  in  painting,  and  ought  to  be  fo  in 
poetry. 

To  blame  the  ancient  poets  for  copying  nature  faithfully, 
(fays  Fcnclon)  is  to  find  fault  with  M-  Mignard  and  M.  Ri- 
gault,  for  drawing  ex".6l  piftures.  Oughc  Momus  to  be  drawn 
Jike  Jupiter?  Silenus  like  Apollo  r  AleiTto  like  Venus,  Sec.  i 
Muft  our  prefent  court  be  painted  with  the  ruifs  and  beards  ufed 
in  former  reigns  ?  —  Archbifhop  of  Cambray's  letter  tp  the 
French  Academy,  pag    317 

645.  If '.h CO' tongue  ]  The  abhorrence  which  this  good  old 
king  exprefles  for  the  cruelties  of  Mezentius  is  extremely  natu- 
ral, and  they  are  artfully  mentioned  by  the  poet  to  raife  our 
hatred  of  his  barbarous  charader,  which  makes  a  fine  contrail  to 
Evandor's. 

663.  Jt  oKcg  Etruria."]  Etruria  had  anciently  two  kings;  the 
feat  of  one  of  them  was  at  Cjeris,  or  Cervetere;  and  of  the 
other  at  Ccritum,  or  Cortona.     There  were  twelve  chief  cities 

in 
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For  ages  flourifh'd  this  diftinguifh'd  town ; 

Vaft  was  her  wealth,  and  glorious  her  renown  ; 

Till  ftern  Mezentius  made  her  fons  obey 

His  lawlefs  arms,  and  arbitrary  fway. 

What  tongue  can  fuch  barbarities  record,  645 

Or  count  the  {laughters  of  his  rutlilefs  fword  ? 

Give  him,  ye  gods  !   if  juftice  you  regard. 

Give  him,  and  all  his  race,  the  due  reward  ! 

'Twas  not  enough,  the  good,  the  guiltlefs  bled  j 

Still  worfe  ;  he  bound  the  living  to  the  dead,  650 

Thefe,  limb  to  limb,  and  face  to  face  he  join'd, 

(Oh  !  monftrous  crime  of  unex:impled  kind  !) 

Till  choak'd  -syith  Irench  the  ling'ring  wretches  lay. 

And  in  the  loath'd  embraces  dy'd  away. 

At  length,  their  patience  tir'd,  his  fubje6ls  rofe,  655 

Beficge  the  tyrant,  and  his  v/alls  inclofe. 

Subdue  his  guafds,  deftroy  his  friends,  and  aim 

Full  at  the  regal  towers  the  vengeful  flame  ; 

While  for  defence  to  Turnus  he  withdrew. 

And  fafe,  thro'  all  the  cloud  of  flaughter,  ficw.  660 

But  arm'd  by  juft  revenge,  the  Tufcan  band 

To  death  the  royal  fugitive  demand. 

At  once  Etruria  fires  her  martial  train. 

And  all  her -fons  embattled  fpread  the  plain. 

By  me  difpos'd,  fliali  march  thefe  mighty  hofts  665 

Beneath  thy  conduct,  from  their  native  coafts. 

For  now,  ev'n  now  their  fleets  have  reach'd  the  land, 

And  the  tall  fhips  are  rang'd  along  the  flrand ; 

They  wait  the  fignal,  for  the  fight  prepare  j 

But  thus  a  fage  retards  the  moving  war  ;  670 

in  Etruria :  the  deputies  from  each  of  which  met,  to  elcdl  thefe 
kings.     Their  eftablifhment  had  an  air  of  freedom. 

In  -^neas's  time,  Mezentius  was  the  king,  at  Cacris  ;  and 
Tarchon,  at  Cortona.  Hence  Silius  Italicus,  L.  8.  474» 
feems  to  comprehend  under  the  names  of  thefe  two  cities,  all 
^truria. 

LeBos  Care  'viros,  leSlos  Coriona  fuperbi 

Tarchontis  domus-  

C  c  4  Where, 
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Fata  canens,  O  Maconiae  dclecta  juventus, 

Flos  veterum  virtufque  virum,  quos  juftus  in  hoflcm    500 

Fert  dolor,  et  merita  accendit  Mezentius  iraj 

Nulli  fas  Italo  tantam  fubjungere  gentem  : 

Externos  optate  duces,     turn  Etrufca  refedlt 

Hoc  acies  campo  monitis  extcrrita  divom. 

Ipfe  oratorcs  ad  me  rcgniquc  coronam  C05 

Cum  fceptro  mifit,  mandatque  infignia  Tarcho, 

Succedam  caftris,  Tyrrhenaque  regna  capeffam. 

Sed  mihi  tarda  gelu  facclifque  efFoeta  fenedhis 

Invidet  imperium,  feracqus  ad  fortia  vires. 

Gnatum  cxhortarcr,  mixtus  ni  matre  Sabella  51© 

Hlnc  partem  patriae  traheret.     tu,  cujus  et  aiinis 

Et  gencri  fata  indulgent,  quern  numina  pofcunt, 

Ingredere,  6  Teucrum  atque  Italum  fortiflime  dudlor, 

Hunc  tibi  practerca  fpes  et  folatia  noflri 

Pallanta  adjungam.     fub  te  tolerare  magiftro  515 

Militiam  et  grav^e  Martis  opus,  tua  cernere  fada 

Adfuefcat,  primis  ac  te  miretur  ab  annis. 

Arcadas  huic  cquites  bis  centum  robora  pubis 

Leila  dabo;  totidemque  fuo  tibi  nomine  Pallas. 

Vix  ea  fatus  crat :    defixique  era  tenebant  520 

Aeneas  AnchifiaJes  et  fidus  Achates, 

Where,  by  the  way,  fuperhus  feems  to  be  ufed  in  a  goodfenfe 
(as  it  35  often  in  the  Latin,  pcpnlum  late  regem,  belloque  fuper- 
bitm,  yEn.  j.  21.  of  the  Trojans ;  and  fupcrbiS  -virtute  &  fadh 
cnhna,  S.  Itr.l.  10.  573.  and  the  languages  derived  from  it,) 
becaufe  Tarchon  afiifled  in  helping  ^neas  to  the  throne  ;  and 
confequently  towards  the  eftablilhing  of  the  Csfars.  This 
alliance  of  ^Lneas  and  Tarchon  is  pointed  out  by  Virgil  fo  early 
as  in  the  third  bock  of  the  ^neid  :  where  his  great  gods  tell 
him,  "  That  Crete  is  not  the  place  he  is  to  fix  at :  no;  he  is 
*•  to  goon  for  Italy,  and  Cortona."  Coritum,  terrajque  require 
Aufodas.   4iri.  3.  171.  SpENCS. 
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'  Ye  chofen  martial  train,  the  glorious  grace 

*  And  flower  of  all  our  old  Mzeonian  race, 

'  Tho',  by  juft  rage  infpir'd,  your  hofts  are  le^ 

'  To  pour  full  vengeance  on  your  tyrant's  head, 

'  No  Latian  chief  thefe  armies  muft  command  ;  675 

*  Chufe  fome  brave  general  from  a  foreign  land,' 
With  that,  their  forces  ftop'd  in  thefe  abodes. 

Struck  with  this  aweful  warning  of  the  gods. 

To  me,  their  chief  bold  Tarchon  fent,  before. 

The  crown,  and  every  type  of  regal  pow'r  j  6g<5 

Me  they  requeft  to  lead  their  armies  on. 

Accept  the  fway,  and  fill  the  vacant  throne. 

But  for  thefe  filver  hairs  'tis  far  too  late 

To  mix  in  battles,  or  the  cares  of  ftate  ; 

Vain  w<;re  the  thoughts,  fo  great  a  war  to  wage  ;         685 

Too  rough  the  tafk  for  unperforming  age; 

My  fon  had  led  them,  but  his  race  withftood  ^ 

Born  half  a  native  by  the  mother's  blood. 

But  thou,  great  prince,  whofe  years  and  godlike  line 

Stand  well  approv'd  by  every  pow'r  divine,  5*0 

Go  thou  ;  the  high  imperial  tafk  fuftain  ; 

Go ;  to  fure  conqueft  lead  the  vengeful  train  : 

And  let  my  Pallas  by  thy  fide  engage, 

Pallas,  the  joy  of  my  declining  age. 

Beneath  fo  great  a  mafter's  forming  care,  605 

Let  the  dear  youth  learn  every  work  of  war  j 

In  every  field  thy  matchlefs  toils  admire. 

And  emulate  thy  deeds,  and  catch  the  glorious  fire  ? 

Beneath  his  standard  rang'd,  a  chofen  force 

I  fend,  two  hundred  brave  Arcadian  horfe  ;  yoQ 

And,  to  fupport  the  gathering  war,  my  fon 

Shall  lead  an  equal  fquadron  of  his  own. 

He  faid  ;  the  prince  and  friend,  in  cares  profound. 
Long  fixt  their  eyes  v/ith  anguifh  on  the  ground. 
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Multaque  dura  fuo  trifti  cum  corde  putabant  j 

Ni  fignum  caelo  Cytherea  dediflet  aperto. 

Namque  inprovifo  vibratus  ab  aethere  fulgor 

Cum  fonitu  venit,  et  ruere  omnia  vifa  repente,  525 

Tyrrhenufque  tubae  mugire  per  aethera  clangor, 

Sufpiciunt  ;  iterum  atque  iterum  fragcr  increpat  ingens. 

Arma  inter  nubem  caeli  in  regione  ferena 

Per  fudum  rutilare  vident,.et  pulfa  tcnare. 

Obftupuere  animis  alii ;  fed  Troius  heros  5-j» 

Adgnovit  fonitum,  et  divae  promifTa  parentis. 

Turn  memorat :  Ne  vero,  hofpes,  ne  quaere  prcfe6lo, 

Queiji  cafum  portenta  ferant :   ego  pofcor  Olympo. 

Hoc  fignum  cecinit  miffuram  diva  creatrix, 

Si  bellum  ingrueret  j    Volcaiiiaque  arma  per  auras        535 

luaturam  auxilio. 

Heu,  quantae  miferis  caedes  Laurentjbus  inilant  ! 

707.  Bijuift  from  the  opening  hea'vens,  nxiith  aiveful/oand,  &c."| 
Dryden  in  this  place,  without  any  authority  from  Virgil,  repre- 
fents  Venus  as  thundering  : 

But  his  bright  naother  from  an  opening  cloud. 
To  chear  her  ifTue,  thunder'd  thrice  aloud.  ver.  692. 

**  Tho'  it  is  true,  fays  Mr.  Spence,  that  the  augurs  of  old  did 
fometiraes  attribute  the  power  of  calling  forth  lightnings  to  all 
the  twelve  great  gods  (in  an  inferior  fenfe,  to  what  was  attri- 
buted by  them  to  Jupiter,  Juno,  and  Minerva,)  yet  I  do  not 
imagine,  that  Virgil  here  fpeaks  of  Venus's  calling  forth  the 
lightning  :  and  much  lefs,  of  her  thundering.  The  paffage 
indeed,  is  difficult;  fo  difficult,  that  molt  of  the  commentators 
quite  pafs  it  by.  But  if  they  had  of  old  in  Italy,  that  pheno- 
menon which  we  call  the  aurora  vorealis,  and  you  were  to  vievy 
this  paflage  in  that  light,  it  might  perhaps  be  eafy  enough. 
That  darting  brightnefs  ;  the  rulhing  of  the  heavens  ;  even  the 
hearing  of  llrange  noifes,  and  the  fancied  appearance  of  arms  ; 
I  remember,  were  all  things  talked  of,  on  the  appearance  of 
the  extraordinary  phenomenon  of  this  kind,  in  all  our  northern 
parts  of  Europe  in  the  year  17 16."     Polymet.  Dial.  20.  n.  25. 

To  this  remark  I  Ihall  beg  leave  to  add,  that  thefe  phenomena 
are  a  fine  preparative  and  introdudtion  to  the  prefenting  the 
armour  ;  and  tkofe  vs-ho  are  (hocked  at  their  being  preternatural, 
are  to  remember,  that  they  are  brought  about  by  a  goddefs. 
The  thought   of  Venus   (hewing  her  fo^i  the   armour   in    the 

heavens. 
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Sad,  and  dejected  at  the  fhort  fupply  ;  705 

Till  Venus  gave  a  fignal  from  the  fky; 

Swift  from  the  opening  heavens,  with  aweful  found, 

A  fudden  fplendor  broke,  and  blaz'd  around, 

A  rolling  general  din  they  heard  from  far  ; 

And  the  loud  Tyrrhene  trumpets  rend  the  air.  yiQ 

While  thus,  ama^-'d,  they  gaze  v/ith  wondering  eyes, 

Peal  after  peal  runs  rattling  round  the  fkies. 

At  lad  bright  clafhing  arms  the  train  behold, 

That  flufli  the  fkies,  and  fringe  the  clouds  with  gold. 

But  foon  /Eneas  knew  the  loud  alarms,  715 

The  promis'd  prefent  of  immortal  arms. 

To  me  alone,  my  royal  friepd,  he  cries, 

This  fign  belongs,  an  omen  from  the  fkies. 

My  mother  promis'd  thefe  portents  in  air, 

On  the  firft  opening  of  the  wafteful  war  ;  yjQ 

To  me  {he  brings,  thro'  yon  etherial  road, 

Thofe  glorious  arms,  the  labour  of  a  god  ! 

Oh  !  what  a  gathering  ftorm  of  flaughter  fpreads 

pn  yonder  hofts,  and  blackens  o'er  their  heads  ! 


heavens,  and  (haklng  it  among  the  clouds,  is  fublimely  con-» 
ceived,  and  occafions  that  noble  fpeech  of  ^neas,  which  is 
as  fine  a  piece  of  poetical  enthufiafni  as  any  thing  in  our 
author. 

Upon  the  whole  it  will  be  neceflary  to  obferve,  that  though 
intonat  and  tonart,  are  here  made  ufe  of,  yet  it  cannot  be  in- 
ferred from  either  of  them,  that  it  adually  thundered.  The 
itenm  fragor  intonat  ingens,  implies,  that  ihe  noife  was  loudly 
repeated  ;  but  if  the  word  intonat  feem  to  fome  critics,  who  are 
fend  of  literal  meanings,  to  fignify  real  thunder,  1  ukc  this 
opportunity  of  informing  them,  that  no  lefs  than  fourteen  ap- 
proved copies  read  2«frf/<3/ ;  and  among  the  reft  the  V-rican, 
and  that  valuable  one  of  the  Medici.  The  pulfa  tonare,  m-r^ing 
the  clafhing  of  the  armour  ;  and  Pierius  tells  us,  that  fome  very 
old  books  read  /onare.  Servius,  after  a  very  peremptory  man- 
ner, explains  the  cum  /onitu  njenit — tonitriis  /cilicet  ;  and  adds, 
that  the  po?t  with  his  ufual  exadlnefs,  makes  the  lightnino  pre- 
cede the  thiinder.  But  I  refer  it  to  the  impartial  reader,  whether 
^e  are  obliged  by  the  vihratus  ah  aethere  fulgent  to  underftand 
precifely  the  natural  phenomenon  of  lightning. 
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Qaas  pcenas  mihi,  Turne,  dabis !  quain  mulLa  Tub  undas 

Scuta  virum,  galeafque,  et  fortia  corpora  volves, 

Thybri  pater  !  pofcant  acies,  et  foedera  rumpant.         540 

Haec  ubi  didla  dedit,  folio  fe  tollit  ab  alto; 

Et  primum  Herculeis  fopitas  ignibus  aras 

Excitat,  hefternumque  Larem,  parvofque  Penatis 

Laetus  adit,  maclant  le6tas  de  more  bidentis 

Euandrus  pariter,  pariter  Trojana  juventus.  545 

Poft  hinc  ad  navis  graditur,  fociofque  rcvifit  : 

Quorum  de  numero,  qui  (ak  in  bella  fequantur, 

Praeftantis  virtutc  legit  :    pars  cetera  prona 

Fertur  aqua,  fegnlfque  fecuiido  defluit  amni, 

Nuntia  Ventura  Afcanio  rerumque  patrifque.  55© 

Dantur  equi  Teucris  Tyrrhena  petentibus  arva  : 

Ducunt  exfortem  Aeneae  ;  quern  fulva  leonis 

Pellis  obit  totum,  praefulgens  unguibus  aureis. 

Fama  volat  parvam  fubito  volgata  per  urbem, 

Ocius  ire  equites  Tyrrheni  ad  litora  regis.  55-5 

Vota  metu  duplicant  matres,  propiufque  pericio 

It  timor,  et  major  Martis  jam  adparet  imago. 

Turn  pater  Euandrus  dextrani  conplexus  euntis 

Haeret  inexpletum  lacrimans,  ac  talia  fatur  : 

O  mihi  praeteritos  referat  fi  Juppiter  annos  !  56® 

Qualis  cram,  cum  primam  aciem  Praenefte  fub  ipfa 

Stravi,  fcutorumque  incendi  viiior  acervos  3 

756.  0/j  !  n.':culd  almighty  yo-ve.]  This  fpeech  has  two  parts  3 
and  both  of  exquifite  beauty.  In  the  former  this  old  king,  at 
feeing  ^neas  and  his  fon  with  the  troops  marching  to  battle, 
is  filled  with  the  heroic  ideas  of  his  youth  ;  and  wiihes  he 
was  now  equal  to  thofe  brave  exploits  which  he  had  /brmerly 
atchieved.  In  the  latter,  he  turns  the  difcourfe  to  his  fon,  and 
alTures  him,  that  though  opprefled  with  age  and  misfortunes, 
he  will  be  content  ftill  to  live,  fo  that  his  beloved  Pallas  return 
fafe.  But  how  pathetically  does  the  poet  prepare  tlje  incident 
of  Pallas's  death,  by  making  Evander  aftervvards  i'uppofe  the 
other  alternative,  and  in  the  midft  of  this  fuppofition,  by  repre- 
fenting  him  as  fainting  away,  and  carried  off  by  the  attendants ! 
How  much  this  lafl  circumilance  would  fliine  on  the  ftagc, 
need  not  be  infifted  on. 
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How  fnalt  thou,  Turnus,  my  full  rage  deplore  ?  725 

How  fhall  thy  waves,  old  Tyber,  fmokie  with  gore. 
When  all  thy  ftreams,  incumber'd  with  the  fiain. 
Roll  Ihields,  and  helms,  and  heroes  to  the  main  ! 
Now  let  the  perjur'd  train  their  arms  prepare  ; 
Since  'tis  their  wifh,  I'll  give  a  loofc  to  war  !  730 

He  faid  ;  and  from  the  fylvan  throne  retires  ; 
Then  on  Alcides'  altar  wakes  the  fires. 
Glad  he  returns,  the  offering  to  renew. 
And  to  the  houfhold  gods  the  victims  flew. 
To  the  fame  rites  return,  v/ith  equal  joy,  ^35 

The  hoarv  monarch  and  the  youths  of  Troy. 
Then  to  the  fliips  he  bends  his  courfe  again. 
There  culls  the  flower  of  all  the  warrior  train. 
To  wait  him  to  the  field ;  the  reft  he  fends 
With  the  glad  tidings  to  his  fon  and  friends.  74O 

Smooth  o'er  the  waves  the  painted  vefTtls  glide. 
And  v/ith  the  ftream  move  gently  down  the  tide. 
Steeds  arc  prepar'd  to  mount  the  Trojan  train. 
And  fpeed  their  progrefs  to  the  Tufcan  plain. 
But  to  their  prince  a  courfer  was  affign'd,  74^ 

Of  matchlefs  fpirit  and  fuperior  kind. 
1'hc  bounding  fteed  a  lion's  fpoils  infold. 
With  paws  dependent,  fheath'd  in  fhining  gold. 

Strait  thro'  the  city  flies  the  loud  report 
Of  troops  advancing  to  the  Tufcan  court.  y^O 

The  fhrieking  matrons  weary  heav'n  with  pray'r ; 
Near  and  more  near  they  view,  in  wild  defpair. 
The  horrid  image  of  gigantic  war. 
'I'he  good  old  monarch  then  embrac'd  his  fon, 
And  with  a  flood  of  tender  tears  be^un  :  755 

Oh  !  would  almighty  Jove  once  more  renew 
That  vigorous  ftrength  of  youth,  v/hich  once  I  knev/ ; 
When,  by  this  hand,  beneath  her  rocky  wall, 
Praenefte  faw  her  vanquifh'd  armies  fall ; 
When,  vicl:or  of  the  field,  and  crov/.i'd  with  fame,       769 
With  piles  of  hofiiie  fhields,  I  fed  the  P.ame, 


} 
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Et  regem  hac  Herylum  dextra  fub  Tartar  a  mifi: 

Nafcenti  cui  tris  animas  Feronia  mater 

(Horrendum  didlu)  dederat,  tcrna  arma  movenda  ;        c6j 

Ter  leto  fternendus  erat :   cui  tunc  tamen  omnis 

Abftulit  haec  animas  dextra,  et  tbtidem  exuit  armis* 

Non  ego  nunc  dulci  amplexu  divcllerer  ufquam, 

Gnate,  tuo  :  nequc  finitimo  Mezentius  umquam 

Huic  capiti  infultans,  tot  ferro  faeva  dediffet  570 

Funera,  tarn  multis  viduafTet  civibus  urbem^ 

At  vos,  6  fuperi,  et  divom  tu  maxume  rector 

Juppiter,  Arcadii  (Juaefo  miferefcite  regis^ 

Et  patrias  audite  preces.     ft  numina  veftra 

Incolumem  Pallanta  mihi,  fi  fata  refervant^  ey^ 

Si  viruius  eum  vivOi  et  venturus  in  ununi  j 

Vitam  cro:  patior  quemvis  durare  laborem. 

Sin  aliquem  infandum  cafuir,  Fortuna^  minare  j 

Nunc,  nunc  6  liceat  crudelem  abrumpere  vitanij 

Dum  curae  ambiguae,  dum  fpes  incerta  futurij  ^^cf 

Dum  te,  care  puer,  mea  fera  et  fola  voluptasj 

Conplexu  teneo  :   gravior  neu  nuntius  auris 

Volneret.     haec  genitor  digreffu  dida  fupremo 

Fundebat :  famuli  conlabfum  in  tefta  ferebant* 

Jamque  adeo  exierat  portis  equitatus  apertis  :  585 

Aeneas  inter  primes  et  fidus  Achates  : 

Inde  alii  Trojae  proceres.     ipfe  agmine  Pallas 


762.  Great  Herilus.'l  Herllus  king  of  Prxnefte  oppofed  the 
coming  of  Evander  into  Italy.  Evander  flew  him  and  his  fol- 
lowers, and  burnt  their  ihields.  Servius  imagines,  that  the 
poet  alludes  to  Tarquinius  Prifcus  burning  the  ihields  of  the 
Sabines,  as  an  offering  to  Vulcan. 

790.  With  thefe  laji.'\  The  paufe  in  the  original  at  the  firft 
word  in  the  line,  njolneret ; — judicioufly  reprefents  the  king's 
Hopping  fhort,  and  fainting  away. 
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And  fent  great  Herllus,  of  matchlefs  might. 

Their  msrtial  monarch,  to  the  fhades  of  night ; 

On  whom,  defcended  from  celeftial  blood, 

Three  lives  his  goddefs  *  mother  had  bedow'd.  765 

Wond'rous  to  tell  !  the  warrior  thrice  was  flain. 

As  oft  reviv'd,  and  arm'd,  and  fought  again. 

Thrice,  tho'  rcnew'd  for  fight,  the  monarch  bled. 

And  thrice,  of  all  his  arms  I  ftripp'd  the  dead. 

Such  were  I  now — not  all  thefe  dire  alarms,  yyO 

Dangers,   or  deaths,  fliould  tear  me  from  thy  arms  : 

Nor  had  Mezentius  thus  his  flaughters  fpread. 

Thus  heap'd  with  wrongs  thy  father's  aged  head  ; 

Nor' thus  unpunifti'd  ftretch'd  his  rage  abhorr'd 

O'er  towns,  difpeopled  by  his  wafteful  fword.  ^7^ 

But  hear,  ye  gods  !  and  heaven's  great  ruler,  hear. 

With  due  regard,  a  king's  and  father's  pray'r  ! 

My  dear,  dear  Pallas,  if  the  fates  ordain 

Safe  to  return,  and  blefs  thefe  eyes  again  ; 

With  age,  pain,  ficknefs,  this  one  blefling  give  j         780 

On  this  condition  I'll  endure  to  live. 

But  oh  !  if  fortune  has  decreed  his  doom, 

No\Y,  now,  by  death,  prevent  my  woes  to  come  j 

Now,  while  my  hopes  and  fears  uncertain  flow; 

Now,  ere  Ihe  lifts  her  hand  to  ftrike  the  blow  ;  785 

While  in  thefe  feeble  arm.s  I  flrain  the  boy. 

My  fole  delight,  my  laft  furviving  joy  ! 

Ere  the  fed  news  of  his  untimely  doom 

Muft  bow  this  hoary  head  with  forrow  to  the  tomb  ! 

With  thefe  laft  words  he  fwoon'd,  and  funk  away  :       790 

His  fervants  to  the  couch  their  breathlefs  lord  convey. 

Now  thro'  the  opening  gates  the  warriors  ride, 
-■^neas  iirft.  Achates  by  his  fide. 
The  Trojan  chiefs  fucceed  :  amid  the  train 
Young  Pallas  towers,  confpicuous  o'er  the  plain.         795 

0  *  Feronla. 
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In  medio  chlamydeet  pidlis  confpeclus  in  armis. 

Quails,  ubi  ocean!  perfufus  Lucifer  unda, 

Qiiem  Venus  ante  alios  aftrorum  diligit  ignis,  59© 

Extulit  OS  facrum  caelo,  tenebrafqae  refolvit. 

Stant  pavidae  in  muris  matres,  oculifque  fequuntur 

Pulveream  nubem,  et  fulgentis  aere  catervas. 

Olli  per  dumos,  qua  proxima  meta  viarum, 

Armati  tendunt.     it  clamor,  et  agmine  faclo  595 

Quadrupedante  putrcm  fonitu  quatit  ungula  campum. 

Eft  ingens  gelidum  lucus  prope  Caeritis  amnem, 

Religione  patrum  late  facer:   undique  colles 

Inclufere  cavi,  et  nigra  nemus  abiete  cingunt. 

Silvano  fama  eft  veteres  facrafle  Pelafgos,  600 

Arvorum  pecorifque  dec  lucumque  diemque, 

Qui  primi  finis  aliquando  habuere  Latinos. 

Haud  procul  hinc  Tarcho  et  Tyrrheni  tuta  tenebant 

Caftra  locis,  celfoque  omnis  de  colic  videri 

Jam  poterat  legio,  ut  latis  tcndebat  in  arvis.  605 

Hue  pater  Aeneas,  et  bello  lecla  juventus 

Succedunt,  fefiique  et  equos  et  corpora  curant. 

At  Venus  aethcrios  inter  dea  Candida  nimbos 

Dona  ferens  aderat :    gnatumque  in  valle  redufta 

Ut  procul  egelido  fecretum  fiumine  vidit,  61© 

Talibus  adfata  eft  diclis,  feque  obtulit  ultro  : 


809.  Where  Care  'vievjs.']  Llvy  ftyles  this  city,  Sacrarium 
populi  Romani,  di-verferhan  facerdotum^  ac  receptacitlum  facrorumy 
L.  I.  Virgil  here  makes  an  elegaiu  poecical  uie  ot  the  religious 
charafter  of  the  place,  in  defcribing  a  venerable  grove  of  iirrs 
which  flood  near  it. 

In  the  Old  Teftament  frequent  mention  is  made  of  confecrated 
groves  among  the  followers  of  idolatry. 

Thus,  2  Chron.  xxiv.  18.  •  And  they  left  the  houfe  of  the 
Lord  God  of  their  fathers,  and  ferved  groves  and  idols.  And, 
2  Chron.  xiv.  3.  *  He  brake  down  the  images,  and  cut  down 
the  groves.'  The  Jewilh  law  forbad  the  planting  groves  near 
Cod's  altar,  as  a  part  of  the  Pagan  fuperftition.     Deuteroa. 

xiv. 
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All  bright  his  military  purple  flow'd  ; 

His  polifh'd  arms  with  golden  fplendors  glow'd. 

So,  bath'd  in  ocean,  with  a  vivid  ray 

Flames  the  refulgent  ftar,  that  leads  the  day  : 

Wide  thro'  the  fky,  before  the  facred  light  800 

Break,  and  difperfe  the  fcattering  {hades  of  night. 

High  on  the  battlements  the  mothers  fland, 

And,  from  the  towers,  furvey  tlie  martial  band. 

Thro'  the  thick  woods,  embody'd  in  array. 

The  glittering  fquadrons  take  the  neareft  way.  805 

Loud  fhouts  arif  J  ;  the  thundering  courfers  bound 

Thro'  clouds  of  dufl,  and  pav/  the  trembling  ground, 

A  mighty  grove,  rever'd  for  ages,   flood 

Where  Casrr-  views  with  pride  her  rolling  flood  : 

Ilills  clad  with  firr,  to  guard  the  hallov/'d  bound,         Sib' 

Rofe  in  the  majefty  of  darknefs  round. 

In  times  of  old,  the  pious  Argive  train. 

The  firft  pofTeflors  of  the  Latian  plain. 

To  the  great  *  guardian  of  the  fields,  had  made 

For  ever  facred  the  devoted  fhade,  815 

And,  on  his  folemn  day,  their  annual  offerings  paid. 

Not  far  from  hence  the  Tufcan  hoft  difpread 

Their  mighty  camp,  with  Tarchon  at  their  head. 

From  the  tall  tov^ering  point  in  full  furvey, 

Stretch'd  o'er  the  vale,  th'  embattled  army  lay.  820 

Hither  iEneas,  with  his  band,  fucceeds  ; 

The  train  refrefh'd  releafe  the  panting  fteeds. 

Meantime  his  beauteous  mother,  from  on  high. 
Had  brought  the  blazing  prefent  down  the  fky. 
By  the  cool  ftream  the  hero  fhe  furvey'd  825 

Within  the  winding  vale,  and  thus  fhe  faid  : 

:nv.  21.  *  Thou  fhalt  not  plant  thee  a  grove  of  any  trees  near 
unto  the  altar  of  the  Lord  thy  God,  which  thoa  ihalt  make 
thee.' 

oj  *  Sylvarius. 

Vol.  in.:  D  d 
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En  perfedla  mei  promifTa  conjugis  arte 

Munera :    ne  rrrox  aut  Laurentis,  gnate,  fuperbos, 

Aut  acrem  dubites  in  proelia  pofccre  Turnum. 

Dixit,  et  amplexus  gnati  Cytherea  petivit :  I615 

Arma  fub  adverfa  pofuit  radiantia  quc'rcu. 

Ille  deae  donis  ac  tanto  laetus  honorc 

Expleri  nequit,  atque  oculos  per  Ungula  volvit, 

Miraturque,  interque  manus  et  brachia  verfat 

Terribilem  criftis  galeam  flammafque  vomentem,         '620 

Fatiferumque  enfem,  loricam  ex  acre  rigentem, 

Sanguineam,  ingentem  :  quails,  cum  caerula  nubes 

Solis  inardefcit  radiis,  longcque  refulget^ 

Turn  levls  ocreas  ele£tro  auroque  recofto, 

Haftamque  et  clipei  non  enarrabile  textum.  '^25 

Illic  res  Italas,  Homanorumque  triumphos, 

Haud  fatum  ignarus  vcnturique  infcius  aevi 

Fecerat  ignipotens  :  illic  genus  omne  futurac 

Stirpis  ab  Afcanio,  pugnataque  In  ordine  bella, 

Fecerat  et  viridi  foetam  Mavortis  in  antro  63O 

Pfocubuifie  lupam  :  geminos  huic  ubera  circum 

Ludere  pendentis  puercs,  et  lambere  matrem 

Inpavidos  :  illam  tereti  cervice  reflexam 

Mulcere  alternos,  et  corpora  fingere  lingua. 


833.  The  ivonderi/ig,']  When  Jafon  brings  the  golden  fleece 
from  the  grove  to  the  fhip,  in  ApoUonius  Rhodius,  Book  3.  the 
Argonauts  gaze  on  it  with  furprize  and  delight;  every  one  takes 
a  pride  in  handling  it,  and  turning  it  round.  Virgil  feemj 
here  to  have  had  that  beaHtiful  pafTage  in  his  eye.  Thus  alfb 
Sir  Triftram,  in  Spenfer's  Fairy  Queen,  Book  6.  Canto  2. 
Stanza  39. 

But  Trillram  then  defpoyling  that  dead  knight 
Of  all  thofe  goodly  ornaments  of  praife. 
Long  fed  his  greedy  eyes  with  the  fair  fight 
Of  the  bright  metall,  fhining  like  funne  rayes ; 
Handling  and  turning  them  a  thoufand  wayes» 

■852.  T/je/c/ering  ivol/.]  Virgil,  fays  Servius,  was  careful  to 
exprefs  the  particular  attitude,  which  we  fee  in  ftatues  of  this 
ivolf.     Mr.  Spence,  in  his  Polyinetis,  obferres,  that  ihe  is  often 

to 
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Behold  the  promis'd  arms  :  in  every  part 

By  Vulcan  labour'd  with  immortal  art. 

Now  dare  thy  foes,  colles5^ed  in  thy  might. 

Now  call  the  haughty  Turnus  to  the  fight.  83O 

Then  the  fair  queen  her  joyful  fon  embrac'd. 

And  by  an  oak,  the  radiant  burthen  plac'd. 

The  wondering  chief  with  fudden  rapture  glow'd, 

/Struck  with  the  glorious  labours  of  the  god. 

Aftonifli'd  at  the  blazing  arms  he  ftands,  835 

And,  one  by  one,  he  pois'd  'em  in  his  hands. 

The  fword,  with  death  all  pointed,  he  admires. 

And  the  proud  helm,  that  {hoots  a  length  of  fires. 

The  mighty  corflet  caft  a  vivid  ray ; 

With  fcales  of  brafs  and  fanguine  colours  gay  j  840 

And,  like  a  flaming  cloud,  refulgent  fhonc, 

Pierc'd  v/ith  the  glancing  glories  of  the  fun. 

The  polifh'd  greaves  his  manly  thighs  infold. 

With  mingled  metals  wrought  and  du6liiegold. 

With  joy  the  weighty  fpear  the  prince  beheld  ;  845 

But  nioft  admir'd  the  huge  myfterious  (hield  ; 

i 

-For  there  had  Vulcan,  fkill'd  in  times  to  come, 

Difplay'd  the  triumphs  of  immortal  Rome  ; 

There  all  the  Julian  li)ie  the  god  had  wrought, 

^And  charg'd  the  gold  v/ith  battles  yet  unfought.  850 

"Here  in  a  verdant  cave's  embov/'ring  fiiade. 

The  foftering  v/olf  and  martial  *  twiiis  were  laid  j 

Th*  indulgent  motaer,  half  reclin'd  along, 

While  at  her  d:Ugs  the  fportive  infants  hung,  854 

Look'd  fondly  back,  and  form'd  'em  with  her  tongue. 

to  be  feen  in  t'his  attitude,  in  gems  and  relievos.     The  poet  Is 
obliged  to  Enr.ius  for  the 

Gemirteique  hinc  uhera  circum 

Ludunt  pe7idc7itcs  pueri Annal.  L.  i. 

T^ttereti  cer-vice  refiexam,  is  Tiilly's^  De  Nat.  D.  L.  2.  42» 
*  Romulus  and  Remus. 
D  d  2 
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Ncc  procul  hinc  Romam,  et  raptas  fine  more  Sabinas  635 

Conkffu.  caveae,  magnis  Circenfibus  adis, 

Aildiderat,  fubitoque  novom  confurgere  bellum 

Romulldis,  Tatioque  feni,  Curibufque  feveris. 

PoB:  idem  inter  fc,  pofito  certamine,  reges 

Arinati  Jovis  ante  aram,  paterafque  tenentes  640 

Stabant,  et  caefa  jungebant  foedera  porca. 

Kaud  procul  inde,  citae  Mettlum  in  diverfa  quadrigae 

Di.ftulerant,  (at  tu  di^tis,  Albane,  maneres) 

Raptabatqiie  viri  mendacis  vifcera  Tullus 

Per  fiJvarn  ;  et  fparfi  rorabant  fanguijie  vepret.  645 

Nee  non  Tarquiaiuin  ejecliim  Porfenna  jubebat 

Accipere,  Ingentique  urbem  obfidione  premebat: 

Aeneadae  in  ferriim  pro  libertate  ruebant. 

Ilium  Indigiianti  fimilem,  fimilcmque  mirianti 

Alpiccrcs  J  pontcm  auderet  quod  vellere  Code?,  656 

Et  fivfvium  vinclis  innaret  Cloelia  ruptis. 

In  fummo  cuftos  Tarpeiae  Manlius  arcis 

Stabat  pro  tcmplo,  et  Capitolia  eel  fa  tenebat, 

Romuleoque  recens  borrebat  regia  culmo. 

S55.  Next  Romf.."]  For  an  account  of  the  difpofition  of  the 
iio-uies  or.  the  Ihield,  and  the  various  ordonnancc  of  each  pifture, 
fee  the  Diirertation,  ad  calc. 

879.  Roof'divith  homely  reeJ.]  The  regia,  or  palace  here 
mentioned,  cannot  be  underftood  of  the  Capitol,  which  when  it 
was  beiieoed  by  the  Gauls,  was  a  magniticent  building  ;  and, 
that  a  thatched  covering,  and  golden  (or  gilJed)  porticos  are 
nibft  abfurdly  inconfiUent,  is  obvious.  The  commentators  in 
general,  underuand,  that  n^ia  fpecifies  the  original  palace  of 
Romulus  thatched  with  Uraw,  and  preferved  in  the  Capitol  as  a 
relic.  De  La  Cerda  obferves,  that  this  houfe  was  from  time  to 
time  repaired  by  the  Romans,  whence  it  is  here  called  recens. 

In  thefe  days  cf  luxury,  we  can  fcarce  conceive  any  fuch  thing, 
as  a  thatched  houfe  to  have  been  a  palace  ;  or  of  great  men  and 
^princes  having  no  other  beds  than  a  heap  of  ftraw  :  and  yet  the 
latter  was  not  fo  far  from  our  times,  as  we  may  be  apt  to  ima- 
gine.— Thus  Camden,  in  fpeaking  cf  Edburton,  (a  little  village 
near  Aileioury,  in  Buckinghamlhire)  fays,  that  it  was  a  manor- 
royaj ;  and  that  feveral  yard  lands  were  given  to  it  by  the  king, 
on  condition,  *'  That  the  holders  thereof,  ihould  find  litter, 
*<  that  is  sTRAWj  ioi  the  king's  bed,  whenever  he  Ihould  come 

"  hither." 
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Next  Rome  appear'd  ;  here  fliriek  the  Sabine  dames, 
Surpriz'd,  and  ravifh'd  at  her  folemn  gam.es. 

n  arms  the  Cures  with  their  king  appear. 
And  wage  with  infant  Rome  a  fuddcn  war. 
At  len2:th  agreed,  from  fight  the  monarchs  ceafe,  860 

And,  at  the  fhrine  of  Jove,  conclude  the  peace. 
Each  king  befide  the  bleeding  vi^Slim  (lands. 
With  lifted  eyes,  a  goblet  in  his  hands. 
Here  the  mad  courfers  flew  the  foreft  o'er. 
And,  limb  from  limb,  the  perjur'd  Metius  tore.  865 

As  vengeful  Tullus  drags  him  thro'  the  wood. 
The  fculptur'd  trees  are  all  bedrop'd  with  blood. 

Here  proud  Porfenna,  v/ith  his  martial  train. 
Bids  Rome  receive  her  banifh'd  *  king  again. 
Her  noble  fens,  furrounded  with  alarms,  870 

Fly,  in  the  caufe  of  liberty,   to  arms. 
While  glorious  Codes  all  his  hoft  withflood, 
And  Clcelia  broke  her  chains,  and  fvvam  the  flood. 
With  furious  looks,  tremendous  to  behold. 
The  raging  monarch  frown'd,  and  ftorm'd  in  gold.      875 

There,  for  the  Capitol,  brave  Manlius  flrove. 
Fought  like  a  god,  and  look'd  a  fecond  Jove. 
There  flood  thy  palace,  Romulus,   (decreed 
The  feat  of  empire,)  roofd  v/ith  homely  reed. 

*'  hither."  [Britan.  p.  280.  Ed.  1695,]  Ramus,  in  rjjeaking  of 
the  reformation  of  the  univerfity  of  Paris,  mentions  the  following 
allowance  there;  Pfo  tapetzs  ^stramine  quodlibetariae,  triginta 
fcilidi.  In  cardinali,  pro  tapetis  iff  stramine,  triginta  folidi. 
There  is  a  ftreet  in  part  of  the  univerfity  of  Paris,  now  called  La 
Rue  de  Fouarre  -,  and  formerly  called  La  Rue  de  Fourrage  ; 
where  the  ftraw-market  was  kept  formerly,  to  fupply  the  Itu- 
dentswith  frefh  litter.  Menage's  Did.  vol.  i.  Fourrage.  Their 
fchools  were  littered  with  ftraw  too,  when  they  held  their  Quod- 
libets,  or  any  other  great  difputations.  'Twas  fo  in  Dante's 
time,  according  to  Naude.  [Add.  a  I'HiiL  de  Louis  XL 
P'  '75*] — Hence  when  Rabelais  makes  his  Pantagruel  difpute 
againll  all  comers,  he  makes  him  hold  his  dilputations  in  the 
D  d  3  Rue 

*  Tarquinius  Superbus. 
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Atque  hie  auratis  volitans  argenteus  anfer  655 

Porticibus  Gallos  in  limine  adefTe  cancbat : 

Galli  per  dumds  aderant,  arcemque  tenebant 

Defenfi  tenebris  et  dono  nodis  opacae. 

Aurea  caefaries  ollis,  atque  aurea  vellis. 

Virgatis  fulgent  fagulis  :  turn  lac^ca  colla  66» 

Auro  innedtuntur.      duo  quifque  Alpina  corufcant 

Gaefa  manu,  fcutis  prote6ti  corpora  longis. 

Hie  exultantis  Salios,  nudofque  Lupercos, 

Lanigerofque  apices,  et  labfa  ancilia  cacio 

Extuderat :  caftae  ducebant  facra  per  urbem  665 

Pilentis  matres  in  mollibus  :  hinc  procul  addit 

Tartareas  etiam  fedes,  alta  oftia  Ditis  ; 

Et  fcelerum  poenas,  et  te,  Catilina,  minaci 

Pendentem  fcopulo,  Furiarumque  era  tremeiitem, 

Secretofque  pios  :  his  dantem  jura  Catonem.  67O 

Haec  inter  tumidi  late  maris  ibat  ima^o 

Aurea  ;  fed  flu<3:u  fpqmabant  caerula  cano  : 

Et  circum  argento  clari  delphines  in  orbem 

Aequora  verrebant  caudis,  aeilumque  fecabant. 

In  medio  claf]is  aeratas,  A6tia  belia  675 

Cernere  erat :    totumque  inftrudlo  Marte  viderea 

Fervere  Leucaten,  auroque  efrulgere  Hudus. 

Rue  du  Fouarra:  De  faift,  par  tous  les  carrefours  de  la  ville 
mift  concluficns,  en  nombre  de  ncufmille,  fept  ceiis,  foixante  & 
quatre,  en  tout  f^avoir  ;  touchant  en  icelies  les  plus  fortes 
doubtes,  qui  faiTcnc  en  toutes  fcicnccs :  c:  prcmierement  en  la 
Rue  de  Feurre  tint  centre  touts  les  Regents,  Artiens,  5( 
Orateurs;  lV  les  mift  tous  de  cul.  Liv.  2.  chap.  10,)  Vv'here 
his  commentator  fays  ;  Les  accula  tous,  Sc  les  obligea  a  fe  raf- 
feoir  fur  leur  Paille.  [note  3,]  The  word  litter  probably 
comes  from  the  French  word  for  a  bed,  lU :  The  French  Ihll 
generally  ufe  a  pallaife,  or  llraw-bcd,  under  their  feather-beds, 

Spe:;ce. 
880.  Her?  fed  the  f:l-ver  gccff.  ibn''  courts  cf  gcJd.']  The  anti- 
thefis  oi  auratis  and  ar^entci-:s  at  firft  f'ght  may  appear  inconfirt- 
ent  with  the  fimpjicity  of  Virgil  ;  but  \vc  ;:re  to  remember,  that 
he  is  defcribing  a  piece  of  art,  in  \shich  the  porticos  were  re- 
prefented  in  gold,  and  the  geefe  (agree.iblc  to  their  natural 
colour)  in  nlvcr.  Thus  aftevwsrdi,  (ver.  9C5.}  the  ccean  is  rc- 
prtfented  in  gold,  and  the  dpij-hin^  in  Hlvei.  Srrvius 
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Here  fled  the  filver  goofe  thro*  courts  of  gold,  88# 

And,  cackling  loud,  th'  approaching  Gauls  foretold. 

Thro'  the  thick  foreft  move  the  hoftile  pow'rs. 

And,  favour'd  by  the  night,  invade  the  tow'rs. 

Fair  golden  trefles  grace  the  comely  train. 

And  every  warrior  wears  a  golden  chain.  885 

Embroider'd  vefts  their  fnowy  limbs  infold  ; 

And  their  rich  robes  are  all  adorn'd  with  gold. 

Two  Alpine  fpears  with  martial  pride  they  wield. 

And  guard  their  bodies  with  an  ample  fhield. 

The  Salii  next  in  folemn  garbs  advance  ;  890 

And  naked  here  the  mad  Luperci  dance. 

The  pledge  of  future  empire  from  the  fky. 

The  facred  targe  ftrikes  dazzling  on  the  eye. 

In  ftately  cars  the  pious  matrons  rode. 

Who  fav'd  their  country,  and  appeas'd  the  god.  895 

Far  hence  remov'd,  appear  the  realms  below. 
The  horrid  manfions  of  eternal  woe  ; 
Where  howl  the  damn'd  ;  where  Catiline  in  chains 
Roars  from  the  dark  abyfs,  in  endlefs  pains  5 
Sees  the  grim  furies  all  around  him  fpread,  9C0 

And  the  black  rock  ftill  trembling  o'er  his  head. 
But  in  a  feparate  fpace  the  juft  remain  ; 
And  aweful  Cato  rules  the  godlike  traiii. 

Full  in  the  midft,  majeftically  roll'd 
The  folemn  ocean  wrought  in  figur'd  gold  :  905 

But  hoary  waves  curl  high  on  every  tide, 
And  filver  dolphins  cut  the  fable  tide. 

Amid  the  flood,  two  navies  rofe  to  fight 
With  beaks  of  brafs ;  th'  immortal  Actian  fight ! 
All  charg'd  with  war  the  boiling  billows  roll'd,  91 0 

And  the  vaft  ocean  flam'd  with  arms  of  gold. 

Servlus  obferves,  that  the  poet  in  the  epithet  argent fus  al- 
ludes to  a  filver  goofe,  which  was  kept  in  the  Capitol,  in  me- 
mory of  its  being  preferved  by  the  noife  of  thcfe  birds. 

910.  Boiling  hillon.<.-s J]  Fewere,  fays  the  original.  The  cri- 
tics tell  us,  that  Virgil  \xki  fefjere  fhort,  that  th?  iGund  may 

D  d  4  «grce 
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Hmc  Auguftus  agens  Italos  in  proelia  Caefar 

Cum  Patribus  Populoque,  Penatibus  et  magnis  dis, 

Stans  celfa  in  puppi :    geminas  cui  tempora  flammas     680 

Laeta  vomunt,  patriumque  aperitur  vertice  fidus. 

Parte  alia  ventis  et  dis  Agrippa  fecundis 

Arduus  agmen  agens  :  cui  belli  infigne  fuperbum 

Tempora  navali  fulgent  roflrata  corona. 

Hinc  ope  barbarica  variifque  Antonius  armis  685 

Vicftor  ab  Aurorae  populis  et  litore  rubro 

Aegypton,  virefque  Orientis,  et  ultima  fecum 

Baftra  vehit ;  fequiturque  (nefas)  Aegyptia  conjunx. 

Una  omnes  ruere,  ac  totum  fpumare  reductis 

Convolfum  remis  roftrifque  tridentibus  aequor.  6go 

Alta  petunt :    pelago  credas  innare  revolfas 

Cycladas,  aut  mentis  concurrere  montibus  altos. 

Tanta  mole  viri  turrltis  puppibus  inftant. 

Stuppea  flamma  manu,  telique  volatile  ferrum 

Spargitur.     arva  nova  Neptunia  caede  rubefcunt.  695 

Regina  in  mediis  patrio  vocat  agmina  fiftro  : 

Necdum  etiam  geminos  a  tergo  refpicit  anguis. 

Omnigenumque  dtum  monftra  et  latrator  Anubis, 

Contra  Neptunum  et  Venerem,  contraque  Minervam 


agree  more  with  the  fenfe  of  the  word;  whereas  his  true  reafon 
was,  his  imitating  the  praftice  of  the  ancients,  who,  as  we  learn 
frOm  Q^intilian,  ■a{ed/er'vo  and  fer-veo,  indifferently.  Many  of 
thefe  old  words  in  Virgil,  have  probably  been  altered  by  the 
tranfcribers.  PiAai  'vejlis  ^  aquai,  Firgilius  awaiitijfimus  'vetuf- 
tatis  carminibus  ir.feruit.  Quintil.  Inft.  Or.  L.  i.  Polymeris, 
pag.  21. 

926.  But  O  ! — the  curfe.'\  It  was  impcfTible  for  the  tranflator 
to  reach  the  brevity  and  the  energy  of  the  fihgJe  word  nefas  !  in 
the  original. 

938.  Nerfees  the  fnakes.'\  The  commentators  in  general,  un- 
derftand  iimply,  by  necdum  ctiafn,  &c.  fhe  did  not  perceive  her 
death  approaching.  As  (he  was  to  die  by  the  bite  of  afps^  fays 
Trapp,  it  is  here  elegantly  fuppcfed,  that  Vulcan  had  engraved 
them  behind  her,  to  Ihew  what  was  to  be  her  dciliny ;  tho'  fhc 
wais  not  then  apprehenfive  of  it. 
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Here  leads  divine  Auguftus,  thro'  the  floods, 

The  fons  of  Rome,  her  fathers  and  her  gods  : 

From  his  high  ftern  the  martial  fcene  furveys. 

While  ftreaming  fplendors  round  his  temples  blaze  ;     915 

His  fparkling  eyes  a  keener  glory  fhed. 

Than  his  great  father's  ftar,  that  glitters  o'er  his  head. 

Next,  with  kind  gales,  the  care  of  every  god, 
Agrippa  leads  his  fquadron  thro'  the  flood. 
A  naval  crown  adorns  the  warrior's  brows,  g20 

And  fierce  he  pours  amid  th'  embattled  foes. 

There  brings  proud  Antony  his  various  band^. 
From  difliant  nations,  and  from  barbarous  lands. 
Difpeopled  Egypt  fills  the  watry  plain, 
And  the  whole  Eafl:ern  world  o'erfpreads' the  main.      925 
But  O  ! — the  curfe  of  Rome,  the  (hame  of  war. 
His  *  Pharian  confort  follows  in  the  rear  ! 

Rufh  the  fierce  fleets  to  fight !  beneath  their  oars 
And  clafhing  beaks,  the  foaming  ocean  roars  ! 
All  big  with  war  the  floating  caftles  ride,  o?3 

In  bulk  enormous,  o'er  the  yielding  tide  ; 
The  frothy  furge  like  moving  mountains  {-weep. 
Or  ifles  uprooted,  rolling  round  the  deep. 
Spears,  darts  and  flames  fly  furious  o'er  the  main  j 
The  fields  of  Nept-une  take  a  crimfon  flain.  9^5 

The  beauteous  queen,  amidft  the  dire  alarms, 
V/ith  her  loud  timbrels  calls  her'hofts  to  arms. 
Flies  to  the  fight,  nor  fees,  the  fnakes,  that  wait 
And  hifs  behind,  dread  minifters  of  fate  ! 
Againft  great  Neptune,  in  his  flrength  array'd,  940 

And  beauteous  Venus,  and  the  blue-ey'd  maid. 
Engage  the  dog  Anubis,  on  the  floods. 
And  the  lewd  herd  of  Egypt's  monfter  gods. 

*  Cleopatra. 
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Tela  tencnt.     faevil;  medio  in  certamine  Mavors  700 

Caelatus  ferro,  triflefque  ex  aethere  Dirae ; 

Et  fcifla  gaudens  vadit  Difcordia  palla  : 

Quam  cum  fanguineo  fequitur  Bellona  flagello. 

A£lius  haec  cernens  arcum  intendebat  Apollo 

Defuper:  omnis  eo  terrore  Aegyptos  et  Indi,  705 

Omnis  Arabs,  omnes  vertebant  terga  Sabaei. 

Ipfa  videbatur  ventis  regina  vocatis 

Vela  dare,  et  laxos  jam  jamque  inmittere  funis. 

Illam  inter  caedes  pallentem  morte  futura 

Fecerat  ignipotens  undis  et  lapyge  ferri :  710 

Contra  autem  magno  maerentem  corpore  Nilum, 

Pandentemque  fmus,  et  tota  vefte  vocantem 

Caeruleum  in  gremium  latebrofaque  flumina  vi£los. 

At  Caefar,  triplici  inventus  Romana  triumpho 

Moenia,  Dis  Italis  votum  inmorlale  facrdbat,  715 

Maxima  tercentum  totam  delubra  per  urbem. 

Laetitia  ludifque  viae  plaufuque  fremebant :  • 

Omnibus  in  templis  matrum  chorus,  omnibus  arac : 

Ante  aras  terram  caefi  ftravere  juvenci. 

Ipfe,  fedens  niveo  candentis  limine  Phoebi,  720 

Dona  recognofcit  populorum,  aptatque  fupcrbis 

944.  JnfeUjh''dJ^eeL'\  Virgil  makes  ufe  of  three  different  me- 
tals in  the  relievo  of  chis  fhield,  and  each  is  applied  not  without 
reference  to  the  colour  or  nature  of  the  thing  reprefented ; 
Tfiention  has  been  already  made  of  fUver  and  gold  ;  and  here 
the  poet,  with  great  propriety,  figures  the  image  of  the  god  of 
Asr  kx  ftecl. 
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In  polifti'd  fteel,  confpicuous  from  afar. 

Amid  the  tumult  ftorms  the  god  of  war.  g^j 

Her  robes  all  rent,  with  many  an  ample  ftride. 

Grim  Difcord  ftalk'd,  triumphant  o'er  the  tide 

Next,  with  her  bloody  fcourge  Bellona  flies. 

And  leads,  in  fatal  pomp,  th?  furies  of  the  fkies. 

Mean  time,  enthron'd  on  Avium's  towering  height,. 
The  god  of  day  furveys  the  raging  fight,  95I 

And  bends  his  twanging  bow.     With  fudden  dread^ 
At  the  dire  fignal,  all  Arabia  fled  : 
At  once  retire,  in  wild  confufion  hurl'd, 
Egypt,  and  all  th'  aflTembled  Eaftern  world,  ^55 

Amid  the  flaughters  of  the  fight  was  feen. 
Pale  with  the  fears  of  death,  the  Pharian  queen  j 
Aghaft,  (he  calls  the  kind  propitious  gales 
To  fpeed  her  flight ;  and  fpreads  her  filken  fails. 
The  god  difplay'd  her  figure,  full  in  view,  96ot 

As  o'er  the  floods  with  wcftern  winds  fhe  flew. 
While  funk  in  grief,  the  mighty  Nile  bemoans 
The  fhame  and  flaughtcr  of  his  ranquifh'd  fons. 
Hcijaw  the  rout ;  his  mantle  he  unroU'd, 
Spread  forth  his  robes,  and  open'd  every  fold,  ^65 

Expanded  wide  his  arms,  with  timely  care, 
And  in  his  kind  embrace  receiv'd  the  flying  war. 

Now  moves  great  Casfar  (all-his  foes  o'ercome,) 
With  three  proud  triumphs  thro'  imperial  Rome ; 
And  pays  immortal  honours  to  the  fkies  :  gjs 

Behold  at  once  three  hundred  temples  rife  ! 
The  ftreets  refound  with  fliouts  and  folema  games  ; 
And  to  the  temples  throng  the  Roman  dames 
With  ardent  pray'rs  :  high  altars  rife  around ; 
And  with  the  blood  of  victims  fmokes  the  ground.        075 
He  fits  enthron'd  in  Phoebus'  Parian  fane  ; 
Jn  ranks  before  him  pafs  the  vanquiih'd  train. 
While  he  accepts  the  gifts  that  crown  his  toiU, 
^n4  hangs  on  high  the  confecrated  fpcil?. 
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Poftibus  :  incedunt  viftae  longo  ordine  gentes, 
Qiiam  variae  Unguis,  habitu  tarn  veftis  et  armis. 
Hie  Nomadum  genus,  et  difcin<a:os  Mukiber  Afros, 
Hie  Lelegas,  Carafque,  fagittiferofque  Gelonos  725 

Finxerat.     Euphrates  ibat  jam  mollior  undis, 
Extremique  hominum  Morini,  Rhenufque  bicornis  ; 
Indomitique  Dahae,  et  pontem  indignatus  Araxes. 
Talia,  per  clipeum  Volcani,  dona  parentis 
Miratur,  rerumque  ignarus  imagine  gaudet ;  y^ 

Adtollens  humero  famamque  et  fata  nepotum. 


981.  Di/cordant  tongues. 1  It  has  been  objefted  to  the  poet 
that  he  hath  made  Vulcan  reprefent  nations  that  fpoke  different 
languages;  a  thing  impoffible  to  be  exprefTed  in  fculpture.  But 
Pope  has  vindicated  him  by  obferving,  that,  if  a  painter  Ihould 
put  into  a  pifture,  one  town  of  France,  and  another  of  Flanders, 
might  not  one  fay,  they  were  two  towns  that  fpoke  different 

languages  ? Thus  Pliny  fays  of  Apelles,    that   he  painted 

Clytus  on  horfeback,  going  to  battle,  and  demanding  his  hel- 
met of  his  fquire  ;  of  Ariffides,  that  he  drew  a  beggar  whom  he 
could  almoft  underftand,  paene  cu7n  --voce  :  of  Ctefilochus,  that 
he  had  painted  Jupiter  bringing  forth  Bacchus,  and  crying  out 
like  a  woman,  et  muliehriter  ingemifcentem  ;  and  of  Nica^archus, 
that  he  had  drawn  a  piece,  in  which  Hercules  was  feen  very 
inelanpholy  on  reflefting  upon  his  madnefs,  Hercuhm  trijlem.y 
jn/aniae  peenitentid.  No  one  fure  will  condemn  thofe  ways  of 
cxpreffion,  which  are  fo  common.  Pope's  Obfervations  on  the 
Shield  of  Achilles,  borrowed  from  M.  Dacier,  Iliad.  B.  17. 

992.  Glorious  gift. '\  There  is  an  abfolute  neceffity  in  the  Iliad 
for  Vulcan  to  make  armour  for  Achilles ;  Patroclus,  to  whom 
this  hero  had  lent  his  armour  being  flain,  and  the  armour  it- 
felf  being  taken  for  a  fpoil.  This  gives  a  beautiful  propriety  to 
this  incident  in  Homer.  Is  there  fo  ftrong  and  fo  indifpenfable. 
a  reafon  in  our  poet,  for  introducing  a  defcription  of  ^neas's 
armour  ? 

997.  The  fortunes  of  his  race."]  Adtollens  humero,  in  the  original. 
This  verfe,  fays  Addifon,  is  perhaps  the  wittieft  in  Virgil.  There 
is  doubtlefs  a  mixture  of  ideas  in  it,  very  much  in  the  manner 
of  our  modern  writers,  who  make  one  part  of  their  defcriptions 
relate  to  the  reprefentation,  and  the  other  to  the  thing  that  is^ 
reprefentedt 
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Before  the  vi£tor  move  the  mighty  throngs,    '  580 

With  different  habits  and  difcordant  tongues. 

Here  pafs,  diftingui/h'd  by  the  god  of  fire, 

The  fons  of  Afric  in  their  loofe  attire  ; 

The  Carians  march  ;  the  bold  Numidians  ride; 

The  Gelons  fhine  with  quivers  at  their  fide.  gS5 

Here  croud  the  Daae  ;  and  the  nations,  there. 

From  earth's  lafl:  ends  aflembled  to  the  war. 

Here  with  diminifli'd  pride  Euphrates  mourns  j 

There  the  maim'd  Rhine  bemoans  his  broken  horns  : 

And  fierce  Araxes,  bridg'd  of  old  in  vain,  ggq 

Now  bends,  fubmifiive,  to  the  Roman  chain. 

Such  was  the  glorious  gift  in  every  part 
By  Vulcan  finifh'd  with  immortal  art  : 
(The  forms  unknown,  that  grac'd  its  ample  field  ;} 
The  prince  with  joy  furveys  the  ftory'd  fhield  :  «»5 

Aloft  he  bears  the  triumphs  yet  to  come,  '   -; 

The  fortunes  of  his  raC^,  the  fates  of  mighty  Rome. 


F      I      N      t      S, 
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De  Aeneae  clipeo. 

VllI,  625.  ^£ipei  non  enarrabile  textum.  Inuenti  laudeni 
in  fplendido  hoc  loco  Virgilio  non  magis, 
quam  m  tot  aliis,  quae  In  Aeneide  merito  miramur,  deberi, 
nota  res  eft.  Praeiuerat  Homcrus  clipeo  Achillis  II.  r,  et 
Hefiodus,  aut  quifquis  ille  fuit,  clipeo  Herculis.  Sed  in» 
genii  vim  tanto  acridrem  exhibuit  poeta  ornando  et  expo- 
licndo  eo,  quod  ab  aliis  iam  occupatum  fuerat.  Atqui  nee 
ea  ingenii  infima  laus  eft.  Quae  autem  in  hoc  epifodio 
inprimis  probanda  funt,  haec  eiTe  arbitror  :  primum,  quod 
argumentum  elegit  argumento  et  confilio  carminis  leclo* 
rumque  Romanorum  ingeniis  inprimis  accommodatum, 
cum  Homerus  tantum  mirabilia  vel  adfpectu  aut  varietate 
grata  fe<ftatus  effetj  Fecit  id  porro  cum  fumma  maieftate 
verborum,  fententiarum  et  phantafmatum  ;  Confequutui 
etiam  eft  nouas  mirationis  caufTas  per  expofitionem  rerum 
futurarum,  quarum  cognofcendarum  animus  humanus 
auidiffimus  eft  :  Gumque  adeo  res  Romanas  tanquam  va- 
ticinii  aliquo  genere  narrarct,  ad  grauiorcm  fpiritum  aflur- 
gere,  res  ad  miraculum  euehere,  augerc  et  amplificare  tutu 
potuit.  Sane  quidcm  Aeneae  omnia  ifta,  quae  in  clipeo 
exprefla  videbat,  prorfus  obfcura  efle  debuerunt;  verum  in 
his  ledlorum  potius  voluptati,  quara  herois  perfonae,  con- 
fulere  licult. 

Ex  artiftcii  veteris  defcriptions  paftlm  poetae  carminuni 
6  fuorum 
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'fiiorum  ornamenta  petierunt,  quo  veteres  fabulas  in  eo  ex- 
preflas  narrare  liceret.  Inter  varia  inuenta  nullum  tameli 
aliud  genus  opportunius  efle  videtur  clipeo,  fl  prifcum  cli- 
peos  fculpto  opere  ornandi  morem  reputes.  Multo  minus 
commode  v.  c.  ApoUonius  I,  721  fqq.  fabulas  lafonis  pal- 
'lae  intextas  enarrat,  Europae  calatho  Mofchus  Idyll.  II, 
37  fqq.  in  vefte  ftragula  Catull.  LXIV,  50  fqq.  in  craterc 
'expreflas  fabulas  Ouid.  Met.  XIII,  681.  et  in  foribus  re- 
giae  Solis  lib.  II,  5  fqq.  In  palla  Harmoniae  orbem  terra» 
rum  acu  pi6tum  exhibet  Nonnus  Dionyf.  XLI.  p.  1070  et 
'fie  alii  alia.  Nulla  in  his  omnibus  materia,  nullum  artis 
'opus,  quo  magnam  rerum  varietatem  exprelTam  fatis  redle 
commemoret  aliquis. 

Acumen  autem  Virgilii  in  rerum  dile<3:u  et  fummum  or- 
natum  cognofcere  qui  volet,  non  modo  Homericum  ilium 
et  Hefiodeum  clipeum  comparet  necefle  eft,  verum  eos 
quoque,  qui  ad  eius  exemplum  idem  argumentum  retrac- 
tare  voluerunt  :  Silium  lib.  II,  395  fq.  Quintum  Cal.  V» 
pr.  Nonnum  lib.  XXV.  p.  664. 

Praerepta  erant  Virgilio,  vt  in  tot  aliis,  ea,  quae  in  qua- 
que  re,  in  quoque  phantafmate,  primus  ingenii  impetus, 
ipfa  naturae  vis,  primo  loco  offerre  folet  animo.  Haec  oc- 
cupare  liberum  erat  Homero,  tanquam  in  vacuam  pofTeffi- 
onem  venienti  :  adeoque  eum  omnes  poft  fe  vi6turos  poetas 
fuperare  in  multis  necefle  erat,  fie  vt  ipfe  nunquam  ab 
jpfis  vinci  poflet.  Cum  tamen  exponeret  omnia  cum  fim- 
plicitate  fumma,  reliquit  hoc  ipfo  ingeniis  aliis  laudem 
faltem  ex  eorum,  quae  pertradtafTet,  exornatione  et  expo- 
litione. 

Homerlcus  clipeus  baud  dubie  plus  habebat  veritatis^ 
maioremque  faciebat  operis,  tarn  afFabre  fadli,  vt  dei  ma- 
nus  haberetur,  mirationem,  quod  ad  vitae  prifcae  morem, 
lenfum,  opinionem,  quam  totum  eius  opus  fpirat,  haec  erant 
narrata.  Phantafmata,  quae  oculorum  animique  fenfui  obii- 
cit,  tK»fyei«>  habent  maximam  ;  funt  grandia,pulchra,  fuauia. 

Itaque 
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Itaque  Miltonus  in  diuino  loco  de  Adami  vifo  ex  colle  Pa- 
radifi  lib.  XI,  639.  eum  in  multis,  quam  noftrum  poetam, 
exprimere  maiuit.  In  Virgilio  contra  captatam  occafio- 
nem,  imitatjonis  ftudium,  argutias  varietatis  agnofcas  fa- 
cile. Dum  autem  arris  et  ingenii  expeftationem'  his  ipfls 
lacit,  excutit  ille  animis.noftris  antiquae  heroum  vitae,  in 
qua  verfari  debebat  narratio,  morem  fpeciemque,  quae  tam 
iucundum  efrorem  in  Homero  obiicit,  vt  ea,  quae  fabulofe 
-tradita,  praeter  rei  naCuram  in  ipfo  ciipeo  narrata,  occur- 
runt,  credi  tamen  ab  iis  hominibus  et  re6le  credi  potuifTe 
arbitrenlur.  Virgilium  autem  apparet  multa  non  credi- 
difTe,  quae  alios  credere  voluit :  et  hoc  voluptatis  vim 
omnem  imminuit.  Vtinam  faltem  grauiorem  et  probabi- 
iiorem  c.auflam  reperifTet,  cur  Aeneae  clipeus  diuina  arte 
fa(5liis  afferendus  erat!  Achillis  clipeus  Patroclo  fpoliato' 
in  He£loris  poteilatem  vcnerat.  ■ 

Inferior  Homero  in  hoc  Maro  eft,  quod,  vt  iam  a  Seruio 
obferuatum,  illic  finguloy  dmn  fiunt^  narrantur  :..  hie  jvero 
perfeSlo  opere  nofcuntur.  ,  Nam  (thicar^aprius'acceplt 
Aeneas  quam  fpecfaret ;  ibl^  pojiquam  dfnma  narrata  funty  fic 
^a  Thciide  defefuntur  ai  Achilhm.  Quae  his  fubiicit  alia 
Seruius,  non  probanda  cehfeo  :  verum,  cum  ab  Homero 
alteram  rationem  occtipatam  videret,  quid  faceret  Maro, 
nifi,  vt,  (1  quid  Rouare  volebat,  quod  vtique  debebat, 
■ad  alteram  vel  inuitus  defcenderet,  narrarctque  adeo  ac 
potius  dcicriberet,  quae  iam  fa<£ta  ejant.  Sed  haec  iam 
doile  ac  fubtiliter  expofuit  Leilingius  V.  C.  in  Laocoonte 

p.  184  fqq. 

Pucrnam  in  ciipeo  exfculptam  Romanus  poeta  egregie 

variauit,  fi  cum  Homerico  et  Hefiodeo  ciipeo  compares. 

Graeci  poetae  illo  antiquo  fermone  pfaeclare  in  hoc  vfi 
,erant,  vt'E^t.J'a,  K-^^a,  «Soi'Sov,  in  acie  conftituerent.     Reddita: 

haet  ipfaaut  fimiiia  fculptoris  arte  fuerunt  in  Cypfeli  area 

apud  Paufaniam,  quae  fi^illatim  olim  accuratius  a  me  ej^- 
•pofitafunt:  Virgilius  pugnam  riaualem  fubftituit  et  ab 
^  •^  'I  Apollinc 
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Apolline  A6tiaco  propria  rerum  argumenta  petiuit  veriT, 
677  fqq. 

Cum  in  his  Vifgilium  vel  defendam  vel  excufem  :  eft 
aliud,  quod  ab  aliis  non  reprehenfum  video,  ipfe  acgre 
fero.  In  rerum  fcilicet  dile<3:u,  quas  in  clipeo  exfculptas 
dedit,  certum  iudicium  vix  fequutus  videri  poteft.  Omif- 
iis  enim  multo  clarioribus  faftis  intexuit  nonnulla,  quae 
quomodo  inter  infigniora  Romanorum  fafta  vel  fata  refer- 
ri  potuerint  non  aflequor  :  vt  Metii  FufFetii  fupplicium, 
quod  quomodo  defendam  non  habeo  :  etiamfi  dixero,  Alba 
diruta  Romam  infignia  confequutam  effe  incrementa.  Re- 
ligionum  maieftas  excufare  forte  poteft  Saliorum  tripudia, 
Lupercorum  difcurfationes,  matronarum  pompam.  In 
quibus  tamen  nimis  prefle  et  angufte  Homerum  aemulatus 
efle  videtur,  qui  v.  590  chorum  elegantiflime  effinxerat. 
Anferem  volitantem,  fi  omififlet,  argumenti  maieftati  ad 
noftrum  fenfum  melius  confuluifTet.  Intercipitur  porro 
totus  argumenti  Romani  tenor  rebus  inferis  interpofitis, 
etfi  video,  quid  in  his  fequi  potuerit  poeta.  Voluit  forte 
Catilinae  et  Catonis  meminilTe,  quorum  alterum  in  infe- 
ris fcelerum  poenas  luere  par  eft  credere.  Sunt  etiam  haec 
ita  polita,  vt  clipei  extremam  oram  obeant,  terra  in  medio, 
et  inter  banc  inferaque  loca  mari  interie6to.  Habet  fpe- 
ciem  aliquam,  nee  tamen  multum  piobabilem,  hoc,  vt  di- 
cas,  delegifle  poetam  ea,  quorum  illo  tempore  figna  paf- 
Hm  et  fculpta  aere  vel  marmore  opera  Romae  cernebantur. 
De  Lupa,  de  Sabinis  raptis,  de  Coclite,  de  Cloelia,  Man- 
lio,  et  anfere  varum  hoc  eiTe  poteft.  Fit  quoque  probabile, 
fuifTe  Augufti  tropaea  in  Capitolio,  quae  Ailiacam  pug- 
nam  exhiberent. 

Inferta  eft  Virgllio  In  anglicum  fermonem  a  Wartono 
aliifque  conuerfo  fub  To.  III.  fincm  difputatio  elegans 
Viri  CI.  W.  Whitehead  fuper  hoc  clipeo,  in  quo  ille  ar- 
gumenti dilesSlum  et  rationem  ita  tuetur,  vt  ciuitatis  Ro- 
manae  ftatum  et  conditionem  inde  ab  origine  per  fingulas 

Vol.  JII.  E  e  aetates. 
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aetates,  fimulque  fummum  opum  faftigium,  quo  ab  Au- 
gufto  ilia  adduiSa  eft,  defcribi  dicat;  omifTis  tamen  iis, 
quae  iam  alibi  poeta  attigerat,  v.  c.  Aen.  VI.  Expreffa 
itaque  efTe  vrbis  primordia,  raptas  Sabinas,  foedufque  fac- 
tum, quo  Curibus  in  vrbem  receptis  incrementum  iain 
jnfignius  Roma  accepit :  mox  foederis  rupti  poenam  Me- 
tii  fupplicio  inflidlam  :  libertatem  partam  regibus  eiedis  : 
bellum  Gallicum  et  Romam  reparatam^  religiones  per 
Salios,  Lupercos  et  Matronas  declaratas  :  praemia  et 
poenas  apud  inferos  :  tandem  Adiacam  victoriam,  qua  ter- 
rarum  orbi  pax  et  tranquillitas  parta  receptaque  ex  flucli- 
bus  ciuilibus  ciuitas  mox  laete  effloruit,  Augufto  principe : 
vt  illud  Prcpertii  lib.  Ill,  ii,  50.  acclamaretur :  cape  Ro- 
ma triumphum  Et  longv.m  Augujlo  falua  precare  diem. 

Ingeniofam  hanc  efie  clipei  enarrationera  non  nego  :  an 
nimis  ingeniofa  fit,  non  dicam.  Si  ubique  fubftituas  res 
tempore,  loco,  perfonis  quodammodo  coniunclas  vel  vici- 
nas,  tollafque  ex  pluribus,  quae  eodem  iure  fumi  poterant, 
quod  opportunum  eft  :  nihil  eft,  quod  non  commode  ad 
fenfum  fuum  interpretari  quifque  pofTit. 

De  artis  refpeftu  iudicioque,  quod  multi  in  poeta  noftro 
agnofcunt,  omnino  mihi  quidem  adhuc  parum  liquet,  nee, 
fi  dicendum  eft,  quod  fentio,  magnum  aliquod  feu  piclu- 
rae  feu  fculpturae  ftudium  pcetam  noftrum  tenuifi'e  arbi- 
tror.  Nam  primum,  quae  ille  expofuit,  nihil  tale  pro- 
dunt,  et  eiufmodi  funt,  vt  etiam  vulgariter  quifque  artium 
peritus  ea  carmine  comprehendere  poflit.  Tum  vero,  vt 
poeta  ab  eo  confilio  longiilime  abfuit,  vt  artis  fubtilitatem 
feqUeretur,  ita  occurrunt  non  prcuca,  quae  a  fculpturae 
natura  recedunt,  nee  facile  ncc  commoJ?  ea  arte  tractari 
poflunt.  Qiii  oceanum  in  angufto  limbo  exprefium  inque 
eo  innatantes  delphines  dedit  (vfl".  671.  4.)  nae  is  non 
adeo  magnam  graphices  peritiam  habere  potuit.  Omnino 
de  arte  cogitalTe  Virgilius  non  videtur,  quandoquidem  ipfe 
diuerfum  rei  confiiium  exponit  :  IlUc  genus  ojnne  futurae 
Sth-pis  ab  Jfcanio  pugnataqin  in  ordine  lella.     Atque  ex  iis 

decerpturus 
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decerpturiis  nonnulla  fubiicit :  Fecerat  et  'vlridl  etc.  At 
cum  Hbmiero  ccrtamen  iniifle  vid^tur  :  hoc  fibi  propofi- 
turn  habuit  primo  loco :  altero  vt  Romanis  Tujs  placeret.' 
Si  artis  rationem  habere  vcluiflet,  non  diuiJere  cupeum  in 
tantum  paruarum  arearum  numerum,  fed  reuocare  omnia 
ad  vnum  magnum  ac  nobile  arguir.entum,  et  aream  faltem 
vna  pugna  Afliaca  exornare  debebat,  qui  totius  clipei  baud 
dubie  IplehdidifHmus  locus  eft. 

Sunt  tamen  nonnulla  ad  exprimendum  artifice  manu 
egregie  accommodata,  multifque  paflim  operibus  exprefla  : 
vt  Romulus  et  Remus  laflentes,  raptus  Sabinarum,  mox 
bellum  et  tandem  foedus  iclum.  Metii  Fuffetii  fuppli- 
cium,  ad  fenfum  noftrum  nimis  foedum  et  auerfandum, 
duris  Romanorum  ingeniis  forte  minus  difplicuit.  Vrbs 
a  Porfeiina  obfefTa,  reuulfus  ab  FToratio  Coclite  pons,  Ca- 
pitolium  a  Gallis  obfefTum^  et  a  Manlio  propugnatum; 
Saliorum  faltatio,  Lupercorum  difcurfus,  matronarum  in- 
ueftio :  funt  haec  talia  quae  opere  exfculpto  exprefTa  pla- 
cere  potuerunt. 

Enimuero,  dices,  funt  alia,  quae  ab  artifice  reddi  nequi- 
erunt :  htcedunt  viiiae  longo  ordine  gentesy  ^uam  'var'iaa 
Unguis,  hah'itu  tain  vejiis  et  atiro  —  et  pauUo  ante,  Omnibus 
in  templis  viatrum  chorus^  ormihus  arae  etc.  —  arcum  in- 
icndcba't  Apollo  Defuper,  oynnls  eo  tcrrore  Aegyptus  et  Indi 
Omnis  Arabs,  cmnes  vertebant  terga  Sabaei.  Tjlit  vero  re- 
p'rehehno  honunem  artis  forte  notitia  imbutum,  poetices 
vtique  imperitum  arguit.  Eft  enim  hoc  in  poeta  noftro 
magno  irigenio  et  arte  faclum,  quod  ornatum  iniecit  tan- 
quam  veftem  narrationis  nuditati,  nee  fatis  effe  putauit, 
deTcribere  opus  toreuticum,  in  cuius  veritate  feruanda  nul- 
1am  fibi  videbat  religionem  effe  impofitam.  Nee  hoc  ad 
artem  pertinet,  aut  excufatione  adiuuandum,  aut  inter  po- 
eticas  licentias  referendum,  quod  viri  docli  faciunt  Mile. 
Obfl'.  T.  I.  p.  20.  IV.  p.  198.  et  Burmann.  h.  1.  ad 
VIII,  634  et  ad  Aen.  I,  483.  verum  poetices  lex  et  na- 
t'ura  facere  iubet,  vt  res  ab  arte  expreffas  lis  auxiliis  et  in- 

E  e  2  ftrumentis. 


420  EXCVRSVS 

ftrumentis,  quibus  ilia  valet,  poeta  cxprimat  fuis  colori- 
bus  et  ornamentis.  Hinc  tuenda  ilia  v.  634.  Mulcere  al~ 
ternos.  et  vf.  697.  Necdum  etiam  geminos  a  tergo  refpicit 
angues.  Nam  poetae  haec  funt,  nee  ab  artifice  duae  afpi- 
des  exprefiae  erant.  Sicque  tot  alia  ad  ornatum  faciunt, 
aut  poetica  phantafmata  obiiciunt,  quibus  inflammata 
mens  multa  videt,  quae  fenfibus  fubie£la  non  funt  :  Ilium 
indignanti  fi7nilcm  fimilemque  minant'i  Jdfpiceres  etc.  Sed  in 
his,  in  quibus  quifque  facile  difertus  efle  poteft,  difertum 
effe  nihil  attinet. 

An  clipei  fuperficies  tot  rerum  diuerfarum  argumenta 
capere  potuerit,  nunc  nemo  facile  quaerat,  poft  virorum 
ingenioforum  operam  in  clipei  adumbratione  ftilo  aereo 
fadla  collocatam.  Alterum  exemplum  in  Anglica  inter- 
pretatione  fupra  commcmorata  vidimus  ad  Whitehead,  V. 
CI.  iudicium  L.  P.  Boitardi  arte,  fed,  quod  factum  nolle- 
mus,  ad  pi<3:urae  naturam  propius  expreflum ;  alteram, 
quod  anaglyphum  melius  refert,  opera  Le  Lorrain  ad  Co- 
mitis  de  Caylus  praecepta  (To.  XXVII.  Hift.  de  I'Acad. 
des  Infcript.  t.  III.)  Confentit  vterque  artifex  in  hoc, 
vt  exterior  clipei  ora,  in  plures  regiones  diftindla,  com- 
prehendat  ea,  quae  a  v.  630  ad  v.  670  commemorata  funt; 
reliqua  auieni  in  intcriorcm  aream  reiiciunt.  Exterioris 
illius  orae  regiones  conftituunt  vterque  duodecim.  Sunt 
alia  nonnulla,  in  quibus  in  diuerfa  abeunt ;  in  aliis  vter- 
que veritatcm  argumenti  et  moris  Romani  deferunt.  Sed 
fingula  perfequi  vellc,  inprimis  nulla  clipei  delineatione 
adie£ta,  faftidium  faceret.  Interiorem  aream  ab  exteriore 
feparat  circumdu6tus  in  orbem,  fed  tenui  limbo,  Oceanus, 
(ex  vfT.  671.  4.)  innatant,  quod  rideas,  delphines.  Me- 
lius apud  Homerum  et  Hefiodum,  Oceanus  extremam  cli- 
pei Oram  ambit.  Aream  illam  interiorem,  feu  vmbonem 
clipei,  (vt  adeo  /;;  medio  v.  675  fit,  in  medio  clipeo)  arti- 
fex Gallus  in  tres  areas,  quae  pugnam,  fugam,  triumphum 
cxhibent,  Britannus  autem,  cui  aflentiendum  arbitror,  in 
quatuor   regiones   diuifit  :    vt   prima  fit   inita  pugna  vf. 

676—688. 
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676__688.  turn  pugna  commifla  vfT.  689—703.  tertio  fuga- 
yo4 — 713.  tandemque  triumphus  vfT.  714. 

Elegantiam  in  difponcndo  argumento  clipei  fruftra, 
puto,  laudibus  extollunt  viri  do6li.  Interior  ambitus  nuUo 
modo  delegare  poteft  adfpe£tu,  in  quatuor,  aut,  quod 
multo  moleftius  eft  ad  oculos,  in  tres  partes  difcretus :  in- 
primis  tot  rerum  et  hominum  fignis  iu  tarn  anguftum  fpa- 
tium  coartatis. 

Vt  igitur  paucis  compleclar,  quae  mihi  de  artis  iudicio, 
quod  poetae  tribuere  folent,  pronuntianda  vldeantur  :  ha- 
buit  illc  forte  in  animo  fingulorum  fignorum  fingularum- 
que  rerum  formas  et  exempla,  quae  in  vrbe  et  Capitolio 
paflim  occurrere  ipfi  debebant  :  ea  tamen,  quae  in  clipeo 
hoc  efH6la  dedit,  non  fculptoris,  fed  poetae  ingenio  delegit 
et  in  vnum  locum  congeffit  diuerfl  argumenti  res,  quae 
narratae,  fi  altera  poft  alteram  auditione  accipiatur,  admi- 
ratione  animum  mouere  pofTunt ;  vt  eaedem  arte  expreflae 
oculos  tenerent,  nee  voluit  nee  curauit  aut  operam  dedit. 
Poctica  itaque  habenda  funt  ornamenta,  quae  in  clipeo 
enarrata  dedit,  poetico  quoque  more  tracStata,  non  anagly- 
pha  ad  artis  elegantiam  feu  inuenta  feu  expolita,  Inde  fplen- 
didiflimae  carminis  partes  vix  a  fculptore  bene,  etfi  Comi- 
tem  de  Caylus  ea  de  re  nil  dubitare  video,  (Tableaux  tires 
de  TEneide  de  Firgile  p.  369.  fqq.)  reddi  pofTunt;  inpri- 
Hiis  praelium  deorum  vf.  698  fqq.  Omjilgenumque  deiim 
monjlra  etc.  ASiius  haec  cernens  arcum  intendebat  Apollo  De- 

fupei cmnei  vertebant  terga  Sabaei.     Ipfa  'videbaiur  ventis 

regina  vocatis  Vela  dare  et  laxos  iamiamque  immittere  funes 
— Contra  autem  —  Nilum  Pandentemque  finus  et  tota  vejle 
vocantem  etc.  In  triumpho  autem  Caefaris  plura  admixta 
funt,  quae  poetica  phantafmata  funt  praeclara,  fed  nulla 
arte  vno  temporis  memento  vnoque  et  eodem  locorum 
fpatio  exhiberi  poflunt. 

Artis  notionem  poetae  non  efie  obuerfatam  vltimo  loco 
declarat  materia  clipei,  mira  mixtura  auro,  argento,  ferro 
in  idem  opus  conflato.     Per  porticus  Capitolii  (vf.  655.) 

E  e  3  auratas 
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auraias  anfer  argenteus  volitat ;  ipH  Galli  aurea  caefarie, 
aurels  virgatis  veftibus  et  torquibus  aureis.  Non  igitur 
e£lypo  modo  opere  haec  exprefla,  verum  ad  prifcum  etHo- 
merici  aeuj  morem  etiam  coloribus  variata,  auro  faltem  et 
argento,  in  aerea  clipei  area.  Porro  vf.  671.  Mare  auro 
effidtum  :  fed  flu£iu  fpumahant  caerula  cano.  In  caerula  non 
etymon  yocis  cogitandum  videtur  :  fed  fimpliciter  mare  : 
idque  argenteos  fluccus  habere  debuit :  innatant  tamen  del- 
phines,  iidem  quoque  argentei  :  Et  c'lrcum  argento  clarl  del- 
phines  in  orhem  Aequora  verrebant  caudis  aejiumque  Jecahani. 
Mox  Mauors  caelatus  ferro  v.  700.  h.  e.  ferro  vel  chalybe 
exiculptus  :  nam  improprie  voce  caelatus.  vfus  videtur» 
Alia  fuper  hoc  clipeo  in  notis  paflim  obferuata  funt. 
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OBSERVATIONS 


ON    THE 


SHIELD  OF  ^NEAS. 


TH  E    defcription  of  the  (hield,    in  the  eighth 
book  of   the  ^neis,  has  been    very  generally 
efteemed  for  its  poetical  beauties.      The  figure 
of  the  wolf  bending  back  with  fondncfs,  and  forming 
with  her  tongue  the  fmiling  infants,  or  the  mourning 
river-god  ftretching  out  his  watry  garments  to  receive  and 
ihield  the  routed  ^Egyptians,  have  feldom  efcaped  even 
the  meaneft  admirer.     But  I  do  not  remember  to  have 
ever  feen  the  whole  of  it  confidered  in  a  critical  light,  as 
to  the  propriety  or  impropriety  of  the  pieces  reprefented, 
Moft  readers,  like  the  hero  that  wore  it,  Rerum  ignari 
imagine  gaudent,  are  ftruck  extremely  with  the  difpofition 
of  the  figures  in  each  particular  piece,  and  the  excellence 
of  the  painting ;    without  once  reflecting  whether  other 
pieces  might  not  have  been  introduced  with  at  leaft  equal 
propriety,  and  whether  the  judgment  of  the  poet  as  well 
as  his  fancy,  had  a  fliare  in  the  performance.     For  my 
own  part,  I  cannot  help  thinking  it  may  be  an  agreeable 
tafk  to  examine  the  fubjeft  a  little  more  minutely  j  to  en- 
deavour to  find  out  the  motives  and  reafons  for  each  par- 
ticular reprefentation,  and  to  confider  fairly  whether  the 
feveral  pidures  are  adually  inconnedled  with  each  other ; 

or 
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or  whether,  tho'  they  may  feem  to  be  thrown  down  at 
random,  they  do  not  in  reality  form  a  kind  of  regular 
whole.  Such  a  whole  I  would  be  underftood  to  mean,  as 
a  poet  may  reafonably  be  fuppofed  to  have  intended. 

The  fhield,  as  framed  by  Vulcan,  Virgil  himfelf  tells 
us,  contained  a  regular  feries  of  the  whole  Alban  and 
Roman  affairs. 

IlUc  res  Italas,  Romanorumque  triumphos 
Fecerat  ignipctens :    ilUc  genus  oinne  fiiturae 
Stirpts  ah  Jfcanio^  pugnataque  in  ordine  bella, 
Virgil  only  picks  out  fuch  particulars  as  he  imagined 
would  conduce  to  his  defign,   and  be  an  ornament  to  his 
poem.     It  is  the  poet  therefore,  not  the  god,  who  comes 
under  my  cognizance  ;    1  am  concerned  only  with  a  few 
.extracts  from  a  larger  work,  and  have  undertaken  to  exr 
amiue  the  judicioufnefs  of  the  collection. 

.And  firft,  I  would  afe  whether  we  have  not  fometimes 
blamed  Virgil  for  the  circumflances  he  has  fele<5led  from 
.the  Roman  ftory.  There  are  certainly  numberlefs  great 
aflions  omitted,  which  are  lefs  fabulous  than  thofe  he  has 
reprefented,  and  perhaps  appear  to  us  more  fliining  and 
picturefque.  A  defponding  Hannibal,  or  a  bleeding 
Gracchus,  a  captive  Perfes,  or  the  triumphs  of  a  Scipio, 
were  furely  as  noble  objects  of  reprefentation,  as  a  Codes 
on  the  bridge,  or  a  Clelia  in  the  Tiber.  Would  a 
mano-led  Pompey,  drawn  with  all  the  mournful  circum- 
ilances  imagination  could  have  furniflied,  have  fhewn  lefs 
art  than  a  tortured  Metius  ?  Or,  would  fuch  a  picture 
have  been  lefs  acceptable  to  the  Julian  family,  than  a 
Catiline  in  Tartarus,  or  a  Cato  in  Elyfmm  ?  It  would 
be  endlefs  to  mention  the  various  particulars  in  which- a 
Roman  bard  might  have  exerted  his  talents.  The  hift'ory 
of  his  country  was  a  feries  of  great  events  ;  and'  every 
name  on  record,  that  of  a  demigod,  or  hero.  Why  there- 
fore would  he  confine  himfelf  to  the  more  doubtful  tranf- 
adions  of  the  earlier  ages  ? 

To 
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To  this  I  anfvver  in  general,  that  the  fine  conclufion  of 
the  fixth  Book  of  the  ^neis,  is  a  reprefentation  of  the 
fame  nature  with  this  before  us.  The  heroes  of  Rome 
have  already  pail  in  review.  The  poet  has  already  cele- 
brated the  chief  ornaments  of  his  country,  and  has  fcarce 
any  thuig  in  referve  but  his  favourite  battle  of  Adtium. 
He  w^ould  not,  however,  let  fo  fair  an  opportunity  pafs  of 
doing  honour  to  his  anceftors.  He  colle£ls  together,  as 
It  were,  the  lafl  remains  of  antiquity,  and  even  introduces 
/ome  of  the  former  perfons  under  different  circumftances, 
and  in  different  attitudes. 

One  principal  defign  of  the  ^neis,  we  may  allow,  was 
to  pay  court  to  Auguftus  ;  but  it  was  to  do  it  in  fuch 
a  manner  as  would  iiot  only  make  the  Julian  family 
but  the  whole  Roman  name  immortal.  Accordingly  we 
find  there  is  fcarce  an  occurrence  in  hifiory  which  has 
not  found  a  place  in  fome  part  of  the  poem  :  fcarce  an 
hero  of  note,  who  has  not  fomewhere  or  other  an  opportu- 
nity of  appearing.  The  immortal  hatred  between  Romq 
and  Carthage  is  interwoven  with  the  fubjecl  itfelf,  and  by 
the  art  of  the  poet  has  an  original  given  it,  before  either; 
of  the  places  concerned  was  in  being.  The  troubles  of 
^neas  take  their  principal  rife  from  it,  and  Juno  labours 
to  preferve  her  city  near  a  thoufand  years  before  its  de- 
fl:ru6lion.  This  great  fubje£l:,  as  I  mentioned  above,  and 
almoft  every  other,  was  too  much  exhaufted  to  be  figured 
upon  the  fhield  ;  it  would  have  been  giving  a  fketch,  or 
picture  in  miniature,  of  what  had  been  already  defcribed 
at  large. 

Having  premifed  thus  much  in  vindication  of  the  poet 
for  what  he  has  not  done,  I  fhall  next  confider  the  me- 
thod he  has  chofen  to  purfue,  and  lay  the  whole  feries  of 
verfes  regularly  before  you. 

The  fcene  opens  with  the  original  of  Romulus.     The 

feveral  kings  from  JEnezs  to  that  time,  are  pafled  over  in 

filence.     Thofe  who  had  any  thing  remarkable  in  them- 

g  felves, 
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felves,  or  relative  to  the  Roman  affairs,  fuch  as  Sylvius, 
Procas,  Capys,  Numitor,  had  already  appeared  in  the 
Elyfian  fields.     The  reft,  like  the  flain  in  a  battle 

jlkandrumque^  Heltumque,  Noemonaque^  Prytanimque, 
would  have  been  mere  names  ;  and  are  only  mentioned  in 
hiftory,  as  fo  many  links  of  a  pedigree  to  preferve  connec» 
tion  betvi'een  hero  and  hero. 

The  defign  in  the  fixth  book  was  to  exhibit  to  i^neas 
every  defcendant  in  his  height  of  glory.  But  here  the  inten- 
tion feems  to  have  been  quite  otherwife.  "  Rome  was 
*'  to  be  carried  gradually  to  perfedlion,  and  rife  from  its 
*'  loweft  beginnings  to  that  folid  grandeur  which  it  ac- 
"  tually  enjoyed  under  Auguftus  Caefar."  When  I  fay 
carried  gradually  to  perfection,  I  do  not  mean  that  eveiy 
fmgle  ftep  by  which  it  rofe  to  that  height  will  be  here  fet 
before  us,  but  only  fomc  of  the  more  ftriking  caufes  of  its 
greatnefs  be  ftrongly  marked  out  to  us  j  as  far  at  leaft,  as 
they  can  be  in  a  fketch  of  this  nature.  In  the  former  re- 
prefentation,  we  are  prefented  with  the  founder  of  Rome 
in  full  maturity ;  and  Anchifes,  while  he  points  him  out, 
cries  with  a  kind  of  rapture, 

Viden  ut  gemints  jlant  vertlce  crijia^ 

Et  pater  ipfe  fuo  fiiperum  jam  fignat  honor e  ! 

But  here  the  fable  of  the  wolf  is  introduced,  and  wc  fee 
the  great  anceftor  of  the  matters  of  the  world  an  cxpofed 
helplefs  infant. 

Fecerat  et  znridi  fcetam  Mavorth  in  antra 
Procubuijfe  lupam :  geminos  huic  ubera  circum 
Lztdere  pendenies  pueros,  et  lambere  niatrem 
Impavidos  :  illam  tereti  cervlce  rejiexam 
Mulcere  alternos,  et  corpora  fingere  lingua. 
Next  to  its  founder  we  have  Rome  likewife  in  its  in- 
fancy.    But  the  poet  has  chofen  to  introduce  it  at  the 
celebration  of  the  Circenfian  games,  when  its  handful  of 

inhabitants 
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inhabitants  might  all  appear  together,  and  the  manner  of 
its  being  peopled,  be  exprefled  at  the  fame  time. 

N^ec  procul  hinc  Romam^  et  rapt  as  fine  more  Babinas 

Confeffu  cavea,  magnis  Circenfihus  a£lis 

Addiderat 

The  ftoryof  the  Afylum  was  what  Virgil  was  unwilling 
to  mention.  It  would  have  been  deriving  the  original  of 
the  beft  families  in  Rome  from  robbers  and  murderers  ; 
and  have  fpoiled  many  compliments  in  the  other  parts  of 
his  poem.  Juvenal,  as  a  Satirift,  ufes  lefs  ceremony, 
when  he  addrefTes  himfelf  to  a  worthlefs  patrician,  who 
would  claim  fome  merit  from  the  virtues  of  his  an- 
ceftors : 

Et  tamen  ut  longe  repetas  longeque  revolvas 
Nomen,  ab  infami  gentem  deducts  Afylo, 
Majorum  primus  quifquls  fuit  ille  tuorum 
Aut  paforfultf  aut  illud  quod  d'lcere  nolo, 

Hiftorians  may  labour  hard  to  palliate  this  account,  as 
it  is  their  bufinefs  to  relate  every  thing  ;  but  our  poet 
thought  proper  to  pafs  it  over  entirely.  I  muft  not,  how- 
ever, diflemble  Virgil's  having  menfioned  this  very  afy- 
lum in  another  part  of  his  poem  :  but  it  is  only  where  he 
is  running  over  the  names  of  places,  and  of  that  among 
the  reft,  without  being  obliged  to  enter  into  particulars, 
which  he  muft  neccflarily  have  done  had  he  introduced  it 
here  : 

Hinc  lucum  ingentcm^  quern  Romulus  acer  afylutn 

Rettulit.~—~ ^n.  viii.  342. 

As  to  the  rape  of  the  Sabine  virgins,  it  was  too  material 

to  be  neglected,  efpecially  if  we  regard  its  confequences. 

The  firft  of  which  immediately  follows, 

-         Subitoque  novum  confurgere  helium 
Romulidis^  Tatioque  feni^  Curibufque  feveris. 

Dionyfius,  who  makes  every  thing  defi  Jn,  and  is  perfectly 

acquainted 
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acquainted  with  the  moft  minute  intrigues  of  the  cabinet, 
endeavours  to  reprelcnt  this  adlion  as  a  deep-laid  fcheme 
of  policy.  And  indeed,  if  we  examine  the  good  eiFefls 
it  produced,  we  may  almoft  be  perfuaded  to  give  into  his 
opinion.  It  was  highly  probable,  that  fuch  an  infult 
as  this  might  at  firft  be  refented,  but  that  the  rage  of 
paflion  would  gradually  wear  away,  and  an  union  of  fa- 
milies and  interefts  take  place.  But  I  confefs  myfelf,  I 
have  much  more  pleafure  in  cbferving  a  variety  of  events' 
brought  about  by  accident ;  and  think  it  more  natural  ta 
imagine,  that  the  politics  of  that  age  were  on  too  low  a 
form  to  pretend  to  forecaft.  It  is  upon  this  account  that 
I  have  always  confidered  Dionyfius's  hiftory,  admirable 
as  it  is,  as  a  civil  romance  :  Tho'  the  heads  of  it  are 
true,  or  at  leafl:  what  are  received  as  fuch,  yet  like  the 
Cyropaedia  of  Xenophon,  it  rather  feems  written  to  in- 
ftruft  pofterity,  than  to  relate  what  has  really  happened. 
Machiavel,  in  his  difcourfes  on  the  firft  Decade  of  Livy, 
has  taken  a  better  method  to  make  the  Roman  hiftory 
ufeful.  He  has  extracted  general  rules  of  policy,  both 
from  the  errors  and  perfetSlions  of  that  ftate,  and  given 
due  praife  to  its  excellencies,  without  fuppofing  every 
citizen  a  Lycurgus. 

After  mentioning  the  war,  the  poet  proceeds  to  its 
happy  conclufion,  and  takes  occafion  to  paint  his  ancef- 
tors  in  the  very  adlion  of  ftriking  a  league.  A  league 
we  muft  take  notice,  which  unites  the  Roman  and  Sa- 
bine people.  A  remarkable  period  in  the  Roman  ftate. 

Poji  lidejn  inter  fe  pojtto  cert  amine  reges 
Armati  Jovis  ante  anis,  paterafque  tenenies 
StabaJit  :    et  ceefa  jungeh  ant  feeder  a  pored. 
To  the  manner  of  engaging  in  a  treaty,  fucceeds  the 
puniftiment  for  breaking  one.      Numa's  peaceful    reign 
had  already  been  celebrated  : 

^lis procul  ille  autem  ramis  infignis  oUva^  &c.    I£.n.  vi. 
And  the  rellgiouspartof  it  taken  notice  of  in  thewordsy^fra 

ferens. 
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f^rens.  The  warlike  charadler  of  Tullus  Hoftilius  was 
there  likewife  introduced  ;  but  this  one  adtion  of  his,  with 
reo-ard  to  Metius,  was  juftly  referved  for  a  more  proper 
place  : 

Hand procul  inde  c'lta  Metlum  In  diverfa  quadriga^ 
Dijiiilerant  [at  tu  di£iis.,  AlhanCy  mayieres) 
Raptabatque  viri  mendacis  vifcere  Tullus 
Per  fy ham,  et  fparji  rorahant  fangu'ine  vepres. 
This    too   we   muft   obferve   was    another    remarkable 
period,  when  the  Alban  and  Roman  people  were  united 
into  one  body. 

From  the  reign  of  Tullus  Hoftilius,  till  the  beginning 
of  the  confular  ftate,  we  have  an  entire  chafm  in  the 
hiftory ;  which  again  opens  with  the  Tufcan  war. 

Ancus  Martius,  and  Tarquinius  Prifcus,  have  a  place- 
In  the  fixth  book,  and  therefore  mi^ht  juftly  be  omitted 
here.  But  it  is  the  misfortune  of  Servius  Tullius,  to 
whom  Rome  owed  the  beft  part  of  her  conftitution,  to  be 
neglected  in  both  places.  Strada,  in  his  Momus,  accufes 
Virgil  of  this  negle6l ;  but  makes  no  apology  for  him. 
The  commentators  tell  us,  it  is  becaufe  Servius  was  of 
mean  extraction.  I  own,  it  is  vi'ith  difficulty  I  acquiefce 
in  fuch  a  reafon,  and  think  the  poet  as  well  as  myicUy 
would  be  obliged  to  any  one,  who  would  furnifh  us  with 
a  better.  His  mother  was  a  princefs,  tho'  a  flave  of  war  ; 
and  his  great  abilities,  whatever  was  his  extradtion,  were 
certainly  equal  to  any  ftation  : 

Ancilla  natiis  traheam  et  diadema  ^uirini, 
Et  fafces  meruit  regum  ultimus  ille  bonorum. 

Juv.  Sat.  g. 

But  it  feems  to  have  been  the  fafnion  to  negle<3:  him  3 

for  we  find  Horace  equally  unjuft  in  not  allowing  him  a 

place  in  his  catalogue  of  worthies,  Od.  12.  lib,  i.    In  one 

of  hi^  Satires  indeed,  where  it  made  for  his  purpofe,  he 

doe> 


43»  OBSERVATIONS*»/^^ 

does  him  the  favour  to  infinuate,  that  he  was  a  good  man» 
tho'  his  reign  was  ignoble. 

Ante  potejiatem  Tulli  atque  tgnohile  regnum 
Mult  OS  f ape  vtros  nulUs  majoribus  ortos 
Et  vixijfe  proboSf  amplis  et  honortbus  auSfos, 

Tarquin  the  proud,  the  fucceeding  king,  is  mentioned 
by  name  in  the  fixth  book,  and  in  this  ;  in  the  former  he 
is  merely  a  name,  and  joined  too  in  an  hafty  manner  with 
the  elde*  Tarquin  : 

Vi^i  et  Tarqulraos  reges ■ 

But  here  he  is  more  dire£lly,  and  more  juftly  introduced  ; 
for  tho'  he  himfelf  had  no  virtue  which  defervcd  regard, 
he  was  greatly  the  occafion  of  it  in  others  ;  and  gave  rife, 
by  his  infamy,  to  the  firft  heroes  of  Rome.  It  is  not 
Tarquin,  but  his  oppofers,  whom  the  poet  celebrates.  In 
the  fame  manner  muft  we  underftand  the  ^^  fuperbos  Tar^ 
"  quim  fafces"  of  Horace,  which  fome  commentators 
would  apply  to  Tarquinius  Prifcus,  who  was  remarkably 
concerned  for  the  majefty  of  government.  But  if  we  con- 
fider  it  in  the  light  I  am  mentioning,  the  whole  ftanza  will 
be  finely  contrafted  : 

Romulum  pojl  bos  prius,  an  quletum 

PompUi  regnum  memorem^  an  fuperbos 

Tarquini  fafces-i  dubito,  an  Catonis 

Noblle  Lethum, 

*'  Shall  I  firft  celebrate  Romulus,  who  founded  the  m©- 
*'  narchy  of  Rome  ;  or  Numa,  who  confirmed  it  by  the 
*'  arts  of  peace  ;  or  thofe  noble  perfons  who  recovered 
"  our  liberty  from  the  haughty  Tarquin;  or  Cato,  who 
*'  died  in  its  defence  ?" 

This  too  faves  the  latter  part  of  the  ftanza  from  that 
ftrange  alteration  of  Dr.  Bentley, 

Anne  Curti  Nobile  Lethum, 

To  return ;  the  poet  defcribes  the  tyrant,  as  already 
8  banifhcd ; 
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banifhed  ;  and  only  lays  before  us  the  confequencc  of  that 
DajijfhmeiTt,  the  Tufcan  war  : 

Nee  -non  Tarqtiin'nim  ejeSium  Porfenna  jubebat 
Jccipere^  ingentique  urbem  ohftdione  premehat* 

We  need  not  wonder  that  he  has  not  been  more  parti- 
•  cular,  as  to  the  enormities  of  the  Tarquins,  fince  it  was 
not  his  defign  to  expofe  villains,  but  to  illuftrate  noble 
actions.  As  in  the  pifture  of  Metius  above,  it  was  the 
juft  refentmcnt  of  Tullus  which  was  the  fubjedl,  not  the 
treachery  of  the  fufFerer.  Befides  every  reader,  efpecially 
a  Roman  one,  from  the  word  ejeSlum^  muft  naturally  run 
back  to  the  cruelties  of  that  family.  The  muider  of  Ser- 
vius,  and  the  rape  of  Lucrece,  rife  frefh  before  us  j  and  I 
fancy  v/e  fliall  find  in  mofl:  of  the  dcfcrlptions  throughout 
the  poem,  fuch  particulars  fele6led  as  always  draw  after 
them  a  train  of  circumfliances,  and  exhibit  to  the  mind  of 
the  reader  much  more  than  is  exprefied  in  words.  The 
next  line  breathes  the  true  fpirit  of  liberty  ; 

Mneada  in  ferrum  pro  Uheriate  ruehant. 

Lucan  would  have  declaimed  on  this  occafion,  and  have 
abounded  with  exclamations  for  twenty  verfes  together^ 
till  the  fubjecl  itfelf  grew  tedious,  if  not  trifling.  But 
\  irgil  in  one  nervous  line,  (hews  the  eager  fpifit  of  the 
Romans,  and  finely  oppofes  their  noble  refolutlon  in  the 
cuufe  of  liberty  to  the  \x\{o\zr\.x.  juhsbat  of  Porfenna. 

He  continues  to  paint  the  tyrant  fwelling  with  indigna- 
rion  at  their  haughty  attempts  againil:  his  kingly  fupre- 
niacy,  and  threatenir.g  that  virtue  v/hich  aclually  alarmed 
his  fancied  on-in!poteiice  : 

]ltiim  ind'ignant't  ftm'ilem^  f.milertiqiie  inlncnti 
/Ifpiceres :   ponirm  auderct  quod  'jellere  CocleSy 
Et  il'Mc'vuin  v'lnclis  innaret  Clalia  ruptis. 

After  this   noble  refiftance  to  a  domcllic  tyrant,  and  his 

imperious  abettor,   (which  every  one  muft  allow  was  a 

very  remarkable  period,  as  an  entire  alteration  of  their 

VcL.  UL  F  f  government. 
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government,  and  an  eftablifliment  of  their  liberties  were 
the  confequence ;)  After  this,  I  fay,  we  fee  the  fame  fpi- 
rit  exert  itfclf  againd  a  foreign  enemy,  who  attempted  to 
enflave  or  plunder  a  free  people.  It  is  generally  agreed, 
that  it  was  not  Manlius  or  Camillus,  but  the  gold  of 
Rome,  which  drove  back  its  adverfaries.  However,  the 
popular  opinion  was  to  the  poet's  purpofe  : 
In  fiinnno  cujios  'Tarfc'ia:  AianVrus  arch 
Siubat  pro  te?nplo,  et  CapitoUa  celfa  tenchat. 

The  Capitol  was  doubtlefs  a  confiderable  edifice  in  the 
time  of  Manlius,  tho'  not  to  be  compared  with  that  of 
Sylla,  Vefpafian,  or  Domitiau  afterwards.  Virgil,  to 
make  it  appear  as  grand  as  poffible,  has  placed  in  con- 
traft  to  it,  the  thatched  cottage  of  R-omulus  : 
Roniulccque  rcccns  hcrrcbat  regia  cuhno. 

And  by  tiiis  means  puts  us  in  mind  once  m.ore  of  the  lov/ 
condition  from  whence  Rome  raifed  itfelf ;  which,  as  I 
obferved  above,  was  one  defign  of  the  whole  reprefenta- 
tion. 

Mr.  Addifon  is  of  opinion,  that  the  veneration  paid  to 
the  lady  of  Loretto's  temple,  took  its  rife  from  the  fuper- 
ftition  of  the  old  Romans  witii  regard  to  this  hut  of  their 
founder's,  which  they  conlinually  repaired  as  it  fell  to  de- 
cay. The  cuilom  of  repairing  it  is,  I  fuppofe,  intended 
to  be  exprefled  in  the  words,  recens  horrebat. 

That  nothing  which  was  of  fervice  to  the  poet's  coun- 
try, might  be  pafled  by  in  filence,  the  very  geefe  are  cele- 
brated for  their  alarming  the  centinels  : 

At  que  hie  our  at  is  volitans  argeitteus  anfer 
PorticibuSf  Gallos  in  limine  adejje  cancbat. 
What  follows   to   the  end  of  the  defcription  is  poetical 
painting,  tho'  not   merely   fo,   for   it  very  accurately  in- 
forms us  of  the  drefs  and  perfons  cf  the  Gauls,  and  their 


\ 


m^inner  of  engaging  in  arms  : 


Gain 
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Gain  per  dufnes  aderant,  arcetnque  tenehanty 
Defenfi  tcnebris.,  et  dono  yioifh  opacae. 
Aurea  cafaries  illis^  atque  aurea  vejl'is  : 
Virgatis  lucent  fagulis  :  turn  laSiea  colla 
Auro  inneofzintwr  :  duo  qu'ifque  Alp'ina  corufcant 
Gi^fa  in  anil  ^  f cutis  protecfl  corpora  lo?tgis. 

This  affair  of  the  Gauls  is  the  laft  piece  of  direfl  hiflory 
we  are  prcfented  with,  till  we  come  to  the  battle  of  Ac- 
tium.  Several  heroes  between  the  times  of  Tarquin  and 
Manlius,  have  pafled  without  mention,  and  many  more 
between  Manlius  and  Auguftus  Csefar.  But  I  believe,  if 
we  turn  to  the  fixth  book,  we  {ball  obferve  moft.  of  thetn 
either  exprefly  named,  or  their  anions  fo  pointed  out  to 
us,  that  we  cannot  miftake  them.  I  fhall  now  therefore 
leave  the  hiflorical  part,  and  confidcr  the  poet's  defign  in. 
another  light. 

Mr.  Warburton  has  brought  many  arguments  from  the 
(Jefcentinto  hell,  and  feveral  other  parts  of  Virgil's  poem, 
to  prove  the  political  and  legiilative  nature  of  it  5    and  I 
think  we  may  find  fome   uncommon   teflimonies    in  this 
fmall  Iketch,  to  confirm  his  opinion.     If  we  look  back  to 
the  particulars  already  pair,  we  fhall  fee  among  the  few 
which  are  mentioned,  a  treaty  entered  into  with  the  ut- 
rnofl  folemnity,  and  the  obfervance  of  another  enforced 
with  a  rigorous  punifhment  j    we  have  feen  iikev/ife  the 
fpirit  of  liberty  a6ting  vigoroufly  againft  a  domeflic  tyrant, 
and  a  foreign  enemy.     The   perfons  named  are  not  re- 
corded on  account  of  private  virtues,  but  are  thofe  only 
who  had  done  eminent  fervice  to  the  public.     Nor  are  in- 
deed, any  of  the  feuds  and  animofities  between  the  Patri- 
cians and  Plebeians  even  hinted  at  any-where.     But  what 
immediately  follov/s   is  the  flrongefl  proof  of  Mr.  War- 
burton's  aflertion.     Virgil  could  not  think  his  flate  com- 
plete, even  in  miniature,  without  the  additional  fandlion 
of  religion  ;    and  Numa's  inflitutions  under  a  fuppofed 
infpiration,  were  tliemoft  proper  to  be  re^vefented. 

F  f  a  Nor 
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Nor  has  the  poet  brought  in  his  ceremonies  v/ithout  a 
manifeft  connc6tion  with  the  foregoing  reprefentation. 
They  immediately  follow  the  invafion  of  the  Gauls,  and 
may  appear  a  kind  of  religious  rejoicings,  and  proceflions, 
and  honours  paid  to  the  gods  by  the  Romans,  on  account 
of  their  deliverance  from  their  enemies  : 

Hlnc  exultantes  Salios,  nudofqtte  Lupercos, 
Lanigerofque  apices^  et  lapfa  ancUia  ccslo 
Extudcrat. 

The  next  lines,  which  continue  the  procefiion,  are  a 
pretty  compliment  to  the  Roman  matrons  :  The  ftory  is 
too  well  known  to  need  an  explanation  : 

■  Cajits  due  eh  ant  fa  era  per  urbem 
Pi  lent  is  matres  in  mollibus—— 

I  would  take  notice  however,  with  what  addrefs  the 
compliment  is  brought  in  :  The  attention  of  the  ladies  to 
the  religion  of  their  country,  and  a  due  obfervance  of  its 
ceremonies,  is  the  fubje£l:  of  the  picture  ;  their  being 
carried  in  litters  to  the  performance  of  them,  which  is 
the  compliment,  is  introduced  as  it  were  by  the  bye.  I 
flaould  imagine  too  there  is  fome  inflrudlion  couched  un- 
der the  epithet  cajia,  and  that  the  poet  would  infmuate 
that  the  violation  of  the  marriage-bed  is  the  banc  of  fo- 
ciety,  and  a  difregard  or  ne;gligence  on  that  h^ad,  the  fure 
forerunner  of  the  deftruclion  of  a  ilate.  Horace  is  very 
implicit  on  the  fubjcdt : 

Fcecunda  culpa  facula  tiuptias 
Primitrn  iuguinaVc're,  et  gfnm,  et  do/m'-  : 
Hoc  fonte  denvata  Clades 

In  patriam  populofque  fru\':t. 

As  religion  was  lieceflary  to  perfect  hit  fl-.ite,  fo  was  the 
dodtrine  cf  a  future  ftate  of  rewards  and  punilhmcnts  full 
as  neceffary  to  perfedl:  his  religion :  For  which  reafon  as  a 
kind  of  moral  to  the  whole,  he  concludes  like  a  true  le- 

giflator 
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giflator  with  his  hell  for  bad  citizens,  and  his  elvfium  for 
the  good : 

Hinc  procul  addlt 

Tartar eas  et'iam  fedes^  alta  oji'ia  Ditis  : 
Eijcelerum  pcenas,  ct  te^  CatHina^  minaci 
Pendentem  fcopulo,  furiarufnque  or  a  tremetitem  ; 
Secrctofque  pios,  his  dai2tejn  jura  Catoncm. 

What  other  reafon  could  he  pofllbly  have  for  introducing 
again  his  Tartarus  and  Elyfium,  after  having  beftowed  a 
vi'hole  book  upon  them  before  ?  It  is  worth  our  while  to 
cbferve  liicewife  who  the  perfons  are,  that  are  fele6ied  out 
as  proper  inftances  of  the  punifhed  and  rewarded,  Catiline, 
a|jd  Cato  the  younger.  One,  the  moft  flagitious  incen- 
diary that  ever  attempted  the  deftruction  of  his  country, 
and  the  other  the  nobleft  example  of  fmcere  patriotifm. 
The  greateil,  and  moft  infamous,  of  public  charadlers. 

The   mentioning  Catiline   here,  tho'  Julius  Caefar   is 
fhrewdly  conjeclured  to  have  been  embarked  in  the  fame 
pernicious  defign  with  him,  is,  perhaps,  a  barefaced  denial 
of  the  afperfion  ;    ami  the  poet,  by  inferting  it  in  a  work 
manifeftly   written    under    the    protection    of  Auguftus, 
ifeems  utterly  to  xiifclaim  the  notion,   and  to  take  it  for 
granted  no  one  ever  fufpected  it.     As  to  Cato,  the  com- 
mentators have  great  doubts,   for  which  of  the  two  this 
compliment  was  intended.     But  if  the  poet's  defign  be,  as 
I  have  reprefented    it,  we  have  certainly  no  occafion  to 
hefitate  a  moment.    It  was  no  affront  to  the  Julian  family 
to  celebrate  the  juft  and  heroic  notions  of  Cato,  if  they  at 
the  fame  time  confeffed  that  he  applied  them  at  an  im- 
proper time,  and  erred  thro'  too  much  virtue.     The  man- 
ner in  which  the  flatterers  of  that  age  talked,  and  which 
had  a  mixture  of  truth  in  it,  was  this,   "  That  corrup- 
*'  tions  and  animofities  had  rifen  to  fo  great  an  heif^ht, 
"  and  the  ftate  of  the  commonwealth  was  fuch,  that  it 
**  neceflarily  required  a  mafter,   and  Caefar  was  the  bcft 
**  they  could  poflibly  receive."  Dr.  Middleton  has  drawn 

Ff3  .    a  fine 
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a  fine  comparifon  between  the  tenets  of  Cato,  Cicero,  and 
Atticus,  and  (hewn  that  the  rigid  precepts  of  the  former 
were  by  no  means  fuited  to  the  times  in  which  he  lived  ; 
and  I  cannot  help  coming  into  the  opinion,  that  Virgil 
had  fome  meaning  of  the  fame  kind,  by  his  manner  of 
placing  him  in  Elyfium.  His  opinions,  tho' juft  and  vir- 
tuous, and  deferving  of  all  the  encomiums  the  poet  could 
pay  to  them,  yet  feem  to  be  calculated  for  a  nation  of  phi- 
lofophers,  "  For  the  polity  of  Plato,  and  not  the  dregs  of 
"  Romulus."  They  were  the  pii  only,  who  could  obey 
the  jura  Catonis.  This  is  not  laughing  at  Cato,  as  fome 
ridiculous  commentators  would  fuppofe,  but  paying  him, 
I  think,  the  greateft  compliment  he  could  poiliblv  receive, 
and  avoiding  at  the  fame  time  any  reflection  on  the  tyrant 
be  oppofed. 

I  confefs  the  mere  words,  his  dantcm  jura  Catone??!,  may 
very  well  be  applied  to  the  rigid  laws  of  Cato  the  Cenfor. 
But  I  would  chufcj  for  the  reafons  already  mentioned, 
they  fhould  relate  to  the  younger.  I  may  add  too,  that 
what  is  alledged  againft  the  naming  Cato  here  with  ho» 
nour,  would  hold  as  ftrongly  at  leaft  againft  Pompey,  and 
yet  we  find  him  in  the  fixth  book  of  the  ^neis,  in  the 
fame  verfes,  and  addrefied  equally  with  Julius  Caefar 
himfelf : 

lUa  aiitem  paribus  quas  fulgere  cernis  in  armis 
Concordes  animcs  nunc &c. 

If  it  is  objected,  that  Pompey  fought  only  for  himfelf,  and 
his  faction,  but  that  Cato  really  meant  his  country ;  and 
therefore  it  was  a  greater  difgrace  to  the  Caefarians  to  be 
oppcfcd  by  a  real,  than  a  feigned  patriot;  I  would  offer  in 
anfwer,  what  I  have  mentioned  above,  the  improper  time 
in  which  Cato  exerted  his  virtue.  To  conclude,  thofe 
remarkable  word?,  ^^  Catonis  nolile  Lethum,"  would  never 
have  been  found  in  an  ode  of  Horace  particularly  dcfigned 

lor 
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for  Auguftu"^,  had   a  poet's  exprefTing   himfelf  in   fuch  a 
manner  been  looked  upon  as  an  afFront  to  his  patron. 

We  have  now  nothing  remainins:  but  the  battle  of  Ac- 
tium,  that  is,  "  The  great  finifning  ftroke,  or  eftablilh- 
*'  ment  of  the  Roman  empire."  Upon  which,  as  his 
principal  fubject,  Virgil  has  beftowed  more  verfes,  than  on 
all  the  reft  taken  together.  Indeed  he  has  been  fo  very 
explicit  in  his  feveral  defcriptions,  that  he  will  fave  me 
the  trouble  of  faying  much  on  any  of  them.  It  was  this 
great  affair  (as  I  faid  above)  which  fixed  the  Roman  go- 
vernment on  its  nevv'  foundation,  and  left  Auguftus  mafter 
of  the  world.  Happily  too  for  the  poet,  his  patron  might 
in  this  contention  be  confidered  as  the  defender  of  Rome 
and  liberty,  againft  a  rebellious  citizen  fuftained  by  a  fo- 
reign power.  Accordingly  he  has  made  ufe  of  the  oppor- 
tunity, and  introduced  the  fenate  and  the  people,  the  tu- 
telar deities  of  private  families,  and  thofe  who  prefided 
over  the  ftate,  as  all  uniting  with  Auguftus  Iq  his  under- 
taking. He  has  drawn  his  hero  likewife  with  his  whole 
divinity  about  him,  and  made  him,  what  he  affeiled  to  be 
thought  *,  the  rcpref^ntative  of  Apollo  : 

Hi7:c  Augufius  a  gem  Italos  in  pralia  Cafar, 
Cum  potrihus^  populcque^  ptnatibus^  et  ?nagnis  Diis, 
Stans  celja  in  puppi :  gemlnas  cui  tempera  Jinmmas 
Lata  'vcmu77t,  pctriumque  aperitiir  Vcrtice  fidus. 

Agrippa  likewife  has  his  fliare  in  the  compliment : 
Parte  alia,  ventis  et  Diis  Jgrippa  fecundis, 
Ardnus,  agmen  agens  :  cui  belli  injigne  fuperbum 
Tempora  navali  fulgent  r:Jlrata  corona. 
When  he  defcribes  Antony,  tho'  at  the  head  of  a  nume- 
rous army,  it  is  with  ftrong  marks  of  derifion  and  indigna- 
tion.    It  is  by  the  afJiftance  of  Barbarian  troops  that  he  is 
even  vi6lorious  3  and,  as  his  greateft  mark  of  infamy,  his 

•  Polymetis,  Dial.  S, 
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^eyptlan  wife  brings  up  the  rear.  The  words  Egyptian 
Huife  might  poflibly  convey  at  that  time  a  very  fevcre  far- 
cafm,  as  it  was  well  known  in  Rome,  that  Cornelia  the 
mother  of  the  Gracchi  had  refufed  to  marry  one  of  the 
Ftolemys,  and  pleaded  as  a  reafon  for  her  denial,  that  a 
woman  who  had  been  wife  to  a  Roman  fenator^  could  not 
condefcend  to  become  queen  of  Egypt  : 

Hinc^  Bpe  barbarica  variifque  Antoniui  annn 
Vt^or^  ah  Aurora  ^epulis  et  Hit  ore  rubra 
Mgyptum^  virefque  Orient  is,  et  ultima  fecu:;: 
BaSlra  vebit :  fequitvrque  (nefas)  JEgyptia  c.njuSc. 

After  the  fleets  are  drawn  up,  we  are  next  prefcnted  with 
the  engagement.  In  which  the  poet  has  exerted  his  whole 
power  of  fancy  and  expreflion.  The  turrita  puppes  are  tq 
be  fure  brought  in  as  a  compliment  to  Agrippa,  who  was 
the  inventor  of  them..  We  fee  too  once  nsore  the  gods 
fiding  with  Auguflus,  and  the  R.oman  divinities  oppofed 
to  the  monfters  of  ^^-gypt : 

Una  omncs  ruerc,  ac  toium  fpurnore  redut^is 
Convulfum  rcmis  yojlrifque  tridcJiiibus  aqnar. 
Aha  pctunt :  pelago  credos  innare  revulfas 
Cydadas,  put  monies  conciirrere  montibus  altos  : 
Tantd  mole  viri  iurriiis  puppibus  inllant. 
Stuppea  Jlam?na  menu,  tdlfqite  vclatilr  ^Wi-  v 
Spargitur  :  arva  ncza  Nepiunia  ccedc  ruhcfcunt, 
'  Rcgina  in  niediis  patris  vocat  agviina  /tliro, 

Necdum  etiam  gnninos  a  iergo  rcfpicit  ar.giui. 
Omnigemnnque  deum  mcnjira^  it  latrct^r  AkuII}^ 
Contra  Neptunuw,  et  1  em  rem,  cnnirnjue  JVUnervaV! 
Tela  tenent :  fa.vit  midio  in  ccrtamiv.r.  Mavrn 
Calatus  ferrc,  triftejoue  <-.v  ttihcre  Dir.r, 
Et  fcijjd  gcudcus  vadii  Difco.dla  falld^ 
^wm  cum  fanguineo  fequitur  Ecllona  fwg'-Un, 
The  defeat  follows  the  engagem.tnt ;  and  wouM  it  be  too 
fanciful  to  fuppoit  that  the  poet  .*ju.y  have  (h.idov.-ed  a  re- 
fined i 
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fined  piece  of  flattery  to  his  patron  under  the  perfonage  of 
the  deity,  who  puts  the  enemy  to  flight.  We  have  men- 
tioned above  the  fondncfs  of  the  emperor  to  be  confidered 
as  bearing  great  refemblance  to  that  god  ;  and  why  may 
we  not  imagine  that  the  AcStian  Apollo  here  is  only  an  al- 
legorical Auguflus  ? 

jlSiius  hiEC  cernens  arcum  intcndchat  Apollo 
Defiiper  :  omnis  eo  terrore  Mgyptus,  et  Ind'i^ 
Omnls  ArabSf  omnes  ve.rtebant  terga  Sahai, 
Ipfa  vtdehatur  ventis  regina  vocatis 
Vela  dare^  et  laxosjamjamque  immittere  funes  : 
lUam  inter  cades^  paUc/item  7norte  fiiturd, 
Fecerat  ignipoter.s  iindis  et  lapyge  ferri. 
Contra  autcm  magno  7nceretitem  corpore  Niluniy 
Pandentemque  firiuSf  et  tot  a  vejle  vocantem 
Cariileian  in  greniium^  latebrofaque Jiuminay  v'lcfss. 

The  whole  poem  concludes  with  the  three  days  triumph 
of  Auguftus,  and  we  may  obferve  that  it  is  the  porch  of 
the  temple  of  Apollo  in  which  the  hero  is  feated. 
At  Ccefar  triplici  inveSlus  Komana  trhimpho 
M-oenia^  diis  /talis  votu?n  immortale  facrahnt ; 
Maxima  ter  centum  totam  deluhra  per  urbcrn. 
Littitia^  ludlfque  z'ics  phav.fuque  fremebant  : 
Omnibus  in  templis  matrum  chorus,  omnibui  ara  : 
Ante  aras  t  err  am.  cceft  Jlravere  juvenci. 
Ipfe  fedens  nivco  candentis  limine  Phcebi, 
J)ona  recognojcit  populorion,  aptatque fuperhh 
Pojiibus  :  incedunt  vicice  longo  ordine  genteSy 
^iatn  varits  Unguis,  habitu  tarn  'vejlis  et  armts^ 
Hie  Nomadum  genus,  et  difcincios  Mulciber  Afros j 
Hie  Lelegas,  Carafque,  fagittifcrofque  Gelonos 
Finxerat.     Euphrates  ibat  jam  mollior  iindis, 
Extremique  hominum  Morini,  Rhcnufque  hicornlsy 
Indomitique  Daha,  et  pontern  indignatus  Araxes. 
This    triumph    of  Auguflus  is   not   only  over  Antony, 

but 
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but  the  whole  world  at  once.  The  Africans,  the  Scythi- 
ans, and  the  Morini,  the  Euphrates,  the  Rhine,  and  the 
Araxes,  unite  together  to  pay  him  homage.  Here  then, 
we  fee  Rome  in  its  utmoft  height  of  glory,  and  may  ob- 
ferve,  as  I  faid  before,  the  amazing  contraft  between  its 
appearance  at  the  beginning  of  the  poem,  and  at  the  end 
of  it,  between  an  expofed  infant  and  an  univerfal  mo- 
narch. The  feveral  intermediate  fteps  by  which  it 
arofe  to  this  furprizing  grandeur,  are,  I  think,  fketched 
out  to  us  in  the  preceding  verfes.  We  have  fecn  it  in 
that  fhort  compafs,  built  and  peopled,  we  have  feen  it  fo- 
lemnly  enter  into  leagues,  and  enforce  the  obfervance  of 
them ;  we  have  feen  it  ail  bravely  againil  foreign  enemies 
and  a  domeftic  tyrant ;  in  fhort,  we  have  feen  its  heroes 
always  aiftuated  by  a  love  of  their  country,  and  a  ftate 
founded  on,  the  folid  bafis  of  religion,  and  of  virtue. 
Whether  this  v/as  really  the  cafe,  with  regard  to  Rome, 
we  are  not  to  confider  :  It  is  fo  reprefented  by  the  poet, 
and  if  we  take  his  word  for  the  truth  of  it,  I  am  fure  we 
need  not  wonder  at  any  pitch  of  greatnefs  to  which  fuch  a 
ftate  arrived. 

I  have  now  finifhed  what  I  intended  to  prove,  and  have, 
I  hope,  made  it  appear,  that  the  feveral  pi61ures  which 
compofe  the  whole  reprefentation,  were  by  no  means 
thrown  down  at  random,  but  judicioufly  felected  by  the 
poet :  And  that,  tho'  the  whole  piece  may  very  properly 
be  confidered  as  a  fupplement  to  the  fixth  book  of  the 
^neis,  yet  it  has  at  the  fame  time  a  fcheme  and  defiga 
peculiar  to  itfelf. 

SECTION      11. 

Th  writing  the  foregoing  obfervations  I  could  not  help 
taking  notice,  what  extremely  fine  pi6lures  many  of  the 
fubjedls  reprefented  would  make.  Which  put  me  upon 
confidering,  whether  it  might  not  be  pcfTible  to  conncvSl 
them  all  together  in  the  manner  of  a  fhield,  as  Mr.  Pope 

had 
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had  done  with  regard  to  the  fhield  of  Achilles.  I  tried, 
and  found  it  upon  the  trial  fo  very  eafy,  that  I  was  at  a 
lofs  to  find  a  reafon  why  it  had  never  been  done  before, 
and-how  it  came  to  pafs  that  the  ftrenuous  advocates  f6r 
the  Roman  poet  fhould  not  at  leaft  have  attempted  to  fet 
him  in  this  refpeft  on  a  level  with  the  Grecian.  The  only 
caufe  I  can  affign  is  this,  they  found  a  difficulty  at  the  be- 
ginning of  the  poem  ;  the  illic  ret  If  alas  —  the  general  re- 
prefentation  of  the  v/hole  Alban  and  Roman  affairs  from 
iEneas  to  Auguftus,  was  thought  too  extenfive  for  the 
compafs  of  a  pifture.  It  is  on  this  account  too,  that  Mr. 
Pope  fays  the  fhield  of  Virgil  is  charged  with  a  great  deal 
more  work  than  that  of  Homer.  But  this,  tho'  I  allow  it  to 
be  an  obje<5tion,  may,  I  think,  be  obviated  by  what  I  have 
faid  in  the  beginning  of  the  former  fedion.  I  there  made 
a  diftiniflion  betv/een  the  fhield  of  Vulcan,  and  the  fhield 
of  Virgil  J  which  diftinction  I  would  again  make  here, 
and  then,  the'  I  cafily  confefs  that  the  former  cannot  be 
reprefented  as  a  picflure,  yet  I  may  venture  to  affirm,  that 
the  feveral  reprefentations  in  the  latter  may  be  fo  put  to- 
gether, as  to  form  a  complete  fhield.  It  v/ill  not  indeed 
be  the  fhield  of  iEneas,  but  it  will  be  a  jufl  refemblance 
of  the  defcriptions  of  the  poet,  and  may  be  a  proper  orna- 
ment for  an  edition  of  his  works. 

In  order  to  put  my  defign  in  execution,  I  would  take 
for  my  model  in  moft  refpedts  the  fhield  of  Achilles,  as  re- 
prefented by  Mr.  Pope.  I  would  draw  tv/o  concentric' 
circles,  the  larger  fliould  mark  the  circumference  of  the 
fhield,  and  the  fmaller  be  placed  at  pretty  equal  diftances 
from  the  circumference  and  the  center.  The  fpace  be- 
tween the  fmaller  and  larger  circle  I  would  divide  into 
twelve  compartments  ;  the  fpace  between  the  fmaller  cir- 
cle and  the  center,  into  four.  In  the  twelve  firfl,  I  would 
comprize  the  ancient  hiftory,  and  appropriate  the  four  in- 
ner entirely  to  the  affair  at  A6lium.  The  fubjefts  of  the 
fixteen  compartments,  v.'ould  be  as  follows  :  r/?.  Romulus 

and 
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and  Remus,  or  the  founding  of  Rome.     id.  The  rape  of 
the  Sabine  women,  or  the  peopling  of  Rome.     3^/.  The 
war,  in  confequence  of  the  rape.      4//;.  The  peace,   or 
union  of  the  Sabines  and  Romans.     5^/-'.  The  punifhment 
of  Metius,  or  the  union  of  the  Albans  and  Romans  into 
one    body.       tth.    The   fiege    of    Rome    by   Poifenna. 
'jth.  Codes  and  Clelia.      In  which  two  laft  would  be  re- 
prefented  the  grand  ftruggle  for  liberty  againft  domeftic 
tyranny.     %th.  Manlius,  or  the  noble  oppofition  of  Rome 
to  a  foreign  invafion.     c^th.  The  proceffion  of  the  Salii, 
Luperci,  ISc.     loih.  The  proceffion  of  the  Roman  ma- 
trons ;    in  which  two  laft  would  be  reprefented  the  reli- 
gious rejoicings  of  the  Romans,  on  their  being  delivered 
from  the  Gauls,     nth.  Catiline,  or  the  hell  for  bad  ci- 
tizens.    \2th.  Cato,   or  the  Elyiium  for  good  citizens. 
J2fh,  The  fleets  drawn  up  at  Aclium.     i\th.  The  fight. 
\^th.  The  defeat,     ibth.  The  triumph. 

What  kind  of  pictures  thefe  fubjects  would  make,  may 
appear  better  by  following  Mr.  Pope's  method,  and  giv- 
ing a  literal  tranflation  of  the  feveral  defcriptions  of  the 
poet,  and  adding  fome  occaiional  remarks  on  each.  To 
begin  with  the  firft  compartment.  ' 

Romulus  and  Remus. 
Feccrat  et  viridi^  isC]  "  The  god  had  there  exprefl'ed 
*'  the  female  wolf  lying  in  the  green  cave  of  Mars,  with 
**  the  twin  boys  hanging  at  her  teats,  playing  and  fucking 
**  their  nurfe,  without  any  figns  of  fear.  She  mean  while 
'*  bending  back  her  fmooth  neck,  fondles  them  alter- 
*'  nately,  and  forms  their  limbs  with  her  tongue." 

This  defcription  is  fo  extremely  picturefque,  that  all 
the  figures  difpofe  themfelves,  and  I  could  wifh  to  add 
nothina:  to  it  but  the  river  Tiber,  which  (hould  feem  to 
flow  at  the  fore-part  of  the  cave,  with  no  other  ornaments 
but  a  fev/  rufhes  on  its  fides. 

fid  compartment.  The  rape  of  the  Sabines. 
iWc  'procul  hinc^  &c.]     *'  At  a   little  tiiflance    he   had 

"  added 
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**  added  Rome,  and  the  Sabine  women  feized  by  violence 
•*  in  the  area  of  a  theatre,  where  the  people  were  aflem- 
'*  bled  together  at  the  great  Circenfian  fhews." 

The  theatre  mentioned  here,  confidering  the  infancy  of 
Rome,  (hould  be  reprefented  as  one  of  turf;  fome  few 
©ftly-of  its  feats  need  to  appear  in  the  pi6lure,  to  leave 
more  room  for  the  principal  figures,  the  ravilhers,  and  the 
virgins.  Rome  might  be  exprefled  behind  by  a  few  cot- 
tages, and  very  rough  battlements. 

^d  compartment.     The  war. 

— Subitoque  novumy  &c.J  "  Suddenly  a  new  war  arifes 
**  between  the  Romans,  and  old  Tatius,  and  the  fevere 
"  Curetes." 

Here  the  poet  has  neither  drawn  the  pidure  for  us  as  ia 
the  firft  compartment,  nor  defcribcd  the  fubjedl  of  it  as 
in  the  fecond ;  but  has  only  faid,  a  war  arofe  between 
Romulus  and  Tatius,  on  account  of  the  rape  ;  A  painter 
therefore  is  at  liberty  to  take  the  moft  remarkable  occur- 
rence of  that  war  for  the  fubje6l  of  his  pidure.  And  this, 
I  think,  is  the  rulhing  in  of  the  Sabine  women  between 
the  two  armies.  By  this  intermediate  pidlure  we  connect 
the  foregoing  one,  which  was  the  rape  the  caufe  of  the 
v/ar,  with  the  following  one,  which  is  the  concluding  a 
peace  in  confequence  of  this  adlion  of  the  matrons. 

^th  compartment.     The  peace. 

Poji  i'tdem^  &c.J  "  After  this  the  fame  kings,  having 
•'  given  over  the  war,  were  ftanding  together  armed  h^^r 
"  fore  the  altar  of  Jupiter ;  each  of  them  holding  a  pa- 
"  tera  in  his  hand  j  and  were  ftriking  the  league,  havincr 
*'  flain  the  fwine." 

Could  a  profeft  dealer  in  antiquities  have  been  more 
particular  in  defcribing  this  ceremony,  or  could  a  painter 
defire  better  inftrudions  ?  Romulus  and  Tatius  are 
figured  in  arms  before  the  altar  of  Jupiter,  each  of  them 
has  the  patera  in  his  hand,  and  as  king  and  prieft  is  per- 
forming the  facrifice.     The  folemn  circumflance  of  ftrik- 
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Ing  the  fwine  (ftc  ferito  ut  ego  hunc  porcu7n  feriam)  is  juft 
over,  and  accordingly  we  muft  fuppofe  he  lies  dead  before 
the  altar. 

^fh  compartment.     Metius. 
Hand  pro cul  inde  cita,  &c.J    "  Not  far  from  thence  the 
*'  ftimulated  courfers  had  torn  Metius  different  ways  (but 
*'  Thou,  O  Alban,  fhouldeft  have  ftood  to  thy  engage- 
•'  ments)  and  Tullus  was  dragging  through  the  wiDod  the 
"  bowels  of  that  perjur'd  man,  and  the  fhrubs  befprinkled 
*'  with  his  blood  were  dropping  as  with  dew." 
.   The  poet  has  given  full   inftru(£lions  for  this  picture 
himfelf.     The  only  difficulty  is    in  the  word  quadriga, 
which  fignifies  chariots  drawn  by  four  horfes,  and  fome- 
times  four  horfes  without  the  chariot.    The  common  pic- 
tures of  Metius   feem  to  follow  the-  latter  fenfe.     Livy 
iays  exprefly,  he  was  tied  between  two  chariots.      But  a 
determination  of  this  fort,  may,  I  think,  be  left  to  the 
painter  himfelf,  and   he  is  at  liberty  to  chufe  what  will 
make  the  beft  picture.     As  to  Tullus  being  mentioned  as 
dragging  about  the  entrails,    perhaps  it  means  no  more 
than  that  the  execution  was  performed  by  his  command, 
or   at  moft  that  he  was   Handing   by   to    fee  his  orders 
obeyed. 

I  cannot  leave  this  pi£ture,  without  taking  notice,  that 
the  unity  of  time  in  which  it  is  fuppofed  to  be  taken,  is 
very  accurately  marked  out.  The.  horfes  (dijiitlsrant)  had 
already  torn  him  in  pieces,  and  are  in  the  a6lion  of  drag- 
ging after  them  the  feparated  parts  of  the  body;  and  the 
iieighbouring  fnrubs  are  defcribed,  as  dropping  with  the 
blood  of  the  criminal.  The  praeterimperfed:  tenfes  rapta" 
hfit  ^nd  rorahant  make  us  aclual  fpeftators  of  the  execu- 
tion. The  fame  tenfe  is  generally  ufed  throughout  the 
poem,  and  with  the  fame  propriety. 

dth  compartment.     Porfenna. 
Ks:  non  Tarqulntum^  &c.l     "  Porfenna  alfo  was  com- 
.  6  "  manding 
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"  manding  them  to  receive  the  banifhed  Tarquin,  and 
"  was  inverting  the  city  with  a  mighty  fiege.  The  Ro- 
<*  mans  were  rufhing  to  arms  in  defence  of  liberty." 

This  may,  I  think,  be  expreffed  by  Porfenna  ftanding 
below  with  his  army,  and  throwing  out  his  arm  in  a 
commanding  manner,  to  the  Romans,  who  fhould  appear 
oh  the  wall  of  their  city  expreiling  their  contempt  and 
refolution,  by  brandifliing  their  fpears  at  him. 

yth  compartment.     Codes  and  Clelia. 

Ilium  indigiianti  fimilem^  &c.]  "  You  might  fee  him 
'*  like  one  burfting  with  indignation,  and  like  one 
"  pouring  out  his  threats,  that  Codes  fhould  dare  to  pull 
"  down  the  bridge,  and  Clelia  having  broken  from  her 
*'  bonds,  to  fwim  over  the  river." 

Here  is  another  fine  attitude  for  Porfenna,  who  is 
ftanding  on  the  Ihore  of  the  Tiber,  looking  with  rage 
and  indio-nation  on  Codes  and  Clelia  :  the  former  of 
whom  mufl:  be  reprefented  as  defending  the  Sublician 
bridge,  while  his  countrymen  are  breaking  it  down  be- 
hind him  J  the  latter,  with  the  other  virgins,  muft  be  in  the 
river,  and  I  imagine  on  horfeback,  as  it  was  an  equeftrian 
ftatue,  which  was  afterwards  raifed  to  her  honour.  Livy 
iays  nothing,  but  that  fhe  pafTed  the  river. 
8//»  compartment.  Manlius, 
Infummo  cujlos.,  &c.^  "  On  the  higheft  part,  Manlius 
*'.  as  guardian  of  the  Tarpeian  citadel,  was  ftanding  be- 
*'  fore  the  temple,  and  defending  the  lofty  Capitol :  And 
"  the  palace  of  Romulus  v/as  rough  with  frefti  ftraw. 
**  And  here  a  filver  goofe  flying  in  the  golden  portal,  v/as 
*'  giving  notice  of  the  approach  of  the  Gauls  :  The  Gaul» 
**  were  juft  at  hand  among  the  bufties,  and  were  endea- 
**  vouring  to  take  polTeflion  of  the  citadel,  fcreened  by 
*'  darknefs,  and  the  afliftance  of  the  gloomy  night.  Their 
*'  hair  and  beards  are  gold.  They  iliine  in  chequer'd  gar- 
**  ments.      Their  white  necks   are  clafped  round  with 

"  gold  : 
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"  gold  :  Each  of  them  brandifhes  two  alpine  fpears  irj  bun 
*'  hand^  and  protects  his  body  with  a  long  fhield." 

The  poet  has,  in  great  meafure,  drawn  this  pi<fture  for 
•  us  :  A  rough  kind  of  rock  covered  with  (hrubs,  through 
■which  the  Gauls  are  making  their  way  ;  on  the  top  of  i£ 
appears  the  Capitol  :  in  the  portal  of  which  Manlius  may 
be  placed  in  arms,  as  ftanding  ready  to  receive  them  j  or, 
if  any  of  them  are  advanced  high  enough,  engaging  with 
them  :  The  geofe  may  be  drawn  fluttering  over  his  head. 
Part  of  Rome  may  be  fcen  behind,  of  which  the  thatched 
cottao-e  of  Romulus  mull:  be  the  ncareft  and  principal 
object. 

rth  compartment.     The  Salii  and  Lupcrci. 

Hie  cxultantes  Salios,  &c.]  *'  Here  had  he  wrought  the 
"  dancing  Salii  and  the  naked  Luperct,  the  long  caps 
*'  tipped  with  wool,  and  the  fhiclds  which  fell  from 
'*  heaven." 

in  order  to  exprefs  this,  die  Salii  fhould  be  drawn  in 
fhort  cafTocks,  hound  round  them  with  broad  belts,  and 
helmets  on  their  heads.  They  fhould  be  dancing,  and 
ftrikiaf^  a  fhort  fhield  on  their  left  arm  with  a  fpear  which 
they  hold  in  their  right.  The  Luperei  fhould  be  runnin-g 
naked,  with  thongs  in  their  hands,  as  if  they  were  lafln'ng 
people  as  they  palled.  If  it  be  neceflary  to  exprefs  the 
caps,  and  the  ancilia  more  flrongly,  a  few  other  priefts 
may  be  drawn  with  pointed  caps  tipt  with  wool,  and  the 
facred  fhield  may  appear  above,  as  falling  from  the  clouds 
with  fome  ftreaks  of  lightening  on  each  fide  of  it. 
iQtb  conjoartniciit.     The  matrons. 

CffJ?a  dnceicmt,  kc]  '■'■  The  chafle  matrons  were  car- 
**'  rying  their  facred  ofVerijigs  through  the  city  in  foft 
"  litters." 

There  are  great  difputcs  among  the  antiquaries  wh:7t 
thefe  pilenta  were,  in  which  the  matrons  were  carried  j  but 
J  fhould  think  they  might  be  reprefented  by  a  kind  of  open 
ftdan  chairs,  borne  un  the  fhouldcrs  of  ilaves, 

I  lib 
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iitb  compartment.     Catiline. 

Hlnc  procul  addlt,  &c.]  "  At  a  diftance  from  hence 
«  he  adds  too  the  regions  of  Tartarus,  the  deep  en- 
«*  trances  of  hell,  the  punifliments  of  wickednefs,  and 
««  .Thee,  O  Catiline,  hanging  from  a  threatening  rock, 
*«  and  trembling  at  the  looks  of  the  furies." 

There  may  be  fine  exprelTion  in  the  fituation  and  looks 
of  Catiline,  who  muft  necefiarily  be  the  principal  figure. 
We  may  fuppofe  him  hanging  by  the  hands  from  a  rock, 
which  he  is  endeavouring  in  vain  to  climb,  to  avoid  the 
torments  which  the  furies  are  going  to  inflift  upon  him. 
The  jutting  cut  of  the  rock  at  the  top  (minaci)  makes  his 
attempt  to  efcape  impoflible,  and  muft  confequently  occa- 
fion  thofe  agonies  of  horror  and  defpair  with  which  he 
looks  back  on  his  tormentors.  Ixion,  Sifyphus,  the  river 
Phlegethon,  ^c.  from  the  common  pidlures  of  Tartarus, 
may  furnifh  out  the  reft  of  the  piece. 

12th  compartment.     Cato. 

Secreto/que  pios,  &C.]  "  And  the  feparated  fouls  of  the 
**  juft,  with  Cato,  giving  Jaws  and  inftrudtions  to  them." 

This  feems  to  require  no  more  than  the  comm.on  image 
©f  a  philofopher  dictating  to  an  attentive  audience, 

1 2th  compartment,  The  fleets  drawn  up. 
In  medio  clajfes  ceratas^  2cc.j  "  In  the  midft  you 
*'  might  behold  brazen-beaked  fl^xips,  the  war  of  Ac- 
*'  tium  !  And  you  might  fee  all  Leucate  in  an  hurry, 
*'  and  ready  for  adtion,  with  the  fleets  drawn  up  in  order 
"  of  battle,  and  the  waves  fhining  with  gold.  On  one 
^'  fide  was  Auguftus,  leading  his  Italians  to  the  fight, 
*'  with  the  fenate  and  people,  the  greater  and  lefi^er  gods, 
*'  and  ftanding  on  the  lofty  poop.  His  temples  pour 
*'  forth  a  double  flame,  and  his  paternal  ftar  appears  on 
*'  his  creft.  In  another  part  Agrippa,  with  the  winds 
*'  and  gods  favouring  him,,  ftands  aloft,  leading  on  his 
**  troops ;  his  beaked  temples  fliine  with  the  naval  crown, 
**  the  glorious  mark  of  his  fuccefs  in  war. 
Vol.  III.  Gg  «<  Oa 
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"  On  the  other  fide  Antony,  with  Barbarian  forces, 
**  and  various  arms,  comes  vi6lorious  from  the  Eaftern  na- 
"  tionSj  and  the  fhorcs  of  the  Red  Sea  ;  and  brings  wiih 
"  him  JEgypt,  the  ilrength  of  the  Eaft,  and  the  fartheft 
"  Eadlrians.  His  iSgyptian  wife  (O  infamy!)  follows 
"  clof3  behind." 

Here,  and  indeed  in  all  thefe  four  compartments,  every 
thing  is  fo  minutely  dcfcribed,  that  it  cannot  be  neceflary 
to  fay  much  on  the  fubjefl.  Auguftus's  {hip  is  the  prin- 
cipal figure  on  one  fide,  with  that  of  Agrippa  a  little 
above  ;  on  the  other,  the  {hip  of  Antony  mu{l  be  the  fore^ 
moft,  and  that  of  Cleopatra  follow  a  little  behind.  The 
figures  of  Auguflus  and  Agrippa,  are  very  particularly  de- 
fcribed  j  thofe  of  Antony  and  Clpppatra  are  merely  a  war- 
rior and  a  lady,  only  they  muft  be  in  the  mo{l:  confpicu- 
ous  parts  of  their  feveral  fhips,  as  well  as  the  heroes 
above-mentioned.  The  painter  fhouM  however  take  car(?^ 
that  the  {hips  are  of  the  ancient  model,  as  alfo  the  drefTes 
of  his  perfonages.  The  promcntary  of  Leucate  may  ap«» 
pear  behind. 

14*/;  compartment.  The  engagement. 
Uf:a  c?nncs  riicre^  Szc]  "  They  all  rufh  together,  an4 
*'  the  whole  fca  foams,  torn  and  convulfed  with  the 
"  da{hing  oars,  and  three-forked  bea'cs  of  the  ve{rels.  You 
would  think  the  Cyclades,  uprooted  from  their  foun- 
dations, were  floating  in  the  fea,  or  lofty  mountain? 
*'  were  engaging  with  mountains  ;  v.'ith  fuch  weight  and 
*'  violence  do  the  men  prefs  on  from  the  {hips  fortified 
**  with  towers.  Blazing  tov/  and  fiery  weapons,  are 
*'  fpread  on  all  fides.  The  fields  of  Neptune  grovv  red 
**  with  unufual  flaughter.  The  queen  in  the  midft 
**  calls  her  troops  to  battle,  with  her  country's  fiflrum, 
*'  nor  as  yet  perceives  the  fnakes,  which  purfue  her  clofc 
*'  behind.  Monftrous  gods  of  all  kinds,  with  the  bark- 
«'  ing  Anubis,  brandifh  their  arms  again{l  Neptune,  Ve- 
*'  nus,  and  Minerva.     Mars,  fculptured  in  iron,  rages  ii^ 

•*  the 
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"  the  midft  of  the  contention  ;  and  the  furies  ftorm  from 
«  the  air.  Difcord,  in  her  torn  robe,  ftalks  rejoicing, 
"  whom  Bellona  follows  with  her  bloody  whip." 

This  is  a  glorious  pidure  in  the  poet,  but  has  fo  many 
figures  in  it  as  to  make  it  extremely  difficult  for  a  painter 
to  draw.  It  muft  be  in  general  a  confufed  fea-fight,  and 
yet  many  of  its  parts  muft  be  diftina.  The  neareft  and 
principal  figure  of  the  piece  fhould,  I  think,  be  Cleopatra 
in  her  fliip,  eagerly  ftriking  the  fiftrum.  The  fnakes  may 
be  twifted  in  her  veil  behind,  as  it  floats  in  the  wind.  The 
gods  on  each  fide,  muft  be  among  the  fhips.  Neptune, 
Venus,  and  Minerva,  on  the  fide  of  Auguftus  ;  and  Anu- 
bis,  with  his  dog's  head,  and  fome  of  the  other  monftrous 
gods  of  i^gypt,  on  the  fide  of  Cleopatra,  all  armed  with 
fpears,  engaging,  or  ready  to  engage.  Mars,  Difcord,  and 
Bellona,  muft  be  in  the  center,  and  the  furies  above  in  the 
air.  One  fhip  at  leaft  fhould  be  diftinguiflied  with  towers, 
as  Virgil  has  particularly  mentioned  them.  If  the  painter 
fhould'^want  room,  he  might  very  Well  place  Minerva  and 
Venus  on  the  tower  of  one  of  the  (hips,  and  Neptune  in 
the  front  of  the  piece  on  the  Roman  fide,  juft  rifing  from 
the  waves,  and  brandifhing  his  trident  at  the  enemy. 
15^'.^  compartment.     The  defeat. 

Mlus  hac  cernens,  &c.]  "  The  A£lian  Apollo  be- 
«  holding  thefe  things,  was  bending  his  bow  from  on 
"  high  ; ''frighted  at  which,  ^gypt  and  the  Indians,  all 
«'  the  Arabians,  and  all  the  Sabseans,  were  turning  their 
«  back  in  flight.  The  queen  herfelf  was  feeming  to 
«  give  her  faits  to  the  invoked  winds,  artd  eagerly  letting 
«  out  the  loofened  ropes.  The  god  had  drawn  her  amidft 
«  the  {laughter  pale  as  it  were,  with  the  forebodings  of 
«  th-  death  which  threatened  her,  and  borne  along  in  her 
"  fhip  by  the  waves  and  wind.  On  the  other  fide  had 
«  he  wrought  the  Nile  with  his  vaft  body,  mournmg  and 
«  ftretchino-  out  the  folds  of  his  garments,  and  inviting 
Ge2  "^^^ 
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"  the  conquered  into  his   fea-green  bofom,  and   retired 
"  rivers." 

This  is  another  fine  picture,  very  ftrcngly  marked,  and 
lefs  cr(^wded  with  figures  than  the  former.  Cleopatra  is 
again  the  principal  objefl,  and  fnould  be  drawn  in  the 
middle  of  the  piece  in  her  fhip,  and  in  the  attitude  de- 
fcribed  above.  On  one  fide  is  Apollo  on  the  promontory 
of  A«5tium,  with  his  bow  drawn,  and  aiming  at  her  in  her 
flight :  On  the  other  fide  the  river  Nile  (with  his  proper 
fymbols,  the  fphynx,  l^c.)  ftretching  out  his  arms  and 
garments  to  receive  her.  The  reft  of  the  routed  vefiels 
may  be  drawn  behind,  the  people  in  them  all  eager  for 
flight,  and  lo6king  back  with  terror  at  the  threatened  ven- 
geance of  the  god. 

16/;?'  compartment.     The  triumph. 

Jt  Cafar  tripUct  inve^us^  &c.]  "  Casfar  too,  borne 
*'  through  Rome  in  a  triumph  of  three  days,  was  confe- 
*'  crating  an  immortal  vow  to  the  gods  of  Italy,  of  three 
*'  hundred  vaft  temples  to  be  erected  through  the  whole 
"  city.  The  ftreets  were  refounding  with  joy,  and  fports, 
**  and  applaufes.  Altars  and  choirs  of  matrons  in  every 
•'  temple  ;  before  the  altars  flain  heifers  ftrev/cd  the 
"  ground.  He  himfelf  fitting  in  the  white  porch  of 
"  fliining  Phcebus,  reviews  the  fpoils  of  the  fcveral 
"  people,  and  fits  them  to  the  proud  columns.  The  con- 
"  quered  nations  march  in  long  ranks,  as  various  in  their 
*'  habits  and  arms,  as  in  their  language.  Here  Vulcan 
*'  had  wrought  the  race  cf  the  Nomades,  and  the  unzoned 
"  Africans  :  Here  the  Lelcgat-,  the  Carians,  and  the  qui- 
*'  ver-bearing  Gcloni.  Euphrates  was  there,  now  fiov/ing 
■*'  with  lefs  fwclling  waters,  and  the  Morini  the  remoteft 
*'  of  mankind,  and  the  double-horned  Rhine,  and  the 
"  Dahse  unconquerable  before,  and  the  Araxes  who  dif- 
"  dained  a  bridge." 

The  poet,  in  thefe  concluding  lines,  has  launched  out 
i^  little  farther  than  ufual,  and  mixed  narration  of  his  own 

with 
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with  what  he  was  defcribing  as  reprefented  on  the  fliield  5 
a  liberty  very  allowable,  but  which  muft  be  attended  to, 
if  we  would  frame  our  pi(5lure  with  any  unity  of  time  or 
defign.  This  being  premifed,  I  would  take  no  notice  of 
the  three  days  triumph,  but  form  the  pifture  in  the  fol- 
lowing manner  :  Caefar,  as  the  principal  figure,  fhould  be 
fitting  in  the  porch  of  Phoebus  (which  might  appear  on 
one  fide)  with  his  people  about  him,  fixing  up  the  fpoils 
of  the  conquered  to  the  pillars  of  the  temple.  The  van- 
quifhed  nations  fhould  be  paffing,  as  defcribed  above,  in 
the  fore-ground  of  the  picfture :  And,  though  I  know,  it 
was  the  cuftom  in  the  Roman  triumphs,  to  carry  the 
figures  of  the  conquered  rivers,  as  well  as  thofe  of  the 
deities  of  the  countries,  in  vehicles  or  upon  mens  flioul- 
ders,  yet  as  they  would  be  lofl  in  a  confufed  group,  the 
painter  might,  I  think,  take  the  liberty  of  reprefenting  the 
Euphrates,  the  Rhine,  and  the  Araxes,  as  allegorical  per- 
fonages  lying  down  at  the  bottom,  and  paying  homage  t© 
their  conqueror.  Their  feveral  fymbols  fhould  mark  out 
wliat  they  are  ;  the  horns  of  the  Rhine  are  particularly- 
mentioned  by  Virgil ;  the  palm-branch  is  the  fymbol  of 
the  Euphrates  j  and  as  the  Araxes  has  not,  that  I  know 
of,  any  diflinguifhing  mark,  fuppofe,  to  keep  up  to  his 
charader  o^  pontem  indignatus,  part  of  a  broken  bridge  was 
to  feem  to  fupport  him. 

The  reader  muft  have  obferved,  that,  in  order  to  avoid 
an  interruption  in  the  feries  of  the  compartments,  I  left 
out  fome  verfes,  which  the  poet  introduces  between  the 
ancient  hiftory  and  the^fight  at  Allium  j  and  which  are 
as  follows  : 

Hesc  inter  ttimidi  late^  &c.]  "  In  the  midfl  of  thefe  the 
*'  figure  of  a  fwelling  fea  was  flowing  wide  in  goldj  but 
"  the  deep  was  foaming  with  white  waves,  and  round 
^'  were  dolphins  in  bright  filver,  fporting  in  circles,  and 
"  lafhing  the  billov/s  with  their  tails,  and  cutting  the 
«  tide," 

19  '  «  If 
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if  it  is  necefTary  to  exprefs  this  in  any  other  manner, 
than  as  the  fea  appears  in  the  compartments  which  relate 
to  this  fip;ht,  I  do  not  fee  how  it  can  be  better  done,  thart 
l)y  z  zone  which  feparates  the  twelve  outer  compartments 
from  the  four  inner,  and  in  which  a  kind  of  waves  may  be 
drawn,  and  a  feries  of  dolphins  fporting  in  them  *. 

*  The  reader  may  find  in  the  27th  vol.  of  the  Mem.  of  the 
Academy  of  Infcriptions,  a  Difiertation,  with  plates,  on  the* 
"Shield  of  Virgil,  as  alfo  on  thofe  of  Homer  and  Hefiod,  read 
by  the  Comte  de  Caylus,  March  30,  1756.  a  few  years  after  this 
difcourfe  appeared.     See  \\o  edit.  p.  21. 


THE    END    OF     TKT;    THIRD    VOLUIvTE, 
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